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إلى روح جدتي لوالدي (مدينة) كريمة محمود اغا ال اومريگي) رئيس عشيرة ال 
(اومریگا) القاطنة في القری المجاورة لمدينة ديار بكر في الأقليم الكردي بالجمهورية الترکیةء 
تلك المرأة الفاضلة التي غرست في نفسي محبة لغة الاباء والأجداد. والی الأمة الكردية العريقة 
في القدم والتي حافظت على لغتها وأصالتها العرقية وقاومت الغزاة الفاتحين عبر أقدم العصور 
التاريخية كالاكديين والبابليين والاشوريين والحثيين والفرس والرومان والبيزنطيين وغيرهم 
واستمرت صامدة الى هذا اليوم في حين دالت تلك الدول وانصهرت شعوبها في قوميات أخرى 
ولم يبق منها إلا بضع آلاف موزعين بين شعوب دول الشرق الأوسط. 


أهدي هذا المعجم 2 


الك 


| هشن هسسه 


لقد حفزني الى تأليف هذا المعجم الرغبة في تعلم الكردية لغة ابائي وأجدادي « وکنت 
حتی سنة ۱۹۳۱ لا اعرف منها كلمة واحدة. وفي هذه السنة بالذات سافرت الى بغداد ومنها 
الى الألوية الكردية في شمال العراق وشعرت وآنا آنجول مع اصدقاء لي في مختلف مدن وقری 
كردستان الجنوبية بالخزي لجهلى اللغة الكردية فعزمت على تعلمها ودراستها دراسة علمية 
صحيحة. ولكني صدمت لعدم وجود مصادر مکتوبة قريية مني اذ داك فلجأت الی جدتي | 
والدي وهي من أكراد ديار بكر في الجمهورية الترکیةء وکانت تناهز المائة عام وتحتفظ بذاكرة 
قوية » ومن هذا المنطلق أخذت أسجل كل یوم نحو عشرین كلمة عربیة اضع مقابلها معانیها 
بالكردية وأدون الجميع بحروف عربية . ودأبت على هذا النحو حتى صدمتني كلمتا شير بمعنى 
اللبن الحليب وشير بمعنى الأسد فاختلط عليّ اللفظ . ومنذ ذلك الوقت تخليت عن استعمال 
الحروف العربية وكتبت الكردية بأحرف لاتينية فاستقام معي اللفظ ذلك لان الكردية لغة ارية 
تستجيب للحروف اللاتينية مثلها في ذلك مثل بقية اللغات الآرية. 


وفي عام ۲ صدرت هاوار (Hawar)‏ أول مجلة كردية باللهجة الكرمانجية في دمشق 
وكانت لحسن الحظ بالحروف اللاتينية e‏ اصدرها مؤسسها ومدير تحريرها الامیر جلادت عالى 
بدرخان. ومنذ ذلك التاريخ اخذت معلوماتي اللخوية تتسع واصبحت لدي كمية وافرة من 
المفردات ‏ وبعد وفاة جدتي رحمها الله في عام ۱۹۳۵ لم اجد في عمان من آستطیع الاعتماد 
عليه في السیر قدماً بمعلوماتي اللغوية حتی قيض الله لي نفرا ممن کانوا یفدون من کردستان 
الشمالية في تركيا لزيارة ذويهم في عمان فاستعنت بهم . وفي الستينات من هذا العصر قدم الى 
عمان شاب كردي من الجزيرة السورية يدعى حسن عبدالله عليكي استقر نهائيا في الاردن 
NAK‏ الاًردنية وکانت لخته الکردية قوية ددا و ویتکلم بلهجة بوطان التي TER‏ الاكراد 
بمثابة لهجة قريش الاكراد. فلم اترك فرصة تمر بي إلا وانتهزتها لاستزيد من معرفة اللغة 
والحق يقال انه كانت لديه الرغبة القوية فى اسداء المعونة لي . وكلت بدوري الیک ان 
إن طال به المقام ان یتعرض ميان بعش الكلماته. 
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واحذ المجال یتسع امامي بعد ان ازداد انتشار الکتب والمجلات الكردية التي كانت تطبع 
في دمشق وبیروت واریفان بأرمینیا السوفياتية وباریس وواشنطن وبغداد ومدن کردستان الجنوبية 


في العراق . 


ومن مصادري اللغوية (معجم مهاباد) «فه رهنكي مه هاباد» وهو بالكردية والعربية قام بتأليفه 
كيوموكرياني وطعه في الستينات بمدينة اربيل التي يسميها الأكراد (هه ولير) ومنها معجم خال 
المطبوع في السليمانية عام ٤‏ الفه الاستاذ محمد خال؛ وكلا المعجمين باللهجة الكردية 
الجنوبية (السورانية) مع إضافات من اللهجة الكرمانجية التي يرمز اليها الاستاذ خال بحرف (ز) 
ولهجات اللور والهورامانيين وغيرهاء ومنها كتاب عن قواعد اللغة الكردية .اللهجة الكرمانجية 
aj‏ الأستاذ المرحوم المحامي كمال باد للي نائب مدينة اورف (الرها) في المجلس الوطني 
التركي واطلق عليه اسم (KURTCE GRAMERÎ)‏ وقد دفعه الى کتابته بالتركية ان التألیف بغیر 
اللغة التركية ممنوع في ترکیا سیما لغات الشعوب غير التركية القاطنة ضمن خدود الجمورية 
„AS‏ 


ومن مصادري الأجنبية كتاب (Kurdish Grammar)‏ بالانجليزية ألفه E.B.Soone‏ وفیه 
جداول مطولة تحتوي على بضع مثات من المفردات الكردية باللهجتين الشمالية والجنوبية. 
وقد طبع هذا اق وی ومنها كتاب آخر بالالمانية يبحث في قواعد اللغة الكردية مع 
جداول بالمفردات اللغوية aali‏ فردیناند جوستي FERDINAND JUSTI‏ وطبعه في سانت 
بطرسبرج عاصمة روسیا القيصرية عام ۱۸۸۰. واستعنت WIS‏ بکتاب BEHDINAN‏ 
KURMANJI‏ وهو کتاب فی قواعد اللهجة البهدينانية إحدى لهجات الكرمانجية الشمالیق ألفه 
المساعد للمستشار ااا البريطاني في محافظة دهوك CAPTAIN 10/1. JARDINE‏ وطبعه 

في المطبعة الحكومية ببغداد سنة ۱۹۲۲. وحاولت ان احصل على معجم Ka‏ والروسية 
من zê‏ قناتي کوردو QENATÊ KURDO‏ المطبوع في موسکو ۱۹٦۰‏ ولكني لم آوفق لنفاذ 


۳ d~. 


ومن مصادري العربية كتاب الهدية الحميدية في تعليم اللغة الكردية من تأليف ضياء الدين 
باشا LAR‏ المقدسي . aali‏ عندما كان والیاً على مدينة ديار بكر في الاقلیم الكردي إبان 


E,‏ لبعد شاو اص ان ضف اش از درد كبا ندر شیاه 
وصعوبة الحصول على اشخاص ممن ممن استعين بهم في تدقيق هذا المعجم فقد اقتصرت ت على 
الاستاذ حسن عبدالله علیکی وبعض السريان ممن يعرفون اللغة الكردية. ولست اعتقد بعد 
ذلك ان یکون هذا TN‏ من الاخطاء وخشية ان يوافيني الأجل قبل القيام بطبعه فقد 
عزمت ان انجزه واطبعه قبل ان یلقی بهذا المجهود فى زوایا النسیان . 

لقد سرت في تصنیف هذا المعجم علی الطريقة الافرنجية وجعلت قاعدته اللهجة 
الکرمانجية الشمالية واضفت اليه مفردات من اللهجات الاخری ولم اتطرق الى لهجات الاکراد 
في ايران لعدم وجود مصادر بين يدي اعتمد علیها. ووضعت للالفاظ الكردية ما یقابلها من 
المفردات الارية. 


ويسعدني ان اتقدم بخالص الشکر لوزارة الاعلام الاردنية التي اجازت لي طبع هذا المعجم 
وش لحرية الصحافة التي برعاها صاحب الجلالة الملك الحسین المعظم ملك المملكة 
الاردنية الهاشمية . 
كما واتقدم بالشكر والعرفان للاستاذ حسن عبدالله عليكي الذي ساعدني في كثير من 
المفردات والمصطلحات من اللهجة البوطانية احدى لهجات الكرمانجية الشمالية التي يعتبرها 
الاكراد شبيهة بلهجة قريش في اللغة العربية. 
ويسرني ان یلفت نظري المتبحرون باللغة الكردية الی الاخطاء التی یقفون علیها لاتدارله 
تصويبها في الطبعة القادمة إن شاء الله . ۱ 
ولقد قامت جمعية صلاح الدين الايوبي الخيرية بدور كبير وبارز في طباعة هذا القاموس 
وإظهاره الى حيز الوجود . 
وأذنت لها بالحصول على قيمة الطبعة الأول منه مساهمة مني في الانفاق على المشاريع الخيرية 


علي سيدو گوراني 


ترجمة حیاتی 


اسمي الکامل علي سيدو علي الگوراني الكردي . ولدت في آول سنة ۰۸۱۹۰۸ بمدينة 
عمان عاصمة المملکة الاردنية الهاشمية وانتمی الى قبيلة دودکان (Dodkan)‏ الکردية من الفرع 
الذي یقطن في السهل المعروف ب(دشتا Deşta Gewran (ê‏ بين مدينتي ديار بكر وارغني 
في کردستان التركية واسم قریتنا لغری (Ležerî)‏ . 

جاء جدي:مم القوات التركية سنة ۱۸۸۰ الى بلدة السلط في الاردن التي افتتحت فیها 
السلطات العثمانية أول مركز حكومي وجعلت فيها قائمقاما وشرطة ودرك بالاضافة الى الدواثر 
الحكومية الاخری. وكان جميع رجال الأمن فيها من الأكراد, توفي جدي في السلط ودفن 
بالقرب من قلعتها وأسرتنا منذ ذلك التاريخ تقيم في الاردن. 


بدأت دراستی الابتدائية سنة ۱۹١١‏ في عمان بمدرسة افتتحها العثمانيون اول مرة سنة 
۳۰ء ui‏ التدريس فيها باللغة التركية وكان قصدهم من ذلك تتريك السکان» وفي سنة 
۰ء اي بعد الحرب العالمیة الاولی إلتحقت بمدرسة انجليزية في مدينة القدس تدعى 
مدرسة المطران جوبت (Bishop Gobat)‏ وتشتهر بمدرسة صهیون PIF‏ علی جبل یدعی 
صهیون . وفي هذه المدرسة اکملت الصف الثاني اعدادي ثم التحقت بمدرسة روضة المعارف 
الوطنية في القدس ایضا. واتممت فيها تحصيلي الثانوي . وفي نهاية عام ۲۵/۱۹۲۶ إلتحقت 
بالجامعة الامريكية في بیروت وتخرجت منها في ۲۲ حزیران (یونیه) ۱۹۲۸ بدرجة بکالوریوس 
علوم في السياسة والاقتصاد. ومن زملائي الاکراد فيها الاستاذ علي حیدر سلیمان من مدينة 
اربیل» وکنت اول اردني جامعي . 


وفي ۱۹۹ عینت انتا للغة عو یا ثانویه عمان ہو وبعد خمسة «v^‏ 


۰ تقلت مدیر ثنوية عمان فانوية السلط في سنة ۰۱۹4۸ چم میا کی از و 
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يطل بقائي فیها غير شهرین اذ جری تعبيني سکرتیرا اولا في وزارة الخارجية ونقلت فورا الى جده 
واصبحت IB‏ بالاعمال للمفوضية الاردنية lê‏ وکان ذلك سنة ۱۹44 عندما شرعت الحکومة 
بعد ان نالت استقلالها سنة ۱۹65 بافتتاح قتصلیات ومفوضیات لها سنة ۱۹4۸ وتنقلت في 
سفاراتنا بأنقرة ودمشق وطالت خدمتی فى هذا السلك نحو خمسة عشر سنة ثم تقاعدت عن رتبة 
وزير مفوض سنة ۱۹٦۳‏ خدمتها في السعودية واليمن وأنقرة ودمشق . 


وكتبت خلال هذه الفترة كتاباً من عمان الى العمادية وهو من تأليفي طبعته في القاهرة سنة 
۹ ثم طبعت كتيباً عن التعليمات القنصلية الاردنية كان لفترة طويلة المرجع الوحيد لموظفي 
السلك القنصلي في المفوضيات والسفارات الاردنية . وواليت بعد ذلك التأليف والترجمة ولا 
يزال معظمها مخطوطا وهذه هي : 
ٌ- الاكراد لحسن ارفع ‏ مترجم عن الانجليزية . 
۲- رحلة بين الشجعان للصحفي الامريكي دانا شمیث - مترجم عن الانجليزية . 
۳- جمهورية مهاباد الكردية للمستر ایجلتون (دبلوماسي امريكي) ‏ مترجم عن الانجليزية . 
٤‏ ۔ الاکراد للأب توماس بوا - مترجم عن الانجليزية وقد علقت عليه في کثیر من المواضیع . 
۰ - اللرولرستان من تأليفي وقد نشر في العدد الثاني من المجلد الثاني من Alma‏ المجمع 

العلمي الكردي في بغداد سنة „YAYE‏ 
٦‏ - مشكلة الاقليم الشرقي في تركيا ‏ مترجم عن التركية . 

لمؤلفه محمد امین بوزارسلان . 
۷- قاموس كردي عربي . 
۸- رحلة في ربوع اليمن في اخریات عهد الامام احمد ‏ تألیف 
علي سيدو كوراني 
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اللغة الکرد یه 


اللغة الكردية لغة ارية عريقة في القدم متطورة تنتمي الى الفرع الغربي أو الزندي من 
مجموعة اللغات الايرانية التی تمثل مجموعة كبيرة من اللغات الارية وتشمل اللغة الافستائية . 
التى كتب بها زرادشت نبى الشعوب الايرانية کتابه المقدس اقستا وهی اقرب اللغات الايرانية 
الى الكردية ان لم تكن احدى لھجاتھاء كما تشمل البهلوية (الفارسية الوسطى) والفارسية 
الحدیثة والكردية والاستينية لغة شعب الاستين فى أواسط القوقاس الشمالی . وقد احتفظت 
الكردية بکیانها ومفرداتها الأصيلة التي ترجع TER‏ الى الافستائية لغة کل أحد أجداد 
الأکراد الذین زاولوا الحکم في شمال غربي ايران قبل قیام الدولة الفارسية في عهد کورش . 


وتنقسم اللغة الكردية الى أربع لهجات رئيسة منتشرة في ثلاثة أقاليم من کردستان هي : 

)١(‏ اللهجة الشمالية (IY)‏ اللهجة الجنوبية (۳) اللهجة الشمالية الغربية (4) لهجة اللور (لر) 
والبختياري . ويتكلم اللهجة الشمالية (الكرمانجية الشمالية) جميع الأكراد القاطنين في 
کردستان ترکیا في المناطق الشرقية والجنوبية الشرقية من ترکیا كما يتكلم بها اکراد القوقاس 
الجنوبی فى جمهوریات ارمینیا وجورجیا واذربیجان فى الاتحاد السوفیاتی » وكذلك اکراد سوریا 
ولبنان ومناطق سنجار وافضية اخ و وعقرا وزیبار وغمادية وشیخان في محافظة هرك . ویتکلمها 
ایضا اکراد اذربیجان الشمالي والغربي واکراد لوائي قوجان N‏ فى ولاية خراسان داخحل 
الحدود الايرانية . | ۱ 


ویتکلم اللهجة الجنوبية (الکرمانجية الجنوبیة) اکراد العراق القاطنین جنوب خط رواندز - 
الموصل. واکراد ایران في المناطق التي تفع الى الجنوب والجنوب الشرقي من بحيرة اورميا 
(رضائیة) حتی تصل في الجنوب الى حدود ولايتي لورستان (لرستان) وبختياري . 
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درسیم ويالو وکنج وچبقچور ومعدن وپیران واکیل وسيويرك وبیجار وجیرموك (جرميك). وفي 
المناطق التي تشترك فیها قبائل الکرمانج مع قبائل الظاظا يتكلم الظاظا الى جانب لهجتهم 
الک alê edt‏ 


وتنقسم اللهجة الجنوبية الى ثلاث شعب كبيرة : 


۱- البابانية والسورانية» وتنتشران في محافظات السليمانية وكركوك واربیل في کردستان 


العراق. والمكرية والاردلانية والكلهرية في کردستان الايرانية . واکثر ما تتواجد المكرية في 
المنطقة التي تضم مدن شنو. لاجان Oah‏ سابلاخ . سردشت حتی تصل الى حدود 
ميان دراف . وتتواجد الاردلانية في المنطقة التي تضم مدن بیجار. کروس . جوانرووبانة 
والضفة الشرقية لنهر السیروان . 


یز الهوزفانه الک رانا 


تنتشر الاولی في مناطق هورمان الجبلية الواقعة بین مریوان والسیروان قرب الحدود العراقية 
واما.الكورانية فيتكلم بها ابناء الکوران الذين يطلقون على انفسهم (اهل حق) ومذهبهم 
هذا من المذاهب الباطنية في الاسلام ; 

والكوران تقع مناطقهم قرب طريق خانقين - كرمانشاه في كردستان الايرانية ولهاتين 
اللهجتين شبه وقرابة باللهجة الظاظائية في شمال غرب كردستان التركية . 


الشعبة الثالثة» تشمل لهجات ار (اللوں والبختياري واللك ويتكلم بها ابناء لورستان 
الكبرى والصغرى. ويرى السير سيدني سميث مؤلف كتاب اشور ان الكردية ليست مشتقة 
او محرفة عن الفارسية الحالية بل مستقلة عنها ويعتقد الميجر ادمونس الباحث في تاريخ 
الاكراد ان الكردية لغة ارية خالصة لها مميزاتها وتطوراتها القديمة. ويقول المیجر سون في 
تقرير له عن لواء السليمانية وهو من العارفين باللهجتين الكرمانجية في الشمال والبابانية 
والسورانية فی الجنوب ان الكردية ليست مشوشة ا SU)‏ ريا EN‏ 
من اثیر العربية الا ما قبلته من المصطلحات الدينية» وانها لا زالت تحتفظ بالألفاظ الكردية 
القديمة التى فقدتها الفارسية الحالية. 


وفى الكرمانجية كما فى الالمانية واللاتينية» وبعض اللغات السلاقية تذكير وتأنيث فالأسماء 


التى تدل على التذكير تنتھی فى حالة الاضافة بحرف .۵ والتی تدل على التأنيث بحرف (a)‏ مثال 
ذلك (hespê min)‏ اي جوادي (mehîna min)‏ اي فرسی N‏ وفى حالة المنادي يضاف حرف (o)‏ 
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للمذکر وحرف (Ê)‏ للمونث فیقال mêro‏ میا رجل lê jinê.‏ یا امرأة. ویختلف الضمیر للشخص 
الثالث الغائب فى حالتی التذکیر والتأنيث فیقال للضمیر الغائب المذکر wî.‏ وللضمیر الغائب 
المؤنث wê.‏ كما فى هذا المثال wî got‏ هو قال واهع 6« هي قالت. واذا كان الضمیر في حالة 
المفعول يقال kerê wi.‏ رأسه و Jj wÎ kerê wê‏ 

والكردية ذات جرس تتصف بالمرونة وفیها مجال واسع لابتکار کلمات جديدة تعطي 
معان لمفردات لم تكن معروفة سابقا لدی الاکراد بفضل ما لدیها من مقاطع سابقة (pêş pirtik)‏ 
ومقاطع لاحقة (paş pirtik)‏ وهذه بعض الامثلة : 


الأمغاسة: 


معاصر 

عمل . عامل 
فلاح 

كادح 

عامل . صانع 
محارب 


عامل 


على . ذروة . زيادة 


علاوة . اضافة 

زيارة 

صاحب . ذو 

صياد . قناص 

صياد سمك 

صياد بالشبك 

ذو . فاعل . صاحب 
فلاح 

کاتب 

مولف . واضع 


hevsal 
hevdem 
kar > 
cotkar 
xebatkar 
ker = 
şer ker 
kar ker 
ser = 
serbar 
ser dan 
Van - 
nêçîr van 
masîvan 
tor van 
yar 
cotyar 
nivîsyar 


danyar 
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رشك امیش 
على وشك الولادة 
غا 
ابريق الشاي 
مزهرية 


صاحب . ذو 
ذو مال 

مدير الخزينة 
ادارة . تدوير 
حداد 

صائغ ذهب 
للمشاركة 
شريك . مساهم 


ber = 

ber balafir 
ber jehr 
ber şîr 
ber nivêj 
li ber = 
liber hatin 
liber zayîn 
dan = 
çaydan 
guldan 
kildan 
şekirdan 
xwêdan 
dar - 
maldar 
xeznedar 
ger = 
hesinger 
zêrînger 
hev - 


hevpar 


مخاطع سابقة 


: انظر المعاني في المعجم‎ 
ber = امام‎ - berdan, ber ketin, ber kirin. 
ber -ra = ber - ra ajotin ber ra avêtin. 
bin = اسفل‎ -bin ra birin, binra çûn. 
da = اسفل‎ - dagirtin, da kirin, da xistin. 
der = خارج‎ - der anin, der avêtin, der xistin. 
du = ملحق‎ -du şivan (ملحق راعی)‎ 
dû. = خلف . عقب‎ dû ketin, dû xistin. 
he = وجود‎ heye, hebûn, hene, heyîn. 
hil - ارتفاع‎ i علو‎ hilanîn, hilavtin, hil bijartin. 
jev (jihev) افتراق‎ jevbûn, jevçûn 
jê. Giwi, jiwê) - jêhatin, jêketin. 
lev (lihev) ۔‎ levanîn, levdan, lev hatin. 
lê. (liwî, liwê) - lêdan, lêxistin, lê ketin. 
nav (وسط)‎ nav birin, nav çûn, navdan. 
paş.  ءارو‎ . خلف‎ paş ketin, paş xistin. 
. pev = (bihev) - pev hatin, pev ketin, pev xistin. 
pey (pê) خلف . عقب . اثر‎ peycûm, pêdan, pê ketin. 
pêş. = امام‎ pêşçûn, pêşhatin, pêş ketin. 
ra اعلی‎ ra hiştin, rakirin, ra xistin. 
rexra = معا‎ _rexra çûn, rexra firîn. 


rû. - اسفل‎ - rûniştin, rûxistin. 
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ser = فوق 7 راسن‎ seravêtin, serdan, ser xistin. 
tev (dihev) معا‎ tevbûn, tevdan. 

tê (di wi, diwê) بداخل‎ têçûn, têdan, tê ketin. 
têk (diyek) معا‎ têk çûn, têk xistin 

ve = الفتح‎ vebûn, vedan, vegirtin. 

vê (pê) = vêxistin, vêketin. 


ve - العکس والتکرار‎ vegerya 


wer = عکس‎ wergirtin, wer kirin, wer dan. 
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متاطح لاحقسة 
zana, bîna, şêna, vêna‏ = تضاف لتجعل الكلمة a Mel‏ 
ayî, ahî.- dumayî, şînayî, sorayî.‏ 

ar - gotar, kevnar, nivar. 

ane - salane, mehane, rojane. 

bar = قابل . یحتمل‎ xwende bar, guhêr bar, 

çi. - falçi. 

dan انه . وعاء‎ agir dan, avdan, guldan. 

dar صاحب . ذو‎ dizdar. 

er-koçer 

ger - hesinger 

1 - dizî, germî, Diyar bekrî. 

în- zîvîn, hesinîn 

îtî- spehîtî, xweyîtî. 

kar - ked kar, xebatkar 

ok - xapok, xwazok 

van - dergevan, salvan, ‘dîdevan, nêçîrvan 


yar - cotyar, nivîsyar, danyar. 
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لاجد ية الكرديسسة 


تدرس اللغة الكردية اليوم في المدارس الكردية بالعراق باللهجة الجنوبية» وفي ارمینیا 
السوفياتية باللهجة الكرمانجية الشمالیةء وتذيع دور الاذاعات في العراق وايران باللهجتين 
الشمالية çawey‏ وفی الاتحاد السوفیاتی باللهجة الكرمانجية الشمالية) وانشأت جامعات 
باریس وبرلین وموسکو في کلیات اللغات الشرقية فیها اقساما خاصة لتدریس اللغة الکردیةء كما 
وان اتحادات طلبة الاکراد في اوروبا والولايات المتحدة الامريكية تصدر نشرات لها بلفتهم . 

وتکتب الكردية في العراق وایران بالحروف العربية وباملاء خاصة بها وفي الاتحاد السوفياتي 
تکتب بالحروف الروسية المعدلة ببعض الحروف اللاتينيت ویستعمل اکراد ترکیا وسوریا ولبنان 
الحروف اللاتينية التي وضع ابجدیتها المرحوم جلادت عالي بدرخان. وفیما يلي الابجدية 
بالحرفین العربي واللاتيني : 


ا بے بے شوج دج مج خف دز ره سء شع > غف ‏ ف „Du du‏ 
ل لاٹ و هب ي . ومجموعها (YV)‏ حرفا. 


الحروف اللاتينية : 
a,b,e,ç,d,e,ê,f,g,h,h,iî,j,k,l,m,n,o,p,a,r,s,ş,t,u,û,v,w,x<,y,z‏ 

ومجموعها (۳۱ حرف 

وصدرت في الحروف اللاتينية مجلة (هاوان اصدرها e‏ جلادت بدرخان في دمشق 
وطبع العدد الاول في )10( (مایی) ۱۹۳۲ء كما اصدر ملحقا بها مجلة (روناهي) وطبع العدد 
الاول منها في اول نیسان (ابریل) NA EY‏ 

وکان حرف 1) يرمز لحرف (ق) العربي » وحرف (Q)‏ لحرف (ك) فکتبت الى الامیر جلادت 
ألفت نظره من اجل استبدال هذين الحرفین فیجعل Q‏ للقاف و 6 للکاف فأبدی موافقته 
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واحذت المقالات بعد العدد (۲۳) من هاوار تظهر مصححة وقد اشار الى ذلك في العدد (YE)‏ 
بتاریخ الاول من نیسان 1974 . وشجع الافرنسیون استحمال اللغة الكردية ونشط ادباء الاکراد 
وکتابهم في سوریا ولبنان وانطلقوا يؤلفون الکتب فظهر عدد منها وکانوا پذیمون باللهجة 
الکرمانجية من دار الاذاعة اللبنانية برنامجا کردیا . وکان المرحوم الدکتور کامران بدر خان يدير 
الحركة الادبية في بیروت ويذيع من دار الاذاعة اللبنانية النشرة الاخبارية الكردية . 
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الأدب الکسردی 

والادب الكردي ذاخر بالاساطير والحکم والامثال والاحاجي ویری الادیب جلال كردستاني 
ان الفلکلور الكردي من اغنی الآداب الشعبية المحافظة على طابعها الاصیل وان کل ما کتب 
عن الادب والفولکلور الكردي یعتبر ضئیلا لا يعبر عن سعة هذا الادب وتطور الفن والشعر لدی 
الشعب الكردي, ویتفق جميع المستشرقین المختصین بالدراسات الكردية على ان التراث 
الشعبي (الفولكلور) الكردي على جانب کبیر من الثراء. ونظراً لتفشي الامية توارئت الاجیال 
ادابھا من الرواة والقصائد والاغاني - اغاني الحروب واقاصیص الحب والملاحم کملحمة نضال 
الاکراد في قلعة (دم دم) التي تصف مقاومتهم البطولية لجیوش الشاه عباس ملك فارس في 
القرن التاسع عشر) و(ملحمة مم وزين) التي تصف العلاقة وت بین (مم وزین) . وهذه 
الملاحم والقصائد التي کتبت بلغة تلك الایام لا تزال مفهومة حتى الآن . 


لا اود ان اتطرق بالتفصيل عن بحث الادب والادباء فلذلك مؤلفات مفصلة خاصة بھاء ومن 
اراد الاطلاع عليها يمكن الرجوع الى كتاب تاريخ الادب الكردي لمؤلفه الاستاذ علاء الدين 
مقالات ضافية عن ادباء الاكراد ونبذا عن انتاجهم الادبى 0 

وفي العراق احرز الادب والفن الکردیین بعد ثورة ۱۹۵۸ تقدما ملحوظاً a‏ ضا ای 
الكتاب والشعراء قيادة الادب . وفي عام ۱۹۷۲ تأسس في دادع علمي كردي اشتر 
نخبة ممتازة من رجال الفکر والعلم یو ہو و Hewan‏ 
سنة NAVYA‏ » كما genie‏ دار ات للطباعة والنشر REVA‏ التابعة عة لوزارة 00 العراقية 

وفي 7 del‏ الدکتور كامران بدرخان نشاطه الثقافي لی وقد صدر عنه بين عام 
۸ وا ۱۹۷ الکتب التالية باللهجة الکرمانجية الشمالية وبالحروف اللاتينية : 
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1. Fêrbûna xwendina kurdî تعلم القراءة الكردية‎ 


2. Destpêka xwendinê كيف تبداً القراءة‎ 
3. Perçeyên bijarte قطع مختارة‎ 
4. Rêzana zınanê kurdî قواعد اللغة الكردية‎ 
5. Dersên diyanetê û hedîsên دروس في الدین‎ 
cenabê pêxember. والأحادیث النبوية‎ 
6. çarînên xeyam رباعیات الخیام‎ 
7. ji Tefsîra Quranê من تفسیر القرآن‎ 
8. ۳1206۵ min ابجديتى‎ 
9. Dersên şerî'etê. دروس الشريعة‎ 


وتولی أدباء الأكرا اد في الاتحاد السوفياتي امثال عقدال وشمو وقناتی کردو وسیابند جاجان 

واوردي خان جليل وجليلي جليل وغيرهم الحركة الادبیة في بلادهم وصدرت جريدة 
في اريقان عاصمة ارمينيا السوفياتية بعنوان ريا تازه الطريق الجديد تنطق باسم اكراد الاتحاد 
السوفياتي ء كما وان دار الاذاعة في اريقان تصدر نشرات اخبارية وثقافية وموسيقية واغان باللغة 
الكردية ۲ ومن المؤلفات التي EE‏ عن ادباء الاكراد في الاتحاد السوفياتي باللغة الكردية : 
١‏ - الراعي الكردي واكراد الاكوز ‏ من تأليف عرب شمو 
۲ معجم كردي -زوسي :- فناتي كردو 
۳ - الامثال الكردية باللغتين الكردية والروسية ‏ من تأليف اوردیخانی جلیل 
٤‏ - تاريخ الاغاني الكردية ومعظمها اغان حربية - من تأليف اوريخاني جليل. 

وهناك العدید من المؤلفات التي لم تصل الى يدي . 

وفي سوريا ولبنان تولى الحركة الادبية الاساتذة: المرحوم جلادت بدرخان وشقيقه 
المرحوم الدكتور كامران بدر خان ونور الدين ظاظا وجكرخون وعثمان صبري والمرحوم قدري 
جان وغيرهم . 
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كيف تقرأ ونکتب اللغة الکردیة بالاحرف اللاتينية 
ادرج تاليا الابجدية الكردية بالحروف اللاتينية مع ما یقابلها من الحروف العربية مع امثلة 
فتحة = د 4 وج الفارسية وتش المصرية = c> se - goç‏ 9و 1 < a‏ فتحة‌ممدودة 1 كسرة 
مدودة cinê Sy‏ = = ه = ظالفارسية glî‏ وف>: والف مائلة=ة ضمة ممدودة oz‏ ين = د 
«mı e‏ ول = 1وك = ءا وز الفارسية = J‏ وكسرة مع ياء ممدودة = ضمة خفيفة = u,‏ وت t=‏ 


. ۲۷ < 

واليك الأمثلة: 
وتقرأ دار: شجرة = a - dar‏ 
وتقرأ بر امام - e < ber‏ 
وتقرأ بير على وزن خير العامية . مجرفة = ê = bêr‏ 
وتقرأ بر اخذ : i = bir‏ 
وتقرأ بير ذاكرة : î = bîr‏ 
وتقراً شور بمعنى الراي . صالح = o = şor‏ 
وتقرأ على وزن عش . خرير المیاه = u = xuşxuş.‏ 
وتقرأ على وزن نور (سیف) - û. = şûr‏ 
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المصطلحكسات 


وفی المعجم مصطلحات تدل على علاقة الكلمة الكردية بغيرها سواء اكان ذلك بسبب 
القرابة اللغوية او كانت دخيلة من لغات غير اریة وقد رمزت لكل ذلك بالمصطلحات التالیة : 


Erebi 


Efxani 


Ermeni 

Englo seksoni 
Bektri Kevn 
Behdînani 
Botani 

Beluçi 

Celadet Bedirxan 
Cigerxûn 

îÇeçen 

îEnglîz 

Ferensi 

ûFarsîn 
Ferhenga Mehabad 


Ferhenga Xal 


افغانی 


عزیز رشید عقراوي 


ارمني 

انجلو سكسوني 
بكتري قدیم 
بهديناني 

بوتاني 

بلوجي 

جلادت بدرخان 


جکرخون 


فارسی جدید 
(قاموس مهاباد) 
فرهنك خال 
(قاموس خال) 
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Germani 

Gileki 

Gêw Mukriyan 

îGrîk 

Garci 

Hekari 

Hawar 

Itali 

Dr. Kamiran Bedirxan 

Kurd dax 

Kurdische Gramatika -justi 
Kurdish Grammar - Cap. Jareline 
Kurdish Grammer - E.B. Soqne 
Kovara korê. zanyarê. Kurdî. 
Latini | 

Luri 

Mongoli 

Mehhsbadî 

Mazinderani 

Osetinî. 

pehlevi 

Rezana Zmane Kurdi-Kamiran 
sensikriti 

ser Hedi 

Serani 

suruani 

Turki 

Talisi 

Tati 

Xazi Qumuqi 


zaza 


الماني 

كيلكي 

لمرشد (کیومکر بان 

اغريقي (يوناني) 

كرجي 

هكاري 

مجلة هاوار 

ايطالي 

د. کامران رشان 

کرد داغ 

قواعد اللغة الكردية (جوستي) 
قواعد اللغة الكردية (کابتن جاردین) 
قواعد اللغة الكردية (میجورسون) 
مجلة المجمع العلمي الكردي 
لاتيني 

لوري 
مخولي 
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Ger- 
Gil- 


KG-j 


خبير اقتصادي 
مقتصد 
عالم اقتصادي 


علم الاقتصاد 


قرية كردية شمال مدينة بلبس 


صديد . فيح . عمل 

زهر يظهر في شهر اذار 
في البراري والقفار لعله 
شقائق النعمان . 


aborînas 
biabor 
aborîzan 
aborîzanî. 
Abri (K.T) 
abzûng 

a ciz ( O 
acizbûn 

aciz kirin 
acur = acir 
acurpêj 
acurpêjî. 
adab ( &) 
adab = , edab 
adar (syr) 
adark - adarik 
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الحرف الأول من الأبجدية الكردية a‏ 
الى حرف جر یستعمل مع المؤنث a‏ 

) لها = (a wê.‏ 
علامة تأنيث a (L-a)‏ 
بلی . اجل . نعم 2 
حرف يضاف الى الفعل فیجعله فاعلا a‏ 


(عالم - (zana‏ 
اداة جمع a‏ 
بلى للتأكيد a a‏ 
شهر اب (اغسطس) a b > tebax‏ 
Syr.‏ 
آبدي . آزلي a badîn‏ 
عشيرة كردية موطنها الجزيرة السورية ABASA‏ 
هیکل . تمثال a bide (F.M)‏ 
صابون ومعناها الحرفی الراغية a bikef‏ 
اشتراك . مساهمة ۱ abone‏ 
(fr- ebone)‏ اقتصاد . ارتزاق ۰ »ebor (Bot)‏ 
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ade kirîn agirkuj 
ade kirin تقليم الأشجار‎ ageh darî. اطلاع . ادراك‎ 
adekirî. مقلم‎ ageh kirin اعلام . اشعار‎ 
Adem آبو البشر‎ eol ageh kirî. مطلم . مدرك‎ 
ademî. انسان . ادمي‎ ageh name علم وخیر . شهادة‎ 
a det عادة (عادة)‎ agir ان‎ 
adetî. اعتيادي‎ agiralav شرارة‎ FN- BK اور‎ 
adet perest محافظ على العادات‎ agiravêtin اطلاق وابل من النیران‎ 
adet perestî. المحافظة علی العادات‎ agirbaz اللاعب بالنیران‎ 
Adiyan (KD ۰ ۰ عشيرة كردية بناحية برواري‎ agirlîz اللاعب بالنیران‎ 
في مقاطعة بهدینان (لواء دهوك)‎ agirbazî. اللعب بالنیران‎ 

agirlîzî. 7 )‏ اداة لقلع النباتات adûde‏ 
اطلاق النار agir berdan‏ الشائکة (مجرود) 
اشتعال agir birin‏ مدينة كردية قرب مدينة ملاطیة  Adiyeman‏ 
ا TA‏ مو سی ہے سے 0 
حيبت الشغور واسمها الحالي استبدله 

ê‏ 0 ۱ الاتراك . وكانت كذلك تعرف 
موقد . مدفاة agirdan j‏ ا ا 
ûla. 8: MAKA WAK Jk‏ افریدن aferîde (Fn)‏ 
و 8 تیان افرین aferîn (FN)‏ 
وياد EE‏ خالق . بارىء aferînende‏ 
kaka H‏ الخلق . الایجاد . التکوین afirandin‏ 
دکاء النار agir gur Kirin‏ بک o‏ 3 ۲ 
نار مؤحجة agir gur kirî.‏ خی كد 
کر Agire & A‏ آمرا afiret = Jin (sor) zÍ‏ 
r‏ 0 5 مدرك . مطلع agah = ageh‏ 
د في انار DE ve Ekê‏ آکاه FN.‏ 

agahî. وعي . ادراك . اطلاع‎ Bn ARO ak aê 
agahîbûn انتا و ادراك اطلاع‎ Lê 7 
bi ageh ساقط شی الخار کہ مطلع ۔ مدرك . شاعر‎ 
agehbûn الاحاطة علما‎ Lu ee 
agehdar مشتعل مطلع . مدرد ك‎ 
agehdar bûn. سور وت اطلاع . ادراك‎ 


agir kujîn al 
agirkujîn اطفائية‎ ajans وكالة انباء‎ 
agirlîz = اللاعب بالنار‎ Fr- ajans 
agirbaz ajeqor الشدید الضعف‎ 
agirlîztin اللعب بالنار‎ ajeQorkî. شدة الضعف‎ 
agirmizac = ناري المزا اج‎ AjiQi= AjQi قرية كردية شمال‎ 
agirme’d مدينة اربیّل‎ 
agirok مثر للفتن . مفسد‎ ajnê. = avjeni عوم . سباحة‎ 
agirnok عصبي المزا اج‎ ajnêker عوام ; سباح‎ 
agirparêz= agir perest عابد النار‎ ajnêgeh مسیح‎ 
agirparêzî.- agiperestî. عبادة النار‎ ajnêker عوام : سباح‎ 
agirpij برکان‎ ajnêkirin تعویم . تسبیح‎ 
agir songî. اطمائية‎ ajo سائق وتأتي مركبة مع الاسماء‎ 
agirtêberbûn انفعال‎ ajok سائق . حافز‎ 
agrvekuj اطفائي‎ ajot ساق . حث . دفع‎ 
agir vekuştin اطفاء‎ ajotin حرث . واصل . مضی . استمر‎ 
agir vêxistin اعادة اشعال النار‎ ajotî. سياقة . دوام . حرائة‎ 
مساق . محروث بعد اخمادها‎ 
agirxane معبد النار . بيت النیران‎ ajotinek حافز . دافع‎ 
agir xweşkirin اذکاء النار‎ ajût = hajût اثار . حرض اهاج‎ 
Agrî. جبل ارارات (جبل النار)‎ ajûtin = hajûtin اثارة . تحریض . اهاجه‎ 
ah =ax آشفتن 7۲۴ اداة تحسر وتوجع‎ 
ahîn = axîn شعب اكد القدیم من الشعوب حسرة . تأوه‎ 
aheng السامية التي نشت في طرب . انسجام‎ 
ahengbêj مطرب‎ akad جنوب العراق العربي‎ 
ahengî. انسجام الالحان . طرب‎ akadimi Gr. اكاديمي‎ 
ahengdar منسجم . ذو طرب . طروب‎ akinci = dêmani c> 
ahengdarî. انسچام‎ T.- akinci 
,ahkêş. متبحسر . متأوه‎ Akrê. مدينة عقرا من مدن‎ 
ah kişandin تحسر . تأوه‎ (ki) کردستان العراق‎ 
ahkişîn حسرة . تأوه‎ al اللون العنابی‎ 
ahl = al اللون الاحمر الفاتح‎ algûn : لون عنابي‎ 
ahû FN - أل (ظبي . غزال) اهو‎ al جانب . ناحية‎ 
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aloskar 
Alereş. قر ية كردية‎ 
(KT) 
Aleşîl قرية کردیه‎ 
(KT) 
alet آلة‎ 
alênc قيلولة الاغنام لفترة قصيرة‎ 


(peza xwe rakir alêncê) 


alîf الدواب الموضوع في المعلف‎ plab 
alif معلف . مزود‎ 
alîk نوع من العصافیر‎ 
Alîk = Alîka فخذ من عشيرة المیران الکردیة‎ 
alî. مناصرة‎ 
alî. جانب . جهة‎ 
alîbûn مناصرة . تأييد . مساعدة‎ 
alîkar مناصر . متحیز‎ 
alîkarî. مناصرة . تحیز‎ 
alîkirin تأیید . مناصرة‎ 
alîkirî. مؤيد . مناصر‎ 
alîk قطعة » كسرة‎ 
(alîk a n) 
alîgirtin تحیز‎ 
alîgir متحیز‎ 
alîsor نوع من الكمثري في جانبه حمره‎ 
alkol الکحصول‎ 
Almanc = هدف‎ 
armamec = 
amanc - 
almancgeh موضم الهدف‎ 
وعشيرة كردية‎ & j 
Alos (KT) فی ولاية ملاطية‎ 
aê; بات مت باق‎ 
aloskar معقد‎ 


algirtin 


موالاة algirtin‏ 
مدينة كردية قديمة 
ينتمي اليها ala (e^)‏ 
بطل قصة (مم وزين) المعروف 
باسم الان) 
شعب قدیم اجتاح کردستان في Ala‏ 
العصور القديمة. وغرقها بالدمار 
رایة . علم . الواء ala‏ 
لواء في الجیش تعداده 
اربعة آلاف نفر alay‏ 
حامل الراية alahilgir‏ 
نبات طیب الرائحة alal‏ 
الاله FN-‏ 
حامل الراية aladar‏ 
اللف . التعقید alandin‏ 
ملتف , متعقد . معقد alandî.‏ 
التفاف alîn‏ 
التف alya‏ 
عشيرة كردية موطنها جنوب alya‏ 
بوتان وشرق القامشلي 
لحس alast l‏ 
اللحس alastin‏ 
ملحوس alastî.‏ 
الل alîs‏ 
شعلة alav‏ 
آلاو FN-‏ 
JI‏ . جهاز alav (Bot.) (Beh)‏ 
آلة الحرث alavê. cot‏ 
& كردية على حدود AleQemş.‏ 
ترکیا - سوریا حصلت بها 
مجزرةوتحریق لسکانها . 
ê‏ & كردية في الجزيرة السورية AleQoş.‏ 


anî 


ورم . التهاب . انتفاخ amas‏ 
مدينة امد (دیاریکر) Amed (KT)‏ 
مدینة العمادیة قرب Amêdî. (KI)‏ 
الحدود العراقية التركية . 
امان البندقية aminî.‏ 
امن . امان . اطمثنان aminî. (f)‏ 
تطمین . تأمين aminî anîn‏ 
اللهم استجب (آمین) (ع) amîn‏ 
العم am = ap‏ 
amo =‏ 


زوجة العم amojin= Jinap‏ 
معهد 
بلدة کردیة فی الجزيرة السورية 
جهاز . آلة 
أو an‏ 

ملكة النحل 
مستودع . مخزن . عنبر 


t- 


amojgeh (FN) آموزکاه‎ 
Amûde 


amûret= »imhûr 


anac (T) 


anbar (FN) 


anbar kirin تخزين‎ 
anbar kirî. مخزون‎ 
ancax (T-ancak) بالکاد . فقط‎ 


مقطم لاحق یجعل الفعل اللازم and‏ 
jib‏ المجهول الى فعل لوم 


ango= 1 


حسب . بموجب angore‏ 
مقطع يلحق الاسم فیجعله anî. ino‏ 
مثال امرأة (Jin)‏ 

Jinanî. 
anî. = ’enî, inî. جين‎ 

(Bot) 

anîbeş. = anîbeş. مشووم . منحوس‎ 
anîreş. = ”enîreş. مشؤوم . منحوس‎ 
anî. احضر‎ 
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aloz 

معقد . متشابك aloz‏ 
تعقد . تشابك alozbûn‏ 
تعقد . مشبك alozbûyî.‏ 
تعقید » تشابك ‏ ازمة alozî.‏ 
تعقید » تشايك e‏ ازمة alozkirin‏ 


التحز ي . الشخص الذي altax= artax, atax‏ 
يحصل على المعلومات بطريقة 


غير مشروعة اي بطريقة التجسس 


غلبة » قهر altbûn (S.H)‏ 
احضاع ء اذلال altkirin (S.H)‏ 
كمثري صغيرة alûe (T+ K)‏ 
قرية كردية من قری عشيرة Alûca‏ 


الأومري شرقي مدينة ماردین . 


کمثر ي alûce‏ 


كمثري صعیرة الحجم alûçik‏ 
من قل حیاژه من الناس alûle (FX)‏ 
الزقاق بين البیوت alûle‏ 


alûs= 2 


حسن » جمیل ‏ رشیق ء Gel‏ 


انیق bialûs‏ 
اناقة . رشاقة alûsî.‏ 
اسف . غم 2026 
الف alya‏ 
عام رع) am‏ 
عام وتام )ع( amûtam‏ 
مستعد . مهيا 3 جاهز amade‏ 
استعداد amade bûn‏ 
مستعد amade bûyî.‏ 
اعداد . تجهیز amade kirin‏ 
مهيأ . مجهز amade kirî.‏ 
استعد اد amadeyî.‏ 
نداء واستغائة aman‏ 
هدف . غاية amaãne = armanc‏ 


ardê. dane 

حدود البلدة 

أو القرية 

عاقل . عقل 
VAN‏ 
عالم . عاقل . حکیم 


اسم مدينة كركوك التاريخي 


اداة تلحق بالفعل فتجعله صفة 


مثل dîdar‏ (منظ) 


نار 

صبر . هدوء 5 سكينة : ارام 
مثوى . ضریح 

هدوء سكينة 5 استقرار 
تهدئة 

بادية الصحراء 

اثارة ۰ اغراء 

اثارة . اغراء . اثارة الالم 
مار 

ادوات الفلاحة 

نهر علی حدود ترکیا - روسیا 
سائل بركاني 


غسالة الصابون (الماء) الذي 


aqar= eqar (Bot, Beh) 


aqil 
aqilane 
aqilmend 
ARABXA 


at= dar 


ar= agir 
FN (اوے‎ 
AF (اوے‎ 
Eng. - Fire 
aram (FN) 
aram bûn 
aram girtin 
aramgeh 
aramî. 
aramîtî. 
aram kirin 
aran = çol 
aran = haran 
arandin 


arandî. 


araq = alavê. cot 


ARAS 
arav= agirav 


arav 


جری غسل الامتعة فيه لمرة واحدة 


شدق (اشداق) 
دقيق . طحین 
دقيق الارز 


جريش القمح 


arçem= arçen (Bot) 


ard (FN) 
ardê. birine 


ardê. dane 
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الأنتين في جهاز 


anîn 

anîn 
anînber 
anînber bar 
aninber bîr 
anîn bîr 
anîn ber çav 
anîn ber dest 
anîn ber pêş. 
anîn cih 
anîn der 
anîn dest 
anîn Jêr bar 
anîn nav 


anînpê. 


anîn û. birin = her û. bê. 


anîn xwar 
anoka 
anuha 
Antap (KT) 


antêl (L-antina) 


متحف الآثار القديمة 


حورانية یلبسها الرجل 
قي مر desl‏ 
زوجة العم 

ورق العنب (ملفوف) 


ابن العم 


antîk (L-antique) 
antîkxane 

ap= mam 

apik 

apilk = êpilk (Bot) 
apilka 


apincî. 


apojin = jinap 
aprex (T-yaprak) 


apza = pismam 





ardik arzî 
ardik مسحوق . نشارة‎ ARÎ. الجنس الاري (الهندي الأوروبي)‎ 
ardika dan واليه ينتمي الاكراد مسحوق القمح بعد ازالة قشرة‎ 
ardika nîska دقیق العدس‎ arîşen (E'M) معنویات‎ 
ardika noka دقیق الحمص‎ arkork مقحار (الاداة التى تحرك‎ 
ardika savar دقیق البرغل‎ Gue 
ardî. حسناء من الدقیق والماء‎ armanc= almanc, Amanc i هدف‎ 
ard û. rûn عصيدة‎ armanc xistin اصابة الهدف‎ 
ardpêç. نوع من الحلوی‎ arok نوع من الطعام (صنف من الکبة)‎ 
ardû. = agirdû. وقود‎ arperî. ناري الریش‎ 
arduman وقود‎ arpijîn برکان (نافت النار)‎ 
arengî. المخعص‎ arpîv كيال الدقیق‎ 
arengîbun الاصابة بالمخص‎ arsim زکام‎ 
arezû. رغبة . شوق . امل . رجاء‎ arsimî. مراکوم‎ 


المعلومات (جاسوس) 
olê‏ . فنانة 


o!)‏ كانت عصاك ثخينة 
فطحنتك ناعمة) 

طحن الطحنة 

ناقة رانثی الجمل) 


اسرة كردية اشتهرت بزهدها 


وتقواها تقیم بالقرب من 
بتلیس (بدلس) 


artax= altax, atax 
etax. 

artist (FR- artist) 

artoqî. 

Gr- haratikes 

arû (Sor) 

arvan 

(eger darê te 

stûre arvanête hûre) 

arvan hêrandin 

arvane= dundil 


ARVASYA (KT) 


arxavk= danê xavk 


من السمن والسکر والجوز المدقوق. 


ارخبيل 


arxipêl (Gr) 


arzî. 
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تشویق » ترغیب 
دمل بظهر تحت الابط 


وتد حديدي 


arezû kirin 
arênc 


arêx= sîng 


عظمة الفك والشدق . اللوزتين argûşk‏ 


التهاب اللوزتين 
ارجواني . ناري اللون 
ارجواني 

ASI‏ . رجوع الالم 
تألم 
مرض شديد يصيب 
الاغنام والماعز 

رماد 

منفضة سجاير (متكة) 
مساعدة . 


مساعدة . عون 
تعاون 


argûşk ketin 
argûn 
argûnî. 
arhan 


ariha= ariya 


arihandin- arandin اثارة‎ 


aring= arengî. 


arı. 


arîdank 


arîkirin= alîkirin (FN) ê مناصرا‎ 


arîkar 
arîkarî. 


arî kirin 





asanî aşikar kirî 
(dikana min arzîye) (دکانی رأسمالها خاص)‎ aşeba مطحنة هوائية‎ 
asanî. = hêsanî. Aa aşevan= aşvan طحان‎ 
FN- آسانی‎ Qeraş. 
asansor (Fr.) مصعد كهر بائي‎ aşik مطحنه صغيرة‎ 
asê منیع . حصين‎ aşik معدة‎ 
asêgeh معقل . حصن‎ aşikvan بواب المعدة‎ 
asê kirin تحصین‎ aşvanî. - مهنة الطحان‎ 
asê. kirî. محصن‎ aşvanî. آصحاب الدقیق (طحانة)‎ 
asfalt (Gr) اسفلت . قير . زفت‎ asvanî نز‎ êş hatin) (جاء الطحانة‎ 
asfalt kirin من المطحنة) سفلته . تزفیت‎ 
asfalt kirî. مسفلت . مزفت‎ aşgerandin تشغیل المطحنة‎ 
asik ظبی . غزال‎ aşgerîn مدير المطحنة‎ 
(bizina me asike) (ماعز ن کالغزالة)‎ aşlêkirin انشاء المطحنة‎ 
asîd (Bot) عصيدة (نوع من الحلوی)‎ aş lê kirin تنزیل القمح‎ 
asîn في محقان المطحنة سورة ياسين من سور‎ 
الکریم‎ olai aşêv ازالة الاعشاب الضارة‎ 


من بين المزروعات 


اد 


aşêv kirin 


تعشیب 
معشب aşêv kiri‏ 
جامع فضلات الحصاد aşêvmalk‏ 
والاعشاب الضارة 

جامع فضلات الحصاد aşêvmalk‏ 
والاعشاب الضارة 

مشغْل المطحنة aşger‏ 
العامل الذي aşi Ja‏ 


القمح من أصحاب الدقیق . 
واضح . جلى . عى a şikar = eşkere, diyar‏ 


xûya 
aşikarî. أحة‎ ~e. وصوح‎ 
aşikar bûn وصوح‎ 


aşikar kirin 


توضيح 
موضح 


aşikar kirî. 


asman = ’ezman 
FN- اسمان‎ 


asmahê dev 


aso = asû, doran افق‎ 
asoyî. افقی‎ 
astank + 
FN - استانه‎ 

asteng مضیق‎ 
ASYA قارة اسيا‎ 
aş û asêgeh استحکام‎ 

طعام 25 

اش FN-‏ 
ضرس (طاحونة الاستان) aş.‏ 
اس FN-‏ 

مطحنة مائية aşav‏ 
انشاء مطحنة aşçêkirin‏ 


avedan 
atûn= etûn,veytûn اتون الحمام‎ 
av ماء . عصير . عصارة . نهر‎ 
avakî. سائل . مائع‎ 
ava behne ماء جلیب‎ 
avabin erd الماء الجوفي‎ 
ava çeka غسالة‎ 


ava dilop kirin 


تقطیر الماء 
الماء المقطر 


ava dilop kirî. 


الماء الازرق ava hişîn‏ 
الذي يصيب العين 

الماء غير السائغ لت ava nesaz‏ 
الماء العسر 

ماء الصودا ava Qilê.‏ 
الماء الاسود الذي يصيب ava reş.‏ 
عين الانسان 

الماء السائغ للشرب ava saz‏ 
الماء اليسر. 

الماء الابیض الذي یصیب ava sipî.‏ 
عين الانسان 

شلال ava şîp‏ 
الخل ava tirş. = SÎRKE‏ 
الاستسقاء (مرض داخلی ينشأ من ava zer‏ 
تجمیع المیاه في Ha‏ الانسان) 

خط تقسیم المیاه avbeşink- avrêjne‏ 
(مقلب ماء) 

سقاء avbir‏ 
سقاية avbirî.‏ 
السیل الفائض فى فصل الشتاء avboş.‏ 
الجزر ا avdahatin‏ 
صراحية ‏ الات (الوعاء avdan‏ 
الزجاجي للماء) 

avedan ۱ اسقاء‎ 


aşkere 


aşkere- eşkere, 


aşikar -‏ 
عارف aşina= nas‏ 
معرفة aşina bûn = nasbûn‏ 
العاشو aşiq‏ 
المتیم . المحب لزوجته aşiqjin‏ 
عشيرة كردية موطنها Aşîta (KT)‏ 
شرفي القامشلي . 
النسبة الى عشيرة الاشیتی Aşîtî.‏ 
البت aşkart‏ 
اثبات aşkartin‏ 
مثبت aşkartî.‏ 
طاهي aşpez = aşpej (FN)‏ 
مهنة الطاهي aşpezî.‏ 
مطعم aşpezxane‏ 
صلح 1 سلام aşt‏ 
صلح : سلام aştî.‏ 
صلح ۱ سلام aştî bûn‏ 
محب للسلام . محافظ aştîparêz‏ 
محبة السلام aştîparêzî.‏ 
طالب السلام . محب السلام. aştîxwaz‏ 
خيط من شعر الماعز aşûjin = arşûjin‏ 


یستعمل لخياطة الجوالق . 


بلاد آشور . الشعب الأشوري Aşûr‏ 
آشو ري Aşûrî.‏ 
انھیار ٹلجی ۵6 
مطعم aşxane‏ 


atax= altax, artax 2 العين ۲ الجاموس‎ 
etax الکشاف‎ 
(etaxî ser min kir) ( (تجسس علی‎ 
atmosfîr (Gr.) جو‎ 
atom (L, Gr.-atom) ذرة‎ 


avrê j geh 

غدير (الأرض التي تتجمع avgîr‏ 
فا شاه سار را wezê‏ 

مرق اللحم avgoşt‏ 
مضخه avhilmij‏ 
نهسر avik‏ 
مقثاة تروی بالاء avî (Bot)‏ 
مائى اللون avî.‏ 
الارض السقی . مستوی مروی avî‏ 
مجری مائی avî.‏ 
الحیوان BN‏ کالماعز التي avî.= havî.‏ 


تهرب من قطیع صاحبها وتختلط 


ندی avî.- xunav‏ 
avîj‏ 
ماء قراح (aveke paqijû avîje)‏ 
. داء الاستسقاء avîn‏ 
عوام . ملاح j‏ سباح avjen= ajnê.‏ 
عوم . سباحة avjenî.‏ 
نزول العصارة avketin e‏ 
النباتات والاشجار 
avkêş. ev‏ 
سقاية avkêşî.‏ 
رشاش الماء avpijîn‏ 
رش الماء avpijînî.‏ 
مقیاس الماء avpîv‏ 
عصير البصل avpîvaz‏ 
المد ضد الجزر avrabûn‏ 
صعود . صعدة . طلعة avraz= evraz‏ 
سيل . شلال avrêj‏ 
avrêjek êa‏ 
مصب avrêjgeh‏ 
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avdanik 


سطل . دلو . جردل avdanik‏ 
تش “ينان avdar‏ 
نضرة . طراوة avdarî.‏ 
مروى (الحيوان او الطفل avdayî.‏ 
الذي تم اسقاؤه) 

احد خیوط السدی avde‏ 
المرق . الشوربة avdeng= avdong‏ 
منفذ مائی avderge‏ 
مر ام avdest‏ 
مطر: ة للماء avdev‏ 
غرغرة avdev werdan (A.R.A)‏ 


avdew = dew 


NEMAM‏ محیضر اللبن 


مراقب السقی . سقاء avdêr‏ 
سقاية ۱ avdêrî.‏ 
تأزم الجرح اذا تعمل والتهب avdiz‏ 
تأزم الجرح اذا تعمل والتهب avdizbûn‏ 
نوع من المرق لا e‏ له avdong‏ 
کتاب زرادشت المقدس Avesta‏ 
ویرد ذکره مع كلمة (zendi)‏ 

لياقة avend‏ 
ماء صالح للشرب avexwarin‏ 


avên= havên 


لبنا رائبا (یوغورت) 


ندی avgeh= xunav‏ 
دوامة ماء avger= avzivêrk‏ 
مستنقع avgir‏ 
المزروعات التي غرفت avgirt‏ 

من كثرة المياه 
اقامه سد فى مجاري المیاه avgirtin‏ 
مسدود . 7 ر avgirtî.‏ 





avrêjne avêtin 

مرض داخلی سا من avzelîlk‏ ۳ مقلب ماء » خط avrêjne= avbeşînk‏ 

الانسان او الحیوان» فقاقیع نضح الماء avrêjtin‏ 

avrêş. Û ya . تظهر علی الجسم‎ 

صغار السمك (بلعط) avze lark‏ تبویل avrijandin‏ 

حوض . بركة avzê)‏ عصمة دا ناموس شتف avrû.‏ 
avzêm‏ 


ادا قل ۱ عين الماء التي تظهر 
في الربیع ثم تجف في الصیف(رذاذ) . 


مجهول . غير واضح avzêmkî (Bot)‏ 
ماء الذهب avzêr‏ 
تطلية بالذهب avzêr kirin‏ 
مطلی بالذهب avzêr kirî.‏ 
ماء الفضة avzîv‏ 
تطلية بالفضة avzîv kirin‏ 
مطلی بالبفضة avzîv kiri‏ 
ابر يم avzûnk‏ 
عامر . اهل ava bûn‏ 
عمران avahî.‏ 
مکان العمران avahîgeh‏ 
معماري . بانی ava ker‏ 
تعمیر ava kirin‏ 
معمر . مبنى ava kirî.‏ 
جهة الخر؛ ب ava‏ 
(غربت الشمس) (ro çû ava)‏ 
غروب . غیاب ava bûn‏ 
مشرد avare= eware‏ 
رامی . قاذف avêj‏ 
زا . قاذف avêjyar‏ 
اویخت FN-‏ 
BK.‏ 
الرمی . القذف avêtin‏ 
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avrû birin 


انتهاك العرض 


منتهك العرض avrû birî.‏ 
افتضاح avrû çûn‏ 
مفتضح avrû çûyî.‏ 
داء ذات الجنب avsîng‏ 
عصیر الثوم avsîr‏ 
>> رقاق مدهون بالسمن avsîrke‏ 
وممزوج بعصیر الثوم . 
ثلاجة . براد avsark‏ 
شعب الأفشار (طائفة AVŞAR‏ 
تركية تسكن في ایران) . 
دبس مصنوع من عصير الحصرم avşîle‏ 
الماء المتبقي بعد غسل الأواني 230 
مرق الفقراء وهو من ماء وملح avşork‏ 
ماء اجاج غير عذب avtal‏ 
برق avtav‏ 
مضیق مائی avteng‏ 
دوران العصار ة في الا شجار avtêgerîn‏ 
av Têkil Kirin‏ 


جماع المرأة غير الشرعي 
الخض . الغرغرة 


av Têwerdan 


الجو . المناخ avûba‏ 
شرف . عصمه avrû.= avrû.‏ 
رش الماء avwe şandin‏ 
رش الماء av weşin‏ 
ساقی avyar‏ 
سقاية avyarî.‏ 





avêtî ak atî 
avêtî. مرمی . مقذوف‎ aware= ۵۷7۵ , مشرد » متغرب‎ 
avêtin pişt guh اهمال‎ avare 
avir= serban سطح البيت‎ awareyî. تغرب , تشرد . غربة‎ 
avis dugyene المرأة الحامل‎ awart استثنى‎ 
FN- آیستن‎ awartandin استثناء‎ 
avisbûn الحمل (الحبل)‎ awartandî. مستثنى‎ 
avisî. حمل (حبل)‎ awarte مستئتی‎ 
avisîn تورم‎ awarteyî. استثنائي‎ 
avis kirin ملقح‎ awaz صدی الصوت . المقام في الغتاء‎ 
avis kirî. ملقح‎ FN- اداة‎ 
avjeni- ajnê. عوم . سياحة‎ awirî = êwirî. بات . آوی‎ 
melewanî. عوم . سياحة‎ awir نظرة . وجهة نظر‎ 
avkî. (لزيقيات) حلوی مصنوعة من‎ awirek abt . نظرة‎ 
خبز الصاج الممزوج بالسمن والسکر.‎ awirdan امعان . تفرس . القاءنظرة‎ 
avrest شجرة العرعر او الأرز‎ awir lêdan التفات . رعاية‎ 
avsark حفرة تحفظ فیها الثلوج بالصیف‎ awir piling نری النظر‎ 
الثلاجة . البراد‎ awirşewat نظرة خارقة‎ 
2۷۵ ba (صفة مستحبة ف النساء) جو . طقس‎ 
avûtav sU awîr قرية کردیه‎ 
avû tav اسباب المعيشة‎ awîsk (KT) كردية‎ 4 
avweşînk من قضاء (غرزان) نافورة ماء‎ 
awa اسلوب . طريقة . صيغة‎ awîze ثريا كهربائية‎ 
Eng- way اسلوب . طريقة . صيغة‎ FN- آویزه‎ 
awayê. biwarî. صیغةالمفعول الأول في اعد‎ awrupa قارة اوروبا‎ 
اداة نحسر اد عبرم اللغة . المقعول المباشر.‎ 
awayê nebiwari رات 22 المفعول غير المباشر‎ 
awan= ewan تراب خز ۲ وو خائن . مفسد‎ 
(Beko 'Fwan) خائن . مفسد‎ axazer تبر الذهب‎ 
awanî. اداة (ادوات)‎ aša سيك‎ 
awanî. فتنه . فساد‎ aati سيادة‎ 
awar عصيدة (حلوی من دقیق‎ | agati. ضريبة كانت تدفع للاغا‎ 


اعترافا بسیادته 
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وسمن وسكر) 





azadî 


فرية كردية فی شمال AXTEP (KT)‏ 
مدينة ديار بكر 
شهر آب (اغسطس) ašustos‏ 


Eng - ewigest, august 
axûr.= afir اسطبل‎ 
FN- آخور‎ 
axîrk= axirke نوع من الحشرات‎ 
(البعوض . البق)‎ 


اداة تأوه وتوجع (ay, ayî)‏ 
اداة تعجب aya= gelo‏ 
لحن من الالحان الكردية ayay‏ 
المستقیل . الاتین ayende‏ 
۱ آینده FN-‏ 
آیة من ایات ayet= bend‏ 
القران الکریم 
مذنب . مخطي ء . مجرم ayil‏ 
ذنب . خطأ . جرم ayil bûn‏ 
ثم . بطلان . حرام ayilî.‏ 
(ایین ayîn (FN-‏ 
تفي ورع . بر ayîndar‏ 
تفي . ورع . تدین ayîndarî.‏ 
شریعه ayînet‏ 
روحاني . متدین ayînî.‏ 
القوی من کل شيء لم az‏ 
یعثره الفساد 
حر . شجاع . طلیق aza‏ 
ازاد FN-‏ 
حرية azabûn‏ 
متحرر azadar‏ 
تخر azadarî.‏ 
حرية azadî.‏ 


ağabanu jinaša 
ažabanu jinaša زوجة الآغا‎ 
akayî.= ašatî. سيادة‎ 
أسم شاعر كردي عأه هنن‎ 
ašayok سيد وتستعمل في‎ 
موضع التحبب‎ 
ašayok (F.y) (FM) صقر صغير‎ 
axbizêr لون من آلوان الطعام‎ 
axçîkonas من ألعاب الا کراد‎ 
axdar متأوه‎ 
ašeban قهاش الأغاباتي‎ 
axeban عملية وضع الاتربة‎ 
عل اسطحة النازل‎ 
axegewra موقع شال مدينة ماردین‎ 
فیه رجال الامن التركي‎ li 
. عددا من مشاهیر الا کراد‎ 
axereş. العدم . الدقع‎ 
الذي لا يملك شروی نقر‎ 
axiftin التحدث‎ 
axhilkişîn التأوه‎ 
axir (2) = dawî. آخر . اخبرا‎ 
axiret(¢)= rojê. dawin الااخرة . اليوم الآخر‎ 


axirke 


نوع من الحشرات (البق) 
آخر الزمان . الدور الآخر 


axir zeman (0) 


الاستدرا اج للحديث axivandin= axaftin‏ 
فتح الجرح او الدمل axivandin‏ 
ناوه axîn‏ 
ترابی اللون . ترابی axekî.‏ 
تهاب فصل الربیع حیث تنقذ ۰ 
مؤونة القری 

رقعة من الارض axpîne‏ 
الايام الخمسةعشر التي تلي axsibat‏ 
شهر شباط 





azad kirin azpêjî 
FN- ازا ادي‎ azar kiri. معذب‎ 
azad kirin azbet الفخذ من العشيرة والاسرة (حمولة)‎ 
azad kirin = aza kirin تحرير‎ (C.X) 

الأعزب (غير المتزوج) (ع) azeb‏ محرر azad kirî.= aza kirî.‏ 
الجندي . العزب azep‏ حرية azahî,‏ 
تعذیب azirandin‏ محب للحرية . طالب الحریة azahîxwaz‏ 
متعذب azirandî.‏ تحریر aza kirin‏ 
بکی بحرقة azirî.‏ محرر aza kirî.‏ 
البكاء المر azirîn‏ متحرر azaser‏ 
فخذ من عشيرة الکیکان الكردية AZÎZA‏ تحرر . استقلال azaserî.‏ 
التي ينتمي اليها امراء لم . عذاب . كرب azar‏ 
الیونان البدرخانیون . تعذیب . ايلام azardan‏ 
قمح ابیض a>‏ طويلة azlix‏ معذب azardayek‏ 
مؤتة 2206 معذب 2220 
طاهی azpêj‏ عذاب azarî.‏ 
مهنة الطاهي azpêjî.‏ تعذیب azar kirin‏ 
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ئق . مناسب 


ذلك العمل 


لا يناسك او لا یلیق بك . 


Û 5 


ویب :تیت 
مبوب . مصنف 
شراع السفينة 
البنصر 

مفلس 

افلاس 

زهرة البابونج 
اعصار . عاصفة 
من ألعاب الأکراد 
عشيرة كردية من عشائر 
منطقة عززان 
ضريبة . رسم 


جابى الضرائب 


babet (Bot) 


(ew kar netabetê te ye) 


babet Kirin 

babet kirî. 
babirek 

bablîçik 

babidest 
babidestî. 

babin 

bablîsk- bablîsek 
babutan 


Babûs (KT) 


bac 
EN- gb) 
bacbir 
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الحرف الثانى من الابجدية الكردية B,b‏ 
جھف Cu‏ ء لدی » عند ba‏ 
هوا » ريح ء جو ba‏ 
باد FN.‏ 
dêl bi baye seh tê.‏ 
شبق . الباه لدی الحیوانات  (Ji Bexdaye)‏ 
البابا (الرئیس الروحی لدی Baba‏ 
اللوائف المسيحية)” 
اسرة امراء البابان التي Baban‏ 
تولت الحکم في امارة 
السليمانية الكردية . 
النسبة الى البابان babanî.‏ 
انتفخ ba berket‏ 
انتفاخ ba berketin‏ 
منتفخ ba berketi‏ 
موضوع . وسيلة . مناسبة . صنف babet (Sor)‏ 
babekî.‏ 





bacdan bahorî bûyî 
bacdan تأدية الضرائب‎ badilhewa= bêhude عبشا « جزافا « هذرا‎ 
bacdar جابى‎ (badil hewa berda) 
dahati ضر الدخل‎ BADÎNA مجموعة عشائر كردية موطنها‎ 
bacê serbar شمال نهر الزاب بين الحدود الضريبة الاضافية‎ 
bacê tekane الضريبة الموحدة‎ (KI) التركية والعراقية والسورية‎ 
والايرانية في الزاوية الشمالية ضريبة المسقفات‎ 
bacêxaniyan الشرقية من العراق . علی العقارات‎ 
bacgeh دائرة الضريبة‎ BADÎNAN منطقة بهدینان والیها‎ 
bacgir جابی (محصل الضرائب)‎ a سے ا البادينات‎ 
bace مدنها العمادية وعقرا ودهوك وزاخو. اة رتح الشرام‎ 
bacgirtin استيفاء الضريبة‎ Bafile (Bot) المسيحي الذي اهتدی‎ 
bacstên الى الاسلام حدیثا جابی‎ 
bancan > bacan باذنجان‎ bafûn الا لومینیوم‎ 
FN. بادنکان‎ bagemî. سفينة شراعية‎ 
bancanêreş. باذنجان اسود‎ bager زوبعة‎  ةفصاع‎ 
bancanê sor طماطم . بندوره‎ (FN- (بادکر‎ 
Bacûla عشيرة كردية تدين باليزيدية‎ bagerîn= bangerîn (J=) الحدل‎ 
. وتضم مع قبائل الهفیرکان‎ bagirdan= bangêrdan محدلة (مدحلة)‎ 
baçîk نبات الدخن‎ bagirdangir الشخص الذي يحدل الاسطحة‎ 
badan الفتل . البرم . التحویل‎ bagirtin انتفاخ . تورم‎ 
badak نبات متسلق يلتوي‎ bagirtî. منتفخ . متورم‎ 
على الاشجار والرکائز‎ bagrani ثقل الهواء‎ 
badayî. مفتول > مبروم‎ bagranîpîv الهواء‎ JE ميزان‎ 
bade الخمر‎ c خمر‎ baguhartin تبدیل الهواء ۱ تفسح‎ 
(EN- (باده‎ baguhêr متفسح‎ 
badek مفك براغي‎ bahatin هبوب الریاح‎ 
badek عطفة . رأس الزاوية . التواء‎ bahîn ) 0-9, Gr,L.) تحمیر اللحم‎ 
(rêkê badeke) طریق ملتوي‎ bahor (syr) ريح شديدة‎ 
(badeka liwe meke) لا تلف وتلور‎ bahor بحران . خلق‎ 
badev ريح مصحوب باللج‎ | bahorî. زکام . بحران‎ 
BADIKA عشيرة من عشائر‎ bahorîbûn زکام‎ 
غرزان الكردية‎ bahorî bûyî. مزکوم‎ 
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balîşne 


bahose 





غسالة Jh‏ غسیل) 


غسل الامتعة عند عين 


ماء او نهر او ایة میاه 
جارية خارج البیت . 
مغسول 

مغسل 

طائرة 

طائرة حاملة الاثقال. 
طائرة قاذفة 


قنابل. 


طائرة عمودية (هليوكبتر) 


balavek 


balav kirin 


balav kirî. 
balavxane 
balafir 

balafirê. barkêş. 


bala firê bombe avêj 


bala firê dîrekî. 


balafirê dûdar طائرة نفاثة‎ 
balafirê hewanima طائرة قراءة‎ 

الاحوال الجوية 
طائرة مقاتلة balafirê şerker‏ 
مستودع طائر ات balafirxane‏ 
شارع رئيسي ‏ طریق سلطاني balarê.‏ 
جندي . شرطی balbas= serbaz‏ 
باذنجان balcan= bancan l‏ 
باذنجان balcanêreş.= bancanêreş.‏ 


طماطم 
طاثرة السمن 
طائر : ذو جناح 


عشيرة كردية موطنها 
شمال مدينة رواندز 


النفخ بالمزمار 


وسادة 

وسادة . مخدة 
سحلية (سحالي) 
مقعد . طراحة 


balcanê sor= bancanê sor 


baldan 
baldar 

bale 
BALEK (KD 


balêdan 
balgî. 
balîf 
(FN (باش‎ 
balîfa mer» 


balîşne 


مدینة . سوق 

رئيس بلدية 

مدنى 

قي دا 
التخفيف من الغلواء 
شفاطة هواء (جهاز 
تجديد الهواء) 

خفقان كخفقان الراية 
تذرية الحبوب في الهواء 


ملوح . مذزي 
ريح السموم 
لدى . جهة . عند 
جناح 

لبال 
طویل البال 
aê‏ بل 
انتباه 

رحب الصدر 
انتباه 

قل . قامة 


نحو العلى 


bahoze barove‏ دعوم طوط 


bahûnik 
bajar 

ŒN- (بادار‎ 
bajarê berdayî. 
bajarê vekirî. 
bajarî. 
bajarîtî. 


bajarvanî. 


(Sibe embajarvanî ne) 


bajen- baweşîn 


bajêr= bajar 


bajêrgir= bajêrvan. 


bajêrî.= bajarî. 


bajiber berdan 
bakêş. 
bakirin 


bakirî. 
bakizîrk 


bal 

bal ( O 
baldirêj 
baldirêjî. 
baldan 
balfire 
balvedan 
bala= bejn 


balave 


BANIH 
عطف الحیوان علی ولید غیره‎ 
عطف علی‎ 


ban 


bana= behenya 


بادنجان bancan‏ 
باذنجانی اللون bancanî.‏ 
القر . zu‏ الشدیدة bandev= badev‏ 
العاصفة الثلجية . 

bandêr رایة . علم . لواء‎ 
bandûr= bandor er 

(S.H. Beh) 

BANDÛR كردية‎ & ê اسم‎ 
bane هضبة . مرعی ربیعی‎ 
BANE (KIN) seê las Sa LÛ 
العراقية الايرانية‎ 

banê çav جفن العين الداخلی‎ 
banê dev l سقف الحلق‎ 


اسم موقع فى شمال جزيرة Banê Xanê.‏ 
بوتان(جزيرة بن عمر)في طریق 
القبائل الكردية الرحالة اثناء 


رحلتها الصيفية . 

اداة تعجب او اي نداء في baneşan‏ 
قواعد اللغة الكردية 

نداء . اذان . صراخ الديك bang‏ 
الاذان bangdan‏ 
الشخص الذي يقيم الصلاة bangdêr‏ 
دلال bangdêr‏ 
محدلة السطح bangerîtek‏ 
محدلة bangere (Bot)‏ 
مؤذن banghildêr‏ 
قرية كردية BANÏH= Banê. NÛH(KT)‏ 


غربي جزيرة بوتان لعلها في 
الموقع الذي استوت عليه 
سفینة نوح أو قربها 
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balîzerk 





(EN (باش‎ 

نوع من الزواحف balîzerk‏ 
خردق ویستعمله الصیاد balme‏ 
في بندقیته 
بالو ن balon (Fn.balloon)‏ 
كدانية وتوضع على balore (Bot)‏ 
اكتاف حيوان الجر 
مرتاح البال balrahet‏ 
راحة البال balrahetî.‏ 
اخت الزوجة baltûz= baldiz‏ 
تؤلول balûke= behlûke (Bot)‏ 
بهلول balûl‏ 
دبر الدجاجة balûr (FX)‏ 
الانتساب balvedan‏ 
سفير مأخوذة من لقب balyoz= elçi‏ 
سفیر البندقية 
دار السفارة balyozxane‏ 
زوج الأم bamehr= Zirbav‏ 
بامیاء bamî.‏ 
عاصفة ثلجية bamişt‏ 
احدی قری عشائر (الأومري) BAMIŞT‏ 
وتقع بالقرب من مدينة ماردین 
ورد ذکر ھا في الشعر 
الغنائي الاتي : 

Mino bîra BMIŞTÊ EZ 


rûnistim teniştê Mi 
destêxwekir ber piştê. 
jê tê bihna buhuştê LêNOFA 


ban نداء‎ 
FN- بانك‎ 
A.S-bannan 

سقف . سطح . هضبة ban‏ 
(بام (EN-‏ 





baıık barın 
bank= banq(FR.,IT,Gr) مصرف مالي‎ barandin= barbar تخاء الأغنام‎ 
banker= bankgerîn مصرفی‎ j مدير مصرف‎ (barbara miya) 
banker- bangdêr دلال‎ barane رسوم التحمیل‎ 
ban kirin الند اء‎ baranî. معطف واق من المطر‎ 
banknot (Fr.) ورق نقدي‎ baranpîv مقیاس المطر (بارومیتن‎ 
banok عطوف‎ BAROVA (KT) << عشيرةكرديةموطنها جنوب‎ 
banq نهر دجلة من سهول ديار بكر مصرف مالى‎ 
banû. kebanî. عن ہے حلة سيدة . ربة بيت . زوجة‎ ica 
> s 7 لعشيرة تی تھب‎ e 
bapeşk و اف عاصفة ثلجية‎ ۱ 
bar berdan فك الاحمال‎ 
bapêç. عاصفة‎ 
dê bar bir= barhilgir حمال . شيال . عتال‎ 
102086: arengî. A 
j أ مص‎ barbir  لاقثالا الحيوان المستعمل لحمل‎ 
bapîr الجد‎ 
(hêstira min barbire) 
bapîv L JI مفیا عة‎ 
ü لرياح‎ Tê E barbirin تحمل . طاعة‎ 
bapî ka الصائع . ۱ لمتسکم‎ 
لهامل ات‎ Û barbûn اسعاف . امداد‎ 
Ji. 
وھ‎ nê BARDA نهر فى شمال القامشلی‎ 
bapîvanî. تسکع . همالة‎ Ka ۰ ہر‎ N 
bapûk Ã الجزيرة السورية مصحوب‎ < 
لب‎ 
شج‎ e bar dagirtin الشحن‎ 
baq الفتحة بين الا بهام والشاهد‎ 
1 1 bar dagirtî. مشحون‎ 
baqik زمه صغيرة . باقة‎ 
صعیره . د‎ AA bar danîn ولادة 58 وضع الحمل‎ 
(Fr. - bouquet) 2 5 
bareş.= bayêreş. الریح الشرقی العاصف‎ 
baqil (Bot) عصعص الماعز‎ 0 
bargeh (FN بلاط ملکی (بارکان‎ 
baqil baqle J ا فو‎ 
bargran كثير المسوولية . من كثرة‎ 
baqsemat عياله ولا يستطيع اعالتهم بقسماط‎ 
bar (FN ثقيل الحمل . کثیر الهموم حمل . ثقل (بار‎ 
(A.S- baran) bargranî. کثرة المسوولية . کثرت‎ 
bar (Eng - bar) ثقل الحمل قفص المجرمین‎ ê الهموم‎ 
baran مطر‎ bargîr= bargîl حیوان الحمل من الخیل‎ 
FN- باران‎ barhilgir شیال . عتال . حمال‎ 
A.S- barhingêv (EX,FM) کسول‎ 
) Eng= regn) BARI (¢) الباریء . الله‎ 
barandin امطار‎ barîn امطار‎ 
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batî 





جناح 5 دراع . ساعد bask‏ 
زند الغلیون baskê Qalûm‏ 
نوع من الا قمشة basme (T- basme)‏ 
(خام مطبوع) 

نوع من الامراض basor= bayêsor‏ 
الشرجية (باسور) 

bastiq= basîq (Bot) ملبن . خبیصة‎ 


مصنوعة من العنب المغل 
متبلة بالبهارات) ومضغوطة 


basturme 


(T- bastirme) 


نسيم basur‏ 
حشرة تتلف اوراق القمح basûr‏ 
والشعیر وهو احضر 

حسن . مقتخر baş.‏ 
الجودة . الطیب başbûn‏ 
اجود . افضل . احسن baştir‏ 
الاجود . الافضل . الاحسن baştirîn‏ 
لقاط او لقاطة (الشخص الذي başaš.‏ 
يلتقط ما یخلفه الحصاد (T-başak)‏ 
من الستابل) . 

التقاط السنابل المتخلفة başaš kirin‏ 
في الحقل 

السنابل الملتقطة başaš kirî.‏ 
مساء الخیر baş êvar‏ 
منديل حرير başliš (T-baslik)‏ 
تعتصب به النسوة 

شوحه (طاثر كبير من başoke‏ 
فصيلة الغراب) 

başor= nîvro جهة الجنوب‎ 
batek (FM) اخلاق . سلوك‎ 
batî.= dêl (Sor) عوض . بدل‎ 


اعضاء الرجل التناسلية (محاشم) batî.‏ 
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barît 

طائر الفر barît= barîtik (Bot)‏ 
منکوب barketî.‏ 
حامل الاثقال . شاحنة barkêş.‏ 
حمل الاثقال bar kêşî.‏ 
تحمیل . ارتحال bar kirin‏ 
محمل . مرتحل bar kirî.‏ 
تحرش bar libar xistin‏ 
عاصي : غير مطیع barnebir‏ 
بيان بضاعة مشحونة barname‏ 


یوم خروج الاغنام الى barodan (S.H)‏ 
مصائفها بعد الولادة. 

عاصفة barove‏ 
خفیف الحمل . barsivik JUI A>‏ 
حفة الحمل j‏ خلو البال barsivikî.‏ 
حصن . معقل ٠‏ برج (بارو barû (FN-‏ 
بارود barût‏ 
الهامل الذي لا عمل له barûte‏ 
ولا يثق به الناس 

طاثر الفر barûtik (Bot)‏ 
ذخيرة . عتاد barût û gule‏ 
فسخ الاحمال bar vekirin‏ 
احمال . اثقال . الدواب التي barxane‏ 
علیها احمال المسافرین . 

اثاث البیت barxanî.‏ 
منطقة وعشاثر BARZAN= BERZAN (KI)‏ 
البرزانيين في منطقة رزیبار) 

بلواء دهوك 

ميرد الهراء (ایر کوندیشن) basark‏ 
ليلة (Ye)‏ اذار (مارس) basimbaz‏ 
متخطر س . متعجرف basimbêl‏ 


نوع من الامراض bayêsipi‏ = .1 زود 


التهاب باطن الجفن 


basirme (A.R.A) 


(+ 


ایمان bawermendî.‏ 
الایمان ب . الاعتماد على bawer pêkirin‏ 
الثقة ب bawerîpêtê.‏ 
الترویح بالمروحة baweşandin‏ 
مروحة baweşîn‏ 
مروحة صغيرة baweşînk‏ 
الانسان المصاب بالروماتیزم bawî.‏ 
الباع (المسافة من اول bawîşk‏ 
الذراع الى نهاية الذراع الثاني) . 
تمطی . تثاؤب bawîşk dan‏ 
الاصابة بالروماتیزم bawîtî.‏ 
حديقة baš.‏ 
(باغ (FN-‏ 
حدیقة صغيرة للزهور bašçe‏ 
(باغجه (FN-‏ 
حدائقی . بستانی bašçevan‏ 
روضة اطفال bašçeyê zarowan i‏ 
بحة الصوت baxe (FY)‏ 
بستانی baševan‏ 
سر الخیل baxistin= jibaxistin‏ 
مكيف الهواء baxoşk (A.R.A)‏ 
الریح الغربي الماطر bayê barîn‏ 
نسیم bayê nerm‏ 
ريح الصبا . الریح الشرقي bayê rohilat‏ 
ريح الصباح bayê sibê.‏ 
نوع من الامراض bayê sipî.‏ 
نوع من الامراض الشرجية bayê sor‏ 
لعله الباسور 
سفیر . قنصل (لقب ايطالي bayloz (IT)‏ 
عرف به السفیر الايطالي لدی 
الباب العالي في الاستانة. 
دار السفارة 1 baylozxane‏ 
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batismi 

عید کبیر batismi= batişî.‏ 
لدی الطائفة اليزيدية 

batov= botav (Bot) نبت احمر اللون‎ 


تمسح به ظهور الابقار واذا 
اکلته الاغنام اصیبت بالاسهال ونفقت . 


عشيرة كردية موطنها BATUWA (KT)‏ 
شمال جزيرة بوتان 

bav الأب‎ 

(FN- (باب‎ 

شراع السفينة bavan‏ 
الفخذ من القبيلة . العائلة bavik‏ 
الا صلية 

bavanî. أبوة‎ 
bavbira العم‎ 


bavçî.- xwey bavik 


. ذو اصل 


أبوة bavêtî.‏ 
آبوي . الهدية التي یقدمها bavînî.‏ 
الاب عندما تأتى al‏ المتزوجة 

حدیثا لزيارة اهلها بعد 

الاسبوع الاول من الزواج ۔ 

الندب والنواح والصیاح bavobavo‏ 
«يا آبتاه» عند وفاة الاب 

bavûbapîr الآباء والاجداد‎ 
baw= rêzik (FX, FM) عادة . عرف‎ 
bawer aa . ايمان . عقيدة‎ 
bawerdan ارضاء‎ 
bawerî. ایمان‎ 
bawerî anîn اقناع‎ 
bawer kar= bawerbar مؤمن . معتقد‎ 
bawer kirin التصدیق‎ 
bawermend مؤمن . معتقد‎ 


bedbînî 


bazik= bask 


(FN. BK. SKR (بازو‎ 


اسورة . رسخ bazin‏ 
رسغ اليد bazinê dest‏ 
رسخ القدم bazinê. pê.‏ 
الترقوة . عظمة اعلی الصدر bazinê sîng‏ 
اسورة صغيرة bazinok‏ 
تلبیس الاسورة . التحلية bazin kirin‏ 
بالأساور 

bazin kirî. محلی بالأساور‎ 
bazirgan تاجسر‎ 

(FN (بازركان‎ 

تجارة . مهنة التجارة bazirganî.‏ 


القماش المعروف بالبازان 
من اغانی النساء وقت السمر 


bazîn- bazên 


bazo 


were bazo werebazo : ويبدأ بالقول‎ 


نوع من الطاثرات ۱ استخدم 
في الحرب العالمية الثانية 


الموقم المضاد للطاثرات . 
الريح الشيديدة . العاصفة 
ابلق . ابرص 

كن (كان) 


jê‏ ا 
سي ۰ . رديء . خبيث 
سيء الطالع . من لا عهد له 
سوء الطالع 

سيء الکلام . سي ۶ اللسان 
سوء الکلام . سوء اللسان 
ذو رائحة كريهة 

كراهة الرائحة 

متشائم 

e> 


bazoke 


bazor 


0920. = bazi (FX) 


be 

bebe (Sor) 
bed (FN- (بر‎ 
bedbext 
bedbextî. 
bedbêj 
bedbêjî. 
bedbihn 
bedbihnî. 
bedbîn 
bedbînî. 
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baz 
baz سباق‎ 
baz طائر البازي‎ 
FN- باز‎ 
SKR. 
Arm 
baz الثور الذي فيه حمرة مع بياض‎ 
baz (Beh) ضريبة . مکس‎ 
bazgeran المتسابقون فی طائر البازي‎ 
bazgeranî. يوم سباق البازي‎ 


bazar= bajar سوق . بازار‎ 


FN- بازار‎ 


السوق الرائج 


bazar germ 


رواج السوق bazargermî.‏ 
معاملات تجارية bazarkarî.‏ 
مساوم bazarker‏ 
مساومة bazarkirin‏ 
المساوم عليه bazarkirî.‏ 
سوق فاتر bazar sar‏ 
فتور السوق bazar sari‏ 
اسورة الساعد bazbazik‏ 
تعويذة توضع علی الساعد bazbend‏ 
هرب . جلا كالمجرم الذي bazda‏ 
يجلو من موطنه عند 

„An >Ji ارتكاب‎ 

الهروب . الجلاء . الرقص bazdar‏ 
السعي . کمن یسعی بين الضفا والمروة 
وطیء کمن يطأ المرأة bazdaser‏ 
همر معبر bazdonek‏ 
قماش قطن ثخين یعرف bazên‏ 
باسم (البازان) 

امل . رجاء . عون bazgûr= hêvi (FX)‏ 
اسعاف . معونة bazgûrî.‏ 


beheşt 

سوء الخلق 

اسواء 

الاسواء 

سيء الخلق . شرس 
سوء الخلق . شراسة 
حقود . لثیم . حسود 


اداة من ادوات النول تشبه 


bedrewiştî.= bed rewşî. 


bedtir 

bedtirîn- hêjbedtir 
bedxû. 

bedxûyî. 

bedxwaz 
bedxwazî. 


befş. 


المشط تستعمل لتنظیف القطعة 


المنسوجة او المحاكة . 
اداة مصغرة من 

ادوات النول 

رسغ 

رسغ اليد 

رسغ القدم 

نوع من السحالي 

سيل 


ابن 
سفرجل (نوع من 
ثمن . قيمة 


befşik 


befşik (Bot) 
befşika dest 
befşika pê. 
bafşmar= befşme'r 


beg 


الاصل (ابن البيث) begza= begzade‏ 


beh= behi 

beha 

behadar 
behadarî. 
behane (FN (بهانة‎ 
behane anîn 
behane girtin 


behaneyî. 


: behar= buhar 


beharî. 

beħbeħ. 

behenya= bana (Bot) 
beheşt= buhuşt 


(FN- (بهشت‎ 
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bed çehre 


قبح الصورة bed çehre‏ 
من لا وفاء له bed emeg‏ 
سوء الوفاء bed emegî.‏ 
جسم . سور beden= Ten‏ 
ترهل beden ketin‏ 
مترهل beden ketî.‏ 
جمیل . رشیق ٠‏ بھی bedew‏ 
حمال . رشاقة . بهاء bedewî.‏ 
(Eng. beauty. Fr. L.)‏ 
جمال . شاقة . بهاء bedewbûn‏ 
جمال . رشاقة . بهاء bedewîtî.‏ 
ثقيل الدم . ثقیل الظل bed fesal‏ 
ثقل الدم J.‏ الظل bed fesalî.‏ 
سىء الظن bedguman‏ 
e‏ الظن bedgumanî.‏ 
+ الحال bedhal‏ 
الحال bedhalî.‏ 
امير بوتان (بوطان) BEDIRXAN‏ 


الشهير من ابرز امراء الا کراد 
دامت امارته حتى عام ۰ء 
حين قضى عليها الاتراك العثمانيون. 


دور . مناوبة (ع) Bedîl‏ 
سيء العمل . سيء bedkar‏ 
الخلق . شریر 

سوء العمل . سوء الخلق bed karî.‏ 
ثمل جا (سکران طینه) bedmest‏ 
شدة السکر والثمل bedmestî.‏ 
سىء السمعة bednav‏ 
ww‏ السمة bednavî.‏ 
سىء الاصل bednijad‏ 
سوء الاصل bednijadî.‏ 
سىء الخلق bedrewişt= bedrewş.‏ 





beheştî belav bûn 
beheştî. = buhuştî. فردوس‎ bejiQandin تفطیر . تفجیر‎ 
beheştîn= buhuştîn ساکن الجنان‎ bejiQandî. متفطر . متفجر‎ 
خالد فى الجنة‎ bejiqî. تفطر . تفجر‎ 

انفطار . انفجار ned bejiqîn‏ جلوب . مستورد behne‏ 
قد . قامة behicandin= be’icandin k bejn‏ 
ممشوق . ذو قد وقامة bejnûbal‏ الموت خنقا 

قزم bejnbostek‏ المتغيظ behicok= be'icok‏ 
اهيف . ممشوق القامة bejnzirav‏ التوجم . البهت behitandin (Syr.)‏ 
رشاقة bejnziravî.‏ سفرجل behî.‏ 
مضیق ارضی bejteng‏ بهت . وجوم (ع) beht‏ 
خيط من bejûjin= benşûjin‏ بهت . وجوم behtîn‏ 
شعر الماعز اهبل behl‏ 
nl>‏ سس behlûke= balûke (Bot) J Pr bekçi‏ 
شخص عرف بدسائسه beko ’ewan‏ كوكب المر يخ behram‏ 
وفساده ورد ذکره في ملحمة (بهرام (FN-‏ 
(مم وزین) الكردية . EE‏ سیا المت 0 
ظاهر bel (Ger- belgan)‏ مساهم . شريك behredar‏ 
ارض مرتفعة اصغر من bel‏ بحر behr= derya‏ 
التل واوطأ منه ترویح . تهویه berîn (Bot)‏ 
شحمة الأذن bel‏ بمروحة صغيرة 

قشل + یی هلت bela= belav‏ الترویح بمروحة صغيرة behrînek lêkirin‏ 
دع bela= bila, bere‏ مروحه يدوية behrînok‏ 
مفاحجة belabela‏ لازال یشرب behirî.‏ 
يسير مفاحجة belabela diçe‏ علان behvan‏ 
سوسن بري belalîzk‏ فلان وعلان (Filan U behvan)‏ 
شجرة حرجية صغيرة belalûk‏ ایمان . ثقة beh wer= bawer‏ 
كرز احمر داكن الشاة التي في وجهها حمرة be’zî.= bazî.‏ 
ئۇلول belalûk= behlûk, balûk‏ البر . اليابسة bej‏ 
فراشة belatînk‏ بره مائي bejavî.‏ 
منتشر . شائع دائع belav= bela‏ المزر وعات البعلية bejik‏ 
انتشار . شیوع belav bûn= belabûm‏ الجندي غير النظامي bejik‏ 
ذیوع (eskere bejik)‏ 
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belqitîn 
belênî.= Peyv (Sor) عهد . وعد‎ 
belg ورق الشجر‎ 
FN- برك‎ 
Gil- دلك‎ 
Za - velgo 
BK 
belggirtin ایراق (ظهور الاوراق‎ 
علی الاشجار)‎ 
belg- belge ثوب . کساء . حلية‎ 
beligoşk- belika guha شحمة الاذن‎ 
belim (Sor) هشیم الارز‎ 
beliqandin تدفق . انبجاس‎ 
beliqî. انبجس‎ 
belqîn انيجاس‎ 
belişandin اثارة . اغراء‎ 
تحریض . جدال‎ 
(Syr.) 
belk= berg, belg وراق الاشجار‎ 
bel kirin اظهار . ابراز‎ 
bel kirî. ظاهر . بارز . برز‎ 
belik المختار . العمدة فى القرية‎ 
i أو القبيلة‎ 
belik نبيه‎ . ha 
beliyandin شیت‎ J تنبیه . قبو‎ 


belkî.- belko 1 
لعل الجدران‎ 


(belko dîwar higuhbin) 
لها آذان‎ 

کاشف الاسرار belok‏ 
براق . لماع beloq‏ 
شاد beloq‏ 
تھیج جنسي . شبق belqitandin‏ 
ثوران . هياج . شبق belqitîn‏ ` 
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belav bûyî 


belav bûyî. = belabûyî. منتشر . شائع‎ 
ذائع‎ 

belav Kirin= bela Kirin اداعة . نشر‎ 
belav kirî. مذاع . منتشر‎ 
belav kiroš. ناشر‎ 
belavok نشرة‎ 
belawela مشتت‎ 
bela ( 2 بلاء‎ 
belafiroş. Gê is) ع شر‎ ; 
belaş. = muft (Sor) مجانا‎ 
belbî. لعل . ربما‎ 
belbûn= sašbun شفاء تمائل للشفاء‎ 
belbelîsk (Bot) حباب الماء‎ 
sla فقاعه‎ 

نصل ورقة الشجرة belçim‏ 
ابرص . ابلق belek= bazû, bazî.‏ 
بقعة بيذ ء . قمح belek cavên‏ 
تشوبه نقط بیضاء (Fr.- blanc)‏ 
الارض التی ۰ belekiya‏ 
ذاب عنها الثلج 

عشيرة كردية موطنها BELEKA‏ 
شمال غرزان 

تقرح الحبوب belek (KT)‏ 
بهاق belekî.‏ 
تقرح belekîtî.‏ 
النقش belekbirdîn= belekbirdên‏ 
بشتی الالوان 

الریش الذي لونه ضارب belekper‏ 
الى البياض 

بائس دلیل . فقیر . تعیس belengaz‏ 
بؤس . تعاسة . فقر . ذلة belengazî.‏ 
اجل . بلی . نعم belê.‏ 


bend= ben القید‎ 
bend (Eng- band) حزب . طائفة‎ 
bendîtî. حزبية . طائفية‎ 
bend حاجز . سد . جدار‎ 
bendan الربط . القید‎ 
bendayî. مربوط . مقید‎ 
bend kirin= benkirin تربیط . تقييد‎ 
bend kirî.- benkirî. مقید . مربوط‎ 
bende= benî. Gel) . عبد‎ 
ŒN- A) 

انتظار . منتظر bende‏ 
انتظار bende mayîn`‏ 
منتظر bende mayî.‏ 
صندوق من الخشب یصلهما benekî.‏ 
حبل یوضعان فوق الحیوان 

تستعملان لنقل الحاجات یطلق 

علیها الاردنیون اسم (قادم) 

حديدةتوضع في اسفل الرحی bendeqe‏ 


تساعد علی دوران حجر الرحی 


میناء (نندر bender (FN-‏ 
مر بوط bendewar‏ 
علاقة . ارتباط bende warî.‏ 


bender 


نيات القرة ويشبه الجرجیر bendik- Kifkifok‏ 


معترضة او اشارة (-) bendik‏ 
السداة في النسیج bendik (Beh)‏ 
الجوالق من الصوف (العدل) bendik‏ 
مقالة نثرية bendik‏ 
ربطة الرقبة (جرافات) bendik‏ 
القماط الذي يربط به الطفل „bendik‏ 


فی سريره خيط قصير يستعمل 
لربط عرى الثوب بدلا من الازرار. 


belqitk 

belqitk- zilqutk (Bot) بظر المرأة‎ 

ة صغيرة . طاقة beltik (Bot)‏ 
صغيرة . ثغرة 
الطاقة التي یقیم (beltika kewa)‏ 
فیها الیمام 
رف من الطين او الحجر beltik (Bot)‏ 
یوضع فوقه السراج 
حشرة السوس beltik= beltîtik‏ 
دخل السوس (beltik ketiye danê)‏ 
في الشجرة 
واضح . ظاهر belû (Gr. SKR)‏ 
توضیح . اظهار belû kirin‏ 
موضح . ظاهر belû kirî.‏ 
بلور Gr. SKr)‏ بلور belûr (FN-‏ 
بلوري belûrîn‏ 
برص . جذام belweşîn‏ 
بلغم belšem (Gr)‏ 
اللحن او الوتر الواطیء (ہم bem (FN-‏ 
حبل . خيط . سير (بند ben (FN-‏ 
قبطان الحذاء (bençarûx)‏ 
المشد benêpişt‏ 
ا حبل الذي پربط benkulave‏ 
خشبتي النير 
بطم ben‏ 
(شجرة البطم) (dara ben)‏ 

(FN- (بنه‎ 

شجيرة البطم benok‏ 


الاصل القاعد benak. = binax‏ 
نوع من الا شجار benav= benawe‏ 
غلیظ ومتین 


بند . فقرة . مادة اية bend‏ 


مجموعة من الاقوال الشعرية 





bendik ber 
bendik رباط . لفاف . عصابة‎ beq ضفدع‎ 
(serê. ne êşe hewca bendika nîne )~ bepbeqok حباب الماء . فقاعة الماء‎ 
(الرأس الذي لا يتألم لا يحتاج الى عصابة)‎ beqik سعال يشبه نقیق الضفادع‎ 
benc سعال ديكي البنج (نبات مخذر)‎ 
benefş.= binefş. البنفسج‎ beqitandin فرقعة الا صابع‎ 
benefşe شجر زهره ابیض (بنفشة)‎ beqlewe نوع من الحلوی (بقلاوة)‎ 
benefşgûn بنفسجي اللون‎ beqsem= beqsemat بقسماط‎ 
benefşî. بنفسجي‎ ber لاحقة تضاف الى الاسم‎ 
benefşok فتجعله اسم فاعل تصغیر بنفسج‎ 
benê xav خیط غير مفتول . وغیر مصنع‎ (rencber (عامل‎ 
beng (C.X) شرخ الشباب . الوقت . الزمن‎ (fermanber (مأمور . موظف‎ 
beng (PV- البنج . حشيشة (بنك‎ ber جهة . طرف . جانب‎ 
bengî. عشق . عاشق‎ (derûberan) 
bengîn الشاب في شرخ شبابه‎ ber نوع من الا كلمة‎ 
bengkêş. (الابسطة) الجميلة شارب الحشیش (حشاش)‎ 
benî. عقد . طوق . قلادة . عبد . رقيق‎ berik تصغیر اكليم‎ 
(FN- (بنده‎ ber= kevir حجر‎ 
benik (Bot) قطعة صغيرة من الارض تزرع‎ ber بطانة الثوب او اللحاف‎ 
وما شابه ذلك بالقثائیات . (حاکورة)‎ 
ben-nîr= benkulave الحبل الذي يربط‎ ber اجل . شأن . من اجل‎ 
خشبات النير‎ ber= berik رصاصة البندقية‎ 
benişt علکه لبان تصنع من شجر البطم‎ ber صعود‎ 
beniştok تصغیر علكة‎ ber النهد . النحر‎ 
benîtî. عبودية‎ ber امام . مقدمة . مقابل . مضاد‎ 
ben kirin تقييد . احاطة الارض بسیاج‎ ber الوجه من ثوب القماش‎ 
ben kirî. مقید . مسیج‎ ber عناية‎ 
benkulave= ben-nîr الحبل الذي‎ (Xwedê berê Xwe jê guhart) صرف الله‎ 
beleme (Syr) عنه عنایته یربط خشبات النیر‎ 
برقبة الثور.‎ ber معد‎ 
benşewal- doxîn تكة السروال‎ (îsal cehnî bere) المهرة هذه‎ 
dêxûn (Bot) السنة معدة للركوب‎ 
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berbac 
berat حوالة . براءة‎ 
beratdar حامل الحوالة او البراءة‎ 
berate جثه . رمه . جيقة‎ 
(bêser û bê berata çû) ذهب دون‎ 
. ان يظهر له رأس ولا جثة‎ 
beratexwer اکل الرمم والجیف‎ 
berate (Bot) باكورة الفاکهة‎ 
berav الشاطیء المقابل للنهر‎ 
berav مسقوی . ري‎ 
berav الثیاب المتسخة المعدة للغسل‎ 
beravçîn زدع مستوی‎ 
beravî. مروی‎ 
beravek (A.R.A) فتحة الساقية‎ 
beravêjek هدية العید . اطروحة‎ 
beravête الجنین المجهض‎ 
beravêtin اجهاض‎ 
beravêtî. مجهض‎ 
Beraz (FN. Eng. boar (کراز‎ >> 
beraza mê, خلزیرۃ‎ 
berazê kûvi خنزیر بري‎ 
BERAZA قبيلة كردية كبيرة موطنها‎ 
سهل سروج على جانبي حدود‎ 
سوريا وتركيا يزيد مقدارها‎ 
على عشرين الف نسمة.‎ 
Berazi السبة الى عشيرة البرازي‎ 
Berazxwer (KIN) عشيرة كردية تقطن‎ 
على ضفاف نهر سيروان داخل‎ 
الحدود الايرانية‎ 
berba الحنطة الصغيرة المتطايرة‎ 
فی الهواء اثناء التذرية‎ 
berba في مهب الریح‎ 
berbac 


خاضع للضريبة 
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قطعة من الارض مزروعة 


كبش الغنم 

الشاة تطلب الكبش 
كبش حبلى (بري) 
كبش ذو قرون 
كبش السفاد 


حظيرة لمأوى الکباش 


امار 


ازاحة 


صدرية طويلة بلهجة مهاباد 


حجر الطاحونة 


ة . مطاردة 


ber 
ber 


(Vî berê jî biçînin) 


ber (FN. Eng- berry) 


biber 

berkê nuxuri 
berik 

beraber (FN (ہرا بر‎ 
beraberî. 
beraberîtî. 
berad 
beradan 
bera dayî. 
beragir 
berahek 
berahîk 
berayî. 
bera hevdû. dan 
beranber bûn 
beranberî. 
beranber kirin 
beran 

(Mih bi berane) 
beranê kûvî. 
beranê Qeb 
beranê tov 
berangeh 
beranîn 
beranîn 
beranpê! (Meh) 


beraş. 





ber bi şûnde kirin 
berbext الفتاة التي بلغت سن الرشد‎ 
berbextî. بلوغ سن الرشد‎ 
berbêj القائل بالشيء قبل وقوعه‎ 
berbêji القول بالشیء قبل وقوعه‎ 
ee E 


(ber malê ve çû) ذهب باتجاه البیت‎ 
ber biba في مهب الریح‎ 
ber bi ber شيئا فشيئا . تدریجیا‎ 
ber bi bên صبور . متحمل‎ 
ber bi çav مرموق . رائع‎ 
ber bi hev جمعا .معا‎ 
ber hihev anîn مقارنة . مقايسة‎ 
ber bi hevîn جماعي‎ 
ber bijarî.- berbijarti ممتاز‎ 
ber bijarî.= berbijartî. امتیاز‎ 
berbijêr نحو الادنی‎ 
ber bi jêr bûn bya. تدني‎ 
ber bi jêr çûn تدنی . هبوط‎ 
ber bi jêr kirin Ji انز‎ 
ber bi jor نحو الاعلی‎ 
ber biryar المحكوم عليه‎ 
berbir حجار «الشخص الذي يخرج‎ 
الحجارة من المقلع)‎ 
berbiro نبات دوار الشمس‎ 
berbixêrbûn الابلال من المرض‎ 
berbirin اجتیاح‎ 
(av her tişt ber xwe bir) الماء‎ 
. اجتاح کل شيء امام‎ 

ber bi xwar نحو الاسفل‎ 
ber bi şûnde kirin تلبية . اجابة‎ 


(min jêre got û ew ber 
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berbalafir 

مضاد للطاثرات berbalafir‏ 

berbanik= sefane (Beh) بنده . تنده‎ 

(بروز یقام فوق الباب) 
الفجر 


berbang >‏ 
العلاوة . الاضافة 


berbar= serbar 
berbar الدابة التي بلغت سن‎ 
التحميل . مسؤول‎ 
berbarî. حمل المسوولية‎ 
berbaran المشمع الذي یلبس فوق‎ 
. المعطف وقاية من الامطار والبلل‎ 
berbawer معتمد . موثوق‎ 
berbawerî. اعتماد . ثقة‎ 
berbejn رقية . حمائل‎ 
berbela= berbelay واسع الانتشار‎ 
berben= berbend حجاب‎ . Ã3, 
berbend kirin المنع‎ 
berbend kirî. ممنوع‎ 
berber= Porbir حلاق‎ 
berber منافس . مقابل . مضاد‎ 
berberî. منافسة . مشاكسة . مناكفة‎ 
خلاف‎ 
berberîk نزاع . خحصام‎ 
berberî kirin تشاکس . تنازع‎ 
تخاصم اکت‎ 
berberîtî. منافسة . معاكسة‎ 
مخاصمة . مناكفة‎ 
berberoşk العاطل عن العمل‎ 


berbest= sikr حاجز . سد‎ 
berbest kirin الحجز . السد‎ 
berbest kirî. مسدود . محجوز‎ 





berbî berder 
قلت له قلبي واجاب‎ berçeq (FM) مقبضص‎ 
bi şûn de kir) Bekçi TR 
berbi. = belbî لعل . ریما‎ berçim kirin برشمة المسمار وغیرها‎ 
berbîn الناظر الع الشيء قبل‎ berçim kirî. مبرشم‎ 
وقوعه » التوقیع‎ berçîçek- berçîçeq حوصلة الطاثر‎ 
berbînî. النظر الى الشيء قبل وقوعه‎ berçît الركيزة التي تحفظ الخيمة‎ 
berbolşovîkî. او بيت الشعر مضاد للشيوعية‎ 
berbuhar قبیل الربیع‎ berçûn استساغة‎ 
berbuharî. الاعشاب التي تظهر قبل‎ (xwarin ber min de naçe) استسيغ‎ y 
الطعام فصل الربیع‎ 

الفاردة (جماعة الفرسان berbû.= berbûdî.‏ 
اطلاق . هجر . طلاق berdan‏ المشاة التى ترافق العروس 
مهجور . مفتوح مطلق berdayî.‏ اثناء خروجها من بيت والدها 
سماح . اجارة berdan‏ وتوجهها الى بيت العریس). 
طرد النحل ادا خرج من berdan‏ وصيفة . شبينة العروس berbûk‏ 
خلية متكتلا انطلاق . تحرر berbûn‏ 
اثمار . اخصاب berdan‏ الجاسوس المضاد bercasûs‏ 
الحاح ber... dan‏ تجسس مضاد bercasûsî.‏ 
الح عليه (gelek liber wida)‏ مريول (مريلة) للاطفال bercil‏ 
اغارة . هجوم . انقضاضص berdan ser‏ کوکب المشتري bercîs (FN)‏ 
مثمر berder‏ (برجس (FN-‏ 
تمام . کامل berdar‏ معد للفلاحة bercot‏ 
کمال . تام berçav oal berdarbûn‏ 
اتمام . اکمال berdar kirin‏ مرئي قيد النظر . مرموق berçav‏ 
مکمل . متمم berdar kirî.‏ عوینات . نظارات . قطعة berçavk‏ 
الزرع المغد للحصاد berdas‏ من الجلد تحجب نظر حیوانات 
مكتشف . مدبر berdebar‏ | الجر عن روية ما فى جوانبها 
تدبیر . خبر . اکتشاف berdebarî.‏ مراقبة berçav kirin‏ 
صدی الصوت . رجع الصوت berdeng‏ مراقب berçav kiri‏ 
لعبة المناکفة على قدم واحدة berdeq‏ مسلح berçek‏ 
خيال berder‏ تسلیح berçek kirin‏ 
واضصح . ظاهر . بادي . بديهي berder‏ مسلح berçek kirî.‏ 
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bereş kirî 
صدرية الطفل‎ 


berdilk= pêşmal 
berdilk= berdil 


محبوب 
الخاطر berdil‏ 
مر بالخاطر - berdil buhurî.‏ 
berdil ketin ~a‏ 
محب berdil ketî.‏ 
الاهتزا از مع الحركة berdoş (e.y)‏ 
تھتز (Rewşê gelek xwe doş dike)‏ 
روشی کثٹبرا 

اللحم الذي berdû.= berdûv‏ 
يجاور الالية 

حدیث نسائي يجري اثناء berdûlav‏ 
اجتماع النساء لغزل الصوف . 

اغانی تقال (evgotin berdûlavoke)‏ 
في مثل هذه المناسبة 

دع . اترك bere= bele, bile‏ 
دعه یأتی (bere bê)‏ 
E‏ فشیٹا . تدريجيا bereber‏ 
تطویق مضاد . حصار مضاد ber ebloqe‏ 
مطاردة beredan‏ 
مطاردة . هراء bere dayî.‏ 
کلام هراء (gotin bere dayî)‏ 
وجه الفراشة bere doşk‏ 
مکمن berehek‏ 
وجه اللحاف bere lêf‏ 
الى الخلف . نحو الخلف bere paş.‏ 
الى الامام . نحو الامام bere pêş.‏ 


bere Qran= bele Qran (Bot) بات‎ 
شائلك کالمرار . شوکه اطول وامتن‎ 
Ren 


5 


مقلل 


bereş kirin 


bereş kirî. 
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berderî 
berderî. وضوح . جاهة . صراحة‎ 
berderî. حاجب . اذن . فراش . خادم‎ 
berder bûn وضوح : ظهور‎ 
berder bûyi. واضح . ظاهر‎ 
berder kirin توضیح . اظهار‎ 
berder kirî. موضح‎ 
berdest خادم . فراش‎ 
berdestî. خدمة‎ 
berdest قيد التناول . مهيأ . جاهز‎ 
بمتناول اليد‎ 
berdest kirin تهیئه . اعداد . تجهیز‎ 
berdest مساعد . عون . عضید‎ 
berdestî. مساعدة . مناصرة‎ 
berdestî kirin تكليف بالخلامة‎ 
berdest مطلع‎ 
(berdestê sibê) مطلع الصباح‎ 
berdestik قطعة من الحراث‎ 
berdev مصب النهر . شاطىء‎ 
(çûme berdevê çem) ذهبت الی"‎ 
شاطی ء النهر‎ 
berdevk صمام . سداد‎ 
berdevk قطعة من رأس الغليون‎ 
یضعها المدخن فى فمه‎ 
berdevk مستشار . ندیم . الناطق‎ 
باسم المفوض بالکلام‎ 
berdevkî. استشارة . التفویض بالکلام‎ 
berdewam= pêdeçûn الاستمرار‎ 
berdê! نظیر . بديل . مثيل‎ 
berdêlî. بدل . مقايضة‎ 
berdêlvan المقابل بالمثل‎ 
berdêlvanî. المقابلة بالمثل‎ 


bergirtî 

حالوب . برد صغیر 
فسیح 

ورق الشجر 


تجليد الکتاب 
مجلّد 


مسافة طولها نحو الذراع 


منظر 3 صورة 3 بادرة 
بوادر الشتاء 


رسالة دورية 


berfxurk (Bot) 
berfire 
berg (FN- )برك‎ 
L- veracula 
berg= belg 
bergtê girtin 
bergtê girtî. 
bergaz 


berge 


(bergehê zivistanê) 


berger 


دوري 


(nivisara bergerê) 


ضريبة الدفاع . اتعاب المحامی bergerane‏ 


محاماة . دفاع . انتداب 


رجاء . تمنى 


طبق نحاسي كبير توضع 


عليه اواني الطعام 


حجر يجرش به القمح 
حفل . احتفال . استقبال 


(bergifteke mezin Jêre girtin) 


اقاموا 
له S>‏ 


مممر 


اثمار ۰ تحول الزهرة في 
الاشجار والنباتات البقولية 


bergerî. 
bergerîn 


bergeş. 


berger 


bergiftek 


bergir 


bergirtin 


bergirtin 
bergirtî. 


bergirtin 


bergirtî. 
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نوع من النبات 
جمعا 


هرف (جقم) 


bereşîşk 
bereşîşk 
berev= berhev 


(FN- (برهم‎ 


berevaj= Ceqam (Syr) 


شفیع . محام . مدافع . berevan Sows‏ 
شفاعة . محاماة berevanî.‏ 
دفاع . تحکیم 

اول . اولوية berevanî.= pêşkî.‏ 
الوفاء berevaniya Kirin‏ 
صخرة کالمظلة تقی من berevez‏ 
الحر والمطر یدری بها 

(dolmen) وبالانجليزية‎ 

ارض مجوفة تمتلىء berevez‏ 
بمياه السیول 

جابي . جامع berevker‏ 
الجمع . اللم berev kirin‏ 
مجموعة berevok‏ 
منجنیق bereyîşk (Beh)‏ 
سابقا . قبلا berê (BK. Rus)‏ 
باطن القدم berêpê.‏ 
اولا . قبل كل شىء berêpêş.‏ 
مقاومة . مواجهة ۱ berê xwedan‏ 
العصرونة (طعام ) یڑکل berêvarî.‏ 
وقت العصر 

berf (FN- برف‎ BK.Maz. Gih) ٹلج‎ 
berfbarî. تساقط الثلج‎ 
berfdank تلاجة‎ 
berfindeyek جبل ثلجي‎ 
berfîn ثلجی‎ 
berf malk طويلة یزال بها‎ we 


الثلج عن اسطحة المنازل . 





bergîn berîqandin 
bèrgîn مجلد‎ berik بساط (اکلیم) صغیر‎ 
bergîr= bargîr فرس الحمل‎ berikvan صانع الا کلمة (البسط)‎ 
(کدیش . کدیشة)‎ berindîr- belindîr, berdîr ماعز‎ 
bergotin اول ولادتها . شاة عمرها سنة. التكهن . التنبؤ‎ 
bergotinek مقدمه‎ berindîrza شاة عمرها ثلاث سنين‎ 
berhan= birhan dela . برهان‎ berist عظم . اقام . ابرز . رفع:‎ 
berheng (FN) مرض الربو‎ KG-S 
berhengdar المصاب بالربو‎ FN- برخاست‎ 
berhest= bipele (KKzi) محسوس‎ Z - verist 
berhev جمعا . سوية‎ beristin تعظیم . ابراز‎ 
berhevani نهاية التفضیل في‎ beristî. معظم . بارز‎ 
مفاضلة الصفات‎ beristan بیداء . برية‎ 
R.Z.K-K(yên mezintir (الدرجة الثالثة)‎ beriste= berheste(Bot) حجر الصوان‎ 
ویست مع الزناد للقدح الاکبر / قواعد اللغة.‎ 
berhev anîn مفاجئة . مقارنة‎ kevrêheste ایقاد النار‎ 
berhev bûn تجمع‎ beristek= beristik قبة القميص‎ 
berhev dan مبارزة . مقارنة . مناقشة‎ beriste نوع من الشجر‎ 
berhev danîn مبارزة . مفاضلة . مناقشة‎ berizî. تخنزر (اصبح كالخنزير)‎ 
berhev kirin تجمیع‎ berizî. برز‎ 
berhev kirî. متجمع . تجمع‎ berî. السابق . المتقدم‎ 
berhev xistin تجمیع‎ berîdan التقدم‎ 
berhev xistî. متجمع . تجمع‎ beri. بیداء . صحراء . سهل‎ 
berhewa= teqîn انفجار‎ berîtir الاسبق‎ 
berhewa kirin تفجیر‎ berîvanî. سهلی ضد جبلی‎ 
berhewa kirî. مفجر . متفجر‎ berî.- berî. Í 7 بر‎ 
berhinde ہما انه . حيث أن‎ berîbûn پراءة‎ 
berhingêv ملحاح کر الالحاح‎ berî kirin تبرئة‎ 
berihek U 1 مكمن‎ berî kirî. Î Î ~e 
berihî. احتضر (نازع نز اع الموت)‎ berîn- berfire فسیح‎ 
berik حصية تصغیر حصاة‎ berîqok ) &) بریق‎ 
berik عيار ناري . قذيفة‎ berîqandin ابراق‎ 
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bernavdayî 
اللحم المتدلی اسفل‎ 
ذقن الانسان (غبب . لغلوغ)‎ 


berkur 


اداة المضارع ber lêker (R.ZK-K)‏ 
(قواعد اللغة) 
جز الصوف عن الاغنام ber lêkirin‏ 
رضیع bermakî. = sermakî.‏ 
şirxwer‏ 
ارض bermal 2 JI‏ 
السقف وارض الغرفة (ban û bermal)‏ 
الخدم والحاشية bermal‏ 
الز وجة وينادي بها الزوج bermalî.‏ 
علی زوجته 
الجارية . الخادمة bermalî.‏ 
زاد . فضل . بقي berma‏ 
زيادة . فضالة bermayî.‏ 
زيادة . فضالة . بقية bermayîn‏ 
اکل الفضلات bermayî xwer‏ 
مكنسة bermalk‏ 
وسط سفح الجبل bermil‏ 
قطعة من اللباد تجعل في bermilk‏ 


عنق الدابة تحت الكدانية . 


برنامج . المنهج , 
الضمیر فى فواعد اللغة 
قیاقش 

bernavê. nependî. (R.Z.K-K) i الضمیر المبهم‎ 


bernavê nîşandan )1! 64 الضمیر الارشادی‎ 


bername (FN (برنامه‎ 
bernav 
bernav= pronav 


bernavê kesîn (R.Z.K-K) 


الضمیر الاستفسار 5 bernavê pirsyarî.‏ 
الخلط . المزج bernavdan‏ 
مخلوط . ممزوج bernavdayî.‏ 
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berjeng 


اعراض المرض . علامات المرضص berjeng‏ 


مصلحة berjewend (Sor)‏ 
نزول . انحدار . الجنوب berjêr= başor‏ 
صعود . الشمال berjor- bakur‏ 
نوع من الزهور berk‏ 
مزهر berkdar‏ 
صانع الابسطة berkvan‏ 
مقلاعة berkani= kevir kanî.‏ 
مريول من جلد یلبسه berkapk‏ 
الاسکاف او عامل الغزل 

لبرم الخیط عليه . 

معد للعمل . مهيأ للعمل berkar‏ 
انحدار berkaş.= sernişîv‏ 
دحرجة berkaş kirin‏ 
نافذة berkaz (FX)‏ 
علی وشك berkel gyll‏ 
نصفب ناضج 

جاموسة عمرها ثلاث سنوات berkelle‏ 
berkepî.= berpoz >‏ 
فهم . ادرك . تقدم berket‏ 
الفهم . الادراك . التقدم berketin‏ 
فهم . مدرك . متقدم ber ketî.‏ 
شاهد القبر berkêlk‏ 
درج الطاولة berkêş.‏ 
الشلحة (الكمبيزون) berkinc= birkiras‏ 
وتلبس تحت الفستان (الثوب) 

اکتساء berkirin‏ 
عمل مضاد berkirnek‏ 
مکسو berkirî.‏ 
مريول (مریلة) berkoş.‏ 
الساحة المقابلة لزريبة الاغنام berkoz‏ 


ber-re firandin 


قید النظر 
تقدیم 


مقدم 
حیوان الجر 


النفایات في السهول والانهار 


'حياصة (حبل يوضع تحت 
حياصة الحمار وغسره من 


حيوانات الج . 


مقبلات . وجبة خفيفة 
تؤكل قبل الطعام 
اعتراض 

مزاحمة 

مزاحم 

تلمیح 

يلمح 

المرور بالجانب 


berpêş çav 
berpêş radan 
berpêş radayî. 


berpî. 


berpirs 
berpirsî. 
berpirsiyar 
berpirsiyarî. 


berpişt 


berpişt 


berpişt 


berpoz= berkepî. 


berqef 


berqereqol (K+ T) 


berqoş. 


berqût 


ber rabûn 

ber -re ajotin 
ber -re ajotî. 
ber - re avêtin 
ber -re avêtî. 
ber - re çûn 
ber - re dan 
ber -re dayi. 


ber -re firandin 
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العرض 


Te 


المریاع (الکبش الذي يسير 


في طليعة الاغنام) 
الحصول : النوال 
ثورة R‏ حدوث ۲ حصول 
حادث . حاصل . واقع 


اتجاه 
متجه 

عرقلة 

انشاء . انجاز . عرقلة 
كعرقلة المتصارعين 
عرقلة 

الى الامام 

تقدیم . عرض 

مقدم ...مع رؤظن 

اولي . بداثي 


bernêt 

bernêt 

bernivîsar 

ber nivîstin 

bernivistî. 

bernût= burnût 
(T. burunoti) 

beroş (Skr) 


berpal 


berpal 

berpale 
berpalk 
berpan 


berpaş. 


berpey kirin= berpê kirin 


berpey kirî. 


berpez 


berpê bûn 
berpê bûn 
berpê bûyî. 
berpê çûn 
berpê çûyî. 
herpêk 


berpê kirin 


berpêk lêdan 
berpêş. 
berpês kirin 
berpêş kirî. 


berpêşki 








ber vajî 


اعراض حمی الملاربا 


کالقشعريرة مثلا 
ترويقة . فطور 
کسر الصفراء 

عدسة المجهر 


المشرق . الجهة التي تشرق 


علیها الشمس 


عرضة للتلف . ما 


لا فائدة منه 


متم TAN‏ 
اعد لماش 
مضاد للطورنبیر 

لف ودوران 


اخذ یلف ویدور 


A>:‏ صغيرة من المحراث 


berta 


bertaşt= bertêşt 


bertav 


bertav 


bertelef 


berteng 

bertîl 

bertîl wergirtin 
bertîl wergirtî. 
bertîl xwer 
bertir= bertir 
bertirî. 

bertirîn- Yê bertir 
bertiraş.- kevirtiraş. 
bertîş. 

bertorpiyor 

ber û pêç. 

(berû pêç daxwe) 
berû (FN (بلوط‎ 
berûpişt 


(weki nîsk bêberû pişt) 


berûk 
berûk= birk 


یربط بها جهاز المحراث البلدي . 


معکوس . بالعکس 


على النقيض 


bervajî.- berevajî. 
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فرجة واسعة في الجبل 


ber-re gotin 





ber - re gotin 


berrehek 


الاخذ اغتصابا 
مضرب شمس . الجهة التي 
تشرق عليها الشمس 


ة . پرزه فوق 

الباب او النافذة 

الوقاد الذي يوقد النار 

تحت الصاج الذي يخبز عليه 
ظل . خيال 

استظلال 


الشابند . الحزام الذي 


bere kirin 


ber - roj 


ber rû bûn 
ber rû bûyî. 
ber rû kirin 
berû. 


bersef 


bersêl 


bersî. 
bersîbûn 
bersî bûyî. 
bersî kirin 
bersî kirî. 


bersîng 


يوضع على صدر الفرس مریول(مریلة) . 


احتضان 

محتضن 

جواب . اجابة 

قبة القمیص (الیاقة) 

نير الحیوان 

رضعي . الطفل الرضیع 
العصرونة (الاکل الخفیف 
قبل العشاء) 

الثوب الذي تلبسه الغسالة 
يوم الغسيل 


bersîng girtin 
bersîng girtî. 
bersîv= bersiv 


berstû. 


berşîr 


berşîv 


berşo 


berzanîn 

انتقاء الخراف للتربية berxbir‏ 
ایذانا بقدوم الصيف 

خروف شباطي اي berxê şemze‏ 
مولود في شهر شباط 

راعی الخراف berxvan‏ 
عابتا اق سے berxvanî.‏ 
راعی الخراف 

اروس ارقن مه berxistek‏ 
عرض . تقدیم . اجهاضص berxistin‏ 
معروض . مقدم . مجهضص berxistî.‏ 
موفق berxurdar‏ 
توفیق berxurdarî.‏ 
توفیق berxurdar bûn‏ 
موفق berxurdar bûyî.‏ 
حالوب صغير berxurk (Bot)‏ 
برد صغير 

نحو الاسفل berxwar‏ 
ثبات . مقاومة berxwe dan‏ 
تمالك النفس 

ثابت . متمالك berxwe dayî.‏ 
النفس . مقاوم 

تأثر . اهتمام berxwe ketin‏ 
نوع من الضريبة (خاوه) berxwer‏ 
مستثمر . منتفع berxwer‏ 
حاصلات . انتاج berxwer‏ 
شبین (عراب). العریس ber Zava‏ 
شبانة (عرابة) ber zavayî.‏ 
مرشح ضابط berzabit‏ 
بارژ . عالي berz‏ 
علو . بروز . سمو berzayî.‏ 
امکان المعرفة berzanîn‏ 
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تعكيس 

مقلوب . معکوش 
حکم 

نحو 

نحو الباب 

مريلة (مريول) 


کی او فا 
محام 

تخلية . ارتداء 
الفائض 

مریول الاسکاف 
الجلدي (حوره) 
پناء 

علی هذا 
معکوس 

طریق جبلي ملتوي 
اسم ناحية في 

قضاء العمادية 

نوع من البنادق القديمة 
اذاعة . نشر 

مذاع . منتشر 

انتشار . انتثار 

خروف . حمل 
انثی الخروف 
ذکر الخروف 


خروف صغير 


bervaji kirin 
bervaji kirin 
bervajî kiri 
bervan= ber van 
ber .... ve 

(ber derê ve) 
bervang= bervînek 
bervanî. 

berve anîn 

berve çûn 


berve dan 


bervedêrek 
berve kirin 
berve mayî. 


ebervînek - berkapk 


ber vi yekê.= ji ber vîyekî. 


berwajî.= bervajî. 
berwal= berwar 


BERWARÎ (KIQ) 


berwêc 

ber weşandin 
ber weşandi. 
berweşîn 


berx 


berxa mê. 
berxê nêr= berx 


berxik 


betlane 

وارث 

مساهمة . شراكة 
القطاع الاجنبي 
قطاع عام 

قطاع حاص 


شركة 


قزم (ديك قزم) 
الموضوع بالعرض 
ala,‏ 

طاثر يشبه البطه 
ولکنه اصغر منها 
عاطل عن العمل 
بطالة ۱ 
بطانية . حزام 
بطارية 


تعطیل 
3 
عطلة 
الجمعة 


"ھ42 


beş. 


beşbir 
beşdar 
beşdarî. 
beşê biyanî. 


beşê giştî. 


beşê serxwe beşê xuxûtî. 


beşêtêkil 

beşge 

beşker 

beşkirin 

beş kirî. 

beşer ( 2 
beşk(mirişkê. beşk) 
beşo 


beşt 


bet (FN (بط‎ 
beta 101 


betal ) O - bêkar 
betalî.- bêkarî. 
betan= ber 


betaniye 


beterî (Eng. battery) 


betilandin 
betl westî. 
betl= mêrxas ) O 


betlane 


(în roja betlana Mislimiye) 


62 


berze 
berze رفعة . ظهور . بروز‎ 
berzengûş. نبات عطري (مرد نقوش)‎ 
EN- (مرزنکوش‎ 

الحصاة المرارية  berzerav= kevir zerav‏ 
برزخ berzex‏ 
جلد رقیق متصل بالبطن berzik‏ 
لا یصلح لعمل الاحذیة . 

الهر او الهرة التي اصبحت berzîn‏ 
معدة للركوب 
معرضص للخسارة berziyan‏ 
کفی BK)‏ بس bes (FN-‏ 
كفاية besbûn‏ 
ايقاف . انهاء beskirin‏ 
منتهی . موقف bes kirî.‏ 
E‏ (بصمه) besme (T- basme)‏ 
مأمور البصمة besmecî.‏ 
حصرم (عنب مر) bessîre‏ 
واد طائف . مسیل ماء . مجری best‏ 
مائي جاف 
واد خصيب Beh)‏ بست best (FN-‏ 
الر بط bestin‏ 
مقید . مربوط beste‏ 
حزمة . رزمة . اضبارة beste‏ 
شعر خفيف يقال قبل beste‏ 
البدء في الغناء 
دوندورمه( ایس کریم) bestenî(F'N-_2-+)‏ 
زلط الوادي . رصف . حصی bestik‏ 
الحمام المقید bestî.‏ 
ياقة (قبَة) bestkur‏ 
اغر . صبوح . مشرق beş.‏ 


(gayê beş, ۵9۵۰ ثور اصبح‎ 


جواد اغر » اصبح . 








bevşik bey bûn 
bevşik کاحل‎ | bext xwarî. ميلان الحظ‎ 
bevşikê ling کاحل القدم‎ bext xweş. حسن الحظ‎ 
bevşikê dest رسغ اليد‎ bextxweşî. حسن الحظ‎ 
bešçe حديقة‎ bext wergerandin ادبار الحظ‎ 
bešçevan حدائقى‎ bext wergerandî. مدبر الحظ‎ 
beçevanî. بستنة . حدائقية‎ bextiyar سعید . میمون الطالع‎ 
BEXDA بغداد عاصمة العراق‎ bextyarî. يمن الطالع‎ 
Bešdayî. بغدادي‎ Bextiyarî. قبائل البختياري موطنها‎ 
bexş (FN- باطراف اصفهان وهي قبائل ارية هبة . منحة (بخش‎ 
bexşandin ہے ۱ لقربی ! لى النح‎ 
b ` ê الشعب الکردی‎ 
exşandî. b 2 
۲ سے‎ bext sipî. بیاض العهد‎ 
bexşîş. منحة . هبة . اكرامية‎ 
bext .... xira kirin نفضص العهد‎ 
bexşbar قابل العفو‎ 
` (bextê wî xirakir) نقض عهده‎ 
bexşber وهات . مانح‎ 
bey= firotin بیع‎ 
bext (FN- حظ . طالع (بخت‎ 
beyûbazar بیع ومساومة‎ 
bextçak حسن الطالع‎ 5 
1 beyan وقت بزوع الشمس . شروق‎ 
bextçakî. حسن الطالع‎ 
beyan رع‎ = Xûya بیان ایضاح‎ 
bextçê. حسن الطالع‎ 
beyan kirin تبيان‎ 
bextçêyî. حسن الطالع‎ ۱ 
beyan kirî. . بين‎ 
bextdar ج محظوظ . سعید الحظ‎ 
beyan - name بیان مكتوب‎ 
beyar ر وبه‎ 
bextewar صادق العهد صاحب وجدان‎ 
۱ 7 beyat لحن البیات ومنه ثلائة‌آنواع‎ 
bextewarî. تات اضفهان صدق العهد‎ ۹ 
bextewer بيات کرد سعيد الحظ . محظوظ‎ ۲ 
bextewerî. بيات ترك سعادة الحظ‎ ۳ 
bextkenok من بسم له الحظ‎ 
bextreş. سىء الحظ . من لا عهد له‎ BEYAT (KIQ) عشيرة كردية موطنها‎ 
bextreşî. بالقرب من مدينة كركوك سوء الطالع . تعاسة‎ 
bextreş kirin تسوید السمعة‎ beyat الطعام البائت (الجافر)‎ 
نقض العهد‎ beybûn= beybûnok افحوان . زهرة‎ 
bext xwar البابونج مائل الحظ‎ 





beyî bêayînî 
beyî (Bot) الطفر 5 القفز . اول‎ bezm (F'N- حفلة طرب (بزم‎ 
۱ ظهور النبات (القبا)‎ bezmik= Qernî (FX) قراد (من‎ 
(giyayê zûra limin beyî) الحشہ ات الماصة للدماء . ظهرت‎ 
الى حشائش الارض الجلدة‎ bezmik خشبة تستعمل لوضع اقسام‎ 
beyîk (Bot) بيت الشعر ء شكال جرئوم )295 صغیر)‎ 
(beyîkê dayê de) اصابة الدود‎ bezo سبوق . سريع العدو‎ 
كالجبن ويشبه جبن المش في مصر‎ bezok - = = 
beyin dî. = beyindîr شاة في عامها الثالث‎ bezû benişt علاج للجر وح مکون من‎ 
beytik (Bot) شحم ممزوج باللبان العصفور الدوري (العصفور‎ 
سن‎ YÊ Au اي‎ 
ê en جو‎ (9 
beytû. الاسان‎ 
1 الولد الها ع2 مل)‎ Maz- L 
(kurê beytû navê bavê. 
j 1 j á 9 
çê xirab - dike) سمعة بيه‎ 3 7 
يسيء الى‎ Tal- بای‎ 
bez شحم‎ ê 
bê. مقطع نفی بمعنى بدون . بلا . لا‎ 
bez dan تشحیم‎ 
۱ bêageh بلا خبر‎ 
ez dayî. مشحم‎ 
Beri ۱ bêagehî. شعوری‎ N 
ezdar سمین . مشحم‎ 
0 bêalî. حیاد . دون تحیز‎ 
67 < bez قماش‎ 
bêalîkar بلا نصير‎ 
bezaz بائم الاقمشة‎ 01 Şi 
alîkarî. نصرة‎ 
bez سباق ۰ عدو ۰ رکض‎ 
ê ا‎ bêar غير مضیاف . تافه‎ 
beza ۲ سر‎ 
Mai ۱ رخ‎ bêarî صفافة‎ 
bezandin Ji . ترکیض‎ 
لوم‎ n bêaram قلق غير صابر‎ 
bezahî. = bezayî. قلق 9 سباق‎ 
êaramî عد , قلو‎ 
beze (FM) l>. جرم‎ 7 (ek 
av لمطر‎ 3 AK ۶ 
bezek غنخارینه‎ . LAA التهاب‎ WAD تويك‎ p 
ê avî. 
bezek (سرعة سریان المرض فی الجرح)‎ ۳ 
bêavrů. = beavûrû. وقح . قلیل‎ 
(pêre pêre bezekî bû) شیئا فشا‎ ۱ 
۳ الحیاء . صعيق‎ 
اصيب بالغنخارینه‎ 
١ ŒN- ری ابرو‎ 
bezirxan گر معصرة‎ 
bêavrûyî. وقاحة . صفاقة . قلة حیاء‎ 
bezîn= bezane عدو . سباق‎ 
bêayîn دين له‎ y ملحد . من‎ 
ا جری . هروب‎ 
bêayînî. 


الحاد 
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bêdeng 

دون لنقطاع ۳ استمرار 
عدیم الفکر . فاقد الذاکرة 
اللون اللحمي (بیج) 


جمود 
جات من فد sr‏ 


من لا يملك فدانا للفلاحة 
من لا حول له ولا قوة له 


"عاجز . میئوس من علاجه . 


اضطراري 

غير بصير . أعمى 
غير مناسب 

اعزل من السلاح 
التجرد من السلاح 
مجرد من السلاح 
صغار الماعز والاغنام 
اصبع القدم 
ابهام القدم 
منشار 

غير متوقد الذهن . خامل 
بلا تردد 

غير عادل . ظالم 

ظلم . جور 

لا شجر ولا عقار له 

من لا منجل له . وتطلق 
على من لا عمل له 
خالد . سرمدي 
خلود . سمدية . 
ایل الکلام 


اہدیة 


bêbirrîn 
bêbîr 

bêc (Fr.) 
bêcan 
bêcanî. 
bêcerg 
bêcih= bêci. 
bêcot 


bêçare 


bêçarî. 
bêçav= kor 
bêçax 
bêçek 
bêçek kirin 
beçek kirî. 
bêçî (Bot) 
bêçî. 


bêçiya girik 


bêçiž. = birrek (KD. T-bicak) 


bêçîk 

bêçûn û hatin 
bêdad (FN- (بیداد‎ 
bêdadî. 


bêdarû. mal 


bêdas 


bêdaw 
bêdawî. 


bêdeng 


bêban û sekan 


bêban û sekan 


المفقود الذي لا خبر عنه bêbas‏ 
من لا نصير له . من لا جناح له bêbask‏ 
الولد غير الشرعي bêbav‏ 
غير الشرعية للولد bêbavekî.‏ 
ملحد . غير مهتدي bêbawer‏ 
الحاد . عدم اعتقاد bêbawerî.‏ 
كساد bêbazarî.‏ 
لا یقدر بثمن bêbeha= bêQîmet‏ 
تافه . غير نفيس 
نفاسه . لا تقدیر له bebehayî.‏ 
تعیس . باس bêbehre‏ 
غير مبروك bêbelket= bêbereket‏ 
مباح . شرعي . جائز bêbend‏ 
اباحة . جواز bêbendî.‏ 
المرأة العاقر . الحیوان bêber‏ 
| العاقر . غير مثمر 
عقم bêberî.‏ 
ابدی bêber û dawî.‏ 
بلا مقدمات bêber u pêş.‏ 
محروم bêbeş.‏ 
حرمان bêbeşî.‏ 
خائن . من لا عهد bêbext‏ 
له . غدار 
خيانة . غدر bêbextî.‏ 
بلا اساس . بلا قاعدة bêbin‏ 
بلا بكارة . الفتاة التی bêbinî.‏ 
فقدت بکارتھا ۱ 
ازالة البکارة bêbini kirin‏ 
غير متزوج bêbintar (C.X)‏ 
توفي ارام (ARAM bêbintar ÇÛ.)‏ 
دون زواج 





bêjin 

لا مثيل له 

لا رغبة عنده . دون 
ميل او رغبة 

من لا حول ولا قوة 
اون نت متا 

دون راحة . دون سهولة 
قانط . مقطوع الرجاء 


عاجز . ضعيف ليس له 
طاقة ولا قدرة 
عجز . ضعف . عدم 
القدرة والطاقة 


اغماء 

ی Ale‏ فا ]شوه 
بلا رفیق . بلا عشير 
دون جدوى . دون فائدة 
دون ان 

كليم . المتكلم . ناطق 
كلمة 

حاكن بر غرامافرت 
قائد جيش ايران 

في عهد كيخسرو 
الکلام المباشر 

ناطق . متکلم . کلیم 


ارمل . اعزب 


bêhevber= bêhember 


bêhewes 


bêhêl= bêhêz 


bêhêsayî. 
bêhêvî. 


bêhêz 


bêhêzî. 


bêhijmar 
bêhindav 
bêhiş. 
bêhişdar 
bêhişî. 
bêhişker 
bêhişkirin 
bêhiş ketin 


bêhis ketî. 


bêhogir 
bêhûde 
bêiko 

bêja 

bêje= bêjeke 
bêjek 


Bêjen 


bejeyên yekser 
bêjende 
bêjin (FN ùj )بی‎ 
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صمت . سکوت 
اسکات 

ميئوس من علاجه 
منلا علاج له 
الصحراء القفر 
صحراء قفر 

غير مقتدر 

قضاء وقدرا 


العي الذي لا یحسن الكلام 


القلب . الرغم 
اعطاني شيرو 
عشرة دنانير بدون 
رغبة منه . 


غير راغب 


عدم رغبة . دون رغبة 


. دون 
سابق انذار 

من لیس له عقب 
او حلف 

بلا ادب .. وقح 
من لا عهد له 
عدیم الاصل 
دون انقطاع 
بلا کبد 

صفاقة . قلة حیاء 
عديم الفهم 
عدم الفهم 


bêdengî 
bêdengî. 
bêdeng kirin 


bêderman 


bêdar û. ban 

(Çoleke bêdar û bane) 
bêdest 
bêdestî. 
bêdev 
bêdil (C.Y) 


(ŞERO bêdilêxwe deh 


dînar dane min) 


` bêdlilxwaz 
bêdilxwazî. 


bêdiro= jinişkave 


bêdûnde- kurdûnde 


bê edeb 

bê eman 

bê esl 

bê etlahî. bêetlayî. 
bêfatereş. 

befedî. 

bêfedîtî. 

bêfehît- bêfedî. 
bêfehm 
bêfehmî. 
bêfer 


bêmêr 
bêleka بلا حد ولا حساب‎ 
bêlesan شجر البیلسان‎ 
bêlîte- bêlûte نشید جماعی . ترتیل‎ 
bêlîtevan المنشد . الم تل‎ 
bêlûk قطعة من الجند عددها‎ 
جندیا (سریة)‎ )۲۰( 
T- buluk 
Eng- block 
bêmad= beme’d كئيب من غير مزاج‎ 
Eng= 5 
bêmak الايتام من صغار الاغنام‎ 
bêmal متشر د لا سکن له‎ 
bêmar= nexweş. مریض‎ 
FN- بیمار‎ 
bêmaristan= nexweşxane مستشفی‎ 
پیمارسان‎ 
bêmaye بلا خميرة ء فقیر الحال‎ 
bêmecal عاجز‎ 
(ez yekcar bemecalim) انا عاجز كلية‎ 
bê’me’na تافه لا معنی له‎ 
bê’mefer لا منجی . لا مفر . لا مناص‎ 
bêmehr المرأة التي تعيش مع رجل‎ 
دون زواج شرعي . زواج‎ 
المتعة (متريسة)‎ 
bême’d= bêmad كئيب . متشائم‎ 
لیس له مزاج‎ 
beme'dî.- bêmadî. کابة . تشاؤم‎ 
bêmejû.= bêmejî. بلا عقل‎ 
bêmanend لیس له مثيل‎ 
bêmercû şirût بلا فيد ولا شرط‎ 


bêmêr 


الثيب 0 المرأة التي فقدت زوجها 
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bêjinî 


ترمل . عزوبية bêjinî.‏ 
غربال . منخل (بیز بÈıضj-bêjing(FN‏ 
تنخیل bêjing kirin= bêjingandin‏ 
نخال bêjing van‏ 
لقيط . ولد السفاح bêji= bij(E'X)‏ 
متکلم (حكواتي) bêjok‏ 
تنخیل bêjtin‏ 
عاطل عن العمل bêkar‏ 
بطالة bêkarî.‏ 
وحید . مهجور . يتيم bêkes‏ 
وحدة . هجران . یتم bêkesî.‏ 
کامل . غير منقوص bêkêmasî.‏ 
متوعك المزاج ۵۵ bêkêf= bêgef,‏ 
توعك المزاج bekêfî.‏ 
لا خير یرتجی منه ء کسول bêkêr‏ 


(Eng.- Careless) 


کسل bêkarî.‏ 
بلا كياسة ء بدون bêkeys BU‏ = و۵[ 
بلا نظام ولا تكتيك bêkês û fesal‏ 
عاري bêkinc‏ 
من غير ان bêko‏ 
غير متحسر bêkovan‏ 
خال من الالم bêkul‏ 
جزء من bêl (Badili -KG)‏ 


مجرفة . مسحاة(كريك) bêl= bêr‏ 
قفر . غير مأهول bêlan‏ 
صحراء . قفر (Çol û bêlan)‏ 
الانسان الذي لا یعرف له bêlane (FX)‏ 

مکان ولا مسالك . مجهول الاقامة 
بلا جسم bêlaş.‏ 





bêminetê bêqûn 
bêminetê. لوم عليه‎ Y bêpal بدون سند‎ 
bêmirês كريه ء قذر لا یفتح الشهية‎ bêpar محروم‎ 
(ev xwarin bêmirêse) هذا الطعام‎ bêpare مفلس‎ 
لا تستسبغه النفس‎ bêpayan= - 17 لا نهائی‎ 
(dilê min na bijyê) النفس‎ bêpele بتول (الفتاة التي لم‎ 
bêmirûz= bêmirûs, bêmirêz يمسها الرجل) کیٹ‎ 
bênamûs قلیل الشرف‎ bêperwa غير هياب‎ 
bênamûsî. قلة الشرف‎ EN (بی بروا‎ 
bênanûxwê. ناکر الجمیل‎ bêperke- bêperge(Bot) دون شعور‎ 
bênav دون وعي سي ء السمعة . خامل‎ 
الذكر . مجهول‎ bêpêç. صریح لا يلف ولا يدور‎ 
bênavik نوی‎ Ö غير مرا اوغ‎ 
bênavî. خمول الذكر‎ bêpêçî. صراحة . عدم مراوغة‎ 
bênivêj= bênimê. بلا لف ودوران امرأة في دور الحیض‎ 
bênder = bêder, Coxîn موضع جمع‎ bêpêjin امین . دون حركة‎ 
دون هاجس محصول الحصید من الحبوب (بیدر)‎ 
bêdervan حارس البید‎ bêpişt بلا نصير‎ 
bêdervanî. اجرة حراسة البیدر‎ bêpîvan لا يحد . لا یقاس‎ 
bênefs= bêdil بدون رغبة . بدون‎ bêpivanî. عدم القیاس بسبب الكثرة‎ 
نفس . بدون ميل‎ bêqalûqîl(K+g) بلا قال وقيل‎ 
bênezaket فج‎ bêqam بعيد الغور . عمیق‎ 
bênezaketî. فحاحة‎ bêqeder 0+ مفرط جدا (ع‎ 
bêniyaz نزيه . مکتفي‎ (evjin bêqeder bedewe) HÎ هذه المرا‎ 
EN- مفرطة الجمال (بي نیاز‎ 
bêniyazî (KKZ) نزاهة . اکتفاء‎ | bêqesd K+¢) بدون قصد‎ 
bênîş. الدین‎ Jl>) تقدیس‎ bêqeyd (K+ç) یهمل . غير مقید‎ 
شیوخ الصوفية‎ bêqiram بلا معیل‎ 
(mirı bênîşa şêx tewafkir) قبلت‎ bêqudoş (Bot K+ Syr) مشؤوم‎ 
غير مقدس الشيخ تقديسا له‎ 
bêol ملحد‎ bêqudoşî. شوم‎ 
bêolî. الحاد . عدم مبداً‎ bêqûn بدون قاعدة . بدون اساس‎ 
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bêş 

حوض . بركة طبيعية bêrm= bêrmek‏ 
تتجمع فيها مياه الامطار 

وقح لا يخجل bêrû.‏ 
غير مشهور» لیس له اعتبار bêrûmet‏ 
نوع من النبات bêrzan‏ 
عدم اعتبار bêrûmetî.‏ 
بلا صبر bêsebr= bêaram‏ 
مشرد . لا مأوی له )ع bêsekan(K+‏ 
بدون رأس . غير معقول bêser‏ 
یر مرت : غير bêserûber‏ 
منظم . فوضوي 

بلا رأس ولا جثة bêser û bêberat‏ 


(مضی دون ان یعثر (bêser ûbêberata çû)‏ 


له على رأس ولا جثة او 


دون اثر) . 

غير منسجم bêserûbin‏ 
بلا اثر bêser û. şo.= bêser û şop‏ 
bêser û şûn ale‏ 
بلا اخلاق bêsincî.‏ 
غير مسعود bêsi’ûd‏ 
سوء الحظ bêsi'udî.‏ 
تافه الطعم وتقال للبن bêsî.‏ 
غير مقضب . متقلب bêsîm‏ 
مدعي وه 

لاسلکی bêstirî.= bêtêl‏ 
قصر Ra‏ ن قرب BÊSTÛN (KIN)‏ 
بلدة قصر شیرین 

غير مذنب . بریء bêsûc‏ 
براءة bêsûcî‏ 
ضريبة كان الاغوات (روساء bêş.‏ 


العشائر) یتقاضونها من افراد 
عشائرهم علی الحیوانات 


خير . برکه . انتاج 
(خير وبركة) 
موضع حلابة الاغنام 
مجرفة 
مجرفة صعيرة 
قلق 
غير مرتاح 

ئش . عديم الفكر 
داء للشاة او الماعز كى 


. جرفه 
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لعامل بادمجرفة 

العمل بالمجرفة 

باهت اللون . مصفر 
بهتان . اصفرار 

تائه . منحرف . شاذ 
غير مشروع 

عدم شرعية . دون اصول 
شوق . وجدان 

ة . محلب الاغنام 


. حلابة 


نشال 


لحن يستعمله الرعاة في 


bêr 

bêr 
(xêrûbêre) 
bêr 

bêr- bêl 
bêrik 


bêrahet= bêvesi (K+ 2 


bêraheTî.- bêvesihîn 


bêraman 
bêramanî. 


bêrbêr 


bêrek 
bêrkar 
bêrkarî. 
bêreng 


bêrengî. 


bêrî kirin 

bêrîvan 

bêrî (Bot) 

bêrîk= Kûrik 
(Bot) 
(Beh) 

bêrîkbir 

bêrîk 





bêş bexwê 
.و۵‎ beş. حصة . سهم‎ bêtişt محتاج‎ 
bêşkirin= beşkirin تقسيم‎ bêtiştî. عوز . احتیاج‎ 
bêşek= bêguman دون شك . بلا شك‎ bêtîn+ bêtihn بدون حرارة‎ 


العاطل عن العمل ومن 

لا شبكة لدیه یصطاد بها . 
غير مؤدب 

صافي . خال من الاوساخ 
قمع Jl>‏ من الاوساخ 
سدی . دون فائدة 

دون جدوی 

غير منطقي 

مسلوب الارادة 

علان 

دون مقدمات 

دون اخذ ورد 

عقيم . ابتر . بلا مکان 
بدون دافع . بدون حافز 
بلا انقطاع . پاستمرار 

بلا نظیر 

شلال کبیر في منطقة رواندز 
بلا شامة . بلا خال 
سهد . ارق 

سهاد . ارق 

من لا خیر فيه 

بدون صاحب 

غير راغب . غير طالب 
عدم رغبة . عدم الطلب 
فاقل الشعور . وحيد 
لا حماية له 

فقدان الشعور . وحدة 


ناقص الملح: (de)‏ 


bêtor 


bêtore 


bêtoz 


(genimê bêtoze) 


bêtûşe= bêtişe) 


bêvac (F'X) 
bêvên 
bêvan 


bêvirde wêde 


bêwar 
bêweş. 
bêwican 
bêwîne (Sor) 
Bêxal (KIQ) 
bêxal 

bêxew 


bêxewî. 


bêxêr= bikêr nayê. 


bêxudan 
bêxwaz 
bêxwazî. 


bêxwe 


bêxweyî. 


bexwê.= kelê. 
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bêşerm الحیاء . صفیق‎ e 
bêşermî. S> » صفاقة‎ 
beşêl (C.) غير مهندم‎ 
bêşên بلا طاقة او قدرة » عاجز‎ 
bêşke= dergûş. مد . سریر للاطفال‎ 
bêtam 06+ تافه الطعم (ع‎ 
bêtar افة . مصيبة‎ 
bêten بلا جسم‎ 
bêteqûreq بلا مقاومة‎ 
bêterbiyet (K+ بدون تربية زع‎ 
beteref (K+ حياد (ع‎ 
bêterşe (C.X) غير موثوق . لا یبالی‎ 
bêteş.= bêhêz بلا طاقة ولا قوة‎ 
bêteşxele غير مفسد‎ 
bêtewş. بدون عبث‎ 
bêtêl لاسلکي‎ 
bêtêlek برقية لاسلكية‎ 
bêtihn= bêtîn ضعيف . عاجز‎ 
bêtir اکثر . مزید‎ 
bêtirî. زيادة‎ 
bêtirker اداة فعل التفضیل للدرجة‎ 

الثانية ویرمز الیها بالمقطعنا) 6 
اکبر (mezin tir)‏ 
تزیید bêtir Kirin‏ 
مزاد bêtir Kirî.‏ 
جريء . غير هياب bêtirs‏ 
جرأة bêtirsî.‏ 
سدی . لا فائدة bêtiş: aza‏ 


biçêr 

ذو اطلاع biageh‏ 
ذوبان . انحلال biav Kirin= helandin‏ 
شبق الحیوانات من فصيلة biba‏ 
الکلاب والقطط والخنازیر 

في مهب الر یح bibaye‏ 
كن الامر من كان bibe‏ 
ثمين bibeha‏ 
باتجاه biber‏ 
فلفل biber‏ 
biber az‏ 
الشاة الشبقة التى biberane‏ 
تطلب الکبش ` 

معطار . ذو رائحة bibihn‏ 
طيبة . فیاح 

bibîr فکر . ذو فکر‎ 
bibok العين‎ $ 
bicarek دفعه واحدة‎ 
bicerg غیور . متحمس‎ 
bi cî. bi cih منطقى‎ 
bicî anîn انار . تتقید‎ 
bicî bûn استقرار‎ 
bicî kirin تأمين . تأهیل‎ 
bicîkî. محلي‎ 
biçek مسلح‎ 
bi çelengî. بنشاط‎ 
biçeng= binçeng ابط‎ 


زر (ازرار) الثوب biçkov= bişkok‏ 
الخبز المقلي بالسمن 
(حراق اصبعه) 

انتشار الاغنام من المرعی 


biçrêk= bçrek 
(tilîşewtînek) (Bot) 


biçêr 
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bêyiko 


bêyîko ان‎ ö 
bêz= bêjyo(Sor) قابلية . اشتهاء‎ 
bêz قماش‎ 
bêzar کازه . مشمئز‎ 
bêzarî. کره . اشمئزاز‎ 
bêzayend الاسم الذي لا هو مذکر‎ 


معروف (قواعد اللغة) . 


bêzehmet= bêdijwar(K+ç) بدون صعوبه‎ 
bêzerav جان‎ 
bêzešel غير مغشوش‎ 
bêzî.= bêzû,bijîn(Sor) وحام‎ 
bêzîn غير مسرج‎ 
bêziman العي الذي لا‎ 
یحسن الکلام‎ 
bêzû.= bêzî وحام‎ 
bi ذو‎ 
(bihêz) ذو قوة‎ 
bi+ be (Sor) ب‎ 
Eng - by 
bişûr lêxist ضربه بالسیف‎ 
bi..... re مع‎ 
(bimin re hat) جاء معي‎ 
bi .... de في . داخل‎ 
(av bi erdê de çû) تسرب الماء‎ 
ve داخل الار‎ 
bi حرف مضارعة‎ 
(bifroşim) ابيع‎ 
bi حرف امر وفعل الکون‎ 
Eng- be 
bi abor= bi’ebor مقتصد‎ 


bigiştî 

bidest kirî. صنعی‎ 
bidest xistin EE 
bidest xistî. مکسب‎ 
bidev شفهي‎ 
bidil بجد . برغبة . ذو قلب‎ 
(bidil û mil kar dike) یعمل‎ 
قلبا وقالبا‎ 

bifroş. للبيع‎ 
bidizî. خفیة . سرا . تلصصا‎ 
bidû ketin اقتفاء‎ 
bidû ketî. مقتفی‎ 
bi erdê. re rast kirin جعل الشىء‎ 
قاهرا ما‎ 

غضبا . سخطا bi'ern‏ 
اساسا biesas‏ 
bi ewleyî. Ga,‏ 
الفرس الحايل (الشبقة) bi fehl‏ 
التي تطلب الفحل من الخيول. 

ذو خلق . متزن bifesal e.‏ 
مغرور . متکبر bifêz‏ 
طیار bifir‏ 
ذو هذیان . فشار bifîşar‏ 
البقرة الشبقة التي تطلب bigaye‏ 
فحل الثیران 

مستدیر biger‏ 
التحرك الداثري biger ketin‏ 
قو ی البنية 6 موز bigewde-‏ 
سیک bigewde bûn‏ 
معشوشب (کثیر العشب) bigiha‏ 
بالجملة .۰ بصورة عامة bigiştî.‏ 
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ره 


مشهور . ذو صوت جهوري 


ترمج . اخراج 
مرمج 

فجاة 

مزیف . بالکذب 
زيف 

بمتناول اليد 
نوال . حصول 


biçim 
biçim 
T- biçim 
biçim kirêt (T+ K) 
biçî. 
biçûk 
biçûkî. 


.birdarde kirin 


bidarde kirî. 
bidarêhev ketin 
bikoranî. 
bidarve kirin 


bidarve kirin (C.X) 


(Rewşê. morîkêxwe 
bidarve kir) 
bidaw dil 

bideb debe 
bidehker 
bidelalî. 
bidemane (K+ &) 
bideng 

bider 

bider kirin 

bider kirî. 

bider xistin 
bider xistî. 

bider bekî. 
bider-ew 
biderewî. 

bidest 

bidest ketin 


bohnûn 


واعي . ذو شعور 


القوة الشامة 

الاطمئنان الى 

رائحة قذرة 

التقاط النفس . استراحة 
عصبية . ضیق الخلق 
الازهار العطرة 


bihiş. 

bihiş kirin 
bihîstandin 
bihîstek 
bihîstin 
bihîstî. 
bihîstok 
bihîstyar 
bihîstyarî. 
bihîv= bi'îv 
bihîvguvaş. 
bihîvterk 
bihn= bîn 
bihndan 
bihndar 
bihn fire 
bihnî. 

bihn kirin 
bihn kirî. 
bihn lêhatî. 


bihne= bihnek 
bihnegurtek= bîhne kurtek 


teqekurtek 
bihnişt 

bihno 

bihn pêve bûn 
bihnpîs 
bihnstandin 
bihnteng 
bihntengî. 
bihnûn 
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. تشابك . تشاجر 


وع 


بخشونة . بجفاء 


bigon 


bigon= biguhn 


bigoşt û gewde 
bigotin 
biguman 

biha 
bihaname (A.R.A) 
bihayê navî. 
bihayên sincî. 
bihawar 
bihavil 
bihavilî. 
bihaye 

bi herhawî. 
bihev 

bihev anîn 
bihevdan 
bihevhatin 
biheve 
biheve ketin 
bihev gihîştin 
bihev girêdan 
bihev ketin 
bihev kirin 
bihev man 
bihevre 

bihêr 

bihêvi 
bihêsanî. 
bihiner 


bihişkî.- bi'işkî. 





bihnve kirin bikirr 
bihnvekirin ابتهاج . انشرا اح‎ bijîn= bijyîn اشتهاء . رغبه‎ 
bihnve kirî. مبتهج . منشرح‎ bijîr ماهر . فطین . ذو ذكاء‎ 
bihnxirab رائحة منتنه‎ bijîşk طبیب‎ 
bihnxoşk CEL) شیح خراساني‎ bijîşkgeh عيادة الطیب‎ 
bihnxweş. ارج‎ Û عطر‎ bijîşkî. طبي‎ 
bihok= behî. السفرجل‎ bijîşkxane معهد طبي‎ 
bihvan= behvan علان‎ bijmêr معتبر . محسوب . معدود‎ 
(Filan û bihvan) فلان وعلان‎ bijmêrî. اعتبار‎ 
bihvil= bîvil, poz, kep انف‎ bijûn gir. صحي . دسم‎ 
bihvil bilind (Bot) اشم . ار يحي‎ bijûngeh مصح‎ 
bihvil çilak (Bot) اقنى الانف‎ bikar عملي . فعال‎ 
bihvil dirêj (Bot) مغرور‎ bikaranîn استعمال‎ 
behvil gemirandin ارغام : وضع الانف‎ bikar kirin استعمال‎ 
في الرغام‎ bikar kirî. مستعمل . متداول . مجرب‎ 

تشغیل . الوضع bikar xistin‏ مرغم bihvil gemirandî.‏ 
موضع الاستعمال مجدي . ذو نفع bihûde‏ 
مستعمل . مشغل . bikar xistî.‏ محتاط bi ihtiyat (Kç)‏ 
موضوع موضع العمل رمش bijang= bijank, birjang‏ 
مکفول bikefile (K+g)‏ منتخب . مختار bijar= bijarte‏ 
البقرة التی تطلب الفحل bikel‏ اتياري bijarî.- bijartî.‏ 
من الثیرا ان انعتياري . انتقائي bijarkî.‏ 
الیکاء بحرقة bikelûgirî.‏ انتخاب bijartin‏ 
مقتدر bikepûdest‏ منتخب . منتفی bijartî.‏ 
جريء bikezeb‏ انقشا تىدد bijiqandin‏ 
مسرور . مبتهج . مكيف bikêf‏ منقشع . متبدد bijiqandî.‏ 
مفید . مجدي bikêr‏ انقشع bijiqî.‏ 
فائدة . ale‏ اهتمام bikêri‏ انقشاع bijqîn‏ 
لا يرتجى منه خیرا bikêr nayê.‏ معرفة الفرس bijî.= bijo, bijyo‏ 
یرتجی منه خیرا ۱( (شعر رقیتها) 

لجب . جرار bikêş.‏ عش (فعل Gell‏ عاش bijî.‏ 
مشترى bikirr‏ اشتهی . رغب . استساغ bijya‏ 
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bimbar diman 


عال . منیف . شامخ bilind‏ 
علو . شموخ bilindahî.= bilin dayî.‏ 
مكبر الصوت (مکرافون) bilindbêj‏ 
مبالغ . مغرور bilindbêj‏ 
طموح . ذو نظرة عالية bilindbîn‏ 
طموح bilindbînî.‏ 
ارتفاع . علو bilindbûn‏ 
شارة C‏ . رافع . رافعة bilindek‏ 
(R.Z.K-K)‏ 
مکان الار: تفاع bilingeh= bilindgeh‏ 
تعلية bilind kirin‏ 
معلی bilind kirî.‏ 
بلبلة الابریق bilînek= bilbilînek‏ 
مهرول bililazik= biloq, bilok‏ 
عبقري bilîmet (Sor)‏ 
احلیل الطفل bilok‏ 
مهرول biloq‏ 
فقاعة الماء bilq‏ 
ظهور الفقاقیع علی bilqdan‏ 
سطح الماء 
فوران الماء كما يبدو bilqebilq‏ 
عند انبجاس الینبوع 
فقيعة ماء bilqik‏ 
الشعب البلوجی وموطنه Bilûc‏ 
بلوخستان بی ایران ویاکستان. 
مزمار . شبابه bilûr‏ 
النافخ علی المزمار bilûrvan‏ 
النفخ علی المزمار bilûr lêdan‏ 
قذف القنابل bimbar diman‏ 


Fr- bombardement 


15 


bikir 


عملی bikir‏ 
فعد لاڈیجاز bikirê.‏ 
تأجير bikirêdan‏ 
استثجار bikirê girtin‏ 
لا على التعيين bikoranî.‏ 
على العمياني 
رغما عن bikorayê çavê.‏ 
بالکاد bikotekî.‏ 
قاتل bikuj‏ 
علیل . ذو علة . مقروح . واهن bikul‏ 
مقصوص bikur‏ 
دقاق bikut‏ 
غير . عدا . الا bil‏ 
من غير ان (jibilku)‏ 
ارضاء . اسکات . تهدثة bilandin‏ 
رضى . هدأ. سكت . bilya (C.K)‏ 
هدأ شیرو قلیلا (ŞÊRO hinek bilyaye‏ 
Qerbûye, haştbûye)‏ 
جيفة . رمة bilate- berate‏ 
اكل الجیف bilate xwer‏ 
عشيرة كردية موطنها BILBAS (KIQ)‏ 
الحدود الايرانية العراقية 
عندلیب . بلبل bilbil‏ 
(بلبل EN-‏ 
ثرثرة bilbil‏ 
بلبلة الابریق bilbilînek- lûlik‏ 
عاجلا . سریعا bilez‏ 
مستعجل جدا bilezûbez‏ 
ريح مصحوب بثلج bilêk‏ 
بطاقة . تذکرة blêt (fr- billet)‏ 
اسهال . دوزنطاریا bilêvan‏ 


bime'de 





bindar 
bime’de= bimade منشرح . مبتهج‎ binav kirî. مسمی‎ 
ذو مزا اج‎ binav û deng مشهور‎ 
bimehane= bibehane (Bot) المتعذر‎ binax البطیخ الذي یدفن تحت التراب‎ 
حفظا له من الفساد. مواراة من لا شىء يرضيه‎ 
bimelal (K+ )ع‎ l تحت التراب . ممل‎ 
bimbim دوي المدافع‎ binban السقف الداخلي‎ 
biminbe في رأيي‎ binbandir (S.H) تحت النير‎ 
birnirês مرتب . منظم‎ binbar مدین . تحت المسوولية‎ 
bimirûz مرح‎ binbar rabû. قام بالواجب‎ 
bimrimbijî. زهرة اللؤلؤ‎ (Bin barê mêvan rabû) قام پواجب‎ 
bimû. الضیف شعراني (کثیر الشع)‎ 
binan خصيب‎ binbar منه‎ 
(erdekî binane) ارض خصبة‎ binbeş. مقام الکسر في الحساب‎ 
صالحة لزراعة الحبوب‎ binbêjing غرابلة «الاوساخ التي‎ 
bin تنزل من الغربال) اسفل . قاع‎ 
binanî. اساس . بکارة . قاعدة‎ bincame مرائی . دساس‎ 
binanîn انزال . اخضاع . ازلال‎ bincameti lel مرا‎ 
binar اساس . سفح الجبل . حضیض‎ bin cêr خرقة توضع علی الکتف‎ 
تحت الجرة لتحفظ قاعدة هندسية‎ 
binaşik قاع المعدة‎ bincik- binçik ثوب حاملتها من البلل‎ 
binatar شجيرة . غرسة اساس . اسفل‎ 
binatî. اساس‎ bincû. یہودی الاصل‎ 
FN- بنیاد‎ binçeng= biçeng ابط‎ 
binav غواصة . تحت الماء‎ binçikandin ال سس‎ 
binavbûn غرق . غوص‎ binçok= binçong مأبض (باطن الرکبة)‎ 
binav bûyî. غارق . غائص‎ bindar ظلم . جور . تعسف‎ 
binavîn اعماق البحر‎ bindar (C.X) الزوجة‎ 
binavkî. غامض . غير صریح‎ bindar الشعب المحتل‎ 
(Karê xwe binavki dike) باعماله‎ eê bindar القطعة السفلی من الحطبة‎ 
والحطاب عندما یقسم الحطبة بشکل غامض‎ 

binav kirin تسمية‎ 1 


يجعلها ثلاثا: 
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التبغ السفلی . قاعدة 


bindarî 





binyat 
bindar القسم الاسفل‎ 0۱ binî. بكارة‎ 
navdar القسم الاوسط‎ (Y binîvî. مناصفة‎ 
serdar القسم الاعلی‎ (Y binkê çay طبق فنجان الشاي‎ 
bindarî. الظلم‎ ê الجور‎ Diri kiras شلحة (کومبیلیزون)‎ 
bindelav بقية علف الدابة بعد. ان‎ binkulk سقط الصوف المحلوج‎ 
ستهي من تناوله‎ binpel الردىء من اوراق التبغ‎ 
bindest- berdest محتقر . مهان‎ ۳ ۱ z 
binpê. محتقر . مهان . باطن القدم‎ 
حاشية . رعية . خادم . اجير‎ binpişt لبادة توضع تحت‎ 
bindestî. اهانة . ذلة‎ „äl 
سر من‎ 
bindest kirin یک ا 50 اذلال‎ e 
binpiyal طبق فنجان الشای او‎ 
bindidan القهوة ! الکا ۱ قاعدة السن‎ 
۳ ^ 4 T 9 ۱ 
bindûv الجلد الداخلي للعص‎ binpost الأدمة (الطبقة الد اخلية‎ 
binecî. لحلد الانسان) مواطن اصلي‎ 
binejmar جدري . عدد اصلي‎ binsemawer الطبق الوضوع تحت السماور‎ 
binerd نفق . سرداب . جرف الارض‎ binstekan طبق کوب الشاي‎ 
binerdik= kartol بطاطا (بطاطس)‎ êv نوع من الخضار‎ 
binerdîn الخبر . العلم دم عم | سفلي . تحت الارضص‎ 
binêkar من تنطلي عليه الحيلة‎ (ŞÊRO bêbintar çû) ذهب شیرو ولیس‎ 
binermî. عنه علم لا ملاينة . بلطف‎ 
ولا خبر.‎ 
binêpê. کعب القدم‎ i ۲ 
z bintas طبق او صحن عادي‎ 
binêriye الماعز الشبقة التي‎ i : خرقة توضع‎ 
4 î binteng حرفه بوصح بحت‎ 
_ حزام الدابة تتطلب التیس‎ 
binfiskî (Bot) دسيسة . فساد . فتنة‎ binvekolan الدس‎ 
bingeh قاعدة . اساس . صل مركز‎ birikanî. الطابق الارضی من العمارة‎ 
bingehînî. سرداب (بودروم) اي اساي‎ 
bingêr الثور الذي يقت علی جانب‎ binyad= binyat اساس‎ 
النورج (لوح الدراس) ويكاد‎ SN 
. يكون ثابتا فى دورانه‎ e 
"7 الرکاف‎ S binyad kar مؤسس‎ 
binhêl الجانب الاسفل‎ GA E A 
bavê TAN Nale. (evgotina şêro bêbinyate) J لیس لقو‎ 
شیرو هذا اساس‎ 
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birînsazî 

(birha êrîş. (شدة الهجوم‎ 
(Bot) 

birh = birhîn, birîn القطع‎ 
(Bot) 

birhik- birrek منشاره‎ 

برهان . دليل (ع) birhan‏ 

bê birhan çû. ذهب بدون ان‎ 

يترك اثر او دلیلا 

birh (Bot= birû. حاجب‎ 

(Eng- brow, eye brow) 
birine (FN- ارز (برنج‎ 


birine kut 


الشخص او الاداة التي تدق 
الارز لاستخلاص الحب من القشور 


bi rindî. مطايبة . محاسنة‎ 
biring التهاب‎ 
bi risandin نزیف‎ 
birisandî. نازف‎ 
birin براية القلم‎ 
birîn جرح‎ 
birîndar جریح . مجروح‎ 
birîndarî. تقرح تجریح‎ 
birînger= birinkar جراح‎ 
birînkarî. جراحة‎ 
birîn kirin تجر بح‎ 
birîn kirî. مجرح‎ 
birîn pêç. مضمد جرا اح‎ 
birîn pêçandin تضمید‎ 
birin pêçanî. ضمادة‎ 
birîn pêçek ضمادة‎ 
birîn saz جراح‎ 
birînsazî. جرا احه‎ 


birewa 





birewa= (sor) 


مزدان birewş.‏ 
مشروع . معقول birê.‏ 
السفر . المياشرة birêketin‏ 
مسافر birêketî.‏ 
ارسال . تسفیر birêkirin‏ 
"مرسل bi rêkirî.‏ 
مکسو بالحراج birêl‏ 
مواظب . موالی birêv‏ 
علی التوالی 5 طول birêve‏ 
السیر . المشي . السفر birêve çûn‏ 


birêve çûyî. 


السائر. الماشي . المسافر 


ايداع . ارسال birêxistin‏ 
مودع . مرسل birêxistî.‏ 
محترم . مؤدب birêz‏ 
علی التوالی bi rêzêve‏ 
محافظ علی العادات bi rêzik ٠‏ 
والتقالید متقيد بالانظمة 

شدة. ضغط . زحام . عزيمة birh (Bot)‏ 


همة . طاقة . قوة اندفاع . عناية 


راندفاع میاه birha 27205016 ji a‏ 
دجلة افوی) 

(من اندفاع feratê xurtire‏ 
میاه الفرات) 

(birha xwe da ser (وضع طاقته عليه‎ 
ev bizin birha dide الماعز‎ aia) 
(lê بط‎ 


(نفسها کي تلد (xwe da bizê.‏ 
(الحلیب يعطي 
طاقة للانسان ) . 


(Şîr birha dide mirov 


biserve hatî 


غدة birzik‏ 
نشيط bisav‏ 
نشاط bisavî.‏ 
صاحی bisayî. Gel)‏ 
محدود bisemt‏ 
مناسس bisemte‏ 
مقدما . علاوة على ذلك biserde‏ 
اغارة . اضافة biserde berdan‏ 
الصاق التهمة biserde birin‏ 
تقو ق . تغطية biserde bûn‏ 
دار . حام كما bi ser de girtin‏ 
یحوم الطاثر او الطاثرة في الجو 

biser ... de hatin مباغتة . الاخذ‎ 
Lê على حين‎ 

طفحان . كما یطفح biser hatin‏ 
الماء فی الوعاء 

نظف شوت من التراب biser kirin‏ 


والحجارة او غيرها من الشوائب 


الابلال من المرض biser pêka ketin‏ 
الدخول فى دور النقاهة 

biser ûba ۱ مغرور‎ 
(jinbî biser û bane) النساء الارامل‎ 
مغرورات‎ 


biser û ber 


وقضیضه (باجمعه) 
على Jl‏ 


biser û hevde dan 


biserve= biserîve 


biserîve = 
biser vebun تعارف . اطلاع‎ 
biserve hatin تنمیق . نمهید‎ 
biserve hatî. منمق . ممهد‎ 
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birîqok 
birîqok= berîqok بر يق . لمعان‎ 
BIRÎVA(KT) عشیرتان کردیتان احداهما‎ 
قرب بلدة عامودة شمال الجزيرة‎ 
السورية والثانية شرقي بلدة‎ 
من اعمال‎ (stewr) ستور‎ 
ولاية ديار بکر.‎ 
رمش‎ 
(رموش) العین‎ 
مرض يصيب اعصاب‎ 


الظهر بل عضلات الظهر 


birjang- bijang 


birk (Eng- prick) 


Birk kete pişta min (اصاب ظهر ی‎ 
وخز).‎ 

(ذات الرئة (jan u birk-‏ 
القسم الخلفي من المحراث birk‏ 
البلدي القسم الواقع بين 

المقبض والذکر. 

صوت الابل وما شابهها irm birm‏ 
من الاصوات الخشنة 

تأوه المحموم birme birm (Fx)‏ 
سعوط birmût= birnût‏ 
عسلوج الکر: مه birnawîşk (KD)‏ 
مضی ء . منیر bironahî.= bironî.‏ 
بر يق . تالق birqe birq‏ 
الق . لمعان birqîn‏ 
منشارة birrek- birhek‏ 
مخرم birrekî.‏ 
مشاکس p)‏ جقر) عنود birik‏ 
قاطع birrok‏ 
صائم birojî.‏ 
مهر او مهرة في العامین birye‏ 
من العمر 

طعام من الارز یسمونه biryanî (FN-‏ 


في ( العراق (برياني) 


biskov 


N‏ ایا والميزات 


ثقة . اطمثنان . سلام . امن 


ذهب شيرو 

فى اطمئنان الى بيته . 
انا واثق منك 

ثقة . امن . اطمئنان 
مر بسلام 


العرق الاوسط في ورقة 


pêwr û mêzin) 


biste (C.X) 


(Şêro biste çû mala xwe) 


(ez bite biste me) 
bistehî. 
(bistehî bibore) 


bistî. 


الشجرة . طنف ناتیء في الجبل 


قضیب معدني . والقصبة في 
مزروعات الحبوب (ساق) . 


ساق القمح التي علیها 


السنبلة 


نصب الزرع خبرية على علم 
وهو تعبیر زراعي یطلق على 


bistî. 


(bistiya genim) 


bistî danîn 


الزرع عندما يتهيأ لحمل السنابل . 


بالسرور 
بمهارة 


محلی بالسکر . سكري 


یا 
مشتاق 

بانتباه 

حزین 

موقر . محترم 

مهد للاطفال 

برعمة (براعم) 

برعمة الشجر (تزریر) 
مبرعم . مزرر 

زر (ازرار) 

زر كهربائي 

برعم 


bişahî. 
bişehrezayî. 
bişekir 

bişerm 
bişewq (K+ &) 
bişiyarî. 

bîşîn 

bişiwaz 
bişke= dergûş. 
bişkoj= bişkov 
bişkoj kirin 
biskoj kirî. 
bişkok 


biskokê elektrîkî. 


biskov 
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قياس الافعال 
(قواعد اللغة) 
استفادة 


ماذا استفدت 


واعي . صاحي 
بالملاينة 


زلف . غدیرة(غداثرالشص) 


هدب (شرشوبة) 
اهداب العباءة 
pLa‏ 

مار مار 
بائع البسامير 
بسمار . بريمة 
بسمار شعاري (صغير) 
الترصيع بالمسامير 
دق المسامير 
مرصع بالبسامير 
نجم الثريا 


biserve hatî 





biserve hatî. 


biser xistin 

(te çî biserxist) 
biser xwe 
biserxwe bûn 


biserxweyî. 


biser xwe de anîn 


(Vîkirase biser xwede bîne) 


biser xwe ve hatin 
. اغماء . الصحو . الانتباه‎ 


biser xwe ve hatî. 


الابلال 


biser yekde çûn 
bi sivikahî. 

bisk 

bisk 

(biskê”êba) 
biskok 


bisliman= musulman 


bismar (Gr. Syr.) 
bismar firo 
bismarê badek 
bismarê hûrk 


bismar kutandin 


bismar kutandî. 
bist 
bist- pêwr 


(bist û mêzîn = 





bişkuvîn bixef 
bişkuvîn تفتح الازهار‎ bitirs مخیف‎ 
bişûnde خلف‎ bitr (C.X) عجرفة (بطر)‎ 
bişûnde avêtin الرفض‎ bitissî. بلا غموس (حاف)‎ 
bişûnde avêtî. مرفوضص‎ bitişt (k>) حامل‎ 
bişûnde hilandin ارجاء . تأجیر . تأجیل‎ bitore مؤدب‎ 
bişûnde hilandî. مؤخر . مؤجل‎ biv= bivk تحذیر للاطفال كي‎ 
bişûnde hiştin یبتعدوا عن النار او غیرها. تأجیل‎ 
bişûnde hiştî. مؤجل‎ bivaştin ذوبان‎ 
bişûnde kişandin ترانجع . انسحاب‎ bivaştî. مذاب‎ 
bişûnde kişandî. مترا اجع . منسحت‎ bivişandin تذویب‎ 
bişûnde man تخلف‎ bivişandî. مذوب‎ 
bişûnde mayî. متخلف‎ bivebiv رجفان‎ 
bişûnde vegerandin اعادة . ار تجاع‎ bivên ذو ارادة‎ 
bişûnde vegerandî. معاد . مر تجع‎ bivê nevê. شاء ام ابی‎ 
bita فردا . بمفرد‎ Eng- nilly willy) 
bitalent موهوب‎ L- nolena volena 

L- talentun bivarî.= bêmari مریضص‎ 
bitav ین‎ FN- بيماري‎ 
bitaybeti (K+ 2 بالطبع‎ bivê. بهذه‎ 
bitelaş. محتار . جاثر‎ bivî. بهذا‎ 
biteleb (K.D) المرأة الشبقة‎ bivr (FN.BK.SKr.) فأس (فاروعة)‎ 

بالطة (ع +05 
السمت . الجهة . الناحية (jineka bitelebe) biwar‏ 
وفي . مخلص 2 biwefa (K+‏ مصفح biten‏ 
شبه جملة biwêje (R.Z.K-K)‏ تصفیح bitene kirin‏ 
(قواعد اللغة) مصفح bitene kirî.‏ 
شبه جملة خبریه biwêja daçkî.‏ منفرد . وحید bitene‏ 
شبه جملة ظرفية biwêja hokerî.‏ اجمالا . علی العموم bitevayî.‏ 
شبه جملة فعلية biwêja lêkerî.‏ مهندم bi tifre‏ 
علی علم ب bixeber= bihaye‏ قبل bitir‏ 
حفية bixef‏ قبل العام الاول bitir pêrar‏ 
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انفق عليه 

تحریض . أاثارة 

محاولة . تشبث . سعي 
سعی ووفقه ال 

تجربة . محاولة . الاخذ 
على العاتق 

حركة 


هلع . فزع . ارهاب 
تهديد . اخافة . ارهاب 
مهدد . مخاف . مفزع 
خوف . هلع ٠‏ فزع 
کثیر الخوف والفزع 
جبان 

مفتول العضلات . قوي 
الترصیع بالذهب 

مرصع بالذهب 


(lêbizaftî) 
bizaftin 

bizav (Bot) 
(Kizav bizav kir 


û xwedê dayêde) 


bizave kirin 


bizavtin= livîn, Tevgerek 


bizd 
bizdandin 
bizdandî. 
bizdîn 
bizdok 
bizdonek 
bizend û bend 
bizêr 
bizêr kirin 
bizêr kirî. 
bizift kirin 
bizift kirî. 
bizik 

bizir kirin 
bizir kirî. 
biziman 
bizin 

bizin kûvî. 
bizirav= bizerav 
bizivandin 
bizivandî. 


bizmar= bismar 
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القدوم الخیر 


bixêr hatin 





bixêr hatin= xweşhatin 


(K+ 2 
bixêr hatî.= xweşhatî. خير مقدم‎ 
bixeyde غاضب‎ 
bixizmet (K+ بمهمة رع‎ 
bixurtî. جيرا . قهرا . بقوة‎ 
bixwaz راغب‎ 
bixwe= bixu بالذات‎ 
bixwe bûn عصامية‎ 
bixwe gihayî. عصامی‎ 
bixwedî kirin اعتناء‎ î تربية‎ 
bixwedî kirî. مربى . معتنی به‎ 


الاخذ على النفس . الالتزام 


وعی 

واعي 

ربح . فائدة 

ذو طلب 

بسرور 

قائم بنفسه 

أمنية . تمني 

مجرم 

غريب . اجنيي 

محب . ذو صدیق او صديقة 


ذات صدیق 


بصوت واحد 


bixwe girtî. 
bixwe girtî. 
bixwe hatin 
bixwe hatî. 
bixwer 
bixwestin 
bixweşî. 
bixweye 
bixwezî. 
bixwîn 
biyanî. 
biyar 


(ev jinik biyare) 


biyekdengî. 


biyek kirin 


biyek kirî. 


bizaftin 





bizmar bîrower 

كرة صغيرة توجد داخل bîlya‏ اول وجه فی القصارة bizmar‏ 

اطار السيارة (Eng: ball)‏ | (القصارة الخشنة) 

مریضص bîmar= bîvar‏ بسمار لحمي یظهر bizmarok‏ 
بیمار FN-‏ في قدم الانسان 

مستشفی الامراض العقلیة bîmar xane‏ کمامة . شكيمة bizmik= bizmok‏ 


AA 
انقطاع النفس‎ 
رحب الصدر‎ 
رحابة الصدر‎ 
ضيق الخلق‎ 
نين الخلق‎ 


عطسة 

اشرسه 

اشتمام 

مشموم 

الصعداء . استنشاق 
۳ 

ذاكرة . بثر صغير 
ذکری . تذكرة . مذكرة 
Pêr‏ 

فطين . ذکور 


bîn= bihn 
bînçikî. 
bîn fire 
bîn firehî. 
bînteng 
bîntengî. 
bîn= bûn 

(Eng- been) 
bîn (F'n- öz) 
bîna 
bînahî.= bînayî. 
bîniştin= bihniştin 
bîniştek 
FN- 
G- niese 


bîn kirin= bihn kirin 


bîn kirî.= bihn kirî. 


bîn kişandin 


bîn vedan 

bîr= bîrik 
FN- وير‎ 
BK 

bîr anînek 

bîrawend 


bîrawer 
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تکمم . تشکیم 
مكمم . مشکم 


بالجبر . بالاکراه . بالضغط 


جمرة الخشب المحروق 
من طرفیه 

بثرة . حب الشباب 
اصابته العثة 

امه :نيك 

شجر الصفصاف 
نوع من الصفصاف 
قليفة (فلفل) حار 
فلفل الزينة 

فليفلة حلوة 

فليفلة حارة 

بؤبؤ العین 

عنبر (نوع من 
الاحجار الکریمة) 


ظلم 

قمح رمشه اسود 

نوع من الامراض 

ولد السفاح او ابنة السفاح 
الاغنام التي على 

وشك الولادة 

نبات جبلي يؤكل 


bizmik kirin 
bizmik kirî. 
bizor 


bizot 


bizrûk 

bizûz (Bot) 
bizûzk lêdaye 
bî.= jinbi 

bî (FN- (بید‎ 
bîreş. 

bîber= îsot 
bîberê firengî. 
bîbera şîrîn 
bîberatûj 
bîbok= pîpok 
bîcad 


(FN- (بیجاد‎ 
bîdad (FN (بيداد‎ 
bîjbîra reş(FX) 
bîjî. 
bîjî. 
bîjok 


bîk 


bîrbir 





bofê 
bîrbir زكى . فطين‎ bîstan بستان‎ 
bîrdar ذاتى‎ FN- بستان‎ 
(pronavê bîrdar) ضمیر ذاتی‎ bîstançî. بستانی‎ 
R.Z.K.-K bîstê min binerd یقولها الناجح في‎ 
bîre= cehav لعبة (الزقطة) الجعة . البيرة . ماء الشعیر‎ 
bîrekuj مبلد الذاکرة‎ bîstek لحظة . هنيهة‎ 
bîrewer فطين‎ bîşe= mêşe (Beh) غابة‎ 
bîrewerî. فطنة . ذکری‎ bîşeng= şengebî. Jag صفصاف اغصانه‎ 
16167 cI bîreş. نوع من الصفصاف‎ 
bîrgeş. متنور‎ bîvan علان وتأتى بعد كلمة فلان‎ 
bîrhatiyek ذکر ی‎ bîvil= bihvil (Bot) انف‎ 
bîrîn مذکرات . ذكريات‎ bîvil Tepik افطس الانف‎ 
bîr kirin تذکر . تذکر‎ bîvil zirne انف له خیاشیم واسعة‎ 
bîr kirî. مذکور‎ . Sis | bizer صفصاف تستعمل اغصانه‎ 
BÎRMANYE فى صناعة السلال بلاد بورما فى شرق الهند‎ 
bîrname مذكرة . مفكرة‎ blok طوب‎ 
bîro خزانة یاب . دولاب ثياب‎ Fr. - blok 
Fr. bureau bo= jibo لأجل . من اجل‎ 
bîreke (FN) فكرة‎ (FN. BK) 
bîrov (Bot) طبقة ترسبية توجد‎ bobelat فاجعة . مصيبة‎ 
على صخور معينة تقشر وتدق‎ | boblat فرية . افتراء‎ 
لمسحوق یستعمل فى معالجة‎ 
في‎ 1 0 be و‎ bobî. كلب صغير الحجم‎ 
تسميط الاطفال.‎ av e 
boe 4) . زائیه‎ 
bîrova çavan ا يه 1 من امراض العين‎ 
Fr.- budget 
use? رمك‎ ; ۱ 
وت‎ boç (Skr) دنت . ذيل‎ 
bîrtûj حاد الذکری‎ ۱ j 
5 1 boçik عصعص . دنب الماعز‎ 
bîr û bawer= raman فكرة . رای‎ Î ۱ 
3 1 .اعمط‎ = Çire, cima لماذا‎ 
bîr xistin تذكير‎ 
۱ bodil بلید . احمق . اهبل‎ 
bîrxistî. فی البال‎ 
i bodili. بلادة . حماقة‎ 
bîst عشرون‎ 
5: العشر‎ bofê. بوفیه‎ 
îstemîn شرون‎ 
Fr.- buffet = 
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boke boranî 
boke شجاع . فحل الرجال . جريء‎ boq قصبة النباتات البعلية‎ 
boketî. (زنبوط) . ميسسم شجاعة . فحولة‎ 
bokebok عظیم الرجال‎ (dema pîvaz عندما پنتصب 6و0‎ 
bol (C.X) قطیع من الاغنام‎ pîr dibe) (زنبوط) البصل يشيخ‎ 
bolbol (C.X) بالقوة‎ boqboq (C.X) صوت الهیاج . وتطلق ایضا‎ 
(bolbol ez malë te dixum) على صوت الاكبا > و لتيوس ساكل‎ 
سی مركم اتاج مالك بالقوة‎ 

N منطقة‎ bor (Bot) اعشاب كثيفة‎ 
Eng- block bor الارض الزراعية المکروبة‎ 
Fr. - bloc bor A 
bolik ی مفرزة . جماعة . قطعة‎ RANE ی‎ KANÊ dê 
bomb= bombe çey aê ^J Mi غزیر . کثیف‎ 
CEO (berx û kehrik di (الخراف اود‎ 
cêreka bor û bilind المرا اعی الخضة‎ 

و العالية تطفر Eng bomb = de xwe hildavêjin‏ 
وتلعب) u dileyizin)‏ قذف القنابل bombar‏ 
êb‏ (نوع من 0 تب Borak‏ قذف . قصف bombaran= bombardiman‏ 
الاطعمة) . رفاق Er‏ 
محشو باللحم او الجبن T- borek‏ قذف . قصف bombar kirin‏ 
نوع من الطیور boran‏ مقصوف bombar kirî.‏ 
الاراضی الكروبة والمتروكة boran‏ قادفة قنابل bombaveĵ.‏ 
من غير زراعتها قاذف قنابل 

الشمس غربت فى safirî ket li‏ زە | قاذفة فنابل(طاثرة) bombeweşîn‏ 
الآفاق وظلت ۱ doran soringa wî. ma‏ مغرور . متغطرس bong‏ 
حمرتها فوق الاراضي المکروبة liboran‏ غرور . غطرسة bongî.‏ 
تمضية . قضاء borandin‏ عنفوان الشباب bong (C.X)‏ 
مجاز . ماض . عابر ER ! borandî.‏ بهرا f‏ في (baram bong bûye‏ 
نت الحمائم borangeh‏ عنفوان شبابه ووصل hatiye benga xwe,‏ 
نوع من الطعام مولف من boranî.‏ الى شرخ الشباب والاقدام Çavsor bûye)‏ 
السبانخ والسمن او الزیت کلیب صغير الحجم bonjî = boncî.‏ 
اوجدته (بوران دخت) ابنة منتصب . قائم boq‏ 
کسری برویز شنب مبروم ومنتصب (sinbêl boq)‏ 
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botbot 


النافخ علی البرق 


borîzan= borîjen 


بوری زان FN-‏ 
الفعل الماضی (قواعد اللغة) borî.‏ 
الا رت یی تا 

R.Z.K-K ۱ 
boriya çîrokî. الماضی الاستمراري‎ 
boriya dûtir- boriya dûrtir الاش‎ 

-ٌ ê 
bors بورصة (سوق مالي)‎ 
Fr- bourse = 
L - bursa = 
bose= bewse حلقة خشبیه تصل‎ 
(Bot, Beh) تصل المحراث بالنير (القالس)‎ 
bost= buhust شبر (اشبار)‎ 
003, vala, tewş. عبث‎ ١ فارغ‎ 
T- boş. 
boş. کثیر ۰ وفیر . عظیم‎ 
(evpez kereki boşe) هذه الاغنام‎ 
boş. قطیع من الاباعر‎ 
boşakî. وفرة . كثرة‎ 
boşî. مندیل من الحریر (ایشارب)‎ 
تضعه النساء علی رژوسها‎ 
bot باطية . خشبیة‎ 
Fn- باديه‎ 
Eng- Pot 
bot دبر‎ 
botbot لعبة یضع فیها اللاعبون‎ 
QORA ا‎ 
botbot 


اسم طاثر 


خوار 
خوار الثور 
بورجوازي . الطبقة 


الوسطی من الشعب 


بورجوازي . الطبقة الوسطی 


انصباب . الریح الماطر 


borbor 
borbor 
(borboraga) 


borcuwaz 


Fr- bourgeois 


bore bor 


Eng - pour 


(ewreki reş hatiye jijor 


تردد . خطران . ذبذبة 
تبطین اللباد 

مبطن 

بوريك (رقاق محشو) 


انبوب . مجری . قناة . 


القصبة الهوائية 
القصبة التنفسية 
القصبة السمعية 
القصبة الشوكية 
القصبة الدمعية 
القصبة البولية 
القنوات النصف 
دائرية 

القناة الرحمية 
القناتان القاذفتان 
Û a‏ 

مضی . عبر . اجتاز 
خوار البقر 

صراخ الفزع 


liser minkire borebor 


bore bore 
bore kirin 
bore kirî. 
borek 
T - borek 
borî. 

FN- بوری‎ 
boriya bihn 
boriya bihndan 


بوری 


boriya bihîstin 
boriya dirrehî. 
boriya hêsirî. 
boriya mîz 


boiyên nîvkivanî. 


boriya pizdan 


boriyên tovavêj 


borî. buhurî. 
borîn 


borîn 





bota buhuşt 
Bota عشيرة كردية ظهرت منها اسرة‎ brûskeyar عامل التلغراف‎ 
. امراء بوتان (بوطان)‎ brûskîn برقی . صاعقی‎ 
BOTAN (KT) مقاطعة قامت فیها امارة‎ brûskname و سالة برقية‎ 
كردية قوية ومشهورة عاصمتها‎ brûske weş. جهاز التلغراف‎ 
مدينة الجزیرة.‎ buha (FN- lg) ثمين . غالي . عزیز‎ 
botik ثمن . قيمة قبیح المنطروکریه الشکل‎ 
boš.- boq جهوري‎ buhar (FN- الربیع (بها‎ 
bož. = božer الثور الفحل‎ BK 
bošboš. الهائج 1 الثاثر‎ buharî. ربيعي‎ 
bošçe بقجه . صرة‎ buharok حشيشة البراغیث (نبات)‎ 
bošçeçik بقجة صغيرة . صرة صغيرة‎ buhartin Lis 
bošer الثور الفحل‎ buhartî. ممضی . مقضی‎ 
boya (+) صباغ‎ buhêrk تمضية‎ 
boyaçi ( ماسح الا حذیه (بور ياجي‎ şev buhêrk سهرة‎ 
boya kirin الصبغ . الدهان‎ buhêrk bêj القاص الراوي باخبار الماضي‎ 
boya kirî. مصبوغ . مدهون‎ buhujtin- helandin, bûstin ذوبان‎ 
boz الابیض الممزوج بألوان أخرى‎ A.R.A 
buhuk= bu'uk نوع من صغار الحشرات‎ 
bozhişîn= şînboz الازرق من الخیول‎ buhur= bor مخاضة . معبر . مجاز‎ 
reşboz ایض منقط بسواد‎ buhurandin الاجازة . السماح . العفو‎ 
502002 الاشعل من الخیل (الاشهب)‎ (tê buhurandin) العفو عن‎ 
braştin الشي . الشواء‎ buhurîn اجتیاز . عبور‎ 
braştî (FN- مشوی (برشت‎ bahurname تذکرة مرور‎ 
Ger- brate - buhurtin اجتیاز‎ 
brû. حاجب‎ buhurtî. مجاز . راضی . عابر‎ 
FN- أبرو‎ (tenûr buhurt) قطع التنور نارہ‎ 
Eng - brow واصبحت جمرا صاعقة . برق‎ 
brûsk jite buhurt تجاوز عنك . صفح عنك‎ 
brûskandin ابراق‎ buhurtandin فة و قضاء‎ 
brûsk dan ابراق . لمعان‎ buhust= bost شبر (اشبار)‎ 
brûske برقية‎ buhuşt EN- جنة (بهشت‎ 
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bûngeh 


بوذا مژسس الديانة البوذية BÛDA‏ 
البوذية Bûdîtî,‏ 
bûdem‏ 


bûdem kirin 
bûdem kirî. 


bûk 


مقلّم 


كم الزهر (اکمام) . برعمة 


بؤبؤ العين bûk= bûka çav‏ 
عروس pak‏ 
ابو الحن (طائر) bûkesore‏ 
عروسة الاطفال (لعبة) bûkik‏ 
البرعم الصغیر bûkik‏ 
شحاد العين (مرض) bûkik‏ 
شهر العسل . النقوط bûkanî.‏ 

والهدايا التي تقدم للعروس . 
من ألعاب الاکراد bûkûmîre‏ 
عرائسی bûkîn‏ 
زفاف ۱ bûkînan‏ 
لعبة eê‏ بها الاولاد bûka baranê.‏ 


بيت الى بيت يطلبون الغيث 


من الله تعالى 
سحلية (من الزواحف) 2 bûka mara= marîjok‏ 
(Bot)‏ 
عروس وعریس bûk û zava‏ 
شقائق النعمان (زهرة bûk û zava‏ 
حمراء تظهر فیالربیع) 
كينونة bûn‏ 
بودن FN-‏ 
Eng - been‏ 
Ger - bin‏ 
حادئة bûnebûn‏ 
مکان الولادة bûngeh= zayîngeh (KKZ)‏ 
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buhuşt dem 
buhuşt dem فردوس . خالد فى الجنة‎ 
buhuştî. i دوي‎ > ê 
buhuştîn ساکن الجنان . خالد‎ 
في الجنة‎ 
bul= bot, qûn ير .ست‎ 
bulbul عندلیب . بلبل(طاثر مخرد)‎ 
bure= birc برج (ابراج)‎ 
burca Belek البرج الابلق‎ 
burûncek بر قع . ثقاب‎ 
T - bûrûncek = = 
burk.= bušurk حصاة (حصی)‎ 
buržî.= bismarê badek برغی‎ 
bustehî.= bistehî. الامن العام . الامن‎ 
bušbuš. هدیل‎ 
(bušbuša kewa) يل الحمام والقبج‎ 
bužurek 3 
buxûr بخور‎ 
buxûrdan مبخرة‎ 
buwar شلیل الثوب‎ 
(buwar girtin) دخالة . استعطاف‎ 
bona قبل . قبالة . امام‎ 
(buwara avêde bûn) کانوا قبالة‎ 
النهر‎ 
(Li buwara min ra, meweste) تقف‎ 
امامبي‎ 
bû. بمعنی كان وتأتي بعد الاسم‎ 
(pîr bû) (كان شیخا)‎ 
FN- بودن‎ 
Eng - be 
bû. اصبح . صار . وتأني قبل الاسم‎ 


کان شابا 


(xort bû û bû pîr) 


واصبح شیخا 


bxêrî 


انبوب خشبى ینقل الماء من bûtik‏ 
طرف الوادي الى الطرف الآخر. 
لبی اطاع bûya‏ 


bûyer= bûne bûn 

صير ورة . كينونة bûyîn‏ 

bûyîn= zayîn ولادة‎ 

bûz الثلج المتجمد . جمد‎ 
T- buz 

bxêrî. مدخنة‎ 


90 


bûn nebûn 





bûn nebûn 


شقیق الزوجة bûra‏ 
تفوق . تمام bûnserî.‏ 
انشیاط bûsîn‏ 
انشياط الحلیب (şîr bûsî)‏ 
دوبان bûstin= buhujtin‏ 

(BK) (Beh) 
bût= bot, bûş. نجم حرجی‎ 

(Beh) 

Eng - bush شجرة حرجية‎ 


جاده FN-‏ 
سحر cadû.‏ 
جادو FN-‏ 
ساحر أو ساحرة cadûbaz‏ 
عمل السحر . شعوذة cadûbazî.‏ 
ساحر او ساحرة cadûger‏ 
سحر . شعوذة cadûgerî.‏ 
قبيلة كردية كبيرة موطنها CAF‏ 


في لواء السليمانية باقضية هلبجه 


بنجوين . قزلرباط . 

cah الجاه‎ 
FN- جاه‎ 

جالوت من ابطال الفلسطینیین CALÜT‏ 
قتله النبي داود بحجر 

من مقلاعه . 

زجاج ; مراة cam‏ 
الصنج من camcamk= cecemk‏ 
الا لات الموسيقية 
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ج . الحرف الثالث من الابجدية الكردية ء 
كنب لکی ca= da‏ 
IT - che ۱ i‏ 
أداة تستعمل لتهذیب ca‏ 
وتلطیف الحدیث 

اجل بالله لن (cabi xwedê ez nakim) jal‏ 
اجل ورأس ابيك 
لن اعود. 

جواب 

المجیب 

اكليم (بساط)منقوش . بطانية 
طعام من مسحوق 

الجوز والعسل 

جبجب (نوع من الجبن) 


(ca bi serê bavê. 

te kim ez venagerim) 
cab= cuhab, cevab, bersiv 
cabdar= bersiv dar 
cacim 


cacir (FX) 


cacî.= jajî. 


فتة حلیب )>> cacîq= firdik (Bot)‏ 
مقطوع مخلوط بالحلیب) 
طریق معبد cade= ce’de‏ 


comekan 





cavdayî 
camekan شباك العرض (فاترینا)‎ cankêş. محتضر . منازع‎ 
camêr= cuwanmêr کریم . شهم‎ cankêşî. احتضار . نزع‎ 
اريحي (نشمي)‎ cankole عبد النفس‎ 
FN- جوانمرد‎ canparêz واقي النفس . حافظ الروح‎ 
camêrî. کرم . شهامة . اريحية‎ canparêzî. le واقي النفس . حافظ الر‎ 
camûş. هیجان‎ canvejîn باعت الحياة‎ 
FN- جنبش‎ capolan= canpola فولاذي الروح‎ 
can= giyan روح‎ car دفعه . کره . مرة‎ 
canbaz لاعب السرك . بهلوان‎ car جارور الطاولة وغیرها‎ 
ریاضی . محتال‎ (carê dolab) 
canbazî. رياضية بدنية‎ . Allê caran أحيانا‎ 
احتيال‎ carcar الفينة بعد الفينة‎ 
canbazxane صالون السرك‎ carcaran e> بعد‎ > 
canbêzar متضجر . متململ . فدائي‎ carina احیانا‎ 
canbêzarî. ضجر . سأم . ملل‎ carekî. Û في وقت‎ 
canbêzarek الکارة للروح . فدائي‎ carekî. مؤقت . دفعة واحدة‎ 
canbican للر وح‎ le) اخلاص . مخلص من الر‎ carekêdin مرة اخری‎ 
candan le تسلیم الر‎ carcim= cacim اكليم (بساط)‎ 
candayî. منقوش میت" : المسلم للروح‎ 
candar مخلوق . ذو روح‎ carî. جارية‎ 
Canderme(Fr.) شرطة . درك(جاندرمه)‎ cariyek (ع)‎ = 
canecan مخلص‎ caris هتك (تجریس)‎ 
canemerg الشاب المتوفي‎ carisbûn سفه . هتل‎ 
في ريعان الشباب‎ caris kirin تهتيك (تجریس)‎ 
canfida فدائي‎ caris kirî. مهتوك . مسفه‎ 
cangiran منقبض النفس‎ casûs= çav , atay () جاسوس‎ 
cangiranî. انقباض النفس‎ casûsî.= atayî. جاسوسية‎ 
cangirtek قابض الروح‎ caş.= daşik (sor) جحش . کر‎ 
cangirtin= canstên, rihstên قبض الروح‎ cav= bersiv جواب‎ 
canî.= ce’nî, cuwanî. مهر أو مهرة‎ cavdan= bersivdan الاجابة‎ 
فلو او فلوة‎ cavdayi.- bersivdayî. المجیب‎ 
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cehênî 


cedel= miqersî. 


cedew قرحة‎ 
(pişta kerê me cedewî bûye) (ظهر‎ 

اتاننا تقرح) 
تعب cef= westi‏ 
ذهبت أتعابهم (cefê wan badilhewa bû)‏ 

ادرا اج الر ياح 
کید ceger= ciger‏ 
مخلص . شفوق cergesoj‏ 
شعیر (جو ceh (FN-‏ 
شعيري . نسبة الى الشعیر cehînî.‏ 
جعة (بیرة) ماء الشعیر cehav‏ 


cehd= melavi 


جهد . محاولة 
اعمل 

جهدك وتعال 
الطريق 
السلطاني - الطریق الواسع المعبد 


(melaviya xwe bike û were) 


cehderê.= ce’derê, ca-de re 


cehdarî= cehdasi, cehder نبات‎ 

الشوفان ويشبه الشعير 
نبات الشوفان cehdasî.‏ 
شعیر مبرغل cehê sipî.‏ 
cehfiro‏ 


بائع الشعیر 
بذل الجهد 
محاولة : مكايدة 


جهنم 


cehidandin= melavî kirin, 
hewl (sor) 


cehenem- dojeh 


(Heb) 
(Syr) 
cehenemî.= dojehîn جهنمی‎ 
cehêl= sîpe شاب مراهق‎ 
cehêlî.- sîpetî. مراهقة . فتوة‎ 
cehênî.- ce’êtnî. (2 جعبتي من‎ 


AE PEE E 
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cax 
caš,- derabzunk درابزین‎ 
cak. كيس يوضع به التبغ‎ 
caw نوع من القماش(الخام . جاوه)‎ 
cawbir مقص‎ 
cawîdan خالد . آبدي‎ 
FN- جاويدان‎ 
cawîn A> 
(kirasê cawîn) من قماش الخام‎ 7 
caygeh- cîgeh مکان موضع‎ 
FN- جایکاه‎ 
cazib (ê) جاذب . فاتن‎ 
cazibedar جذاب . فاتن‎ 
cazû.- cadû. ساحر . ساحرة‎ 
FN- جادو‎ 
ceban= tirbi, goristan مقبرة‎ 
cebar= hestigîrtin( 2) تجبیر . الجبر‎ 
cebar kirin= hestîgirtin تجبیر‎ 
cebar مجیر -1-2 عنعا‎ 
~ hestîvegirtî. - 
CEBARÎ. عشيرة كردية موطنها‎ 
لواء كركوك‎ 
cebe ذخيرة‎ 
cebexane مستودع دخيرة‎ 


cebeş.= zebeş şûtî. 


بطیخ 


cebirandin- hestî. vegirtin 


cebirîn انجبار‎ 
cebirxane= cebexane مستودع‎ 
cebol (Bot) الطین السائل المتمیع‎ 
cebt= coft قشر الرمان‎ 

وتدبغ به الازقاق 
الشوفان . نبت cedasi (Bot)‏ 





cehnî cemedanî 
Ceh GE man اصیب الحیوان‎ celbûh= celbû. (2 جربوع‎ 
نوع من الزواحف بمرض الجعام‎ 
cehimîn انجعام‎ celeb (0 قطیع من الاغنام‎ 
cehîdok الاغنام المساقة للبيع الجعدة وهی نبات طیب‎ 
الرائحة یمنع العتة من السطو‎ celebcî. تاجر اغنام‎ 
على الاقمشة الصوفية‎ celeb نوع . صنف‎ 
ce'ni- cehnî, cuwanî. المهرة‎ j الهر‎ celew (H, Beh) (iel) لجام . عنان‎ 
cenculuk (K D) الحوار ابن الناقة‎ celibandin اخراج . ابراز . طرد‎ 
ce'nhêştir زرافة‎ celibandî. مطرود . مخرج‎ 
cênîk الزلف . العذار‎ celitandin ) ( الكشط (الجلط)‎ 
cehşik= daşik الجحش ابن الاتان‎ celx= 1. شق . ثلمة . شرخ‎ 
cehr رغبة . فابلية‎ (celxek dixaniyê mede vebû) انفتح‎ 
cehter= catir شق في نيتنا صعتر (نبات طيب‎ 
الرائحة يجفف ويدق ويخلط‎ cem, لدی . عند‎ 
السمسم بعض التوا‎ 
ليه لتوابل‎ cem عدل . جوالق(شقة من الحمل)‎ 
cema د‎ 
Zircatir نبات یعرف باسم‎ (0 ye شهر‎ 
۲ cemada paşîn( +E جمادی الثانية‎ 
راذن الفار)‎ B y ہے‎ 7 
da pêsi + K جمادی ا‎ 
cehxwerk سوت الشعیر اذا افرك‎ pesîn يادي ولی توت‎ 
022 cemal= rindî, bedewî.(¢) جمال‎ 
cehzer= cezer الشعیر اذا اشرف‎ 
وب علی الحصاد‎ 
k > jb j ۰ 
cejn دنق عید . حفلة . احتفال‎ ` 
تستعملها الراقصة‎ 
cejna mezin- cejna Qurbanê. عید‎ RAE û ) 
7 ranî 7 cemciqandin اضطراب المائعات‎ 
۲ cemciqandî. المائعات المضطربة‎ 
cejnane لها عيدبه‎ 
iqî. اضطراب الماد‎ 
cejnapçûk وت عيد الفطر‎ 6 3 
5 لدى ا‎ cemcûm = kilox (€) جمجمه‎ 
d= جليد‎ 
celaqi دبس مغلى مکثف(مدلوقة)‎ cemed= Qeşa (E) جلي‎ 


كفية . شماغ 1 منديل منقط cemedan‏ 
باللونين الابيض والاسود او الابيض 


والاحمر يلبس على الرأس 
عمامة قطنية 


cemedanî. 
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celb= cebl, cebol 


celbandin- cebilandin ( 2 


celbandî. 





cemidandin cerge 
cemidandin= Qerisandin( (du K) تجمد‎ cengawerî. قتال . ممارسة الحرب‎ 
تجمید‎ cengbaz محارب . فدائي‎ 
cemidandî.= Qerisandî.  دمجتم‎ . مجمد‎ cengcû. محارت‎ 
cemidî. = Qerisî. تحمد‎ FN- جنك جو‎ 
cemik توأم‎ cengeh- Qada şer ساحة القتال‎ 
cêmîk= cêwîk توام‎ cengî. حربي‎ 
cemisandin- meyandin تخثر . تجلط‎ cengene- Qereçî. غجري . نوري‎ 
ترویب‎ cengvan محارب‎ 
cemisandî.- meyandî. مخثر . مجلط‎ ceniqandin اجفال . افزا اع‎ 
مروب‎ ceniqandî. مفزع‎ Ê مجفل‎ 
cemî.- meyî. تخثر . راب . تجلط‎ ceniqî.= veceniqî. جفل . فزع‎ 
cemisîn= meyîn تر وب‎ f تخثر‎ ceniqîn- veceniqîn جفلان . فزع‎ 
روبان‎ cenkeştî.- cengkeştî. سفينة حربية‎ 
cemser حدان متواصلان . قطب‎ ceqem (syr.) جقم‎ 
cemtêr فردة الحمل . كيس . جوالق‎ cer= cêr جرة . خابئة‎ 
cenab (0 ناب . حضرة‎ cerbez صفیق . خجول‎ 
cenan بستاني . جنائنى (ع)‎ cerbez مشعوذ . مشاکس‎ 
cenanî. بستنة‎ cerbezî. شعوذة‎ 
cenanêr جانرك . فاكهة شبيهة‎ cercere= cencere نوع من‎ 
أواح الدراس البدائیة بالخوخ (البرقوق)‎ 


الشخص الذي يعمل 
على لوح الدراس 
مشط المسدس 
الجرذ نوع من الفثران 
كبير الحجم 


حملة . عصابة . جردة . 


قاطع طریق . عصابة 
قطاع الطرق 

کید 

متحمس . غیور 


HER 


cercerevan 


cercûr 


cerd ( O 
cerde اغارة‎ 


cerdevan 


cerg 
(bicerg) 


cerge 
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نوع من آلواح 
الدراس البدائية 


جثة . جنازة 
طیف (اطیاف) 


661661 ع‎ cercer 


( 2 Bot 
cendek 
cendere 


cendexewn 


cennet= buhuşt ( 2 


عرب 


ceng= şer 
FN- جنك‎ 
cengawer 


FN- جنکاور‎ 


ciger 

cewrik= Kudik, Kutilk الجرو . ولد‎ 

الکلب وتطلق ایضا على 
اولاد الذئاب والدبية . 
ثمر بري يشبه الجوز 


cewzel ereb 


الحياة الرفيعة . (جخ) cex (C.X)‏ 
یعیش بهرام (BARAM cex dike, sk>‏ 
رفيعة اي ان ango xwarin vexwarina‏ 
طعامه وشرابه من xwe xweş derbas‏ 
النوع الممتاز) dike)‏ 
نوع من الکساء ceyndik‏ 
صبة . صبره dêz‏ ,عق cez=‏ 
صبة قمح cezagenim‏ 
جزاء (ع) ceza‏ 
مجازاة cezadan‏ 
اصفرار سنابل cezer= cehzer‏ 
الشعیر واشرافه على الحصاد 

ابریق القهوة . جزوة cezwe‏ 
عذار الشباب . الزلف cênîk‏ 


cêr جرة‎ 


جارية (ع) cêri‏ 
تجریب . محاولة cêrvandin- bizavtin‏ 
مجرب cêrvandî. bizavtî.‏ 
توأم cêwî, cêwîk‏ 
صبة قمح ۰2 
جبة رجال الدین cibe‏ 
جدال . cidal= miqersî.(ç) A‏ 


cidî. 


نوع من الاسلحة القديمة 


ka zirtxane gurz û cidî. این هذه‎ 

الاسلحة 
الجفنة . قصعة كبيرة (ع) cifnî.‏ 
الكبد ciger= ceger, cerg‏ 
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رقصة كردية . دبكة 


cergebez 





FN- جر كه‎ 
L- circus 


cergebez (H) 


وتعرف بالاردن باسم(حبل مودع) 


کبد يلف عليه الشحم ویشوی 


التهاب الکبد 


نوع من ألعاب الاکراد 


بچسس 
جنس 


مقص 

صوف الاغنام 
قناة . ساقية 
یعیش في البادية 
جود الماء 


جوهر (حجر کریم) 
حجر الجوهر 

حائك 

ظلم . جور . طغيان 
صنف . نوع 
شین الاك 


cergebez 
cerg kulî. 
cergmomî. 
cergsoj 
cergsojî. 
cerro 


cerisandin 


cesisandin= atay kirin( 2 


cesn= cins 
L - genus 
cew 

cew 


cewbir 


cewek= co 


cewcew 


cewd= cewdik 
cewtik ( O 

cewher= gewher 

cewherber 

cewker= culhe 

cewr ( O 

cewr= cûr 


cewr cew 


cil şuştin 
cihgirtin استقرار . تثبيت‎ 
cihgirtî. مستقر . ثابت . خليفة‎ 
cihgîr مستقر . ثابت‎ 
خليفة . ناب‎ 
cihgîrî. خلافة . نيابة‎ 
cihguhartin استبدال الأمكنة‎ 
cih hiştin انصراف . مغادرة‎ 
cih kirin رک‎ N 
cih kirî. dêyan EA 
cih nişîn خليفة . نائب . وكيل‎ 
cihnişînî. خلافة . نيابة‎ 
cihoke جزيرة‎ 
(Txûbê me ev cihoke) حدودنا تلك‎ 
الجزيرة‎ 
ciht= cot زوج . فدان (الزوج‎ 
(Bot) 


من البقر) 


ciht kirin= cot kirin فلاحة‎ 
cihû. بهودي‎ 

Fv- جهود‎ 

Eng -Jew 
cil ثوب . کساء‎ 
cil (Bot) فراش‎ 
cildirû. خياط(ترزي)خياطة‎ 
cildirûtî. خياطة‎ 
cilev- cilew عنان . لجام‎ 
cilgir ملقط . مشبك للغسيل‎ 
cil kirin تلبیس‎ 
cil kirî. ملبس‎ 
cilşo غسال . غسالة‎ 
cilşok مغسل‎ 
cil şuştin غسل الثياب‎ 
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cigermij 


FN- جکر‎ 


cigermij غدار‎ 
cigermijî. غدر‎ 
ciger momî. EWA تشمع‎ 
cigersoj= cigerşewitî. شفوق . رووف‎ 
ciger şewat خروق الکبد‎ 
cigersojî. شفقة . رافة حرقة الكبد‎ 
cih= cî. مكان موضع 5 محل‎ 
FN- جا‎ 
Gr- gee, gi 
cihan= ciyan فراش‎ 
cihan دنيا . عالم‎ 
cihandar 


8 مھاز 


cihaz= rext, 'umbûr 


(Bot)‏ (ع) 


cih bûn= cîbûn استیطان . استقرار‎ 

cihde= dicîde علی الفور‎ 

cihderk مخرج‎ 

cihetnima بوصلة‎ 
¿t EN- جهت نما‎ 

منفصل . خاص cihê.‏ 


اسم خاص (navoka cihê)‏ 
(قواعد اللغة) 

انفصال cihê bûn‏ 
على حدة . من cihê cihê.‏ 
مکان الى آخر 

مکان آخر cihêdin‏ 
عازل cihêkar‏ 
بدلا من ان cihêko = ciyêko‏ 


جهاز 
جهاز العروس 


cihêz, rehel ) رع‎ 
(cihêzê bûk) 


civanolî 


مجفل . مرعوب 
جفل 


ciniqandî. 


ciniqî.= veciniqî. 


ciniqîn= veciniqîn حفلان‎ 
ciqir صلف . جقر‎ r وقح‎ 
FN- زکاره‎ 

زحام . ازدحام . الجر cir‏ 

(bicir û komê radinser) 

تضییق . ازدحام cirandin‏ 

منازعة . مشاجرة . مناكفة circir‏ 

سحاب يوضع في البنطلونات circir‏ 
وبعض القمصان بدلا من الازرار. 

الجرد ۲ الفأر الكبير )ع cird= cirt(‏ 

۳06 xezal 


الجربوع 
الکد 


cirg= ciger 
cirîd ( O 


الخروج على التقالید 


جنس cisn= cins‏ 
Gr.- genus‏ 
لعبة الجادي وهی خشبة او cit‏ 
لتثبيته ویحاول اخرون من اللاعبین 
شوت citbûn‏ 
ناشب cit bûyî.‏ 
تنشيب cit kirin‏ 
ناشب نٹ منشب cit kirî.‏ 
اجتماعي civakî.‏ 
موعد لقاء للاجتماع civan‏ 


civandin تجمع‎ 
civandî. متجمع‎ 
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cil û çek kirin 


cil û çek kirin 


للقتال 

cilûmil امتعة . حوائج‎ 
(Bot) 

الکتاب المقدس لدی cilwe‏ 

الطائفة اليزيدية 

العروس المجلية cilwe‏ 

cilwe girtin تلبيسة العروس‎ 

حركة . ذبذبة . اهتزاز cimcim‏ 

cimêr- nûgiha, cuwanmêr مراهق‎ 

بالغ 

اسم لرجل كردي CIMO‏ 

جرس الكنيسة . الشخص الذي cimxar‏ 

يوقظ النصاری للذهاب الى الکنيسة 

cin الجان‎ 

EN BK 


cinawer= cinawir 


FN- جانور‎ 


الحيوان المفترس 


جناية 


cinayet- Tawan 
( )ع‎ (Sor) 
cin cil 
FN- جنجال‎ 
cindî. 
cindîyî. 
cingal 
FN- جنکل‎ 
Eng - jungle 


cingil= cincil 


KB-S 
cinîn حديقة صغيرة‎ 
ciniqadnin vle . اجفال‎ 


cigane 


اجمل 5 ابهی 
الثور الفحل 
(العالول) 


مراوحة . الرقص الموضعي 


ciwantir 


ciwanga= conega 


ciwan golik 
cikiz 
cixizkêş. 
cixiz kirin 
cixiz kirî. 
ciyan= cihan 
ciyok 
ciawaz 
ciwazî. 
ciwaz kirin 
cizdan 

(EN- (جیزدان‎ 
cizam 
cizb= cuzb 
عمق‎ cih 


(ciyê te xûyaniye) 


bicî. 
bêcî. 
cîcî. 
cîcîna 


cîdar 


cidarî. 


cîde 


غجري . نوري 


cîdewer 


cîgane 
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civangeh 


مجمع . محفل civangeh‏ 
فکاهة civanok‏ 
مجموعة civar‏ 

civat جمعية‎ . 
مزتمر‎ . ûn 


civata bajêrvanî. 
civata binecî. 

civata hûr (F.X) 

civata milletan 

civata niminendekan= 
civata pîran 


civata seran (C.X) 


civatname 
civatnişin جلیس‎ 
civatok انسان اجتماعی‎ 
civat zanîn علم الاجتماع‎ 
civciv ازیز‎ 
civîn مؤتمر . اجتماع‎ 
(civîn girêda) عقد اجتماعا‎ 
civîndar جامع‎ 
civînok مجمع . مجلس‎ 
civît زهرة النيلة . نيلة‎ 
civîtçî. الصباغ بالنيلة‎ 
بائع النيلة‎ 
civîtî. نیلی اللون‎ 
ny ta 
civya serhev انکمش . تقلص‎ 
ciwan فتی . شاب . ظریف‎ 
(FN- (جوان‎ 
A.S- going 
ciwanî. فتوة . شبوبية . نضارة‎ 


cot 

FN- جو‎ 

BK 
cobar سيل يجري شتاء ویجف صیفا‎ 
cobir صنف من الاسماك‎ 
cobirk= Quzgesk دويبة مائية‎ 
(المالوش‎ 
Quzgezk = 

ساقية cok‏ 
ساقية صغيرة . جدول صغیر cokik‏ 
خليط غير متجانس col‏ 
یتکلمون بلغة (bi zmanekîcol dipeyivin)‏ 
خليط قطيع من الاغنام col‏ 
ارجوحة colank‏ 
ار جوحة صغير: 3 colandik (H)‏ 
تار جح . اهتراز colandin‏ 
قطیع صغیر colik‏ 
جلبانة (نوع من colik= şolik‏ 


حبوب القطاني) وتشبه البازلاء. 


غدیر خلیج com‏ 


com= zom (Sor) قوم . طائفة‎ 
comasî. افعی مائية‎ 
comerd= camêr کریم . سخي‎ 
comerdî.= camêrî. کرم . سخاوة‎ 
conega= cuwanga ثور فتی‎ . J ple 


مکیال مصنوع من قصل القمح conî.‏ 
او الشعیر (جونه) مهباش (الجرن 
الذي تدق فيه حبات القهوة) . 


cor= cûr, cewr (Sor) 


زوج ضد فرد cot‏ 


سيجارة 
مدخن السيجارة 
بائع السجاير 


مستقر . مقيم . خليفة 


نائب . وكيل 
وکیل قضایا 
استقرار . استيطان 
مستقر . مستوطن 
تبادل الامکنة 
مبادل الامكنة 
تبادل الامكنة 
مغادرة . مبارحه 


جيل (اجیال) 


بقی . ورائة 
باق . موروث 
7 

(قواعد اللغة ) 
مقیم ; فائمقام 
طاثر الزرزور 
شقشقة الطاثر 
جار 

المکان المناسب 
حوالة (جیرو) 
مجر . محول 
ED‏ 
من الدهماء 
محلي 

ساقیة:, قناة 


cîgare 





cîgare= cîšare 
cîgarekêş. 

cîgare çi= cigare firo 
cîgeh 


cîgir= cîgîr 


cîgirê doza 
cîgirtin 
cîgirtî. 
cîguhartin 
cîguhêr 
ciguhêrkî. 
cîhiştin 
cihişti. 
cîl= nifş. رع‎ 
cîma 
cîmayî. 


cînav= pronav, bernav 


cînişîn 

cîq 

cîqandin 

cîran= cînar, hevsî. (f) 
cîraz 

cîro (IT) 

cîroker 

cîwar 


cîwelek 


cû 
cuda kirî.- cîhê kirî. منفصل . مفترق‎ 
cuhab= bersiv ) جواب )ع‎ 
cuhab dan= bersivdan all 
cuher= ciher (Bot) مزود الراعی‎ 
cuht= cot (Bot) 1 زوج ضد‎ 
FN- جفت‎ 

قطيع صغير من الاغنام cule- col‏ 

المتعددة الا جناس 
حائك culhe‏ 
دبوس (نبوت . قنوة) cunih.‏ 
جرذ (ع) curt‏ 


cutbûn= cotikî. 


لقفز . الوب 
الطفر 


جستن FN-‏ 
فتی . شاب cuwan= ciwan‏ 
جوان FN-‏ 
فتوة . شبوبية . مهر cuwanî.‏ 
فلو او فلوة 
الثور في عامه cuwanga‏ 
الثالث (عالول) 
کریم . سخي cuwanmêr= camêr‏ 
کرم . سخاوة cuwan mêrî.= camêrî.‏ 
حفلة الذکر التي یقوم cuzb‏ 
بها رجال الدین 
يهودي cû.= cihû.‏ 
جهود FN-‏ 
Eng - jew |‏ 
مضغ . العلك cû.= cût‏ 
جاویدن FN-‏ 
Eng - chew‏ 
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cot bicot 


) FN (جفت‎ 
(BE) 

زوحا زوجا cotbicot‏ 
ازدواج . اقتران cot bûn‏ 
تزویج » جعل cot kirin‏ 
الشيء ازواجا 
مز cot kirî. ê‏ 
الثوران المعدان للفلاحة امه 
ارض مهيأة (erdeki ber cot)‏ 
للفلاحة 


cotkî.- cutkî. 


القفز . الطفر . كما 
یقفز العصفور الدوري 
المشاركة في 
الفلاحة بحيث يحرث لشخص في يوم 
واحد ویحرث في یوم اخر 


لشخص اخر. 


cothevrok= mihabere 


فلاح . مزارع cotkar‏ 
فلاحة . زراعة cotkarî.‏ 
فلاحة بعلية cot û cobar (Bot)‏ 
ومروية 

فلاح . مزارع cotyar‏ 
فلاحة . زراعة cotyarî:‏ 


covan= ۵۲ 


مراقب السقي 
ناظر السق 


coxîn (H) بیدر‎ 

coxînan dah فهر حزان‎ 

الکان الذي تجمع به البیادر coxîngeh‏ 

منفصل . متمیز . مفترق cuda= cihê.‏ 
جدا FN-‏ 

cuda bûn- cihêbûn افتراق . انفصال‎ 

cuda kirin= cihê kirin DÎ و‎ 





cûbirk cûve 

cûbirk اصول‎ Jst دويبة‎ cûm kirin= noqbûn الخوص‎ 

غارق . غائض cûmkirî.= noqkirî.‏ النباتات (مالوش) 

سنجابي اللون . خاكي cûn‏ صغار الدجاج cûcik= çîçik‏ 

البياض المائل الى الزرقة جوجة FN-‏ 
Eng - chick‏ 

e المعادن اة‎ cûn= cuwûn, cûyîn cûtin المصنع‎ 


FN- جاويدن‎ 
(ENG- chewing. A.S-ceowan) 


cûr= cewr, cor نوع . طراز . شاكلة‎ 
cûre cûr متنوع‎ 
cûve (FN- زثبق (جیوه‎ 
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قرص . کتلة صغيرة cûmik (K.D)‏ 


cûmik مضعه‎ 
cûmker= culhe ZL 
(solker pêxwasin, cûmker (السکافی‎ 
bê kirasin) و الحائك عریان‎ 





حفرة یحفظ بداخلها من çala genim‏ 
۲۰-۵ شوال من الحبوب 
دفن . مواراة çal kirin‏ 
مدفون . مواري çal kirî.‏ 
نشيط çalak- çeleng‏ 
جالدك FN-‏ 
نشاط çalakî.‏ 
حفرة امتصاصية (بالوعة) çalav‏ 
ندی çale meşk= avî, avgeh‏ 
حفيرة تتجمع فیها المیاه çalik‏ 
مستنقع صغير 
حفر ومتاریس çalûçeper‏ 
عوسج çalûk (FM)‏ 
فتر (افتار) çam= baq‏ 
صئویر çam= kaj‏ 
(T - çam)‏ 
ناقوس çan‏ 
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ج . الحرف الرابع من الابجدية الكردية ‏ ¢ 
حسن . جيد . صالح ça, çak, çê.‏ 
الساق من الركبة çaboq (Bot)‏ 
Gal‏ الکاحل 
خيمة çadir‏ 
جادر FN-‏ 
مخيم . المکان الذي çadirgeh‏ 
تضرب فيه الخيام 
حسن .جيك . صالح çak‏ 
جودة . صلاح . خير çakî.‏ 
الحودة . الصلاح الخیر çakîtî.‏ 
متفائل çakbîn‏ 
تفاؤل çakbînî.‏ 
شفاء . معافاة çak bûn‏ 
مطرقة (شاکوش) çakûç.‏ 
جکش FN-‏ 
حفرة . بثر لظعه çal=‏ 


çare çar 
ÇAR قيصر روسیا‎ 
ci DÎ 
FN- جهار‎ 

الرا çara= çaran ê‏ 
كبشاية . شنکل له çarbask‏ 
اربعه سواعد 

سير الخیل خببا çarbazî.‏ 
اربعا اربعا . اربعا في اربع çar biçar‏ 
انبثاق . انبلاج . ظهور çar bûn‏ 
منیثق . منبلج ) ظاهر çar bûyî.‏ 
شاكي السلاح çar çek= biçek‏ 
اظهار . ابراز . تکوین çar kirin‏ 
en‏ : ظاهر çar kirî.‏ 
شرشف . ازار çarçev‏ 
مربع çarçik= çarçing‏ 
نقالة çardar= darterm (Bot)‏ 
نعش 

اربعة عشر çardeh‏ 
الر ابع عشر çardehî.‏ 
pi‏ ابع عشر çardehem‏ 
الرا ابع عشر çardehemîn‏ 
ماعز تلد للمرة الرابعة çarber‏ 
(رابع بطن) 

ارض 5,55 الاوحال çarçiq (FY)‏ 
قسمات الوجه . ملامح çare= çehre‏ 


علاج . وسيلة . حيلة . عون 


çare 


(çarabêçara, xwedêye) الله فى‎ 

عون المساكين 
حاجز . ستارة çare‏ 
اربعا اربعا çare çar‏ 
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مزارع 
علبة سعتها ربع صفيحة 


الطبع . طبعة 


معطف حديدي . درع 
الضارب علی 

الآلة الكاتبة 

مطبوعات 

طبّاع 

الطبع . طباعة 

مطبوع 

نوع من البنادق 

الکتابة بحروف الطباعة 
دار الطاعة . مطبعة 
ساق الانسان 

لفافة الساق 


çan 
çan 

FM 

EX 
çanî. 
çankut 
çandin 
çandingeh 
çandî. 
çande bar 


çandin 


çandî. 
çandin 
+ çandî. 
çandiyar 
çap= çapek 
çap 
FN- جاب‎ 

çapan 
çapder= çapker 

A.R.A 
çapemenî (FM) 
çap 
çapker 
çap kirin 
çap kirî. 
çaplî. 
çapnivîs 
.çapxane 
çaq 


çaqpêç. 


çarşef 
الرکوع على اربع‎ 
مربع‎ 


مطوق 
الجلوس تربیعا 


جلس تربیعا 
محيط . اربعة اطراف 


ثوب يلبس وقت الحرب 
فوق الثیاب العادية 

حذاء . شاروخ 

محيط . اطراف 

احاطة . تطويق 

مطوّق 

مربع الاضلاع 

مربع الساق 

ذوات الاربع . طاولة مربعة 
نصف النعل الذي یضعه 


çarlepkî. 


çarling 


çarme= çardorgirtin (S.H) 


çarme kirin 


çarme kirî. 


çarmêrka= çarmêrgî. 


(carmêrka rûmişt) 


çar nikar 


جار كنار FN‏ 


çarke 


çorox= çarix 
çarpar 
çarpar girtin 
çarpar girtî. 
carparsû. 
çarpê. 
çarpê. 


çarpîne 


الاسکاف علی الحذاء المتخرق 


ترکیب نصف النغل 


احدی الرقصات الكردية 
نوع من الدبکات الكردية 
وقح . غير مودب 

مربع الزوايا 

مفترق طرق 

رباعي 


شرشف . عمامة 


çarpîne kirin 


çarpîne kirî. 


çarpîne 


çarqap (Sor) 
çarqozî. 
çarrê. 

çar rêz 


çarşef- çarçef 


اسم (بنات نعش) 

وسيلة او علاج 

البحث عن ذريعة او وسيلة 
ربع 

المعالج للامر 

معالجة الامر 

الرابسع 

الرابع 

سير الخیل خببا 


çarega 


çarega 


çareger 


çaregerî. 
çarek 
çarekar 
çarekarî. 
çaran 


çaremîn 


çargavî. = carbazî. 


(min hespê xwe da çargavî) ارکضت‎ 
جوادي خببا‎ 

çargopal خفقان‎ 
(dilê wî çargopal lêdixist) قلبه‎ 
یخفق‎ 

مربع çargoşe= çarçik‏ 
اربعة ارکان . حول çar hawêr‏ 
محاصرة . تطویق çarhêl girtin‏ 
مطوق . محاصر çarhêl girtî.‏ 
ملاعة . ایزار çarik‏ 
زنار له شراریب çarikê trabzonî.‏ 


حذاء . تعال (شاروخ) 
الرابع 
رباعی . رباعية 


çarix 

çarî. 

çarîn 

çarînk 

çarîn kirin 
çarkindêle 
çarlep 

çarlep 
(çarlepkadiçe) 


çavhişîn 
نظرة . لحظة‎ 
ملاحظة‎ 
شاخص البصر‎ 


احول العين . مائل النظر 


حول 


حدقة العين 
مراقب . ملاحظ 
مراقبة . ملاحظة 
ترقب . ترصد 
Jaai‏ 

او ما 
مراقبة ملاحظة 
مأمور تفریغ 
مأمور شحن 

غرفة 

صنف من العنب 
ارمد العين 

رمد . وجع العین 
عين الثور (نبات) 
اغماض العین 
غض النظر 
قيض ی 
متفل على العمياء 
غض النظر 


لعبة الاستغماية(الغماية) 


جع کرو 


جشع 
زرق العينين 


çavbîne 
çavbînî. 
çavboq 
çavçep 
çavçepî. 
çavçepel 
çavçepelî. 
çavdan 
çavdan 
çavdar 
çavdarî. 
çavdarî kirin 
çavdaştin 
çavdêr 
çavdêrî. 


çavdêrê bardanîn 


çavdêrê barkirinê. 


çave= çav 

cavê çîçkî (Beh) 
çavêş. 

çavêşî. 

çavêga 


çavgirtin 


çavgirtî. 
biçavgirtî. 
çavgirtînk 
çavgirtînek 
çavhar 
çavharî. 


çavhişîn 


106 


çarşembe 
çarşembe= çarşemî. یوم الار بعاء‎ 
FN- جارشنبه‎ 


çarşů. = çarsû. 


سوق (مربعة السوق) 


ذوات الاربع çarwa‏ 
ربع çaryek- çarek‏ 
الکاسر (الرفة في بيت (ع) çasir‏ 
الشعر والمضرب) (çasira kon)‏ 
خرقة . رقعة çat‏ 
تقاطع طرق çate rê.‏ 
اسطوانة حديدية رفيعة يلف çatkêş.‏ 


حولها خرقة وتستعمل لتنظیف البندقية . 
مةن عا 


لخض اللبن 


çatme= meşk 


لاخراج الزبدة منه (T - çatme)‏ 
نوع من الحمام çatî. (ehl)‏ 
غرفه . جاسوس . عين çav‏ 
جشم FN-‏ 

çavbel نبیه‎ 
çavbelî. نباهة‎ 
çavbelek الاشهل . الشهلاء‎ 
çavbelekî. شهالة‎ 
çavbelok= çavbeloq جاحظ العين‎ 
çavbelokî. ححاظة العين‎ 
çavberjêr= fedyok J خجو‎ 
saê: 

انکسار çavberjêrî.- fedyokî.‏ 
العم خياد 

عوینات . نظارات çavberk- berçavk‏ 
اکحل . کحلاء çav bikil‏ 
شره . جشع . نهم çavbirçî.‏ 
جشع . نهم . شراهة çavbirçîtî.‏ 





çavliîz çavpîs 
çavhîz منحط . سافل‎ çav lider فاسق‎ 
çavik عوینات . نظارات‎ çav lidû. جشع . حسد‎ 
غرفة صغيرة‎ çav lirê. تطلع . بانتظار‎ 
çavir حول النظر‎ çav mat ساهم النظر . واجم‎ 
çavî. عينا‎ çavmatî. وجوم‎ 
çavjanî. مرض العين‎ çavmark هلیون‎ 
çavjêdan التخلی عن‎ A.R.A 
çavjê dayî. En çavmiç. بخیل . ممسك‎ 
çavjê girtin مغمض العینین غض النظر‎ 
çavjê girtî. غاضص النظر عن‎ çavmiçke لعبة الاستغمایة(الغمایة)‎ 
çavjorik= çavjork Ö مشبوه . مظنو‎ çavmirmirok اعشی . ضعيف البصر‎ 
ظنين‎ çavmirmirokî. عشی البصر‎ 
çavkal اشهل . شهلاء‎ çavnebarî. غير مقبول للنفس‎ 
çavkalî. غير المهضوم . ثقیل الدم شهل‎ 
çavkew ذو عينين كعيني القبج‎ çavnêr مراقب‎ 
وهی صفة للعیون المحببة فى النساء‎ çavnêrî. رقابة . اشراف‎ 
çavkirin ۱ ر فا . اشراف‎ çavnêrî kirin ترقب . تطلع‎ 
çav kirî. مراقب‎ çavneqandin الغمز بالعين‎ 
çav kitk عين الهر (نبات)‎ çavnok الشخص الذي يصيب بالعین‎ 
çav kiz اعمش‎ çavnokî. الاصابة بالعين‎ 
çavkul ملتهب العین . ارم‎ çavok نظارات . عوینات‎ 
çavkul bûn التهاب العين‎ çavparsek مدلل . محبوب‎ 
çav lêbûn استهداف‎ FN- 
çav lêbûyî. مستهدف‎ çavpehn= çavpe'n من یصمت عن‎ 
çav lêdan طلب يقطع القيام به الاصابة بالعين‎ 
çav lêdayî. مصاب بالعين‎ çavpêketin تلمیح‎ 
çav lê gerîn تقلیب النظر‎ çav غم‎ kirin الغ‎ 


معمور 
ارمد 
رمد 


çav pê kirî. 
çavpil 
çavpilî. 


çavpîs 


وقوع النظر عليه 
واقع النظر عليه 
غیور 


çav lê ketin 
çav lê ketî. 
çav lêker 


çav lê kirin 


çavpisi 





çax 
çavpîsî. حسد . فسق‎ çav têbirin استهد اف . تحدیق‎ 
çavqul الشخص المصاب باظلال‎ çav têbirî. مستهدف‎ 
عدسة العين‎ çavtêr قنوع‎ 
çavqulî. اظلال عدسة العين‎ çavtêrî. قناعة‎ 
çavreş. اکحل‎ çavtijebûn اعجاب‎ 
çavreşbelek اكحل العين‎ çav tije bûyî. معجب‎ 
çavreşok(A.R.A) خصی الثعلب (نبات)‎ çav tije kirin اعجاب‎ 
çavrê. منتظر 3 متطلع . مترفب‎ çav tirek رمشه عين‎ 
çavrê kirin تطلع‎ çavtirs مذعو ر . مرعوت‎ 
çavronî. تهنئة یقولها المهنی ء‎ çavtirsî. ذعر . رعب . فزع‎ 
لشخص اخر وهی بمعنی‎ çavtirsok جبان‎ 
. انار الله عينيك‎ çavtirsokî. خوف‎ . > 
çavsaz طبیب عیون‎ çavtûj حاد البصر‎ 
çavsazî. طبابة عیون‎ çavtûjî. حدة البصر‎ 
çavsêwî. الجوع الدائم . داءالتعلب‎ çav vekirin تنبیه . تحذیر‎ 
çavsivik متهاون . مستخف‎ çav vekirî. منتبه . حذر . نبيه‎ 
çav sivikî. استخفاف . تهاون‎ çav xwar احول‎ 
çavsor ثائر‎ . cela . مرهب . شرس‎ çav xwarî. حول‎ 
çavsorî. ارهاب . شراسة . هياج‎ çavzerk زائغ البصر‎ 
çavşaş. احول‎ çavzerkî. زوغان البصر‎ 
çavşaşî. ول‎ çavzêlî (FM) عجب . غرابه‎ 
çavşikest ذليل . مهان . منکسر‎ çaw (sor= çav عين‎ 
العين بسبب عمل مشين‎ çaw= qolek (Bot) نبات جاف یستعمل‎ 
sobe) مع الزناد لاشعال السیجارة قام یذ‎ 
çavşikestî. حقارة . اھانة‎ Ga WAE awa کت کف الخال‎ 
انکسار العين‎ çawan كيف . كيف الحال‎ 
çavşkinandin تسود احجال . اهانة‎ Qasi Aas 
çavsor وقح . فاجر‎ | çawa bûn كف + القت‎ wenê 
çavsorî. وقاحة . سفالة‎ wa bûni. نعتى‎ 
çavteng بخیل . ممسك‎ çax زمن . فصل‎ „e 
çavtengî. بخل . امساك‎ 5 





çaxek çelebî 
çaxek في وقت ما . ذات مرة‎ FN- جك‎ 
çax û beng عنفوان‎ (pez êxwe çek ke) اضبط اغنامك‎ 
(Mir Mih êpişt بلغ الامیر محي الدين‎ çek سلاح‎ 
çend salan giha بعد بضع سنین‎ çekbend رداء اکمامه قصيرة‎ 
çax û benga . عنفوان الشباب‎ çekçekî. خنجر صغیر‎ 
xortaniyê) çekçekole خنجر صغیر (شبریة)‎ 
çay الشاي شاهي‎ çekdanî. القاء السلاح . هدنة‎ 
çayçi صانع الشاي . صاب الشاي‎ çekdar مسلح‎ 
çaydan ابریق الشاي‎ çekdarî. تسلیح‎ 
çayxane ۱ مقهی‎ çekdar kirin تسلیح‎ 
çayir= çêre مرعی‎ çekhilgir مسلح . حامل السلاح‎ 
çazû.= 'ewan (FX) محتال . دساس‎ çekhilgirtin حمل السلاح‎ 
çe اداة تصغير تضاف‎ çek kirin تسلیح‎ 
آخر الاسم‎ = (çekme= bargîr(bergîr) جواد غير‎ 
çeft منحنی . اعوج‎ T'- çekme اصیل‎ 
FN- شفت‎ çekmece درج . جارور‎ 
çeftî. انحناء . اعوجاج‎ T - çekmece 
çegil kirin= vewejartin تنظیف‎ çekûçol تجهیزات . معدات . اسلحة‎ 
الحقل من الحجارة والحصی‎ (çek û çolê xwe girêda) تمنطق بتجهیزاته‎ 
çehre العسكرية محیا . وجه الانسان‎ 
FN- جهره‎ çekxane مستودع اسلحة‎ 
çehre reş. سي ء الحظ‎ çel (Beh) الرشمة في رأس الفرس‎ 
کئیب . بائس‎ çela بروز صخري في الجبل‎ 
çehre reşî. سوء الحظ . كابة‎ çelak عود طویل یستعمل لجمع‎ 
الثمار من الاشجار کالجوز بوس‎ 
çehre tirş. وما شابهه (شاروط). عبوس‎ 
çehre tirşî. کشر . عبوس‎ çelak افنی‎ 
çek صك هنك شنت‎ (bihvil çelak, poz çelak) اقنی الانف.‎ 
Fr. -chque çelebî. جمیل . رشیق‎ 
çek ضط . فحص . تدقیق‎ (T - celebi) 
Eng. - check (xortekî çelebiye) شاب رشیق‎ 
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çend 


حقيبة صغيرة كيس صغیر 


ارز بقشرة (شلب) 


لجوج . ملح 

الرجاء بالحاح وتذلل 
الحاح . لجاجة 
نهر کبیر 

Las‏ رأسها 
معکوف Las‏ الکورة 
الهوكي الانجليزية 
نهر ومسيل . تیار 
تيار هواء 


تحتية . احناه . 


انحناء 


çeltik 


çeltûk 


FN- جلتوك‎ 


çellûz= lûblûb 


çellûzî. 


çem- rûbar 


çemik, ço 


çemkane 


çem û Qem 

(çem û. Qemê .bayê) 

çemandin 

çemandî. 

çemîn 

çember= çember 

çemberî. 

çemçe (Beh) 

çemik 

çemil= çembil 

çenberî.= barkêş. 
A.R.A 

çençûz 

çen= çend 
FN- J-> 
BK 

çend 

(çend xweşe) 


çend 
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çelgm 





çelem= şêlem, şêlim 


(E) شلغم‎ 


çelem tirş. = şêlim Tirş. خميرة‎ 
الطرشي (المخلل)‎ 

جمیل × نشيط.: çeleng Ga‏ 
جمال . نشاط . رشاقة çelengî.‏ 
اسم لکلب çelenk‏ 
کلمة تستعمل لسوق الابقار çelî.‏ 
الى الاسطبل 

FX 

çelitandin= celitandin الکشط‎ 
çelitandî.- celitandî. b „A.S a 
çelitîn انکشاط‎ 
çelixt (Beh) بروز صخري‎ 
çelk- gemar وسخ الجسم‎ 
celkî. وساخة‎ 
çelk kirin تود سیخ‎ 
çelk kirî. موه سخ‎ 
çelpandin الصفع‎ 
çelpandî. مصفوع‎ 
çelpîn صفع . صوت ضربات‎ 


السمك في الماء وصوت ولغ 


القطط وا الکلاب : 

(çelpîna masiyan) صوت ضربات‎ 
الم‎ jdd 

الخض ` اہ 
مخضوض çelqandî.‏ 
صوت یصدر عن اکل çelqçelq‏ 
الطعام بشکل منفر 

خض çelqîn‏ 
انخض . ماج كموج البحر yê‏ 
ثرثرة çelte (Sor)‏ 





الاعسر . الاشتر 

من یستعمل يده الیسری 
انعکاس الطالع . دوران 
الدولاب نحو الیسار 
الخلاء . البرية 

نسیج من القماش 
رخیص الثمن 


ملعوی 
اخفاء 


اخفی نفسه 


قذارة . نجاسة 
خبث . رذالة 


(çentika dest) 
çep 
çep 

FN- جب‎ 


çepe 


çepgerîn 


çepal 
çepal (F'X) 


çepandin 
çepçep 
çepkirin 
(xwe çepkir) 
(ciyekî çepe) 
çepkirî. 
çepek 


çepel 


çepelî. 


çeper 


باقة . حزمه صغيرة 


الکتف بین المرفق والعضد 


الصفع 


و 


الضرب بالکف مع الاصابع 


çeper û kozik 


çepik= baqik 


çepik kutandin 


çepil 
çepildan 
çepil dayî. 


çeplep 


çend 


الى متی (ta çende)‏ 
بعض çend‏ 
قدر ما çende‏ 
کثیرا çende‏ 
اضعاف çendan‏ 
اویقات çendak‏ 
بعض المرات . بعضص الوقت çendcar‏ 
برهة . فترة . عدة çendek‏ 
كمية . مقدار . كمي çendî.‏ 
دقن çene= zenî.‏ 
جان FN-‏ 
Eng- chin‏ 
ثرثار çenebaz‏ 
ٹرثرة çene bazî.‏ 
متخطر. س . متکبر çene dirêj‏ 
غطرسة . كبرياء çene dirêjî.‏ 
ذقن çeng= çene‏ 
شنکل . كلاب . شعب (جنکاFNJ( çengal‏ 
ذقن 3 شوكة الاکل çeng = zenî.‏ 
ساعد . عضو . جناح مخلب çeng‏ 
کف الانسان المهياً للمليء çenga pez‏ 
(طرف القطیع من الاغنام) 
القيام بسرعة من غير شعور çeng bûn‏ 
الوثب . الطفر çeng dan‏ 
وائب . طافر çeng dayî.‏ 
الزحف . التزلج çeng kirin‏ 
الوثب . الطفر çeng kirin (Bot)‏ 
تلمس çengûlep‏ 
حقيبة . شنتة çente‏ 
جنته FN-‏ 
حقیبه صغيرة çentik‏ 


۲۳۱۱۱ (Beh) 
(Beh) قطن یج‎ 
çerçî. البائم المتجول‎ 
çerez مکسرات . تسالي مثل اللوز‎ 
والفستق والجوز والبذور المحمصة‎ 
çerez kirin فرفزة (فصفصه)‎ 
çerixandin = تزلج . تزلق‎ 
şemitandin 
çerixandî. منزلق‎ 
çerxîn انزلاق‎ 
çerm جلد الحیوانات وبخاصة‎ 
FN- جلود الابقار جرم‎ 
Gr - derina, derm 
çermçî. دباغ 2 العامل بصناعة‎ 
الحلود‎ 
çermik جليدة . جفن‎ 
(çermikê çav) جفن العين‎ 
çermîn جلدي‎ 
çermok هزيل‎ 
çermiqandin تثنية الثوب . تعطیف‎ 
çermiqandî. مثنی . منعطف‎ 
çermiqî. تعطف . تثنی‎ 
çermiqîn= çermqîn انعطاف . تثنى‎ 
çerpandin سحب ديك البندقية‎ 
. لاطلاق الرصاص (نشن)‎ 
çerpandî. مسحوب (منتوش)‎ 
çerqîn  صاصرلا فرقعة . صوت . اطلاق‎ 
çert مستثنی . استثناء‎ 
çert kirin استثناء‎ 
çert kirî. مستثنی‎ 
çertîl (Beh) مسلفة . مشط حديدي‎ 
عمل فى تن‎ 
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çepilkan 


çepilkan EW 
çepolan مخلب . برائن‎ 
çepre (FN) اشیاء مستهلكة‎ 
قدیم . عتیق‎ 
çeqaçeq قعقعة السلاح‎ 
çeqareq= çeqûreq وقع اقدام الخیل‎ 
çeqandin اطلاق الرصاص‎ 
çeqçeqok عود مشدود بدلو‎ 
TE MEN الو كلا ر رل‎ 
çeqçeqokî. حلز و ني‎ 
çeqçeqok نبات تصدر عنه فرقعة‎ 
عندما یحترق‎ 
çeqel ابن اوی‎ 
۱ T - cekal 
FN- شغال‎ 
Eng - Jackal 
ceqel ماعز في جبهتها بیاض‎ 


غصن . فرع شجر çeqil- çiqil,‏ 
çilq‏ 
(Bot)‏ 
اللبن الخاثر المخلوط çiqilmast‏ 
بقلیل من الماء 
انطلاق الرصاص çeqîn‏ 
انطلق الرصاص . ثار ceqya‏ 
كيف çer‏ 
كيف کانوا (çer bûne) kude‏ 
این ذهبوا çala‏ بقوا kû mane)‏ نا çûne,‏ 
الحلج = çerçirandin‏ 
jenandin Z‏ 
محلوح çerçirandî.‏ 
حلاجة Jh‏ تخرج بذر çerçerke‏ 


çêjtî. 
امالة . احناء‎ 


شجرة تشبه شجرة 


çevandin 
çevandî. 
çevîn 


çevrebî. 


الخلاف . نوع من | لصفصاف 


كريم . معجون 


اعوج . مائل 
جالق . شوال . كيس 


نبات الشوفاء 

ويشبه الشعیر 

خطأ 

نبات بري يؤكل 

اثر الشيء في الطريق 
انبات . انماء 

تست تما 

نمو 


صلاح . حسن abi.‏ 


افضل 

مذاق . ذائقة 
شعر القنفذ 
يضع 

izai‏ بده 


على شعره فیقول ما انعمه 


ذاق 


çevrînk (Sor) = stirke) 


(A.R.A) 
çevt= çeft 
çewal 


PN- جوال‎ 


çewdar= cehdar 


çewt= çevt, şaş. 
çexçûr 
çexer 
çezirandin 
çezirandî. 
çezirî. 
çezrîn 
çê.= çak 
çêbûn 
çêtir 
çêjgeh 


çêjik - Têjik 


(jîjo destê xwe dixe çêjkê. 


xwe, dibê çiqas 

nerme 

çêjt= çêşt (sor) 
Eng - taste 

çêjtin 


çêjtî. 


113 


çerx 
çerx دولاب . فلك عجل العربة . مدار‎ 
FN- جرخ‎ 
Peh 
(çerxa kevjalê) مدار السرطان‎ 
çerxçi شاحذ السكاكين‎ 
çerxûfelek زهرة الآلام‎ 
(A.R.A) 
çerxandin الشحذ‎ 
çerxandî. مشحوذ‎ 
çerx lêdan عرقلة بالارجل كما‎ 
یفعل المتصارعون‎ 
çerxetîl اناء نحاسی کالمیزاب‎ 
çerxvan 1 خراط‎ 
çespandin= pêvedan (Sor) تلصیق‎ 
çespandî. ملتصق‎ 
çespîn التصاق‎ 
çespya التصق‎ 


عين ماء ۰ ینبوع . مرحاض . çeşme= kanî.‏ 


EN- حشمه‎ 


مسحوق تداوي به çeşmek‏ 
الاعین الرمداء (ششم) 
ثوب من الحریر 
عصابة 


çetare 
çete= nijde, cerde 
T - çete 
çetin= dijwar 
T - çetin 
çetin bûn- dijwarî. 
dijwar kirin 
çetin kirin- 


مصعب 


ا 


çetin kirî = dijwar kirî. 


ÇETO 


(çi sare, çgerme) 


سارح 

طائر الحباري 

مرئع . مسرح . مرعى 
رعى 

رعاية 


سواء . ان ما 
سواء اكان باردا 
ام حارا 


çêlsûsik 


çêlşêr 
çêni= çênîk 
çênî kirin 
çênî kirî. 
çêr 
Eng - curs 
A.S.- curs 
çêr kirin 
çêr kirî. 
çêran 
çêrandin 
çêre= çayir 
çêrende 
çêrg= çirik 
çêrgeh 


çêra= çêrit, çêrya 


çêtir girtin 
çêtir girtî. 
çêtî.- çênî. 
çêyî. 
çêyîgirtin 
çêyî girtî. 


çi 


(çi sare, çigerme) 


صانم . عامل . مؤلف 


العمل . الاصلاح . الاحسان 


مصوع 

من عمل 

اساء فعلیها. 
صنیع . اصلاح 
مولف . صانع . خالق 
وصف . بناء . ذکری 
فرخ الطائر 

فرخ العصفور الدوري 
نوج سوت 

بقرة 

تقضیها المرأة الوالدة في 


çêker 
çêker 
çêkirin 


çêkirî. 


(çêkir bixwe kir, xirab 


kir bi xwe kir) 


çêkirdar 
çekirdarî. 
çêkiroš. 
çêl l 

çêl 

çêl beytik 
çêl çûk 
çêlek 
çêle= çile 


(Bot) 


دور النفاس بعد وضعها للمولود. 


دکری 
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çêlik 
çêlî. 

Eng- child 
çêlî.- nifş. 
çêlik 
çêlîtî. 
çêl kevok 
çêl kew 
çêl kirin 
çêl kirî. 
çêl ordek 
çêl qaz 


(çêlqaz her seravin) 


فراولة ۰ شب شيلك(توت آرضي) 


T-çilek ۱‏ 
یستعملها الرا اعي لضبط çik çik‏ 
الاغنام وفصلها حسب 
مجموعات اصحابھا۔ 
استعداد . تهيؤ çikçikî. (S.H,Bot)‏ 
صوت المعادن . خشخشة çikaçek‏ 
الغرس . المنع . السد . التوقف çikandin‏ 
موقوف . مهيأ çikandi‏ 
توقف عن (ji şerre xu çikand)‏ 
القتمال 
امتناع توقف çikîn‏ 
توقف . امتنع çikya‏ 
Eng.- cheok‏ 
تهيئة . اعداد çikçikandin‏ 
مهيا çik çikandî.‏ 
الطاثر نقار çikçikan= darkutok‏ 
الخشب (ابو النقر) 
الطاثر نقار الخشب çikçiko‏ 
الغرس çikilandin‏ 
مغروس çikilandî.‏ 
حصر البول çikmîzî.= mîzgirtî.‏ 
بخیل çikos‏ 
بخل . امساك . تقتیر çikosî.‏ 
اربعون çil‏ 
الاربعون çilem‏ 
جهل FN-‏ 
طليعة الطیور çilape (Bot)‏ 
مهندم . کامل الاوصاف çilapek‏ 
J>‏ مهندم (çilapeki mêraye)‏ 
سطل الحلیب çildoş.= çeldoş.‏ 


çilek 
T- çilek 


(em çi jê. ne) 


مالنا منهم (em çi jê ne)‏ 
قدرما. بكم çi qa= çiqas‏ 
بر غم ان çiqas ko‏ 
اي çi‏ 
اي شی 5 (citişt)‏ 
يال | 3 
ما اطیب . يا للطيبة (çi xweşe)‏ 
ما مدی قرابته منك çite ye‏ 
شرارة çibrîsk‏ 
غلیون çibûq‏ 
T - cibuk‏ 
غلایینی çibûqçî.‏ 
حلمة ثدي المرأة çiçe‏ 
تصغیر حلمة الثدي (حلیمة) çiçik‏ 
(FN. Arm. Oss) l‏ 
تغرید çiçikan‏ 
قلق . ثائر çifte‏ 
(Bot)‏ 
زوج çifte= cot‏ 
جفت FN-‏ 
اداة تصغیر çik‏ 
قطعة . کسرة çik‏ 
هات کسرة (çika nan bîne)‏ 
من الخبز 
منتصب çik‏ 
انیقی . شيك çik= çiq‏ 
Fr.‏ 
النرد çik‏ 
ضبط . تدقيق çik‏ 


Eng. - check 


çilo bûnî. 


نهم . çillek eyê‏ 
کالذئب النهم (mîna gurê çille)‏ 
شراهة . نهم cillekî.‏ 
شوال صغیر çillik (Bot)‏ 
مخاط الانف çilm‏ 
خصلة من قطف çilmik‏ 
العنب او غیرہ 

مخاطی çilmî.‏ 
بش çilm kirin‏ 
ذبول çilmisandin‏ 
ذابل . çilmisandî.‏ 
ذبل . انکمش çilmisî. = çirmisî.‏ 
من الخوف 

ذبول . انکماش . انطواء çilmisîn‏ 
ترباس (درباس) عود çilmîre‏ 
قوي او قضیب حدید یوضع بين 

الباب والجدار يحول 

دون فتح الباب . 

كيف çilo‏ 
كيف . كيفية çilonî.‏ 
كيفية çiloyî.‏ 
كيفية çilo‏ 
اوراق الاشجار التي تتساقط 

في فصل الخريف وكذلك اغصان 

الاشجار (القصف) التى تدخر 

لفصل الشتاء كي تتغذى عليها 

الاغنام والمواشي . 

قاطع القصف او جامعه çilobir‏ 
جمع القصف واوراق çilo birin‏ 
الااشجار الذابلة 

çilo bûn كيفية . نعت‎ 
çilo bûnî. نعتی‎ 
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çilek 
çilek كيس غير مخاط‎ 
çilêçilê.- parçêmk الخفاش (الوطواط)‎ 

(Bot) 

لعبة یلعبها çilê. milê.- gulstêrk‏ 
الصبیان فى اللیالی المقمرة . 
اخریر الصافي النقي çilîk‏ 
فرع . çilîq (Bot) J3l,‏ 
تفرع (ji kurs çend çilîq rabûn)‏ 
من بيت النبات 
عدد من الفر وع. 
تفرع (ji çem çend çilîq çûne)‏ 
من النهر عدد من الروافد 
قطرة . نقطة çilk‏ 
çilkandin has. „hä‏ 
مقطر çilkandî.‏ 
كيس غير مخاط çilkek‏ 
يشبه الخرج 
ذرف (دلف) کذرف ۱ çilkîn‏ 
الاسطحة الترابية والکهوف 
تقطر . درف çilkya‏ 
(نفاس المرأة بعد وضعها çille‏ 
لمدة اربعين یوما) 
اربعينية فصل الشتاء çelle‏ 


وتبدأ من ۱ کانون اول وتنتهی 
في (۳۱) كانون الثاني وهي ١‏ 
اشد ايام السنة برودة . 

كانون اول (ديسمبر) 

اربعينية الصيف 

اربعينية الشتاء 

اربعينية الشتاء 

الاربعين يوم التي 

تلي اربعينية الشتاء 


çilleya berê. 
çilleya havîn 
çilleya mezin 
çlleya Jinan 


çilleya pçûk 





(Bot) 


الخنفساء التی 


تعيش بين المیاه والخضرة. 
المرأة الظريفة التي تمیل 


الى القصر 
عصفور صغير 
يتنقل بخفة بين البساتين 


وثبة كوثبة الجدي . طفرة. 


الوثوب 


الصنج 


شنكل . شوكة الطعام 
جنکال 

فرع الصنج 

قرع . قصف 

فرع . دوی . رئین 

قطف . جني الفاكهة 


الجني . القطف ۱ 
وثوب . طفر . قفز 
حکاية سقوط الماء على 
شکل قطرات 

قطرة 

الوثب عرضیا (بالعرض) 
القطع . القط عرضیا 
(بالعرض) 

مقطوع . مقطوط 


تکائف السحاب 
غصن 
فرع 


çinçinak= çinçinok 


çinçinak 


çinçink= çinçinok 


çindik 
çindika dan 
çing 

FN- جنك‎ 
çingal 

FN- 

çingandin 
çingçing 
çingîn 
çinî. 

Fn- جنيدة‎ 
çinîn= çîn 
çip 


çipçip 


çipk 
çip kirin 


çipilandin 


çipilandî. 


Eng- chip 


çipixî.- ewrgiranbû. 


çiqil= çiq, çaq, çilîq 


(Bot) 


117 


ارز مطبوخ مع الكباب 


اوراق اشجار البلوط 
ام اربع واربعين 
(دويبة زاحفة سامة) 
e‏ 

ازالة الاغصان 


çilo kebab 


çilo kebab 
FN- جلو کباب‎ 
çiloreş. 


çilpî. 


çilpî. = çirpî. 


çilpandin= cirpandin 


والعسالیج من الاشجار وکرمة 
العنب . ولغ الکلاب القطط. 


ö ذلك‎ 


کتر الارض . كتلةترابية 
کتلة ترابية 

ربع فدان من الارض 
شجر الدلب 


çilqan 


çilqandin 

çilqandî. 

çilqya= celqya 

çima - cira 
FN- جرا‎ 

BK. 


OSS. kuma çama 


çima ko 

çim 
(Eng-jump) 

çim kirin 

çiman (F'X) 

çimya 

çimçîr 

çimento (IT) 

çimik 

(çimka ax) 

çimik (A.R.A) 


çinar 





çiqilk çirkîn 
çiqilk غصين (غصن صغير)‎ | çîrî virî. تبذير . تبديد‎ 
فرع صغير‎ (mala xwe çirîvirîkir) بدد امواله‎ 
çir ویذرها لفظة تفید التحقیر وهي بمعنی‎ 
الکلمة العامية (طز)‎ | çirk صوت انكسار الاشجار والاخشاب‎ 
çir صوت الاسلاك لزج . متمطط . کثیف . شدید‎ 
(axa çir) ترا اب لزج‎ Eng- chirk 
(mêrekî çir) رجل شدید . صلب‎ çirke çirk اصوات متتالية لانکسار‎ 
. xavelorkî. الاشجار والاعشاب وهي ضد كلمة‎ 
çira mîzk= çirte mîz عسر البول‎ çirk طاثر الحبار ي‎ 
çir صوت الحلیب لدی خروجه من‎ çirk= bîstek ثانية‎ 
- درة الماعز وغيرها من‎ (Sor) 
. الحیوانات اللبونة‎ 
çirî. تشر ير"‎ 
(mîna çira şîr) سس‎ 
۰ çrîya berê.= çirîya pêşîn تشرین‎ 
çir= çira, çima لماذا‎ 
۱ ۱ الاول (اكتوبر)‎ 
çira 8 4 
EPR da çirîya paşîn تشرین الثانية (نوفمبر)‎ 
ZA 1 çirîk صوت الاسلاك . رنين . صراخ‎ 
çiradan مسرحیه‎ 
i (çirîka şirîtan) 
çir تشطار . تمزق‎ 
قطع‎ çirisandin تلمیع ۰ صقل‎ 
s 
00-7 0 0 çirisandî. مصفوا ل ملمع‎ 
çirisî. وم‎ . 
çirandin تمزیق . شطر . هتك‎ 2 ê 
8 çirisîn لمعان . ومیض‎ 
çirandî. ممزق . مشطور . مهتوك‎ 
مياهه لزجة وكثيفة‎ çirîskok= çirûskek لمعة . ومضة‎ 
irav مستنقع ياهه لرحه وکتیفه‎ 
z 1 a çirûst لمع . اضاء‎ 
çirçir ê» 
BK-rûç. 
çirçir شائعة . دعاية‎ 
çirîkandin تغريد‎ 
çirevîtik ابتهاج (تهییص)‎ 
2 çirîş.= stirhik نات الر صرا اص ویصنم‎ 
çirg= zûrik أرض جلداء قليلة‎ 1 ê 1 
التراب تنموفيها الاعشات بعد‎ çirês (Bot) من مسحوقه مادة دبقة‎ 
ê هطول الامطار ببضعة ايام‎ çirîwirî. من آلعاب الا کراد‎ 
çirîn Yb انشطار . القطع‎ çirk محلجة‎ 
çirîş.= çirês, zirêç. نبات يصنع منه‎ çirk صدید . وسح‎ 
الرصراص والرصراص (مادة دبقة)‎ | cirkin قثر . وسخ‎ 


میزاب 

بصیص . بارقه 

شفاف 

لمع . اضاء 

لمعان . اضاءة 

مشتت . متفرق . مبعثر 
تشتت . تفرق 

مشتت . متفرق . مبعثر 
انشطر . تمرق 

استعداد . وثوب 

وئوب . قفز 

وثبا وثبا 

كيف 

کیف 

موارية . خداع . مکر 
في مشيتها 

الحني . التثني 

عطفة . التواءة . دورة 
كثير العطفات والالتواءات 


عطفات 3 التواءات 
الجبل 

ذو التواءات 

حيص بيص . قلق 
قلم الحكاكين 
عصفور 

طائر يصيد الحشرات 
KA ai‏ 


çirûnek= şurrik 
çirûsk= çrûsk 
çirûske dar 
çirûst 

çirûstin (BK) 
çirv 
çirvandin 
çirvandî. 
çirya 

çit 

çit kirin 

çito çito 

çito 

çitoyî. 

çiton 

çitonî. 


çiv 


çiv 0 


çivandin= çimandin 


çivandî. 
çivane 
çivanok 
çivanekan 


(çiya bi çiva-noke) 


çiçiv 
çivî. 
çivîk= çûk 


çivîçk 
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البندقية بدون عتاد 
محلوج 
ذبل 


çirkandin 


çirkandin 


çirkandî. 


çirmisî. = çilmisî. 


مخلب الطير الجارح çirnûk‏ 
عسلوج (حبل الدالية çirp‏ 
والنباتات المتسلقة) 

نتف ريش الطائر çlrpandin‏ 
منتوف çirpandî.‏ 
نتف çirpîn‏ 
الركيزة التی تمتد علیها çirpî.‏ 
الکرمة الدالیت) 

اعشاب طويلة متماسكة کالقصب çirpî.‏ 
لعبة من العاب الاکراد çirrî.‏ 
بكرة (الدولاب الذي çirrîk‏ 
تسير عليه الحبال والاسلاك) 

ابتهاج . تهییص çirivitan‏ 


دوبية تظهر في الربیع 
دودة الربیع) 

ومضة . لمعان 

نكد . مشاكسة . فجور 
عجوز نكده 

سلس البول 

شرط . مزق 

تمزيق 

امرأة نكدة . شريرة 


تمزق . انتظر 


تمزق . انتظار 
قذر . فاسد 
ضعيف البنية 


çirqiz mirqiz 
(Bot) 

çirs 

çirt 

(pîreka çirtoke) 
çirte mîz (FM) 
çirtand 
çirtandin 
çirtik= çirtok 
çirtikî. 

çirtîn 


çirûk 


çirûk (Bot) 





çivîn çîprût 
çivîn تمایل . تثني (غنج ) انحناء‎ çîg= tişt 8 شي‎ 
çivîn خضوع .ر صوخ‎ çîk= çîkufte AJ AS 
(mêrekî na çive) رجل لا یرضخ‎ çîkê berazî. كبة تشتهر بها‎ 
قبيلة البرازي ولا يخضع‎ 
çivo مخادع . مكار‎ çîk قضيب الرجل(استعمال مجازي)‎ 
çivr لبان . شحمة‎ çîk العارض في العين‎ 
çivte çivt S.H شقشقة العصافیر‎ çîk شرارة‎ 
çixa çix صوت العصافیر‎ çîk (FN- قطرة (قطرات المطر) (جك‎ 
çixim. قطعة . قطاع‎ çîkî. هنيهة‎ 
çixirandin تداول . تشاور‎ çîl عشب کالقصب یحشی به‎ 
çixiz= cerge (Sor) الدابة دائرة‎ GUI 
çiya J> çîl ارقط . ابرش‎ 
çiyayê agir برکان‎ çîlan الكم الطويل الدقيق في الثوب‎ 
çiyayî. جبلي‎ çile çep (S طریق جبلي متعرج (ملتو‎ 
çiyavan جبلي‎ çîlgewr اپیض ناصع‎ 
çizirî. نما . نبت‎ | çîlik~ zîlik نظر المرأة‎ 
(giya çizirî) نما العشب‎ çîm اعشاب المروج‎ 
çizirandin تنمية‎ çiman روص معشوشب‎ 
çizirandî. نامی . نابت . منمى‎ çimen روض معشوشب‎ 
çî.- çi 1 اي (لغیر العاقل)‎ çîmengeh وضة اطفال . روضة‎ 
(çî cî) اي مکان‎ çîmento= çimento (IT) اسمنت‎ 
çîçek زهرة‎ çîn جني . قطف . قاطف‎ 
çîçek الشکال الذي تشکل‎ (gul çîn) قاطف الورد‎ 
به المرأة شعرها‎ | çîn (EM) طبقة . صف . حزب‎ 
çîçe laskî. الخروف الصغیر الضعیف‎ | çîn بلاد الصين‎ 
جدا لا يؤكل لحمه‎ çînî. خزف صيني‎ 

ع الخزف الصینی çinîfiroş.‏ فرخ الدجاج çîçik= çîçelok (Bot)‏ 
معدن الزنك çînko‏ الختافس التى تصدر çîçirk‏ 
عظمة الساق çaq (Bot)‏ -مةو | اصواتا فى الليل 
فی الانسان قلیل من کر çîçkek‏ 
عاري الساق çîprût‏ اي مكان çîder‏ 
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çîq 





çogan 
0 الحیوان‎ ê Û حاجز من البوص یفصل مقام‎ 
çîqal- qor, laskî. شاه فتاه رال الضعیف المهزول‎ 
مضارب العشاثر الرحل . من الحيوان‎ 
FX çîtik يراع يستعمل للكتابة‎ 
çîr= zûr, zûrîn جواح الکلب (العواء‎ çîtik ر 0 . نصيب‎ 
(Beh) انبوبة صغيرة من البوص ۴ | الطویل الذي یصدر عن الکلب‎ 
ویتشاءم منه الانسان‎ eri او‎ 
ا‎ ewe çîtme (A.R.A) زخرف‎ 
çîrçîrok peia çîx kirin (FM) 3 
çîri-kandin اصطكاك الاسنان‎ (A.R.A) 
ا‎ çîz ذباب الدواب‎ 
çfikî.= sîqsîq kirin اصطك‎ çîz ارتفاع الكرة من الارض بعد ان‎ 
.) تلقی علیها (طج‎ 
çîrkîn= çîrîk الاستان‎ eya Pen 8 
çîk= çîrk قطعة الفواكه المجففة‎ AES 0+990 
(çîrka sêv) و مجفف التفاح‎ 
NANAN نت‎ (filan kes filanê çîz kir) Laj نلان‎ 
(çîrke çîrka şirîtan) الاسلاك‎ Rye 7 
Û نوع من النبات‎ çîzme الجزمة ذات الساق الطویل‎ 
çirok دالس انا ارات 2 حكاية . قصة‎ 
çîrokbêj قاص . راوي‎ a 
GR سآ سن‎ Û غراوة:الراعئ‎ 
çirok nivîsî. كتابة القصص‎ -ٌ 
çirokvan قاص . راوي‎ FN- جوت‎ 
çirok vanî. قصصی‎ çobir الاعمی حامل العصا‎ 
çîrt= zelq ذرق الطائر‎ çoçkandin الاجلاس على القرفصاء‎ 
çîrtek طقیقة‎ çoçik قرفصاء‎ 
çîrt kirin öU (çoçika rûnişt) جلس القرفصاء‎ 
çît القماش المعروف باسم (الشيت)‎ çog= ejnû. ركبة الساق‎ 
صولجان . عصاة معكوفة تستعمل ۳ | وموقماش قطنی ملون.‎ 
في لعبة الکرة‎ 


الديك لم يتم سنة من عمره çît‏ 


çûçkê mast 

زيف . کذب . هرف çort (Bot)‏ 
شاب کذور ب (xorteki xudan çorte)‏ 
تل صغير çort (Berazi)‏ 
جمید . کشك . لبن çortan- şûrtan (Bot)‏ 
مجفف ومملح 

عصا معكوفة çotik‏ 


الجوخ (قماش معروف) çoxe= çûxe‏ 
المعطف الذي يلبس مع السروال 

وهو من الازياء القومية لدى الاكراد. 
صدرية لها اكمام وهي 


من متممات الزي الشعبي لبی الاكراد 


çoxe 


çoxel= çoxik 


قطعا . بالمرة çu= tu, Tewr‏ 
قطعا . بالمرة çucar= tu car‏ 
تكتك . صوت الصنج çukçuk= çingçing‏ 
وما شابهه (Beh)‏ 
استعداد . تھیؤ çut bûn‏ 
مستعد . متهي ء çut bûyî.‏ 
ذهب . سار . مضى çû (BK)‏ 


çûn= çûyîn 


çûn serhev 


(gotinên me çûn ser hev) انفقت اقوالنا‎ 
çûn Tê de استیعاب‎ 
çû. ço çî. لفظة لحث الابقار‎ 
على السیر‎ 

احلیل الطفل çûç.‏ 
صغار الطیور . افراخ çûçik‏ 

FN- جوجه‎ 

ملعقة كبيرة تستعمل لشرب çûçik‏ 
اللبن المخيض (الشنينة) . 

اجلس وتستعمل للاطفال çûçi‏ 
طاثر الحسون çûçkê mast‏ 
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لفظة د تستعما لحث الحمار 


عل النیر 


رکبه 


الجلوس على الركبة 


سجود 

ساجد 

تجهيزات عسكرية 
تمنطق باسلحته 
وتجهيزاته 
صحراء . بيداء 


المزاح . اللعب 
ملتوي 


عشيرة كردية موطنها 


اعالى بوتان 
فعال . نشيط 
نشاط . فعالية 
بيت الخلاء 
مياه . مرحاض 
صحراوي 


5 دورة 


ركبة 
عصا الراعي 
عصا راعي البقر 


مرض يصيب صدر الحيوان 


السم الزعاف 
الانسان اكل الزقوم 
iai‏ العضًا 


نوع من النبات 


çoħey 


çohey 


çok= çog, ejnû. 
çokanî. 
çokdan 
çokdayî. 

çol 


(çek û çolê xwe girêda) 


çol 

FN- J جوا‎ 
çole 
çole çiv 


çolex (KT) 


çolex 
çolexî. 


çolik ` 


çolî. 
çolûbol 

A.R.A. 
çong= çog, çok 
çong 
(çongê gavan) 


çopilme 


(çopilme xwar) 
çopî. 

FN- جوبي‎ 
çoqil 





çûçke sor çûxfiroş. 
çûçke sor الطائر ابو براقش‎ çûn rayê. القبول بالامر الواقع‎ 
çûçkê tîtelanî. نوع من الطيو, ر‎ çûn ser ارتقاء نزوان ذکر‎ 
(çûçkê tîtelanî te الحیوان علی انثاه ہا طير الطیطلان‎ 
xwe xira kir û yamin آخربت بيتك واضفت‎ 
ا‎ çûn serhev انطباق . ان نسجام‎ 
jî te liser danî) . اليه بیتی‎ 3 
8 çun ser û rûyênhev معانقة‎ 
çûgan= çogan صولجان . عصا‎ 
۱ D çûn serî. انجاز . اتمام . توفق‎ 
ا 3ئ معكوفة (باستون)‎ 
çûn û hatin مواصلة . مناقلة‎ 
çûk (S.H) صغير . طفل‎ ۰ 
تردد . حه‎ 
çûktî. د طفولة‎ nêna 
Ne 24-46... J çûr (Bot) الانسان الاشقر والماعز‎ 
. (المرعز) في الاردن باسم (طار الحمام)‎ hob ناعم‎ 
çûk masî. ثر السمك‎ 
فصل الحبوب ویستعمل لحفظ‎ çûxe > 
. الخبز وغیره (جونه)‎ çûxfiroş. تاجر اجواخ‎ 
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عطاء 


معطی . وهاب . موّدي 


عطاء elal.‏ 
انزال 


ادخار . توفبر 


(IT)-da 
L-da 
dan = dayîn 

dayende 
dayîn 

dan alî 

da anîn 

ad anîn alîkî 
da avêtin 
dab 

da barîn 


da bas kirin 


البلع . الاز در اء da bellandin--da qurtandin‏ 


مبتلع 


تقدم 


dabellandî 


da ber 


۱ الحرف الخامس من الأبحدية الكردية D‏ 
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والدة. أم 


da 


(Ger)-da, dant 


(Eng)-That 


da = dê 


مقطع سابق يأتي مع الفعل ویفید da‏ 


التدنی والانحدار . 


(BK) 

(Eng-down) 
A.S-adun 
L-de 

(da hat) 

(da anî) 

da 

(FN) دا‎ 


(BK) 


042001 
المحكمة العليا 
حکمة البداية 


حکمة ا جنابات 
المحكمة العسكرية 
المحكمة الشرعية 
AAEN‏ الملاشة 
الرافع . قاضي عادل 
مرافعة . محاکمة 
عادل. منصف 
عدالة . انصاف 
الحقق العدلي 
حاع . قاضي 

حاع الصلح 
قضائي 

محامی 


3 


اغارة 


dadgeha bala 


(dadgeha destpêkî -- 


dadgeha berahîkî) 


dadgeha guneha 
dadgeha leşkerî 
dadgeha olkî 
dadgeha şehirwerî 
dadger 

dadgerîn 
dadperwer 
dadperwerîn 
dad Pirs 

dadvan 
dadvanê aştî 
dadwerî 

Sadiq: (K.K.Z) 
dadan 


(biser dijminan dadan) اغار على الاعداء‎ 


اضرام . ايقاد 
موقد . مضرم 
اغلاق. انزال . تمديد 
مغلق . منزل . متمدد 
هطول 

هطول الأمطار 
افشاء . اخراج. فر 
خسر الفائدة والنفس 
والدة 


مربية. حاضنة 


dadan 

dadayî 

dadan 

dadayî 

dadan 

(dadanê baran) 
dader 

(dader havil û seri) 
dadik--dayik, dê 
dadok 
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مغر وس 
حرف جر 


اخفاء . امالة 


محني . مائل 
التكيف بالعمل 


الغرس ( للاشجار ) . تر كيز » 


راسخ 


مغروس . م ركز . مرسخ 


ew 


النزول . الهبوط . التهيؤ للرحیل 


(dad (FN»I») 


عدل ضد ظم 
انصاف . احقاق الحق 
منصف 

2S2 


محکمة الصلح 


da berizîn 
da berizîn 
da ber Qîran 
da beş 
da beşk 
da beş kirin 
da bêjingê 
da bihîstin 
da birrîn 
da borîn 
da bûn 
da çandin 
da çandî 
daçek 

R.Z.K.-K 

daçemandin 
daçemandî 
da çê kirin 


da çikandin 


da çikandî 
da çikya 
da çinandin 


da çûn 


daddan 
dad dayî 


dad geh 


dad geha aştî 


damalandin 
bi buharê zû rake)  رشنا مبكراً وی الربيع‎ 
اغنامك مبكراً في الصباح.‎ 


(me pûtê xwe da kir) ادخرنا قوتنا‎ 
da kişandin اسدال. هدم‎ 
da kişandî منسدل. متهد م‎ 
da kişîn انسدال. انهدام‎ 
da kişya انسدل . انهدم‎ 


لكى . من أجل dako‏ 


da kutandin . الطرق كما يدق المسمار‎ . Gul 


التر كيز . النفض . 

مدقو ق . مطروق . مر كز . منفو dakutandî „ó‏ 
ضعيف لهل 
ضعف dalbûn‏ 
دهلیز dalan (sor)‏ 
ضعیف البنية dalgoşt=dargoşt (Bot)‏ 
ضعف البنية dalgoştî‏ 
تعلیق dalqandin‏ 
معلق dalqandî‏ 
تعلیق dalqîn‏ 
تعلق dalqya‏ 
الح . اصر . اكتأب dalyan‏ 
تريث . تأثر . تأخر. حزن dama‏ 
تأثر . حزن . الحاح . اصرار daman‏ 
کثیب . حزین damayî‏ 
زوجة الأب da mak=zirmak‏ 
زوجة الأب jinbav‏ 

ماسح . کاشط . دالك damal‏ 


damalandin 


السح . الکشط . الد لك 


da ۰-6 





اردی . القی أرضاً da erdê‏ 
احوله فخ daf--dehf, dav‏ 
عودة. رجوع من أعلى ال أسفل dager‏ 
اعادة. ارجاع dagerandin‏ 
معاد . مر تجع dagerandî‏ 
معاد . مر تجع dagerandî‏ 
افل . عاد .رجع dagerya‏ 
غربت الشمس. افلت (ro dagerya)‏ 
افلت کسرت ظلا. 
تعبئة . املاء . حشد dagirtin‏ 
معبأ. ملوء . çên‏ محشود degirtî‏ 
نزل. احدر . الدخل . الوارد dahat‏ 
نزول. هبوط dahatin‏ 
تدلبه . انزال dahêlandin‏ 
مدلى dahêlandî J.‏ 
جثوم dahiştin‏ 
جام dahiştî‏ 
طبل dahol=dehol‏ 
(Bot)‏ 
وطيء . واقع . جامع daket‏ 
وطوء . مواقعة . جامعة daketin‏ 
daketî‏ 


نازل . مابط . مواقع . نازي 
نزا الكبش على الشاة (beran daket‏ 
liser miyê)‏ 

ویستعمل هذا التعبیر على الحيوانات فقط. 
الغوص . الادخار . الایواء 
آوی (bi pehîzê (payizê) zû dake d‏ 


ال خريفه 


da kirin 


damalandî 





daniştin 
damalandî مسوح. مکشوط . مدلوك‎ dan ber sistî تهاون. تراخي‎ 
damaliştin تدلىك . مسح . کشط‎ dan der افشاء . ابداء . اخراج‎ 
damaliştî مکشوط . مدلوك مسوح.‎ dan dest تسلم‎ 
damarî=damak=zirmak زوجة الأب‎ dane حجر الیثب من الأحجار الكريمة‎ 
da mehr EN - دهان‎ 
dame الضامة‎ ia dane حمة . بذرة‎ 
damar عصب‎ daneyê rû حب الشباب‎ 
damar rabûn (535) Aas ثورة‎ daneyê çav مرض التراخوما فی العين‎ 
damehr=zirmak زوجة الأب‎ dane ba تذرية‎ 
damezirandin--da nîn dabe ber ba اسراف . تبذير‎ 
46 وسم‎ dane bîr kirin تذ كير . تنبيه‎ 
damke kirin اجراء الوسم‎ danek عطاء . هة‎ 
48016۶ موسوم . مدموغ‎ (ev Qed u bejn u bala هذه القامة والطول‎ 
danasîn--danas kirin تعریف‎ danekî ilahî) هبة الاهیة.‎ 
dan (Boh) موسم . فصل . موعد . وقف‎ danekî دفعة واحدة. مرة‎ 


بعض الیوم dane rojekî‏ 
اغارة dane ser‏ 
اضافة dane serve‏ 
التحدث dane xeberdan‏ 
بلاغ dane zanek‏ 
اعلام . ابلاغ . اخبار dane zanîn‏ 
معلف للاغنام في الثلج dangî‏ 
اجمع . الکم ۲ الطي danhev‏ 
القمح الجروش danhêrk‏ 
عملية جرش ا حبوب danhêrkî‏ 
جثوم . هبو danhiştin=daniştin b‏ 


حبيبة. بذرة صغيرة danik‏ 


جثوم . هبوط daniştin--danhiştin‏ 


127 


امسية . وقت الساء (danê êvarê)‏ 


فصل الربیع 


(danê buharê) 


قمح منثور )>-< « dan-danû (So x>.‏ 
علاف ( بائع حبوب) dan firoş‏ 
کبة نيئة dançîk‏ 
قمح مدقوق dankut‏ 
دادن - (FN)‏ 

(BK) 

ادخار . توفير . انزواء danalî‏ 
مقاومة dan ber‏ 
كفالة (xwe danber)‏ 
الوضع نصب العين dan berçav‏ 


مقايسة . مقارنة . مباراة. مناكفة dan berhev‏ 


dar best 
تعلیق في الجو کیا یفعل‎ 


عصمة . نفوذ 
هذه المرأة تحت 


عصمی 


dapellandin 
dapellandî 


da perwaz kirin 


da pêçandin 
dapîr-dêpîr 
da Qurtandin 
da Qurtandî 
da Qurtîn 


dar 


(evjin dibin darê min 


deye). 


(min darê xwe ji ser lps gaas رفعت‎ 


حافظ . ذو . صاحب 


hilanî). 
dar 


FN - دار‎ 


(defter dar, xezne dar) bile . حاسب‎ 


الخزرنة 


شجرة. خشب . حطب 


مقابلة بقصد الفاوضة 
قابله 

اوقد . اغلق 

شجرة البطم 


شجر حرجي غلیظ ومتين 


شجرة غبر مثمر 
تابوت . نش 


dar 
FN- درخت‎ 
۳۱8-6 
dar 
(bidarê wî ketiye) 
dara 
dara ben 
dara reş 
dara sihr 


darbest 
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daniştî 
daniştî-danhiştî 
daniştgeh 
danivîsandin 
danivîsandi 
danî 
danîn 

danînk 
danînkî 
danîn ber 

dan nas kirin 
dan nasîn 
dan neza -niyê 
dan paş 
dan pêş 
dan pey=dan pê 
dan piştguh 
dan rê 
danrû 
danrûniştin 
dan seli kirin 
dan ser 
dan serve 
danîn ser 
danû 
dan û nedan 


dan û standin 


danyar 


darvan 

صنارة من الخشب تستعمل darik‏ 

حیاکة امجوارب 
صنارة جوارب (darkê gore)‏ 
لبر مسار میس darik‏ 
غابة daristan‏ 
خشي darîn‏ 
مقابلة dar ketin‏ 


مقحار النار . حضج darkolk=darkork‏ 
(Bot) darkutk‏ 
( نقيفه ) یستعملها الصبیان dar lastîk‏ 
لا صطاد العصافر 


آلة تستعمل لتقرم الا خشاب المائلة darqewam‏ 


حشر ةتثقب جذوع darsim--darsimt‏ 
الاشجار 
iols s‏ التفاحیات . (Beh)‏ 
نجار ) ع( dartaş=dartiraş, xerat‏ 
مهنة النجار dartaşî‏ 
شجرة مثمرة darte'am‏ 
خشبة تستعمل في التنور dartenûr‏ 
سریان العصارة في الاشجار darter bûn‏ 
تابوت . النقالة التی تستعمل في darterm‏ 
الستشفیات لنقل الرضی. 
النول الخلفى الذي یستعمل dartevn‏ 
لربط السدى (Beh)‏ 
بكرة dartûn= çirrik‏ 
(Beh)‏ 
اعوان. e>‏ $ خدم darûdest‏ 
حطاب 7 , 


darbir 


darbir حطاب‎ 

الریح التي تسب تفتح الاشجار dar bişkêv‏ 

(عبوق) 

darçik شجيرة‎ 

مشر ب سيجارة 6 dar‏ 

دار صينى ( قرفة) darçînî‏ 
دار جينى - FN‏ 


darda Kirin--bidarda kirin لته الصلب‎ 


darda kirî-bidarda kirî مشنوق . مصلوب‎ 


حب العلبة التی تحري dardan‏ 
بها كيالة احبوب 
جاف جداً dardarok‏ 


(nan bûye dadaroke) اصبح الخبز جاف‎ 


دا 

( مترتر) 
انسکاب . طفوح darêtin--darêjtin‏ 
مصب النهر darêjgeh‏ 
خشاب. بائع الخشب. حطاب (بائع 
احطب) darfiroş‏ 
بیع اخشب. بیغ ا خطب dar firoşi‏ 
نوع من الاشجار dargerîng‏ 
الضعیف المنية من الانسان dargoşt=dalgoş‏ 

(Bot) 

خبيزي ) ختمبة) darhîro‏ 
تصغير عود. darik‏ 
اعواد التبغ وما شابہھا 
الشخص الذي ينقي التبغ من darik bijar‏ 
اعوادها 


daweşîn 
davî لصید الذي جری صيده بالفخ‎ ! 
daw ذيل . الية. شلیل الثوب‎ 


داس FN-‏ 
دعوی . قضية . شکوی )£( dawa=gilî, doz‏ 
مدعی dawaker--dozvan, gilîvan‏ 
اغنام تقلب الیتها عند السير 
ملىء > شليل dawek‏ 


اعط الاشة مبیء (dawek ka bide sewala)‏ 
شلیل من التبن. 


daw çelq 


طالع . قضاء ( القضاء والقدر ) dawer‏ 
طالعی . قضائی dawerî‏ 
أضعاف . تہزیل . تنحیف daweraftin‏ 
مهزل . منحف daweraftî‏ 
طاهر الذیل dawpak‏ 
طهارة الذیل dawpakî‏ 
غير طاهر الذیل . قذر الذیل dawpîs‏ 
قذارة الذیل dawpîsî‏ 
هز الشجرة لاسقاط الثمرة. البلع dawerandin‏ 
مهزوز . مبتلع dawerandî‏ 
سقوط . بلع dawerîn‏ 
سقط dawerya‏ 
سقط شعر رأمى (pora min dawerya)‏ 
تصفة : ترویق" dawerivandin‏ 
مصفی û‏ مروق dawerivandî‏ 
هزل dawerivî‏ 
النفض daweşandin‏ 
منفوض daweşandî‏ 


daweşîn انتفاض‎ 


ايداع . تسليم 
lea‏ 
ملحمة 
نات 


کاتب الاساطبر 
atl‏ ولد الاتان 
تكسير 


الاحتفاظ بانثى الحيوان 


من أجل التناسل 


افلاس 


darxurme 
darxurme 
das 
(Eng)-Seythe 
dasik 
daser 
(hesp daser) 
daser 
(daser wan) 
daser 


(çûk da sertelitê) 


da sipartin 
dasok 
dastan 
dastan=dastan 
FN- داستان‎ 
dastanvan 
02911-111 
daşikandin 


daştin-- têştin 


daşuştin= rûtbûn 


حبالة. فخ مصنوع من شعر ا ماعز dav‏ 


احبولة صغيرة 


الحيوانات أو غيرها. 


تمديد 


dav ik 


da vekirin 


davezelandin 
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daweşya deban 
daweşya الجسم من التعب‎ Jê! . انتفض‎ daxûyanî kirin اعلان . اظهار‎ 
Jlo daxûyanî kirî معلن . ظاهر‎ 
dawet-şahînet (¢ ) دعوة. حفلة‎ daxwarin البلع . الازدراء . الرضوخ‎ 
dawî نهاية . نتسحة‎ daxwaz مطلب . مقصد . مراد . معنی‎ 
dawîanîn elel daxwazî مطالبة‎ 
dawîhatin انتهاء‎ daxwaz kar طالب . مستدعی‎ 
dawîkelam ختام الحديث‎ daxwaz name عريضة طلب . استدعاء‎ 
dawîn باثي‎ daxwe هم‎ . Az 
dawîne bly . خاتمة‎ (min daxwe u rabûm) تحفزت وقمت‎ 
dawîye gal. خالد‎ dayende معطي ۲ مانح‎ 
dawûdê dunikil=pepûk dayik--dê والدة. ام‎ 
(Bot) dîkê sulêman طائر امد هد‎ (Sor) 
dawûdi (A.R.A) زهرة اللؤلؤ‎ (Gr.) 
dak وسم . الكي بالنار‎ dayî  قاروأو شيء کالن يصيب الفوا که‎ 
FN- الاشجار فيفسدها. داغ‎ 
daxdan تخطیط . كتخطيط حار الوحش‎ dayîn اتاوة‎ . iu pó . عطاء . منحة‎ 
dašdyî hhz dayîn الرضع . الظئر . قابلة . مربية‎ 
dak kirin الوسم ۲ ^ بالنار‎ dayîngeh مدرسه . حضانة‎ 
daž kirî موسوم . مكوي‎ (dibistana dayîngeh) مدرسة حضانة‎ 
daxistin انزال . احاطة . اسدال‎ dayîtî-dêtî امومة‎ 
daxistî منزل . مغلق . مسدل‎ daylan فاتن . غریب . عجیب‎ 
daxurandin کل‎ 1 (daylana min) فاتنتي‎ 
daxurandî متأکل‎ dazanîn اعلام . اخبار‎ 
daxurya . تاکل‎ de بعد الاسم‎ U مقطع لاحق‎ 
daxuşandin تسلل . زحف‎ di malê de) الداخل) ف الست‎ J) یعنی‎ 
(Bot) de 7 
daxuşandî مزحف‎ (de were) هيا تعال‎ 
daxuşîn انسلال . زحف‎ deban نوع مصقول من حدید السیوف‎ 


dehdûwek 


مزمار القرب defdefînk (Beh) = devfike‏ 
devdifînk‏ 
(K.G.S)‏ 
الناقر على الدف defjen‏ 
كنز . دفينة (ع) defîne‏ 
دفتر . سجل defter pirper‏ 
دفتر (FN)‏ 
محاسب . کاتب السجل defterdar‏ 
defterdarî iule‏ 
مکتب محاسبة defterxane‏ 
امزاج والضحك degel‏ 
نبيه . ذكي . غير هياب degel‏ 
(bot)‏ 
كلمة تدل على التفاهة والاحتقار degme‏ 
(FX)‏ 
عشرة deh‏ 
ده FN‏ 
Fr.- dix‏ 
Eng-ten‏ 
عشرات dehan‏ 
فم dehan -- dev‏ 
دهان EN‏ 


(hîv bû didehanê hût de اصبح القمر في فم‎ 


الحوت مسافراً rêwî)‏ 
عشر ار باع dehçarek‏ 


لفظة تستعمل لحث الفرس على السير 86۳0060 
gi‏ من عشر 5. عشرین dehdûwek‏ 
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مسد س 


عظمة . ابہة 


وعاء عفظ به المائعات كالسمن 
والزیت و HIS‏ آنواع الجبن و خلافه 


کاتب . سكرتير 


وعاء من صفیح أو 
الومنیوم 


دبق ( مادة لزجة تستعمل 


لاصطاد الطیور 
مادة لزجة کالعسل 


الد ف من الالات الموسيقية 


ولوح من ا خشب 
الدفع 


debançe 


debançe 
T-tebançe 
debar 
debar kirin 
debar kirî 
debaÃ--çermçî 
debaXbûn 
debaš bûyî 
debak kirin 
0602 kirî 
debaX xane 
debdebe 
debe-debû 
(sor) 
(FN) ديه‎ 
debîr 
(EN) دبير‎ 


debr 


debû -- debe (FN) 


debûqan (Sor) 


debûş--demûş 


[Beh]--debîş 
def = dep 


defdan 


K (+ )ع‎ 


delidûman 
dehşik ) جحش ابن الاتان ( كر‎ 
dehwa = doz (ç) دعوى . شأن‎ 
dehwergir عشار . معشر . مقسم الأعشار‎ 
dehwergirtin تسام الأعشار‎ 
dehwergirtî تسام الأعشار‎ 
dek حيلة. خداع . کید‎ 
dekan = dikan د کان . حانوت‎ 
deke dûlav مراوغة‎ 
deke dûlavker مراوغ‎ 
dekdûlav kirin تراوغ. مراوغة‎ 
dekekar محتال . ذو کید‎ 


ماعز شعرها متوسط الطول وهی مولود 46607 
من ماعز تعرف باسم (çûr)‏ والاعز 
العربية العروفة بام (hît)‏ 


دلال. منادی (ع) dellal = banker‏ 
دلالة. مناداة dellalî = bankerî‏ 
د كان الدلال dellalxane = banker xane‏ 
وب » ظریف. انیق delal‏ 
أناقة . جال delalî‏ 
غدير ماء . بردی نبات delav‏ 
يعيش في المياه الراكدة 

delav معلف‎ 

(delavê pez) 
deleme لباء . وليخة‎ 
(Bot) 

دله FN‏ 
الخطیب أو الخطيبة بعد دفع المهمر  delende‏ 


غجري أو غجرية تلعب على الحبل delidûman‏ 
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dehek 


عشر . واحد من عشرة dehek = dehyek‏ 


العاشر dehem‏ 
العاشر dehemîn‏ 
المرة العاشر „ô‏ عاشراً dehemcar‏ 
شعر ذیول الخيل . ۷ = dehf‏ 
حبل مبروم مصنوع من شعر الیل 
الدفع dehfdan‏ 
(ع) +K‏ 
الدفع dehifandin‏ 
K (€)‏ + 


مربوق كالخراف وغيرها من مثیلا تا dehendî‏ 
تربق أي تمنع من إرضاع امهاتها. 

الریق . منع صغار الحیوانات dehendî kirin‏ 
من الرضاعة نهاراً من آمهاتها واطلاقها مساء . 


ضريبة العشر dehka‏ 
العشر dehek‏ 
4S‏ الشیء . الحقيقة لا الجاز dehker‏ 
اجة. دغل ( ادغال) defit‏ 
الجهة . الناحية . السمت . الوجه dehm = dêm‏ 
لا تقف في (lidehma min rameweste)‏ 
وجهي 

فصل . دور . موعد . وقت dehn = dan, den‏ 
طبل 1661 د هل (FN)‏ 
دهل (KU‏ 
طال قارع الطبل dehol kut‏ 
جسة أعشار dehpêncek‏ 
ثلاثة أعشار dehšêyek‏ 
ستة أعشار dehşeşek‏ 





deling demûş 
deling فتحة السر وال من ناحية القد م‎ çîrokî (J.S) 
deliqî ذهب حجاب الحياء منه ( اندلق)‎ (min kirî bûm) كنت افعل‎ 
deliqîn ذهب الحياء‎ demvboriya الزمن الماضى البمسيط‎ 
delîlet ع‎ nîşan (ç) دليل‎ dûdar (J.G) 
delîve = keys فرصة‎ (min kiriye) فعلت‎ 
(Bot) demaboriya têdayî, الزمن الاضی البسيط‎ 
delk = mistdan (F.N) دلك . مساج‎ dem boriya dûr الزمن الاضي الیعید‎ 
delkbaz = mistdayek دلاك‎ (min kir) فعلت‎ 
delkbazî - mistdayî دلاكة‎ dembuhêrk تمضية الوقت‎ 
delkî 2S صاحب‎ demdar موقت‎ 
(Omeriya delkî ne أبناء قبلة الأومري‎ demkî وقق‎ 
demaniho (d.à) ا حاضر‎ cal 
gelek ji heneka re أصحاب نكتة‎ demapaş الزمن المستقبل (ق.ل)‎ 
dilxwazin) عون الزاح كثيراً.‎ dem bigurz لعبة الاستغماية‎ 
delme ثوب مثني من الخلف ومفتوح من الامام‎ demdemî مذبذب . متلون لا یستقم على أمر‎ 
(gulavdûn) یزرر بالقصب الوشی العروف‎ demjmêr’ ساعة‎ 
باسم‎ | demdirî= devdirî (Sor) فضولي . المتدخل‎ 
delqe في امور غبره. ثرثار دلع . اندلاق ماء الوجه‎ 
061۷72 = delihî زاغ البصر‎ demdûr سابق‎ 
dem -- bihn نفس‎ demed = tax الحزمة. ضمة‎ 
FN - دم‎ demjmar = demjmêr ساعة‎ 
dem ö^). وقت‎ demjmarvan ساعاتي‎ 
(Eng - time) demkêş ساعة‎ 
demberê الزمن السالف‎ demîk (A.R.A) ساعة‎ 
demborî الزمن ا ماضی ( قواعد اللغة)‎ demkêş مسل‎ 
demboriya berdest احال . الضارع‎ demkêşî تسلية‎ 
(min dikir) أفعل‎ (SAMI قواعد‎ ( demûş - debûş, debîş مادة دبقة‎ 
demaboriya الزمن الماضى البعيد‎ (Bet) (Beh) 


deqak 

بحوح الصوت deng jê ketî‏ 
تحذير . تلفظ . تفوه deng kirin‏ 
الخبير بالاأصوات deng nas‏ 
معرفة الأصوات deng nasî‏ 
ديوع الصوت deng pêketin‏ 
رجع الصوت . صدى الصوت . deng vedan‏ 

انعکاس الصوت. 
الساعة deng wergir‏ 
مذياع ( میکرفون) deng weş‏ 
عذب الصوت deng xweş‏ 
عذوبة الصوت deng xweşî‏ 
عالم الأصوات dengzan‏ 
عم الأصو ات dengzanîn‏ 
ار dengilheva = hêlan, 16 i> y>‏ 
قطاع صغير من الأرض الزروعة . dep = def‏ 
قطاع من البصل (depê pîvaz)‏ 
شجرة الفلین (A.R.A)‏ 1696021 
تمرة قضيب الرجل depelik (K.D)‏ 
مستودع depe‏ 

Fr. depot 
depoxane مستودع اسلحة‎ 
(Fr+K) 
depreş لوح أسود مدرسي‎ 
depreş محادع‎ 
deq دقه. نقطة . اصل‎ 
(wîney deq) صورة طبق الأصل‎ 
(Sor) 

deqak - ûtî مکواة‎ 
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den 


صبغة den‏ 
خابئة . جرة كبيرة. دن ( دنان) den‏ 
(Eng) - Tun‏ 
(A.S) Tunne‏ 
صانع الدنان denker‏ 
نواة. بذرة. قمحة ميزان الذهب 2 dendik‏ 
قطعه . قضمة dendiyak‏ 
صوت . صدی . سمعة . لحن . شائعة  deng‏ 
(Eng) din‏ 
تلفظ . نطق denganî‏ 
مغنى وهي اعم من dengbêj = stranvan‏ 
كلمة (stranvam)‏ 
تلفظ . تحذیر . تصویت . dengdan‏ 
~3 . حرف ساکن dengdar (J.G)‏ 
سماعة الطبیب 
مشهور . معروف . ذو سمعة dengdar‏ 
ضوصاء denge deng‏ 
جهوري الصوت deng girs‏ 
جهارة الصوت deng girsî‏ 
کظم deng girt‏ 
صوتي dengî‏ 
مشهور . معروف dengîn‏ 
نطق . شهرة dengînî‏ 
مشهور dengîr‏ 
تلفون ( ناقل الصوت) = deng guhêz‏ 
dûrbihîstok‏ 
هاتف . 
بحة الصوت deng jê ketin‏ 





derav 
(Bot)  ثارحلا الى لا تنفذ داخلها سمکهة‎ 
dêqelûk غص البلو ط‎ 
deqelûz del الطفر ۱ القفز ال‎ ١ الوثب‎ 
deqena لکي. کي‎ 
(deqena ez jibîr nakim) Re y كي‎ 
164678 الكلام الصريح الجارح الذي يقال‎ 
في وجه الانسان.‎ 
(çima gotina te 0606۲8 ne) كلامك‎ î 
جارح‎ 
deqaki berane كبش فريد‎ 
deq şikandin هتك العرض‎ 
deq şikandî مهتو ك العر ض‎ 
der باب . خارج‎ 
(FN - در‎ (Eng)-door 
(Ger) chur) 
derkutk نقارة الباب‎ 
der مکان‎ 
der مع الفعل ويفيد الخروج‎ GÈ مقطع سابق‎ 
derab dan تضریب‎ 
derab dayî مضرب‎ 
derabe شيش النافذة ( اباجور) مصنوع‎ 
بینها فراغ.‎ ble من اخشاب وما‎ 
derahî هنالك‎ 
derahe هناك للبعید‎ 


deramet = dahatin 


واردات 5 دخل 
(FM) hatin‏ 


اخر اج . ايعاد deranîn‏ 


جرن خاص لشرب المواشي derav = delav‏ 
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deqakdan 
EM, FX 
deqakdan کی اللابس‎ 
FX. FM 
deq عقد الکعب الذي يلعب به والكردي‎ 
الحارب يتغنى به فیقول:‎ 
EZ kewênêrim kewê rebatim 
. انا فحل القبح‎ 
Ez berazê dora dehlê me 
فحل الخنازير التجول في الغابة‎ L 
Ez gamêşê hêçim 
آنا فحل الجاموس الثاثر‎ 
Ez nehka (noka) ser seradim) 
أنا الحمصة على الغربال‎ 


Ez deqa bi ۶ 


انا العقد الرصوص 

الو شم . الدق deqandin‏ 
موشو -e‏ ملقح deqandî‏ 
لقاح deqanok‏ 
وشم deqîn‏ 
صورة طبق الاصل deqbıdeq‏ 
كان طبق الاصل (deq bideq mîna bavê‏ 
كأبيه (0 ۷10 
تطعع ۲ تلقیح deqdan‏ 
بقعه بقعة deqdeqî‏ 
دغدغة 0 = deqdeqandin‏ 
دغدغة dexdexandin‏ 
الما کن الصلبة في الأرض deqel = çirg‏ 
الزراعية 


derd kişandin 


حلقة أي وعاء derbend = çenbil, çemil‏ 
مضیق . خبط عليقة derben = derbend‏ 
الفرس 


مغلق ۰ حفوظ . بالکامل . كاملا derbest‏ 


FN - دريست‎ 


مو قعاً مو قعاً (der) bi der‏ 


der bi der مشرد » مشتت‎ 


و 


der bi der kirin تشرید . تشییع . ابعاد . تعني‎ 


تشرد . تشتت . der bi derî‏ 
خشبة صغيرة مجوفة تملأ بالبارود derbik ٠‏ 
تعبير derbirin‏ 
خروج. انفجار . وران derbûn‏ 
خارج. منفجر . ثاثر der bûyî‏ 
انفجر الدمل (kunêr der bû)‏ 
منشفه فوطة dercaw (FX)‏ 
عتبة الباب derçik - derazînk, derîzan‏ 
خروج. طلوع . انصراف derçûn‏ 
خارج . منصرف . حاصل الضرب في derçûyî‏ 
العملية الحسابية 
داء . علة derd‏ 
درد - FN‏ 
انبثاق. افراز derdan‏ 
منيثق . مفرز derdayî‏ 
قطعة من الشاش تستعمل لتصفية 06۲02-016 
الاء من الجن الطاز ج . 
مهموم. مخموم derdkêş‏ 
تم qe.‏ غم derdkêşî‏ 
تام derd kişandin‏ 


12۳ 1: 


مضیق . مر مائی . مدخل . ساقية  ٩6۲2۷66‏ 
طرح. اصدار . اخراج deravêtin‏ 
مطروح. صادر . خارج deravêtî‏ 
درایزین cax‏ = 016۲۵۷01 
صىغة الفعل ( ق .ل) derawa‏ 

R-Z.K-K 
derawa fermanî صيغة فعل الأمر‎ 
derawa hêkani J> صيغة الشر‎ 
derawa jêder صيغة المصدر‎ 
derawa pêşker = AJN صيغة الد‎ 
derawa şaniker صيغة الد لالة‎ 
derazînk (Beh) عتبة‎ 
derbas bûn دخول. اجتباز . عبور‎ 
derbas bûyî داخل . مجتاز . عابر‎ 


derabet (FX) 


الکفوء في القوة 
القوة. الحيل . النوبة. المرة 


derb 


(nexweş zûbizû S> الریض لا يموت‎ 

namire 

ولکنه یسقط بعد lê ji derba xwe dikeve)‏ 
ان یفقد قوته. 

derbare بخصوص , يصدد‎ „olê, 

۳ در باره (FN)‏ 

derb dar دو قوه‎ 

FN - درباره‎ 

حيل . قوة derbdarî‏ 

على الفور derbek‏ 

دربكة ) طبلة صغيرة من آلاتِ derbeke‏ 


الموسيقى 


derdê bêoleeman 





der ge 
derdê bêderman عقام .داء لا علاج له‎ dereng ketî متأخر‎ 
derdê kutan --?edr 2 داء الصر‎ dereng man - dereng mayîn تأخر‎ 
(Bot) dereng mayî متأخر‎ 
derdê rûvî - rûvî êş داء الأمعاء‎ derengiya rojê ضحى النهار‎ 
derdê serî = serêş عناء . معاناة وجع الراس‎ derengtir اکثر تأخراً‎ 
derdmendî تو جع‎ dereng xistin اعاقة. تأخير‎ 
derdest مهيأ . مستعد . في اليد‎ dereng xistî معاق . موخر . مؤجل‎ 


الخبز واللبن المخيض 


ذاه وي 
7 

قول الکذب 

حتال 

تختلق الکذب 
اختلاق الكذب 
کاذب 

احتیال . خداع 
کاذب 

اقتراف الکذب 
ظرف . زق . قربة 
زق خر 

ظرف جبنة 

رمم الدخول ( بابية) 
من باب المدينة 
باب واسع 


derew 

(EN (دروغ‎ 
(BK) 

(nan ûdew taştê 


derew) 


derewbêj 
derewbêjî 
derewçî 
derewjen 
derewjenî 
derewkar 
derewkarî 
derewker 
derew kirin 
derf ( ê) 
(derfek şerab) 
(derfek penîr) 


dergane 


derge 
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FN _ دردست‎ 
derdest kirin 


ak 


سلم 


امير اقطاعی 


derdest kirî 
derebeg 

(T-dere bê) 
امارة اقطاعبة‎ 
زیت التربنتیا‎ 


derebegî 

derebin - rûnê Qezwan 
(Eng-Turpentine) 
(Gr. terebinthas) 
درجة‎ 
نار عظيمة يوقدها النصارى في‎ 
فبرایر)‎ ( dekê (YE) المشرق يوم‎ 


derece - pêpirk 


derendêz 


dereng تاخر . اعاقة‎ 
derengbûn b 
dereng bûyî متأخر‎ 
derengfiel بطيء الاغلال‎ i pakl بطيء‎ 
والذوبان‎ 

derengî بطوء . تأخر‎ 
dereng إعاقة‎ 1 j-U 
dereng kirî مؤخر . معاق‎ 
dereng ketin تأخر‎ 


dero dero 


هذه الطریق غير سالكة 


(evrê dernakeve) 


اخراج. تصدير . ابعاد derkirin‏ 
مبعد . مخرج . مصدر der kirî‏ 
انتزاع 1 استخراج der kişandin‏ 
منتزع . مستخرج der kîsandî‏ 
مطرقة الاب . مد قة الباب نفارة ‏ ۷66 der‏ 
ان معلو 3 der male‏ 
علاج . دواء derman‏ 
کیمیائی dermandar‏ 
076 بائع دو dermanfiro-derman‏ 
firoş‏ 
صيدلية dermangeh‏ 
صيدلي dermanger‏ 
صيدلية dermangerî‏ 
كيميائي ê‏ صانع الأدوية dermanker‏ 
derman kirin id las‏ 
معالج derman kirî‏ 
صيدلي derman saz‏ 
صيدلة . مهنة الصندل dermansazî‏ 
ذخبرة. عتاد dermanû gulle‏ 
مستودع أدوية derman xane‏ 
منکب derneqot=derneXun LSI.‏ 
جلس عل الاء (xwe) derneqotê avê kir‏ 
(xu)‏ 
منكباً على و جهه dernexûn -- dernexîn)‏ 
ليشرب بكلتا يديه الماء من العين. 
انعکاس . قلب . عکس dernexwîn kirin‏ 
من مكان لآخر dero dero - der bider‏ 
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dergevan 


در کاه - (FN)‏ 

(BK) 
dergevan بواب‎ 
dergevanî حراسة الباب ) بواببة)‎ 
dergevanek صمام . غطاء الاطباق‎ 


والکژوس وما شابهها 


dergist = 1 خطيبة‎ ۱ ibl- ۳ خاطب‎ 


باب مکون من آعواد dergîl = derqitik‏ 
مشدودة بعضها على بعض 
مهد الطفل dergûş‏ 
کتلة واحدة dergûşkî‏ 
و قوع التصار عين (dergûşkî ketin) de‏ 
الأرض كتلة واحدة 
خروج . صدور . بروز derhatin‏ 
خارج. صادر derhatî‏ 
غرسة . نصمة . شتلة . شجرة derik = derxik‏ 
شق . تصدع deriz - derzek‏ 
تصدیع . تشقق derizandin‏ 
متصدع . متشقق derizandî‏ 
تشقق . تصدع derzîn l‏ 
باب derî‏ 
باب صغير ( خوخة) derîçe‏ 
مدخل . منفذ . ياب derîk‏ 
خروج derîn‏ 
مستئنی derîrê = a warte‏ 
عتبه . مد خل الباب derîzan‏ 
derketin‏ 


خروج. صعود . ارتقاء 
صاعد . مرتقي . خارج . ظاهر . سالك derketî‏ 


des dayî 


على عقب 


ملاح. بجار 
بحري 
ابرة 


= $ 


مثبرة 
مهاز ( شابور ) 
شکال . حباس . دبوس 
كبير له طبعة بارزة. 
ابرة الراعي 

نبات زاحف اغصانه 
ابرية الشکل 
السلسلة الفقارية 
يد 

قاذف 

القذف باليد 
مقذوف باليد 
تميمة . حرز 
تبذير. اسراف 


المتجرد 


derya 

(FN) -b 
deryaçe--gol 
deryadar 
deryavan 
deryayî 
derzî 
derzîdan 


derzîk 


derzîka (devgirtî) 


derzîlok 


derziya legê 


derziya pişt 
des- dest 

(FN - دس‎ 
destavêj 
destavêtin 


destavêtî 


destbend 


desberdan--destberdan 


dest berdar 


desberdayî-dest berdayî مبذر . مسرف‎ 


اعسر اليد 
اللمس 
ملموس 


desçep 
desdan 


desdayî 
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derek 

باب صغير ( خوخة) derek‏ 
سروال derpê‏ 
تقدم . عرض. ارشاد derpês kirin‏ 
مقدم a‏ معروض derpêş kirî‏ 
ذرق الطبر derq‏ 
درس ders (ç)‏ 


dersdar = 7ء‎ 


مدرس. معم 


نوع من النباتات المتسلقة dersling‏ 
غرفة الدرس dersxane‏ 
مجلایة . الخرقة التى تنظف derşo--derşok‏ 
بها أواني الطعام. 

في الخارج . نحو الخارج derve‏ 
ابعاد . اخراج. انفاق dervedan‏ 
مبعد . حرج . منفق derve dayî‏ 
خارجی dervekî‏ 
الدهر 1 derwan-dewran‏ 


(derwan siya darêye الدهر ظل شجرة تارة‎ 
gav lijor û gav lijêre) يعلو وتارة ينخفضص.‎ 


درویش . متصوف derwêş‏ 
دروشة. تصوف derwêşî‏ 
تصوفية derwêşîtî‏ 
طلع جانبي من شجرة. derx Az‏ 
غرسة . نصمة ( تدر خه ) derxik‏ 
اخراج. ابعاد . طرد . استنباط derxistin‏ 

derxistî 


مخرج. مبعد . مطرود . مستنبط 
غطاء للاواني والمواعين 
Li,‏ على عقب 

(mizgeft derxûnkî ket) Î سقط المسجد ر‎ 


derxûn=derxwifi 


derxûnkî 


dest biser 
destavêj مستمسك . سند . أوراق ثبوتية‎ 
destavêtin قاذف بالید . مقذوف بالید‎ 
destavêti AJL القذ ف بالید . مقذوف‎ 
destavêtî AJL القذف بالید . مقذوف‎ 
destbar تعاون‎ 


(wereemvî barê dest bar تعالوا نتعاون على‎ 


رفع هذا الحمل . bikin)‏ 
مبذر . صرف dest belav‏ 
قيطان الملفع j‏ ا حبل الذي destben‏ 
تربط به الدابة 

destbend kirin تعاون‎ 
dest berdayî ندز‎ 
dest jê berdan j الکف عن الثی»‎ 
التخلى . الانفصال‎ 

مقید الید ين . تلف dest best‏ 
تقسد اليد 1 dest bestin gale‏ 
يدا بيد dest bidest‏ 
سمسرة. عمولة ) کمسیون) destbiha‏ 
منتخب . منتقى باليد destbijartî‏ 
الخل الوفي . الشخص .۰ destbira=destbirak‏ 
الذي يقطع على نفسه عهداً 

بالمحافظة على التاخي . 

dest biratî رفقة صميمة‎ 
destbir çolê . لص . نشال‎ 
dest birin لصوصية . مخادعة‎ 
dest birrî ابتر اليد‎ 
dest birrîn بتر اليد‎ 


تحت الرقابة . موقوف ادارياً dest biser‏ 
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desgiran 


ثقيل اليد . من لا بحسن العمل desgiran‏ 
ثقل اليد desgiranî‏ 
خطيية أو خاطب desgirt=dergist‏ 
خطوبة desgirtî‏ 
صنعی . صناعی deskut‏ 
مندیل desmal‏ 
وضوء desmê-desmêj‏ 
توضؤ desmê kirin‏ 
الشروع . الابتداء despê kirin‏ 
a E‏ مشروع despê kirî‏ 
انفاخ . خب . غسلة dest‏ 
خب ول destê yeka‏ 
تخب اني destê navîn‏ 


نخب ثالث وهو النخب الأخير destê dawîn‏ 


طقم. طاقم dest‏ 

(FN) - دست‎ 
(destek cil) طقم بدلة‎ 
dest يد‎ 

دست -= (EN)‏ 
سلطة . نفوذٴ dest‏ 
اليف . مطیع ( يساق بالید ) destajo‏ 
اسطورة destan=dastan‏ 
طاحونة حجرية تدار بالید . أي destar‏ 
مطحنة تدار بالید . 


حفلة جرش البرغل تجمع فيها destar hêrkê‏ 
الفتيات ليلا وتعمل بجرش البرغل. 
تبول 


تبویل 


destav 


destav kirin 





olesthilgirstir 
deste ber=bixwe JS ملتزم . ضامن‎ 
girtin 
deste berî JUS . التزام . ضانة‎ 
deste ber kirin تصنیع . حویل‎ 
deste ber kirî مصنوع . حول‎ 
deste bere--guhêztek نقالة‎ 
destegeh مصنع جهاز‎ 
destê ko biser desta  دارک من العاب الا‎ 
deste vala . العاطل عن العمل‎ 
المجرد من السلاح. خالي اليدين.‎ 
desteka ۲ الهيئة التدريسية‎ 
destexan فوطة سفرة . غطاء‎ 
destêdûvk قىضة الحراث‎ 
A.R.A 
dest fire ميسور الحال. کرم‎ 
dest firehî یسر ا حال. کرم‎ 


ثقيل اليد . لا سن اتقان العمل dest giran‏ 
ثقل اليد 

تعاون . تعاضد 

امساك . اقتصاد مع البخل 


dest giranî 
dest girtin 


dest girtin 


مسك . بخیل dest girtî‏ 
متعاون. ندم . مونس destgîr‏ 
تعاون . ايناس . اسعاف dest gîrî‏ 
مقود الفرس dest hevsar‏ 
مقاومة. دفاع عن النفس dest hilandin‏ 
نفود . سلطة desthilat=deselat‏ 
متسلط . ذو نفود desthilatdar‏ 
رفع اليد 1 التخلی . التهاون desthilgirtin‏ 
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dest biser عل‎ kêşan 


dest biser de kêşan استلاء‎ 
dest bi serde kirin الحجز‎ 
dest bi serde kirî جوز‎ 
dest ۷ نشيط‎ 
dest 1 نشاط‎ 


من يقول ولا یفعل . N‏ حرج عليه dest borî‏ 
اشتر . اعسر .ايسر اليد ۱6۲-۲ dest‏ 


dest çêkirin صناعة اليد‎ 
dest çê kirî 3JL مصنوع‎ 
dest çinî مقطوف باليد‎ 
dest çîn القاطف باليد‎ 
destdan اللمس‎ 
destdan ملاءمة . موافقة‎ 
(FX+FM) 
destdanîn الأمر‎ id las 
dest danîn ser=dest التوقیف الاجباري‎ 


biser 


صاحب سلطة. طویل اليد . dest dirêj‏ 


dest dirêjî معتدي . تطاول . اعتداء‎ 
dest dirû 4JL حاط‎ 
deste ) دزينة ( اثنى عشر‎ 
deste هيئة‎ 
deste A-5 
(desta siwar) كتيبة فرسان‎ 


deste--destek 
(FN) دسته ل‎ 


deste deste 


dest pêde anîn 


صنعی dest kut‏ 
الاعضاء الصناعية. (lebatên destkut)‏ 
الاطراف الصناعة 

محتاج . معوز . قاصر . ضعيف dest kurt‏ 
الخال قصير اليد . 

dest kurtî قصر اليد . احتیاج . عوز‎ 
dest lerz مر تحف اليد‎ 
dest lerzî ار تحاف اليد‎ 
dest lêdan تحسس . تلمس‎ 
dest liba kirin تلویج‎ 
dest lipiştdan تشجیع‎ 
dest livandin كسس‎ 
dest livok متحسس‎ 
dest maye JUI رأس‎ 
dest ۲ dlei ر‎ 
dest miç بخيل. مسك‎ 
dest miçandin تقتير . امساك . بخل‎ 
destmiz (Sor) اجرة. اتعاب‎ 
dest nimêj--desmê وضوء‎ 
dest nimêj kirin توصوء‎ 
destnimêja mezin الحديث الا کر‎ 


( الشخص الذي حامع زوجته ولم يغتسل). 


destnimêja piçûk الحدث الاصغر‎ 
destnivîs > „e2 
destpak طاهر اليد‎ 
destpakî طهارة اليد‎ 
destpê girtin اقتصاد‎ 


dest pêde anîn 


السح 
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desthilgirtî 


مرفوع اليد . متهاون desthilgirtî‏ 
الکف . الامتناع desthilkişandin‏ 
مرفوع اليد . متخلي desthilkişandî‏ 
امتناع a‏ رفع اليد ۲ تخلي desthilkişîn‏ 
فقبر . محتاج . معوز desthişk = dest'işk‏ 
خصاصة . عوز dest hişkî‏ 
مقبض destî‏ 
> & ( غمر القش ) destî‏ 
اليف . داجن destî‏ 
تد جين destîkirin‏ 
مدجن destîkirî‏ 
جره صغبرة destîcer‏ 
التخلى عن ۷۵ dest‏ 
تخاذل dest jê berdan‏ 
الاستغناء عن dest jê hilanin‏ 
انسحاب . انصراف. بتر اليد dest jê kirin‏ 
التخلى . الكف عن dest jê kişandin‏ 
اليأس . سل اليد من الشىء dest jê şuştin‏ 
الاضر اب عن العمل dest ji kar birin‏ 
استقالة dest ji kar hilgirtin‏ 
الصانع الذي يعمل بيده destkar‏ 
صنعة . مهارة العمل destkarî‏ 
صانع destker‏ 
منقاد بالید . انسحاب destkêş‏ 
انسحاب . انقیاد destkişandin‏ 
منسحب dest kişandî‏ 
تحفور dest kola AJL‏ 
ماهر في الذبح . اغتیال dest kuj‏ 


dev 


اطراف الجسم . 
نظام . دستور . قاعدة destûr‏ 
اذن. اجازة. رخصة 


destûr dan 


ترخيصي 

مر خص destûr dayî‏ 
دستور ي destûrî‏ 
طالب jJi‏ خیص destûrxwaz‏ 


استرخاص . استئذان destûr xwazin‏ 
خالي الوفاض . صفر الیدین 


dest vala 


dest valayî 


destvank من النقد المعدني‎ Ol 
(A.R.A) 
dest vekirî کرم . مبسوط اليد‎ 
dest vîlk (Bot) اليف . طوع اليد . ودیع‎ 
destvîlkî وداعة‎ 
destxet=destnivîs كتابة . اليد . أمر‎ 
(K+ (فرمان) )ع‎ 
dest xistin امتلاك . اكتساب. وضع اليد‎ 
استيلاء‎ 
destxistî متلك . مکتسب‎ 
destxwar بضع اليد‎ 
destxwîşk الصديقة الصفية‎ 
destyar (FY. RM) معاون . مساعد‎ 
deşt سهل ( ضد جبل)‎ 
(EN) - دشت‎ 
deştî سهل‎ 
deştî ا من الحان الوسیقی‎ 
dev 3 


دم 


dest pêk 


(Şêx destê xwe bi reha 


مسح الشیخ ذقنه 


بيده wîde ani)‏ 
شروع. ابتداء dest pêk‏ 
بدائى. أولي dest pêkî‏ 
مبتد یء destpê ker‏ 
شر وع. ایتداء dest pêkirin‏ 
مشر وع dest pê kirî‏ 
خائن . لص dest pîs‏ 
خیانة. لصو dest pîsî Ano‏ 
مساعد . نصير . اليد الیمنی destrast‏ 
امداف الذي يحسن اصابة ادف 

destraz 


قاط . ملفع 


منحوس destreş=bêqudoş (Bot)‏ 
نخس 1 deastreşî-bê‏ 
الطلقات النارية التى تطلق destrêj‏ 

في آن واحد 
ر فع اليد . التخلی عن destjiser hilanîn‏ 
العجن باليد deststrandin‏ 
معجون باليد dest strandî‏ 
خفیف اليد . نشال dest sivik‏ 
خفة اليد . عملية النشل dest sivikî‏ 
أواني الغسيل كالابريق واللجن 2 dest şok‏ 
یائس . میئوس منه dest şuştî‏ 
معوز . معسر dest teng‏ 
عوز . عسر اليد dest tengî‏ 
تدخل dest tê vedan‏ 
متدخل . مدخل dest tê vedayî‏ 
اعوان. انصار . حشم . اتباع dest û pê‏ 


devlîxab 
devgenî بخر الفم. رائحة الفم الكريبة‎ 
devgerm متحمس‎ 
devgermî كمس‎ 
devgerm kirin تحمیس 1 تشجیع‎ 
۹4٥٤٤۰۲ kirî مشجع . مغري‎ 
devgilîz لعاب . ریاله‎ 
devgilîzo ابو ریالة) من تظل ریالته سائلة‎ ( 
devgirêdan تكمم‎ 
devgirêdayî مکمم‎ 
devgirtin کظم الغيظ‎ 
devgirtî الغيظ‎ ê مکظو‎ 
devek غطاء أو الي‎ 
devî اجمة كثيفة من أشجار قصيرة‎ 
dev jê berdan الكف عن‎ 
dev ketin hev صموت. التام اجرح‎ 
dev kenîn ابتسام‎ 
devkenok geyên بسام‎ 
devekî شفهی‎ 
devkul ناتهب الفم‎ 
devkulî التهاب الفم‎ 
devl-del J~ 


devlê kirin--gez kirin 


dev lê kirî معضوضص‎ 

فتحة السروال من devling=devdeling‏ 

ناحبة القدم 

devlixab=arçêm, arçêmk شدق ( اشداق)‎ 
(Bot) 

نوع من الافاعي devlixab‏ 
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devberda 


دهن. دهان (FN)‏ 


(BK) 

دم - (Sor)‏ 
من لا یستطیع الاحتفاظ بالسر ‏ 06۷06۲2 
وفى. من his‏ السر والعهد dev bigotin‏ 
من فم لفم . شائع dev bidev‏ 
بسام الثغر dev biken‏ 
سفاك. سفاح dev bixwîn-devbixûn‏ 
نقاش . حوار dev çeng -devjenk‏ 
شتام devçêr‏ 
النفخ devdan‏ 
فتحة padl‏ وال من ناحية القد م devdeling‏ 
dev difînk Jl‏ 
طویل اللسان ( جازا) devdirêj- zimandrêj‏ 
ثرثار . لا حفظ السر devdirî=devsar‏ 
بعير . J>‏ ے٥٥1‏ 

T-deve 
dever موضع. مکان. فرجة. ثلمة في‎ 

J>‏ الفأس 

متثام dever ketî‏ 
الاستلقاء على الوجه deverû‏ 

دمرو - (FN)‏ 
بناء على ذلك de vêca‏ 
نوع من السمك له فم واسع devfire‏ 
كيامة توضع في فم الثور تمنعه من devgak‏ 


أكل المزروعات اثناء العمل في الحصاد . 
حديدة اللجام توضع في فم الجواد 
لتكبح جماحة اثناء العدو 


devgem 


dewl 
dev xwarî ضجم ) اعوجاج الفم)‎ 
dev xweş 4S3. حسن الکلام‎ 
devxwîn حسن الکلام . فکاهه‎ 
dev xwîn سفاح . سفاك‎ 
devxendek فتحة كم القیمص أو الثوب‎ 
وما اليهما‎ 

devzer 


اصفر الفم 
(kêç 016۷26۲ te xwar sîng û ber,‏ 
te mal ji wara kirin der)‏ 

أيها البرغوث الأصفر الفم لقد اکلت 
الصدر والنحر واخرجت البیوت من منازها . 


ذمي الفم devzêrîn‏ 
ظريف الحديث . ظریف الفم devzirav‏ 
ظرافة حدیث . ظرافة الفم dev ziravî‏ 
شنینة . خیض اللبن dew‏ 
دوغ 5 FN‏ 
شوم dewbir‏ 
وعاء جلدي یستعمل لحفظ الشنينة 06087 
ما یطفو على السمن عند اذابته dewnik‏ 
ماشية dewar‏ 
T-devar‏ 
اختبار قوة السضة بدقها )£ dewiqandin(‏ 
على الاسنان. 
البيضة التى جری اختبار ها dewiqandî‏ 
٦‏ ت0 dewl‏ 
دول - (FN)‏ 
بطیح . (وادي منفرج) dewl-dol, duhêl‏ 


(Eng)-dale 
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devmiç 


صمام devmiç‏ 
العي . العاجز عن الکلام devmirî‏ 
رقبق الحديث devnerm‏ 
رقة الحديث devnermî‏ 
مقلوب . معکوس devnexûn‏ 
مؤدب . رقيق الحاشية devnizm‏ 
صمام . غطاء آوانی devok‏ 
صمام هلالي devok dasî‏ 
مفتاح قواریر devok kêş‏ 
ماء نجس . ماء عادم ٥۹‏ 
بذيء اللسان 05 
بذاءة اللسان devpîsî‏ 
قناع ضد الغازات السامة. کامة dev pûşî‏ 
صریح dev rast‏ 
صنف من الطعام dev şewitî‏ 
حلق السبع (زهرة) devşêr (A.R.A)‏ 
Ê‏ . مهذار devşîl‏ 
ثرترة devsîlî‏ 
مرق الفقراء 16۷0-۷0 
ذو الحديث اللاذع devtal JU‏ 
devteqîn Üy‏ 
مناوشة كلامية dev tore tore‏ 
من یظهر على فمه زبد حين یغضب devtûkî‏ 
سچاء devû çav Le,‏ 
فورا dev û dest (FM) Ye.‏ 
با . وجه dev û rû‏ 
وقح . مهذار dev vekirî‏ 
اضجم ( معوج الفم) ۲ dev‏ 


dewlemend 





dêl 
dewlemend ری‎ | deydik (Bot) ارجوحة‎ 
dewlemendî ثراء‎ deyn دين . اعارة (ع)‎ 
dewlet ثروة‎ deyndar مدین‎ 
(FN) - دولت‎ deyndar نوع من أشجار الغابات‎ 
dewletî ثراء‎ deyndarî ادانة‎ 
dewlet ketî مفلس‎ . pä deyndayek دائن‎ 
dewr (£) دور‎ deyndek دائن‎ 
dewrên berdest الادوار المكتسبة‎ deyn û kirê اعارة وتأجير‎ 
dewran نواة 10۲0-11-6 الد هر‎ 
06۷۹-66 (£) قصف الاغصان والاعشاب 0692-2 دوس‎ 
dewisandin التی تدخر لفصل الشتاء كي تقتات الدوس . الکیس . الضغط‎ 
dewisandî علیها الماشية. مداس . مکبوس . مضغوط‎ 
dexl حاصلات . حبوب . دخل‎ dezge د که . طاولة . جهاز . مصنع‎ 
dexl firoş علاف‎ dezge قيادة . سجية . قباد‎ 
dexs حسد . غبره . حقد‎ dezgîn مقود . قاد‎ 
dexsandin الحسد‎ dezgîr کسب. حاصل‎ 
dexsandî حسود‎ dezgîran حفلة خطوبة يقيمها أهل الخاطب‎ 
dexs kirin لدة اسبوع . ا حسد‎ 
dexs kirî حسود‎ dezî خبط . فتبلة‎ 
dexsok والدة. أم 06-2 حسود‎ 
36۷-4692, dêz مکان تدخر فيه سوق الذرة‎ dêbav الجدة. آم الوالد‎ 
امومة 11 السضاء واغصان الاشجار لتقتات‎ 
. هیا . هام تستعمل للحث على السرعة ۹488-6 عليها الاشية في فصل الشتاء‎ 
dey=deng صوت‎ dê حرف يدل على الاستقبال‎ 
dey kirin تفوه. نطق‎ (ezdê bêm) JU 
(Filan kes dijûn da û فلان شتمه ولکنه‎ dêjnik رشاد ( نبات حریفی)‎ 
ewî dey ne kir) نوع من الطعام 7 از يتوفه بشيء‎ 
dey lê kirin تشبه . تحذير‎ dêl عوض . بدل‎ 





di 
dêran الفقير . الذليل‎ 
dêran ایضاح . تذرية الحبوب‎ 
dêranî مذری (الحموب الدروسة) المذراة‎ 
dêrandin تذریه. ایضاح‎ 
dêrandî مذری. موصح‎ 
4611886 = dêlindêz نار عظيمة یو قدها‎ 


نصاری الشرق یوم ۱۶ شباط ( فبرایر) 


الشاة من الاغنام الجبلیة dêse (FX)‏ 
عفریت . جنی dêw‏ 
(FN - g>) ۱‏ 
(BK)‏ 
(Arm)‏ 
تعويذة ضد العفاریت dêwbend‏ 
شبه بالجان. مارد ( مردة) dêwendam‏ 
عفريق dêwî‏ 
الوسو A‏ الحناس dêw serkêş‏ 
الشیح العفريتي dêw ten‏ 
کدش . کوم. صبه 2 = dêz‏ 
ربيبة (ابنة الأم) 6 = dêza‏ 


keçħelî (Bot) 
01.4 أداة نسبة اضافية تستعمل في صيغة الجمع‎ 
IT - di 
(axayêd min) وتصبح في‎ 7 dol- 
(t) جات کردستان الوسطی‎ 
(N) ويستبدها ادباء الکرد جرف‎ 


حرف مضارعه يأتي مع الفعل الجرد di‏ 
وتستعمل في زمن الحال والاستقبال 
آری (di bînim)‏ 
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dêl 


الانثى من الكلاب والقطط والذئاب dêl‏ 
وغيرها من الحيوانات اللبونة. 
ذيل dêl (ç)‏ 
ذشة dêlegur‏ 
hirç Də‏ 061 
الضب dêlemar‏ 
النمرة piling‏ 0616 
لبوة dêle şêr‏ 
کلبة dêleseh‏ 
كليبة ( تصغير كلبة) dêlik‏ 
ایقاظ . تنبّه dêlî‏ 
منبه . موقظ dêlî kerî‏ 
نار عظيمة توقد ها 7 > dêlindêz‏ 
نصارى الشرق يوم ٤‏ شباط (فبراير). 
بعلى ( ارض بعلية تعتمد في dêm‏ 
زراعتها على مياه الامطار . 
حيا . سماء . سحنة dêm‏ 
فلاح غير dêmanî Jl>,‏ 
زوجة الأب ۵ dêmarî = dêmehr,‏ 
زرع بعل dêmçîn‏ 
والدة dêmîr PAS‏ 
حافي القد من dên - pêxwas‏ 
دير الرهبان sor)‏ )(ع) dêr‏ 
salau‏ خط مستقم dêr = xêz‏ 
(Sor)‏ 
اوضح dêra‏ 
کلامه أوضح الحققة (gotina wî dirust‏ 


dêra) 





dihevda 
didan kêş خالع الأسنان‎ 
didan kêşî خلع الأسنان‎ 
didan kurmi تسوس الأسنان‎ 
didanên tûj الأسنان القواطع‎ 
didan saz طبيب أسنان‎ 
didan sazî طب الأسنان‎ 
dido = do ائنين‎ 
didora حول . بخصوص . بصدد‎ 
didwa = didwan الثاني‎ 
difn = bîvil, bihvil e> e انف . منخار‎ 
kep, poz 
difn bilind -- pozbilind انوف‎ 
difn pehn افطس الأنف‎ 
difre -- tifre مغرور . متغطررس‎ 
difre firoş متکبر . متغطرس‎ 


مرض يصيب الیل ويقضي lole‏ وهو difre‏ 


yl)‏ طحیلء ابو ملعون). 

في de Jl!‏ 11827۵ 
مع digel‏ 
معا . سوية digel hev‏ 
عند هدا القدر digel vî hindê‏ 
مع هذا digel vî Qasê‏ 
مع هذا digel vî yekê‏ 
خبوط دقيقة مبرومة برماً digme = dikme‏ 
جيداً تستعمل لخياطة الثیاب . 

dihevda المرأة الممتلئة‎ 
(Jinkeke Tope di hevdaye) امر أة ممتلعة‎ 
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di 


(di xwînim) اقرأ‎ 
di.+.de في . داخل‎ 
(di malêde) ف الست‎ 
bismar di dîwarêde kuta) دق السمار‎ 
داخل الجدار‎ 
dibe يجوز . من المکن . دمل‎ 
diber آمام‎ 
diber نیابة عن‎ 
diber بواسطة. ب‎ 
(diber rûnê de hêk قل البیض بالسمن‎ 
braştî) ١ 
diber... de نسبب . من جراء‎ 
(EZ diber filan افلست بسب فلان‎ 
kesde top avêt) 
diber.. de بعناية . باشراف‎ . ile y 


الأغنام برعایة من (pez diber kêde)‏ 
(باشراف من) 

فوراً 6ء > dicih‏ 

didan = diran اسنان‎ 

FN - دندان‎ 

الأسنان كأرز جبل (didan birincê‏ 


Qerêjdax) 
قره جه طاغ ویعتبر وصف الأسنان هذا‎ 
. من میزات الال لدی النساء‎ 


وجع الاسنان didanêş‏ 
نسبة إلى الأسنان didanî‏ 
ذو أسنان didan dar‏ 
ترس . تعشیق didan gîr‏ 


dilbawer 
د‎ 

عسر افضم 

حانوت . د کان 

مھما حاول 

اتساخ الثوب لدرجة 
الثوب متسخ جداً 


اتسخ الثوب فلا یزول وسخه 
دكة. مصطبة اجدار يقام على 


dijwarî 
dijwariya givêrî 
dikan 

dike neke 


dikinandin 


dikinandî 
dikinî 


dikke 


سفوح JLH‏ لحفظ التربة من الانجراف. 


قرية كردية في جزيرة بوتان 


طس 


طبابة 


Dikî 


diktor = bijîşk 


diktorî = bijîşkî 


شجاع . ناري القلب dilar‏ 
دلاور (FN)‏ 
شجاعة dilarî‏ 
شجاع dilawer Š‏ 
دلاور - (FN)‏ 
شجاعة dilawerî‏ 
الوقت بين فصل الربیع dilavîn‏ 
وبداية فصل الصيف 
الفترة التي تسبق جني الفاكهة 
حر از dilaza‏ 
حرية الضمير dilazayî‏ 
معذب النفس أل 
عذاب النفس dilazarî‏ 
مؤمن dilbawer‏ 
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تداعی . تهادی ANW.‏ 


متداعي . متهادي . متلاشي 


نوع من أشجار الفاكهة 
رياضة . تدهن 
مدرب رياضة 


طبل 


طبال. قارع الطبل 


صد 
A‏ 
عبوس . مکفهر 


شتمة . قذاره 


dihevde ket 
dihevde ket 
dihevde ketî 
dihmik 
dihndan 
dihndanvan 
dihol = dol 
(FN) - دهل‎ 
diholjen 
dij -- ber 
dij 
dij 

(Sor) 

dijber 
dijberî 
dijhev 
dijmin 
(FN) - دشمن‎ 
dijmnî 
dijûn = çêr 
(FN) - دشنام‎ 

(BK) 
dijûn bûn 
dijûnî 
dijûn kirin 
dijûn kirî 
dijûn lêdan 
dijwar 


(FN) دشوار‎ 


dilgirsî 
dildarî عشق‎ 
dildayî معشوق‎ 
dildizî سر القلب‎ 
dilevîn ; عشق‎ 
dilêr - dilar شجاع . مقدام . باسل‎ 
dilêrî شحاعة . بسالة‎ 
dilêş عناء . مشقة . نکد‎ 
(miroveki dilêşe) انسان نکد‎ 
dil êşandin عناء . تعذیب‎ 
dilêşandî معذ ب‎ 
dilêşî تعذیب . عناء‎ 
dilfalincî فلج القلب‎ 
dilfire رحب الصدر‎ 
dilfirehî رحابة الصدر‎ 
dilgerm متحمنس‎ 
dilgermî حاسة‎ 
dilgeş مبتهج‎ 
dilgeşî ابتهاج‎ 
dilgewr طیب القلب . طاهر السريرة‎ 
dilgewrî طیبة القلب . طهارة السريرة‎ 
dilgij خشن القلب . مشتت الفکر‎ 
dilgijî شتات الفکر‎ 
dilgir مغرور . متکبر‎ 
dilgiran مغموم . کثیب . حانق‎ 
dilgiranî غم ۱ كابة . حنق‎ 
dilgirê-dayî علص‎ 
dilgirs کسر القلب‎ 
dilgirsî كبر القلب‎ 
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dilbawerî 


ايمان dilbawerî‏ 
بائس dilbiêş‏ 
فاتن . ساحر dilber‏ 
فتنة . سحر . جاذبية dilberî‏ 
هانیء البال dilbextiyar‏ 
هناءة البال dilbextiyarî‏ 
مهووس dilbihewes‏ 
المرأة التي 5> e>‏ والرجل dibijok‏ 
الذي يشتهي الطعام ; 

وحام . رغبة . اشتهاء dilbijokî‏ 
حزین dilbikul‏ 
مكلو 1 الفؤاد dilbirîn‏ 
نوع جيد من التين dilbî‏ 
مغمی dilborî‏ 
اغماء dilborîn‏ 
ربيعي القلب . ال مرء الذي پشعر dilbuhar‏ 
بأن کل أيامه في ربیع الحياة. 

dilbuharî الحياة‎ ê 
dilçargopal اصطراب القلب‎ 
(dilê wîçargopal lêdixe) قلب مضطرب‎ 
dilçepel سىء الظن . سىء النية . مقزز‎ 
dilçûn اشتهاء‎ 
(dil çû wan) اشتهتهم النفس واعجبت بهم‎ 
(bidilde çûn) اعجاب‎ 
(bidilê min de çûn) m اعجبت‎ 
(bi dil de hatin) جاوًا على البال‎ 
dildan ملاطفة‎ 
dildar عاشق‎ 


dilkutkî 
انبهرت عینی‎ 
من نور الشمس‎ 


مرض القلب . ذبحة صدرية 


مکلوم الفؤاد . مکسور الخاطر 


انکسار الخاطر 
كراهية 


0 


نفرة 


اخذت على خاطري منك 


جبان 
هبوط القلب 


عاشق 


لسان الزمار ( مزمار الفم) 


فاتن . ساحر . جذاب 


حزن 
خافق القلب 


مرض الروجهة (الارتعاش) 


(çavê min ji rojê dilihî) 


diljan 
diljanî 
diljar 

diljarî 
diljêçûn 

dil jê mayî 
(dilê min ji te 
maye) 

dil keçik 

dil keçikî 
dil ketin 

dil ketî 

dil kevir 
dilkê gewrîk 
dilkêş 
dilkêşî 
dilkirin 

dil kiz 

dil kizî 
dilkoçer (FN) 
dilkoçerî 
dilkul 
dilkulî 

dil kut 
dilkutî 


dilkutkî 


انقباض النفس 
منقبض النفس 
منقبض النفس 
انقباض النفس 
رغبة 

حديدي القلب 
انيار النفس 

منهار النفس 

رغبة. ميل 

مرتاح البال مطمثن 
ارتیاح JUI‏ . اطمئنان 
انفتاح الشهية 

امام . خفقان القلب 
ملهم 

تحمل النفس 
ا 

عطوف. لين 
عطف . حنان 

قاسی القلب . فظ 
قساوة القلب 
انکسار القلب 
منکسر القلب 
مغقل . وحشي القلب 
وحشية القلب 

لان اي سلس 


سلاسة الحديث . نعومة الحديث 


انبهر . زاغ البصر 


dilgirtin 
dilgirtin 
dilgirtî 
dilgîr 

dilgîrî 
dilhebûn 
dilhesin 
dilherişandin 
dilherişandî 
dilheyîn 

dil hêsa 

dil hêsayî 
dil hilanîn 
dil hilavêtin 
dil hilavêtî 
dil hilgrtin 
dilhilgirtî 
dil hilû 

dil hilûyî 

dil hişk 

dil hişkî 
dilhiştin 
dilhiştî 
dilhov 
dilhovî 
dilhûnik 
dilhûnikî 
dilha = dilya 


(Bot) 


dilsar 
صفاء النية . نظافة القلب‎ 
- العشق الشدید‎ 

عاشق . متيّم 

التعلق ب . الارتباط با حجب 
متعلق ب 

سيء الظن 

سوء الظن 

حسن السريرة 

حسن السريرة 

ثابت الجنان قوي 
العنویات 

قوة العنویات 
مخلص . صادق النية 
صدق النية . اخلاص 
سكتة قلبية . توقف القلب 


dilpaqijî 
dilpêçan 
dilpê-çayî 
dil pêve bûn 
dil pêve bûyî 
dilpîs 

dilpîsî 
dilqenc 


dilqencî 


dilqewîn - dilxurt 


dilqewînî -- dilxurtî 


dilrast 
dilrastî 


dil rawestî 


dil refım = dilovan رحم . شفوق . عطوف‎ 


قاسي القلب . غير لطیف 
قساوة القلب 

حقود . لثم . خائن 
حقد . لؤم. خيانة 
متملق 

ملق 

ابتهاج. فرح 

جذاب . ساحر . فاتن 


فاتر اهمة. خامل . خائب 


dilreq 
dilreqî 
dilreşî 
dilreşî 
dilrevîn 
dilrevînî 
dilronî 
dilrûba 
FN - دل ربا‎ 
dilrûniştin 
dilrûniştî 


dilsar 
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غثیان ( لعیان ) النفس 
حزین . متأثر 
حزن . تأثر 


كبير القلب . ذو همة. همم 


زاهد 

رقیق الشعور . حساس 
حلم . رقيق القلب 
حم . رقة القلب 
ê‏ 

تواضع 

قطرة. وكفة 


رح . شفوق 
Yan ù‏ 


„alb‏ القلب . صافي النية 


طهارة القلب . صفاء النية . حلص 


مساق النية . نظیف القلب 


dil lerz 


dil lerz 
dil lerzî 
dil lêdan 
dil lêdayî 
dil lihevdan 
dilmayî 
dilmayîn 
dilmezinî 
dilmirî 
dilnazik 
dilnerm 
dilnermî 
dilnizm 
dilnizmî 
dilop 

(Eng) - drop 
dilopandin 
dilopandî 
dilopînk 
diloprêj 
dilopxwer 
dilopxwerî 
dilovan 
dilovanî 
dilpak 
dilpakî 


dilpaqij 


جر يء 
جرأة 


الخراف النية . هبوط 
القلب 

راغب . حب 

رغبة. محبة 

رغبة. امنیة 

راضي . مسرور 
إرضاء . 

إرضاء 


زاغ البصر 


dilterî 
diltev 
diltevzî 
diltevî 

dil têçûn 
diltije 
diltijî 
diltîr 

dil vebûn 
dil vekirin 
di! vekirî 
dilxap 
dilxapî 
dilxedar 
dilxelandin 
dilxurt 
dilxurtî 


dilxwar 


dilxwarî = dilşorî 


dilxwaz 
dilxwazî 


dilwestî 


dilxweşî kirin 
dilxweş 


dilya -- dilihî 


من بقلبه مرارة أو غصة 
مرارة القلب 


كئيب . منقبض . ضیق الصدر 


كابة. انقباض 
رقیق الشعور . حساس 
رقة الشعور . حساسية 


امام è‏ هاجس 


ظریف . مترف القلب . هانيء 


dilsarî 
dilsarî 
dilsipî 
dilsipîtî 
dilsist 
dilsistî 
dilsivik 
dilsivikî 
dilsoj = dilsoz 
dilsojî 
dilsotin 
dilsoz -- dilsoj 
dilşa 
dilşahî -- dilşayî 
dil şewat 
dil şewatî 
dil şikest 
dil şikestî 
dil şorî 
diltarî 
diltarîtî 
diltehl = diltal 
diltehlî 
dilteng 
diltengî 
diltenik 
diltenikî 
diltepî 


dilter 


diravî 


مزق 


الرماد الشوب بالنار الخامدة 


درهم 


dinnoyek = dinnûyek 
(Eng) - din 
(A.S) dyn, dyne 
dinok (Beh) 


dinya (£) 


dipeyre 


dipêşde 

dipişt de 

diqet (ç) 

dir 

(kûçkekî dire) 

diran = dran, didan 

dranêş 

dranker = dransaz 

drankarî 

dirrandin 
(Eng)-tear 

dirrandî 

dirav = tirav 
(Bot) 

dirav 

FN - درم‎ 
Gr-drachme 

diravgeh 

diravgenî 

diravguhêr 

diravgufêrî 


diravî 


كابة 
جريء . قوي الجنان 
جرأة. قوة الجنان 


حدة الطبع . رقة الشعور 


دربكة . دف صغير 


مؤخرة الجيش 
تمتمة. دندنة 


تمتمة (احداث التمتمة) 
عريض الأكتاف 
مظاهرة 


زاهد الدنيا 
زژان (زیوان) 
دنيوية 

دنيوي 

هاون 


dilzar 


dilzar 
dilzarî 
dilzexm 
dilzexmî 
dilzîz 

dilzîzî 
dimbik 
(FN) élj 
(Eng) - timbal 
dimdar 
(FN) دمدار‎ 
dimdim 
(FN) دمدمة‎ 
dimdim kirin 


dimil = dumil 


dimonstrasî (Fr). 
Fr. demonstrtion 


dims - mot, doşav 


din 

dinan 

dindik = dindûk 
(H) 

dinê (syr) 

dinêberda 

dinêb 

dinêti 

dinêyî 


dink -- ding, dîng 


dirustkarî 
(Gr. drachme) 
dirikandin اعتراف‎ 
(Sor) 

اعتراف . معترف dirkîn‏ 
صحيح . سام dirist - dirust‏ 
مصحح diristker‏ 
diristkirin e~‏ 
مصحح dirist kirî‏ 
شجرة العلیق وهي شجرة شائكة تزرع dirrî‏ 

لتكون سياجاً حول البساتین. 
شائك dirrîdar‏ 
تشويك . مزیق dirrîn‏ 
رفض .اهال . تقصير dirîš‏ 
در يغ - FN‏ 
الدود الذي یتکون في dirme‏ 


جوف الأغنام . جرئوم 


Eng. - germ, L . 0 


مدود . مصاب بالبکتریا dirmî‏ 
ناب dirok = ۲ (<-i)‏ 
A.R.A‏ 
تقو dirş‏ 
رایة . شعار . رمز ۷5 0۲6516 = dirş‏ 
درفش - FN‏ 
أصصل dirv‏ 


صواب . صحیح . حلال dirust = dirist‏ 
عدل. صدق 

صادق. أمين 0 
صدق . أمانة dirustkarî‏ 


dirav kirrî 

dirav kirrî -- zêr kirrî ملوك (رقبق)‎ 

ما ang‏ حصادون من أكداس 
vtl‏ 

تطفيش القش على البیدر بأرجل الحيوانات 

لفظة تستعمل لاثارة الكبش 


diraxe 


dirbo = dirçe 


شجرة الدردار dirdar - reşdar‏ 
YE‏ هزيق dirredir‏ 
آرض زراعبة متشققة ( متفطرة) dirrehî‏ 
مفترس . جار dirredne le‏ 
وحشية dirrendeyî‏ 
درنده - (FN)‏ 

ذرة بيضاء ( من الحبوب) dirê‏ 
طویل dirêj‏ 
دراز - FN‏ 


طول امتداد dirêjahî -- dirêjayî,‏ 
dirêjî‏ 
تطاول على . هجم على dirêja - kir‏ 
تطاول عليهم . هجم علیهم (dirêja wan kir)‏ 
اضطجاع dirêjbûn‏ 
امتداد 
تطویل . اطالة 
مطول. متد 
طولاني 


dirêj kêşan 
dirêj kirin 
dirêj kirî 


dirêjkî 


dirêş - drêş خرز‎ 
FN - درفش‎ 

رز صغير » الخراز . الاسکاف dirêşik‏ 
شارة. سپاء . علامة . هيئة dirf = durf‏ 


dirhem = drav 


درهم 


diyar-î dayek 
diva bû كان يحب‎ 


کس 


divaye 
divêt - 
divediv صفیر الر ياح‎ 


elidi شمع‎ 


جدار 


divêl - divîl, diwêl 

divêr = dîwar 

يحب . ينبغى divêt‏ 

diwêt õlad. 
diwemîn = dudwa 

diže = dek 

FN - دغا‎ 

حتال 2ء418 
دغاباز  (FN)‏ 

dixwe 67 


diya - dê, mak والدة. أم‎ 
(Gr) diya-lektîkî جدلى‎ 
diyar )5( ديار . بلاد‎ 


ظاهر . بارز . واضح. مشرف . مطل diyar‏ 


Gr. = 65 


ظهور . انکشاف diyar bûn‏ 
مطل . نقطة اشراف diyargeh‏ 
ایضاح . اظهار . اعلاء . diyar kirin‏ 
موضح. معلن diyar kirî‏ 
يبدو أن . على ما يبدو diyare ko‏ 
مظهر . منظر diyarî‏ 
هدية diyarî‏ 
نظرية diyarîtî‏ 
انهد ی diyarî dayek‏ 


dirustker 


مولف dirustker‏ 
صدق التنبؤ dirustê berbînî‏ 
تألیف. اصلاح j‏ تصلیح dirust kirin‏ 
حيا . سهاء . مراة dirûf - dirûv‏ 
حصد . خاط dirû‏ 
مخيطة dirûgeh‏ 
حصاد . خباط dirûkar = dirûnker, pale,‏ 
drûyar‏ 
حصاد dirûn‏ 
حصاد ۷8 = dirûnker‏ 
pale‏ 
احصد dirûn kirin‏ 
خصود dirun kirî‏ 
العظم ا ائل المتد من AST‏ الانسان ‏ 010896 
إلى آخص قدمه. (FX)‏ 
هيئة . ملامح الوجه . صورة dirûşim = dirûv‏ 
(Sor)‏ 
خياطة dirûtin‏ 
(BX)‏ 
(Skr)‏ 
سہاء Le.‏ . علامة dirûv - dirf, dirûf‏ 
شارة 
تمزيق dirrîn‏ 
على الفور diser de‏ 
من فوق diser re‏ 
تفضیل . تر جیح diser re girtin‏ 
حلة. قدر . دست dist‏ 
بنت ا حمو ( آخت الزوج) diş‏ 


dîlbendî 


منظر . هيئة 


مرقب . موضع نظر 


حارس . دیدبان 


رقابة . حراسة 
برج مراقبة 
ديك 

so‏ مستدير 


تقوم على طرفي الوقد 
دائرتان واطئتان . 


ديك صغير 


قداحة البندقية . زناد البندقية 


ديك 

ذكر الأوز 

لعبة الفرخة والديك 
من ألعاب الأكراد 
أسير 

اسارة 

اسارة 


رقصة الدبكة والأغنية التى تصاحبها 
المحنك . الخبير . العارف بالأمور 


حنكة 


ترجه 


dîdar 

FN - دیدار‎ 

dîdegeh 

dîdevan 

FN - دیدبان‎ 

dîdevanî 

dîdevangeh 

dîk -- kelekok (H) 

dîkan 

(ji ber du milên 

tifikê ve 

du dîkanên nizm 

radibin) 

dîkelok 

dîklok 
(Bot) 

dîkil 

dîkilqaz 


dîk û mirîşk 


dîl 

dîlî 
dîlîtî 
dîlan 
dîlbaz 
dîlbazî 
dîlbend 
dîlbendî 


الهدی له 


اهداء 


مهد ی 


مرتبة . قاعدة یقف علیها 


الدرس. منبر 


آمومة 


زهرة الریح ( نوع من الأزهار) 


لص . سارق 


اريد واحد آخر 


راي 


diyarî dayî 
diyarî dayî 
diyarî kirin 
diyarî kirî 


diyarok 


diyatî 
diya z ilk 
diz 

FN _ دزد‎ 
dizzanî 
dizzî 
dizî = dizî kirin 
dizê 

dizê Qulekî 
dizzîn 

dizîdizî 

dizzîtî 

dizok 

dizdar 

dize = duz 
dizgîn 

dizgûn 

dizgûn kirin 
dizgûn kirî 

dî 

(Ez divêm yekêdî) 
dî - dît 


(FN) - دید‎ 


dîv 


لفظة تقال عند التو a>‏ ال 
الطفل بعد الاختفاء تحبباً 


لہمة الصوت 
استولى . ملك . حاز 


عمود . 

صوت الا کف 
N‏ 
مژرخ. کاتب التاریخ 
LLS‏ التاریخ 

مرخ 

عام تاريخي 

عم التاريخ 


ملتقى . مرأى . محل الالتقاء 


رفيا (عل) 


زيارة المرضى 


الآخر 
مقاطعة . دائرة 


dîq 


dîr 


(dîra deng) 


dîra 

FN - داشٹن‎ 
dîrek -- stûn 
dîrgîn 

dîrok 


dîrok nivîs 
dîrok nivîsî 
dîrok van 
dîrokzan 
dîrok zanîn 
dîsa 


dîsan 


BK 
dîtingeh 


dîtinek 


dîtinî - serdan 


(dîtinî nexweşan) 


dîtî 
dîtir 


dîv 
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تعاس . رجاء 
ملتمس . شفیع 


قطعة . جزء ( حز کحزوز البطیخ) 


تقطیع . تجزيء 
مقطع . مجزأ 


البرص السام ( أبو بريص ) 


غناء الديكة 
مغني الدبكة 
دين . عقيدة. ايمان 


ينون . معتوه 


dîlek 





dîlek 

dîlekçî 

dîlgeh 

dîlim 

dîlim kirin 

dîlim kirî 

dîlmar 

dîlok 

dîlokvan 

dîn = ayîn 

dîn 

FN  هناوید‎ 

Ger.-dumme 

dînamît 
(Eng)-dynamite 

(GR)-dynamis 

dînar 

dîndar 

dîndarî 

dîndar 

dîngeh = dînxane 

dînok 

dînekîtî 

dîng -- dînge 

NF _ دنك‎ 

dînîtî 

dînok 


dînxane 





dîv dojzir 
dîv -- dûv iJi 1 ذيل‎ ۱ ` dobelan كمىء‎ 
08۷6120 تابعا له‎ çele jJ من يكون دنا‎ dobjen ال‎ 
(Beh) dodank قربة‎ 
يتبعه ايها سار (شرابة خرج).‎ dodik قربة‎ 
dîvêr = dîwar جدار‎ Dodkan قبيلة كردية تقم بعض أفخاذها‎ 
dîwan في قرى ( دشتا کوان بين ديار بكر دیوان . نادي . دائرة‎ 
(FN) - وارغني وبعضهم في جبل قره جه دیران‎ 
dîwançe طاغ ويقم القسم الأکبر في قضاء ديوان صغیر‎ 
dîwanî ويران شهر التابع لولاية ماردین. رسمي . ديواني‎ 
dîwanxane والي هذه القبيلة ينتمي ابراهم باشا دار ضيافة . قاعة الضبوف‎ 
dîwanxweş السابع عشر الذي حسن الجلس‎ dig الدود کي‎ 
dîwar تولى ولاية ديار بكر ومن احفاده جدار‎ 
(FN) - برهو آغا زعم القبيلة الوجودة حالياً دیوار‎ ( 
(bidiwar في مدينة (ويران شهر). وينتمي تقال لمن يثور لاتفه الاسباب‎ 
pev diçe) مؤلف هذا العجم ) القاموس) إلى‎ 
dîwardû الفرع الذي كان يقم في دشتاکو قصتبر : من یقصر جدران البناء‎ 
dîwarekî ران. جداری‎ 
dîwar warî شبيه بالجدار‎ dojeh جهن . ا جحم‎ 
FN - دیواروار‎ dojeh هاوية . الکان الضیق الذي ير فيه‎ 
dîz- اناء من فخار یستعمل لطهو الطعام‎ (dojeka êş) من قناة خاصة‎ eUll 
dîze eUl لادارة رحی‎ 
طشطوش)‎ ) dojehîn جهنمی‎ 
dîzik خالد في النار 101 اناء صغير . قصعة‎ 
do البارحة‎ dojmin = dêjmin عدو . خصم‎ 
FN _ دوش‎ dojminî عداوة. خصومة‎ 
dob = car مرة. دفعة‎ dojzir مصب ماء الرحی حیث يلتقي مع‎ 
(pênc dob) خُس مرات‎ (FX) . الفلكة‎ 
dobe العسل الصفی‎ (FM) 
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doqik 
dolkan) ومتعرحة‎ 
dolmati = tomet, „ilb . نکبة. مصيبة‎ 
tomatal 
فاجعة.‎ 
dolme حشو الکوسا وورق العنب والباذنجان‎ 
T - 6 
dolmend - dewletî ری‎ 
dolmendî ثراء‎ 
1016066 وادي كثير الادغال‎ 
dom )5( دوام . استمرار‎ 
Dom (FN) طائفة من الا کراد‎ 
doman = dû دخان‎ 
0020612 = dombel من العاب الا کراد‎ 
domkeş طاقة . حمل. استمرارية‎ 
dominyon مستعمرة‎ 
L - dominum 
don -- dûn, duhn زیت . دهن‎ 
dong = dunk الية 8م,‎ 
(FX) 
(FM) 
dongî ذو الیة . نهایة‎ 
(berxê dongî) خروف ذوالية‎ 
dongî حس . شعور . ظن‎ 
doq دبوس ( نبوت . قنوة)‎ 
doq القصب الذي يزين اطراف العماءة‎ 
(FX) عند الكتفين‎ 
دقیاق) انوم‎ ( bLs 
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doktor 


doktor = doqtor طبیب . د کتور‎ 
L - 5 

dol = duwêl وادي منفرج ( بطیح)‎ 
(Beh) 
Eng - dale 
Yos - dolena 

dol نسل‎ 


(Ez dola beranè 


انا من نسل الکبش 
reşim) |‏ 

الاسود تقال في معرض الاعتزاز . 

آلة يدوية للغزل . خزانة شاب dolab = dolav‏ 


FN -‏ 
حركة dolab‏ 
حركة البیت (dolaba malê)‏ 
مکیدة. مقلب dolab‏ 
مکائد النساء (dolabên jinan)‏ 
Az‏ 001201 
غزال . غزالة dolabrês‏ 
الغزل dolabrêsî‏ 
تلافيف. تعاریج dolabac‏ 
حلاجة. آلة يدوية تستعمل لغزل dolav‏ 

= dûlab 
. الصوف والشعر والقطن‎ 
dolar HAS دولار . عملة نقدية امريكية و‎ 
dolgeh واد‎ J مرعی‎ 
dolidang ار جوحة‎ 
7 متعرج‎ 
(şopa xeşînok û آثار أقدام منزلقة‎ 





dor dox 
(Xwedîyê doqik) صاحب الدیوس . تطلق‎ FN - دوشیدن‎ 
مجازا على ملك العذاب.‎ doşandin الب‎ 
dor سير الحذاء‎ doşandî غلوب‎ 
dor = aso افق . حول‎ doşanî الحلوب من الأغنام والأبقار وغيرها‎ 
dorahî حرط‎ doşav = mot دیس‎ 
doran آفاق‎ FN - دوشاب‎ 
dorandin (Beh) خسران‎ (Kiq) حلوب.‎ 
dorhêl حول‎ (çêlekadoşe) بقرة حلوب‎ 
dor lêgirtin احاطة‎ doşek مرتبة . دوشك . طراحة‎ 
dor lêgirtî مطوق . حاط‎ T - doşek 
dorber - dorûber بيئة‎ doşekûbalîf من ألعاب الا کراد‎ 
dorik رغیف خبز مدور‎ doşilme نوع من الا کلمة ) البسط)‎ 
dormador اطراف . حول‎ = doşirme ۱ 
dorûpişt بيئة‎ T - 6 
(FM) doşîn حلب‎ 
dost صدیق‎ dot حلب‎ 
(FN) - دوست‎ dotî محلوب‎ 
(FK) dot ابنة‎ 
(BK) FN- دختر‎ 
dostan النصب الذي توضع فوقه اخلل‎ Eng - daughter 
. اثناء الطبخ‎ dotmam ابنة العم‎ 
dostanî ودي‎ dotmîr ابنة الأمير‎ 
dostî صداقه . مودة‎ dox صحن خشی كبير يشبه الباطية‎ 
dostik عشيقة . صاحبة . صديقة‎ (KD) 1 
Dostik من کبریات عشائر الا كراد‎ dox حافر البغل‎ 
Kiq dox سهم و کل ما هو حاد مثله‎ 
dostîtî صداقة‎ (FX) 
doş احلب‎ dox = awa, hawî حالة. كيفية. وضع‎ 
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duwêl 

Bot 
durih مولد . هجين. (انسان أو حيوان)‎ 
durme (T) نوع من الباسطرمة‎ 
durû منافق . ذو وجهین‎ 
durûyî نفاق . مراءاة‎ 


ملامح . محيا . ندبة . أثر durûv = dirûv‏ 


بعد غد dusibe‏ 
الحيوانات ذات الظلفین dusim‏ 
منصب توضع فوقه احلل dustan = dostan‏ 

distan 
duşane ثنائی الخلية‎ 
duşembe - duşemî لاثنين‎ 7 
duşeve هلال ابن ليلتين‎ 
duşivan ملحق راعی . مساعد راعی‎ 
duşvan لثم ; 508 ا‎ 
duta = 8 الحيوان الذي يقدر على‎ 

العمل ويقوى عليه 

منحنی duta‏ 
حمل من جوالقین (عدلین). كيسين duta‏ 
تو أم duwane‏ 
نی عشر duwanzde‏ 
الثاني عشر = duwanzdehem‏ 
الثاني عشر duwanzdehî‏ 
الثاني عشر dwanzdehemîn‏ 
واد متعرج . بطیح duwêl‏ 

(Bot) 

(Eng-) dale 


Yos - dolena 


dulet kirî 


مشطر dulet kirî‏ 
دلفین dulîn‏ 
Ge. dolphin‏ 
طائر السنونو du meqesk = dûvmeqesk‏ 
دمل . قرحة dumbel -- kûnêr‏ 
عریض الا کتاف dumil‏ 
غبار التبغ dummar‏ 
الفرس الذي في شعر dumuhr‏ 


مقدمة رأسه التواء 
في موضعين متقاربین یتشاءم منه. 
ویطلق هذا الاسم على الشئوم من 
الحيوانات وان لم يكن فيه ذلك. 
الناقة ( انثى الجمل ) 
شارة (-) وشارة الهلالين ( ( 


dunikil = 12۳78608 - dunikil 


dundul = arvane 


dunikan (( 


طائر امد هد dudika dunikil‏ 
الية . ذيل dunk - dûv‏ 
مکرر . مضاعف dupat (Sor)‏ 
ضعفین duqat‏ 
تنائي الزوایا duqozî‏ 
الدر ( حجر كريم) dur‏ 
شارة نقطة بدء الحديث ( :) durawest‏ 
علامة وقف استدراکي. 

اشارة. وسم durb‏ 
مرائي . متلون. منافق dureng‏ 
مراءاة. تلون نفاق . ثنائي اللون durengî‏ 


تقاطع طریقین . مفترق طرق 09180 = durê‏ 
علامه . امارة durf‏ 


dûr kirin 


طامة . مصيبة . بلية ( بلاء ) dûmat - tomat,‏ 


زیت . دهن . شحم 
ذرية. عقب 

زیت . دهي . 
المقطع الأخير من الكلمة 
عقرب . برج العقرب 
رديف. ترادف . مرادفة 


عمدة القرية 


بصد 


بعد . عمق . هجران 
الاغتراب عن الوطن 
بعيد الرمی 

جهر . ناظور ( دربیل) 


بعد النظر 

تلفون 

بعاد 

بعید عن متناول اليد 
تحال 


بعيد السير والطواف. بعيد التجوال 


تجنب . ابتعاد 
أغرب عني 
g‏ 
مسافة . بعد 


ابعاد . نفى 


tomet 
dûn = don, duhn 


dûndan = dûnde 


dûpişk 
dûpiştkî 
dûqan 

FN- دهقان‎ 
dûr 
dûrahî = dûrayî 
dûrya welêt 
dûr avêj 
dûrbîn 

FN- دوربیل‎ 
dûrbînî 
dûr bihîstok 
dûrbûn 
dûrdest 
dûre 
dûrger 
dûrgirtin 


dûrgirtî 


(Xu ji min dûr ke) 


dûrgî 
dûrî 


dûr kirin 
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duwêl 


سير جلدي يخاط على النعل duwêl‏ 
دوال FN-‏ 
مرض الجذام duzam‏ 
بيضة ذات صفارین duzerik‏ 
مزمار من قصبتين (الجوز ) duzil‏ 
النافخ على الزمار duzilvan‏ 
نمام . مفسد . منافق duziman‏ 
میمة . فساد . نفاق duzimanî‏ 
فرس عمرها آربع سنوات (رباع)  duzîn‏ 
دخان . خلف dû‏ 
عواء dû‏ 
عواء الکلاب (dûya kûçka)‏ 
ذروة. رس dûçik‏ 
تعقيب . اقتفاء dûdan‏ 
مقتفی . متعقب dûdayî‏ 
dûj-xûnkêşî “Yan‏ 
رأس الغزل dûk = dûx‏ 
(Eng) - tag‏ 
اقتفاء تعقب dûketin‏ 
مقتفی . متعقب dûketî‏ 
عجل العربة . دولاب . ,0018۷ = dûlab‏ 
اطار.  ïl‏ ثياب. dolab dolav‏ 


صيرة. زريبة تلجية للأغنام dûm‏ 
(dûma pez)‏ 


دوام . استمرار . بقية dûmahî = dûmayî‏ 


dûmahîk خاتمة‎ AA, 
dûmak = dumak سخل يرصع من ماعزتن‎ 
dûman = dû دخان‎ 


dûvsork 
(Bot) 
(Seyê dûv dehol) کلب طفیل‎ 
dûvdirêj فصاده‎ pi الطائر‎ 
(Bot) 
dûvek طوق‎ 
dûvik شرابة خرج. تابع‎ 


(Filan kes bi dûvik) ذاك الشخص له اتباع‎ 


قطعة مستطيلة من الحب والتن تفرز  dûvik‏ 

عن الصبة وتجمع على حدةغ kis‏ 

بالغربلة والتذرية . 

مقود الحراث . قبضة الحراث dûvk‏ 
A.R.A‏ 

أبو فصادة. عصفور له دنب قائم dûvrepik‏ 

ولونه رمادي. 

النبات العروف بذنب الثعلب dûvrûvî‏ 

صنف من اراد له dûvsing‏ 

ذنب صلب كالحجر 

صنف من الكمثرى أحمر في asl‏ 18۷75076 
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dûr kirî 


مبعد . منفی dûr kirî‏ 
لیس بعیدا dûr niye‏ 
أكثر بعداً dûrtir‏ 
الأبعد dûrtirîn‏ 


dûr û dirêj 


بالتفصیل . بعید المدى 


لف ودوران. ماطلة . مراوغة dûr û pêç‏ 


ابعاد . اقصاء dûr xistin‏ 
مبعد . مقصی dûr xistî‏ 
اللنت البکر dûşîze‏ 
دوشيزه FN-‏ 
نهاية . آخر dûtir‏ 
آخر النهار (dûtira rojê)‏ 
قصارة الجدران. تطیین الجدران dûtin‏ 
0 = 
(Bot)‏ 
اجری قصارة لبیته  (Xaniyê xwe dût)‏ 
ذنب . الیة dûv‏ 
قربة ا ماء dûvav‏ 


16۷06۳01 = duvdehol 


ebesor 


الطبقة الا ستقراطية في الجتمع 
الكردي و کانت ترتدي عباءات جراء. 


ebloqe (IT) حصار . طوق . تطویق‎ 
(Eng- blockade) 
(Fr.- bloquer) 
ebloqe تطویق . حصار‎ 
ebloqe kirî نرف . حاصر‎ 
ebone اشتراك‎ 
(Fr.-abonne) 
ebr اعوان‎ 
FN ابر‎ 
(bê êl û eşîr û ebrin) بلا قبيلة‎ 
ولا عشيرة ولا أنصار‎ 
ebr = ewr سحاب . غم‎ 
FN - ابر‎ 
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ا حرف السادس من الابحدية الکردية E‏ 


لفظة تقال للطفل کی یتجنب الشىء القذر © 


لفظة تقال للطفل كي یتفوط ee‏ 
فعل کون يأتي في نہایة الكلمة e‏ 
وتقابل 15 الانجليزية 
تمو شاب نبيه (Temo xorteki hişyare)‏ 
طير الأبابيل )ع( ebabîl‏ 
خشب الاینوس ebanos‏ 
Gr.- ebanos‏ 
õele‏ 606-0 


طبقة الصعاليك في الجتمع الكردي ebe boz‏ 
وکانت ê‏ بان افرادها یرتدون 
العباءات البیض (الرمادية) 
صعلکة 


ابد 


ebebozî 


ebed (£) 


ebrî 





ejnu 
ebrî  تایتفلا نادر شاه الشهور . مندیل حريري شفاف ترتدیه‎ 
êcac = toz (ç) عجاج. غبار‎ efşarî الوسیقی الشر قیة‎ öldi لحن من‎ 
ecans وكالة‎ efyûn افبون ( مادة مخدرة)‎ 
(Fr.agence) agence Gr.- opion 
ecir = miz (5) اجر‎ eg - eger, ger اذا‎ 
(Sor) eger اذا‎ 
egerçi رغم أن .مع أن‎ 
ecê تقال للبنت الصغيرة با‎ FN اکرجه‎ 
(keçe) من كلمة‎ Ya eger na والا .انم‎ 
eda (g) تادیة‎ egerê سب‎ 
eda kirin تأدية‎ FM 
eda kirî مؤدى‎ eh لفظة تقال للطفل كي یتغوط‎ 
edeb أدب (ع)‎ eh = 606 لفظة تقال في حالة الخوف والتذكر‎ 
edeb kirin تأدیب‎ eh eh لفظة تقال للطفل كي یتجنب‎ 
edeb kirî الشيء القذر مؤدب‎ 
edebî ادبي‎ ehe لفظة تقال في حالة الخوف والتذ کر‎ 
edebê şityar الأدب الکشوف‎ (ehe me çenta xwe di أها . لقد تر کنا‎ 
eferîn انعمت احسنت‎ gemiyêde hiştiye) . حقیبتنا في المر كب‎ 
FN آفرين‎ ehl = al اللون الأحمر الفاتح‎ 
BK ehramel نبات ا حرمل‎ 
EFRIQA قارة افريقيا‎ Ehrîman أله الشر لدی الزردشتین ( الشیطان)‎ 
efser ضابط في الیش‎ Ehûre أله العدل والحق لدی الزردشتیین‎ 
Fr. officer Ehûremezd أله السماء لدی الزردشتیین‎ 
efser ejans = ajans وكالة‎ 
(FN) افسر‎ Fr.- ajans 
efsos ویل. اسف . حزن‎ ejdeha = zeha تنين‎ 
FN - افسوس‎ EN ازدرها‎ 
۳ قبيلة كبيرة في ايران ظهر منها‎ ejnu = jenu, çong, çog, çok ركية الساق‎ 
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ek 





emeg 
elok ديك رومی . ديك حبشی‎ 
eloşîş ديك رومي . ديك حبشي‎ 
elqerê = سلسلة مکونة من حلقات‎ 
helqerêz 


elqocan girtin تقلص العضلات‎ 
(Boh) ۱ 
elomînyom معدن الالو منیوم‎ 
Eng- aluminium 
Fr.- aluminium 
eluh = eylo 


Eng - eagl 


(Maz - emu 
(Gil 

1 21-8 
Skr. 
eman - sîtila ( < حلة كبيرة ( قدر‎ 
biçembil 
eman (g) 
emanet ( 2 


emas = amas 
FN - اماس‎ 
embar = enbar 
embaz 
R.Z.K - K 


emeg - emek 
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FN زانوا‎ 

Fr.- Genou 
ek مقطع يلحق بالصفة فجعلها اسم فاعل‎ 
(vir-virrek) كاذب‎ 
(ger - gerrek) دوامة‎ 
ek = eg AJ. اذا الشر‎ 
ek آداة تلحق بالاسم فتجعله مفرداً‎ 
(jin - jinek) امرأة واحدة‎ 
ekadîmî اكاديمى‎ 
elalet | JKE 
elamdan = zanedan اعلام ; آخبار‎ 
لهب 11ء‎ 
FN الدو‎ 
alay = alay 


لواء . فرقة في الجيش 


elçî - balyoz سفير‎ 
T - elçî 
elçixane = balyozxane دار السفارة‎ 
eleh -- ele, ille بد‎ N 
(ele tu bê em herin ونذهب‎ dU لا بد ان‎ 
nan bixun) کل‎ IR 
elektrîk کهرباء‎ 
elektron ذرة‎ 
eleste يوم الدينونة‎ 
eletewş = tewş عبث . هذر . هذیان‎ 
elmas (eS ا ماس ( حجر‎ 
FN ا ماس‎ 
Gr. 
elmasî الاسی‎ 








emegdar erê 
emegdar وف . طموح‎ FN - اندیشه‎ 
emek, إحسان‎ endîşe nak قلق . مضطرب‎ 
emen de عقدار وتستعمل في مقام الدح‎ FN انديشه ناك‎ 
(Ser) FX enguşt = tillî آصبع‎ 
emir - ferman امر‎ FN - انکشت‎ 
)ع(‎ FN - فرمان‎ enison البانسون (نبات)‎ 
emirname بیان . امر یومی‎ Gr. anison 
emniyet ( 2 أمان البندقية‎ enîşk مرفق . کوع . زاوية خارجبهة‎ 
emraz أداة ( آدوات)‎ enîşkdan الضرب بالکوع‎ 
enkêt 
(Sor) Fr. enquite بحث جدلي , حوار‎ 
emzig مشرب سيجارة‎ ensiklopedya دائرة معارف‎ 
T - 18 entarî -- enterîk قباء‎ 
enanas (SP) فاكهة الأناناس‎ entî تردد في الحديث‎ 
L - ananas entîn التردد في الحديث‎ 
embe ) الاجا ( گر وشجر‎ entîke اثري . قدم‎ 
encam - . نتيجة . نهاية . خاتمة. مصير‎ L- antieus 
dawî, dawîn entîkexane متحف أثر ي . دار الآثار‎ 
(FN _ (انجام‎ eprex ورق عنب مطبوخ‎ 
encamreş نہایة سوداء‎ 1 - yaprak 
encîl ورق عنب مع الخل 6 0۲6۵7 الکتاب المقدس لدى الطوائف المسيحية‎ 
(Gr.) eprî مندیل حريري تلبسه الفتبات‎ 
endam - lebat (shasi) على رژوسها ( ایشارب) عضو‎ 
FN - اندام‎ er اذا الشرطية ( وردت في دیوان الملا الجزري)‎ 
endaze هندسة . مقباس مقدار‎ err - errik اداة تعجب وتهدید‎ 
FN Ereb العرب من الشعوب السامية‎ 
endazeyar مهند س‎ ereq خرة (عرق)‎ 
endazî قيامي‎ erê اجل . نعم‎ . J 
endîşe فکر . خبال. قلق‎ (FN) آري‎ 


espanax 
erxewan شجرة أوراقها عريضة تحمل‎ 

أزهار Í‏ حمراء 
ارجواني eršewani‏ 


شجرة الارز المعروفة بلبنان hevrist,‏ > 6۲2 


evrist 

erzan dlê رخیص ضد‎ 
FN ارزان‎ 

تنزیل القيمة ( ترخیص) erzan kirin‏ 


erzan kirî 


منزل القيمة ( مرخص) 
الدخن ( نبات) erzen‏ 
ارزن - FN‏ 


شدق الحیوان . عظمة الذقن erzîn = erzîng‏ 


esahî - hêsanî 2) pg 

esef ( &) اسف‎ 

esefnak موسف‎ 
Et FN 

esehî =esse يقيناً . بالتأكيد‎ 


esker 
FN - لشکر‎ 
eskerlad - ۶ 
L- 8 
esi = rih, reh 
(Eng) root 


estûr -- stûr 


FN- استوار‎ 

esmîn ياسمين‎ 
FN - ياسمين‎ 

espanax سبانخ‎ 
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erê kirin 


erê kirin -- herê kirin تلسة‎ 
erê kirî ملبی‎ 
erênî ايحاب . موجب‎ 
6۲6018 = 5 زر الأسد‎ 
(şêr erênan dike) ۳ الأسد یز‎ 
6۲۵۱9 = 6 (ç) اربکة. عرش‎ 


erê û nerê 


طوعاً أو کرهاً . تردد 
الأرغن من آلات الطرب 0ء 
0 .61 
ارستقراطي ( من الطبقة الحاكمة eristokrat‏ 
أو المیزة) 


Gr.- aristoratia 


eristokratî ارستقراطبة‎ 
erişandin = herişandin إبادة. اتلاف‎ 
erişandî = herişandî متلف. مياد‎ 
erk = pêwîste جهد . مشقة‎ 
(Sor) KKZ 
ERMENI 


ارمنی من الشعوب القوقاسية 


ermixan = diyari هدية‎ 
FN ارمغان‎ 

ertûqi = hertûqî, hirtoqî هرطو قي‎ 
(BOT) 
(Syr) 

برقوق ( خوخ) erûk‏ 
الو - EN‏ 

حفرة. مکان واطیء 0 = erx‏ 

ارجوان erxewan‏ 
ار جو ان (FN)‏ 


evêhî 
(اساطیر الیونان)‎ 
etr (£) عثرة. عذاب‎ 
etrab فتيات من جيل واحد (ع)‎ 
etûn = veytûn. artûn أتو ن. موقد‎ 
ev ) هذا (اسم إشارة للقریب‎ 
eve ) هذا )#1 اشارة للقریب‎ 
evî ) هذا ( اسم اشارة للقریب‎ 
evan ) اشارة للقریب‎ ~l) هو لاء‎ 
evaye هاهم‎ 
BK 
evê ye ها هن‎ 
evî ye ها هو‎ 
evçend هذا القدر‎ 
eve ها هو‎ 
evende مادام . عندئذ‎ 
evînde عند ذلك‎ 
evhinde عند هذا القدر‎ 
evqas هذا القدر‎ 
ev -ro هذا الیوم‎ 
evd, (ع)‎ = benî عبد (ع)‎ 
evdal -”evdal ناسك . عاشق‎ 
evdalî = عشق . هيام . عبودية . تنسيك‎ 
'evdali 
evdîn - ewdîn انتقام‎ 
evin ها هم‎ 
evîha ها هن‎ 
evîhanî ها هم‎ 
evêhî هؤلاء هم‎ 
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espender 


اسبناخ - FN‏ 
نبات اخرمل espender‏ 
استغفر الله (ع) estexfirallah‏ 
وقت العشاء eşa (e)‏ 
واضح. علني . صریح eşkere‏ 
اشکار - FN‏ 
اضطراب . هیجان . ورة موه 
آشوب - FN‏ 


انہیار ثلجی 8 ,6961 = 6901 


طوفان. سيل جارف eşqelî‏ 
نوع من العملة الذهبية تتحلی بها eşrefî‏ 
النساء على غطاء الرأس . FX‏ 

نداء يقال للأخت الكبيرة وتقابل et -- etê‏ 


كلمة (Kek)‏ التي ينادى بها الاخ الكبير. 
من أفعال الكون تأي في نہایة 
الفعل ( يتكلم ) . (dibêjet - dibêje)‏ 
الجاسوس . العين. التحري 
طرف . ناحية 


et = t, eye 


etax 
etek = rex, tenişt kenar 
Qerax, kevî 
T- etek 
etlahı Û ۷21201 bêkarî (ç) عطله . تعطیل‎ 
ذرة. الجوهر الفرد الذي لا يتجزأ‎ 


Gr.- atomos 


etom 


etomitralyoz 


مدفع متر اليوز 


Fr- automitrail -leuse 


اطلس (نوع من الأقمشةالحريرية) etles‏ 
مصور جغرافي تسب الى اطلس 
الحامل للكرة الارضية Gr. atlas‏ 


evîn 





` ewro 
evîn - hevîn عشق . حبة‎ (ew hat) جاء‎ 
(evîna ۵ شعوب اوروبا يظهرون‎ ewê هي . تلك‎ 
Ewrepa ewî هو . ذاك‎ 
bi lêva hevdû maç حبهم بتقبیل الشفاه‎ L = eae 
dikin ewad =’ewad عوض . بدل‎ 
lê kurmance evîniya بينا يبدي الا کراد‎ ewan هم . اولئك‎ 
wan ewçend الى حد ما . لدرجة ما . بذاك القدر‎ 
bi maç kirina bin حبهم بتقبیل ما تحت‎ ewende -- ewhinde ذاك القدر‎ 
guharû ewêha ذلك . اولئكٰ‎ 
maç kirina 8 القرط وما بين‎ ewirand = ۵ آوی‎ 
memika ewirandin = êwirandin elal 
şanlî dikin) . النهدین‎ ewirandî 7 مؤاوى‎ 
evîndar عاشق . حب‎ ewiri -- êwiri êvirî بات . وی‎ 
evîndarî عشق‎ ewko ذاك الذي ( ضمير مبهم)‎ 
evînker عاشق . حب‎ (çû bûm mala ewko) ذهبت الى بيت فلان‎ 
evor جدی ( عبور ) ابن سنة‎ ewle ايمان . ثقة . اععاد‎ 
evra عالي‎ (ez lite ewleme) ثق بك‎ 
evradar عالي . سامي‎ ewle bûn ثقة . اععاد‎ 
evrayî علو . سمو‎ ewledar وائق . مؤمن . معتمد‎ 
evraz - efraz صعود . طلوع . عقبة‎ ewlegeh مأمن . ملجأ‎ 
EN  زارفا‎ ewlehî -- ewleyî اعتاد . ايمان.‎ LA 
evrazî 7 اطمئنان صعو‎ 
۷۲69۸ = ۷ شجرة الارز‎ ewliya اولیاء ) جع ولي ) )ع(‎ 
وہ‎ = hevşî بسور‎ delê حظبرة. حوش‎ ewr = ۲ سحاب . غم‎ 
(Bot) من اغصان الاشجار‎ (FN) ابر‎ 
ew ) ذلك ( اسم اشارة للبعید‎ (BK) 
(BK) هو ( ضمير غائب للمفرد وا جمع‎ ewr غشاء على العين‎ 
. يستعمل مع الفعل اللازم‎ ewro ذلك الیوم‎ 





ewşandin E 
ewşandin النع . الصد‎ eywan دهلیز . ایوان‎ 
ewşandî منوع‎ FN ايوان‎ 
ewtîn = 0 عواء‎ ez انا ( ضمير متکام مفرد یستعمل مع‎ 
6» 2 الفعل اللازم الذي لا يأخذ مفعولاً) تستعمل لن يريد التف واخراج البلغم‎ 
exnî صالصة ( مرق) . يخنى‎ (FK) 

FN 5 يخنى‎ (BK) 
exsîr -- esîr ( ê) dît, اسبر‎ Tal). ez 
exte جواد مخصی‎ L. ego 
FN اخته‎ ١ (ez hatim) جفت‎ 
exte kirin -- xesandin اخصاء‎ ezber ع‎ jiber استذ کار . حفظ‎ 
exte kirî خصی‎ FN - ازبر‎ 
exterme. فر ۳ ردیف‎ ezbenî = ezxulam Has انا‎ 
T - 6 ezîtî JUI 
exte xane حصان مخصي‎ (AS) ezel ازل (ع)‎ 
ey أداة نداء‎ ezgerî ترمهات . اصلاحات‎ 
eylet عائلة (ع)‎ ezgorî انا فداك‎ 
eylo = eluh نسر‎ ezmîn (FM) نجم القطب‎ 
(Eng) = eagle ezmûn امتحان‎ 
eyloyêreş نسر أسو د‎ FN - ازمون‎ 
eylûl = îlon ) شهر ایلول ( سبتمبر‎ ezmûnê devkî امتحان شفهی‎ 
syr. ezmûnê nivîskî ۳ امتحان تحر‎ 
eyne قطعة ذهية تضعها المرأة‎ | ezmûnêxweyîtî اختبار ذاتي‎ 
is على جبینها للز‎ ezperestî انانية‎ 
eyvez (FN) مهيأ . معد . حاضر‎ ezti انانية‎ 
eyvezandin من الاحرف العربية دخل الى (ع) ظ" تبيئة . اعداد‎ 
eyvezandî الابحدية الكردية مع كثير من الکلات العربية مهيأ . معد‎ 
eydî = êdî الاصل . اذن‎ 
eywe وتستبدل بعض القبائل الكردية نعم. (ایوه)‎ 
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'engerandin 


مصاب بالصرع ”edraye‏ 
مصر وع . مصاب بالصرع 'edroye‏ 
عواء الكلب eft = 'ewt‏ 
الابيض غير الناصع من الاغنام نت 
رئيس القوم . عقید )ع( 6810" 

الخنجر القوقاسی ( قامة) ’ekfî‏ 
جھور - ’elalet = elalet i‏ 
اعلام ۱ أخبار ”elamdan- danezan l‏ 
شارة. علامة ’elamet = nişandek (ç)‏ 
علبة )ع( elb‏ 
علبة صغيرة elbik‏ 
علة. مرض . سب ”elle = êş‏ 
ذو äle‏ علیل biêş‏ ع ”elledar‏ 
عىث كلا 


(gotina me ’eletewş çû) ks ذهب قولنا‎ 


ضد . عليه (ع) eleyh‏ 
ضدنا (eleyhê mede)‏ 
الخبز من دقيق متنوع 'elîburde‏ 
ورق مقوی سميك 'elîfurne‏ 
ديك رومي . ديك حبش 'elok‏ 
راعي ادياك الحبش *elokvan‏ 
مستودع embar = ember‏ 


طائر يشبه الدجاج اسود اللون 'enbur (KD)‏ 
في صدره بیاض یقضی اوقاته بين 


أشجار الصنوبر واللزاب. 
قثاء . فقوس ”encûr = ecûr‏ 
امالة *engerandin = îngerandin elbs‏ 


الرأس الى جانب الجبين ( عنقرة) وهي عامية. 
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eba 
لقربها.‎ Ce) بحرف‎ (e) حرف‎ 
من حدود البلاد العربية.‎ 


عماءة )£( 09 
تعيش . ارتزاق ’ebor = ebor (Bot)‏ 
ذهب من اجل الارتزاق (çûne ber ebûrê)‏ 
عجاج. غبار (ع) ecac = toz‏ 
عجب 'eceb (ç)‏ 
العجم (ایران) فارس ”ecem‏ 
فارسی ”ecemî‏ 
نوع من الخضار لعله الباذ نجان العجمي ”ecemî‏ 
اعجاب 'ecibandin‏ 
معجب '"ecibandî‏ 
عجب . حيرة (ç)‏ ماععع” 
معجب ”ecebmay‏ 
ظللت محتار 0 (ez mam’ecebmay)‏ 
تفجير الدمل 'eciqandin‏ 
مفجر ”eciqandî‏ 
انفجر ”eciqî‏ 
اقثاء ( فقوس ) 2 = ۱600۵۲ 
صدید ) قیح) سواء  'edab- kêm, nêm‏ 
خالطه دم أم لم يخالطه 
الا صابة بالصدید ”edabgirtin‏ 
مصاب بالصدید 'edabgirtî‏ 
اعدام ’edem (ç)‏ 
تساوي . انسجام ’edlayî‏ 
(kewê edlaye)‏ 
vr‏ الصرع ”edr (Bot)‏ 
”edr lêhatin‏ 


مصاب بالصرع . نوبة الصرع 


'eş-q 

جغرافيا 'erdnigarî‏ 
مساح الأر 'erdpîv Ê‏ 
مسح الأر ’erdpîvanî v‏ 
العرب من الشعوب السامية ereb = ereb‏ 
عرق . خر )£( ”ereq‏ 
بائع الخمر ’ereqfiroş‏ 
صناعة العر ereq kirin ê‏ 
شارب العرق ۲ 1ع 7 
فعل الشيء دون غاية أو قصد 'eritî‏ 
غضب ”ern‏ 
غضب . غیظ ”ernav‏ 
حرد . غضب . غیظ ”ernîn‏ 
غضوب ”*ernok‏ 
سرعة الغضب . سريع الغضب 01 
غیثان . لعيان ۹ء" 
عرض 'erz ( ê)‏ 
سرير معرش منصوب على شجرة 6281" 
یسمونه في لبنان (عزرال) ولعل الكلمة 

سريانية . 
مؤكد . مطلقاً . جد esse GAZ.‏ 
تأ کید , جدية ”essehî‏ 


”esker = leşker 


EN لشکر‎ 


'esr = êvar (£) 


عشيرة êl‏ - (ع ( 9176 
عشائر ي ’eşîrwarî‏ 
احد الألحان الشر قية eşîran‏ 
عشق eşq = evîn (ç)‏ 
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*engerandî 


مال ( معنقر ) ’engerandî‏ 

’enger = ’ern غضب‎ 
(Eng - anger) 

'engirandin اعضاب‎ 

engirandî مغضب‎ 

*enî - ani, eni, îni جبهة . جبين‎ 
(Bot) 

'enîbeş مشئوم‎ 

مشرق الجبين. وضاح الجبين 2 

جبهة القتال ’enîşer‏ 


’enîsk - 


مرفق . کوع 
اللكم 


’enîsk lêdan 


ابغض . کره 'enitî‏ 
بغض . كراهية 'entîn‏ 
عنزروت 'enzerût‏ 
كلمة تقال للاطفال ترغیباً للاكل ‏ وه" 
عقل )& ) ’eql = eqil, aqil‏ 
”eqildar Jêle‏ 
عاقل 'egilmend‏ 


عقلانبة ’eqil mendî‏ 
عقیق . حجر کرم 0 
(Gr - achate)‏ 
خبير » عریق ”eraq‏ 
طبل صغير ۲6ء" 
ارض erd = erd‏ 
(Eng = earth)‏ 
(Ger.- erde)‏ 
هزة أرضية . زلزال ’erdhejîn‏ 





e'şîq 'ezrayîl 
'eşîq = evindar (e) عاشق‎ ”ewrik اسفنجة‎ 
'etewş = tewş عبث‎ ewte ’ewt عواء‎ 
'etfek صوت لحث الاغنام على السير 222 خصلة من قطف . جزء من عنقود‎ 
العنب أو غيره‎ eyan واضح (ع)‎ 

جلد الاغنام والماعز eyar‏ ناسك . عابد evdal = evdal‏ 
الزق الذي 61 م' = ’eyar şink‏ عشق . هیام . نسك ’evdalî‏ 
يجعل فيه اللن والحليب متشرد ’eware = awar‏ 
عیب . خجل eyb = şerm, fedî, fehît l‏ عاهة . عوار )£( 'eware‏ 
ê‏ النبق . الخيزران ’eyzeran‏ تکلف. تحثم ’eware bûn‏ 
عذاب ( ezab = azar(‏ تشرد ’ewareyî‏ 
ظام . معذب ۲ -- ”ezabdar‏ عوض . تعویض ”ewdîn (e)‏ 
الدعوة لوليمة او حفلة = ”ezimandin‏ مكافأة. تعویض ”ewêdi‏ 
vexwendin‏ شاذ 'ewêri‏ 
وليمة. حفلة ’ezîmet = şahînet‏ عجل . شاذ (conegayeki ’ewêrî)‏ 
العزق . السد . الحجز . الحبس  'eziqandin‏ عواء ۲ ”ew'ew = ’ewt‏ 
معزوق . مسدود . حجوز ”eziqandî‏ تعوية 'ewtandin‏ 
السد . ا حججز ’eziqî‏ عواء . من يتكلم LIS‏ لا معنی له 6۷6۷۵۲" 
عزیز . فاضل ( ) ’ezîz= hêja‏ سحاب . غم “ewr - ewr‏ 

سماء ’ezman‏ )ابر - )77 

(BK) FN اسان‎ 

سقف الحلق (Skr) ”ezmanêdev‏ 
عزرائیل ( قابض الارواح) 'ezrayîl‏ سحاب خفیف متقطع 'ewrav‏ 
Syr.‏ سحایي ewravî‏ 
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(hesp êt min) 


اذن êdî - eydî‏ 
الآخر êdin‏ 
الثاني ê didwan‏ 
الذي êg-ٌ êko‏ 
اداة للاستهزاء êh‏ 
الفجر êkilbeyan -- qîra ber bangê‏ 
(Beh)‏ 
عشيرة. جولة êl‏ 
سرب من الطیور êlbat‏ 
خاصة . على اخصوص êlahî‏ 
S.H‏ 
منتجع ۲ موطن احدی القبائل êlax‏ 
الکر دبة الر حالة, T- yaylak‏ 
اذن êle--lê‏ 
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Ê 

ا حرف السابع من الا بجدية الكردية Ê‏ 
حرف يضاف الى نهاية الاسم المؤنث ê‏ 
قالت الفتاة (keçê got)‏ 


ê التعریف وتأقي مع الاسم الذ کر بيغا‎ (JI) 
المؤنث أو الضمير المؤنث.‎ 


الأول. السابق (ê berê)‏ 
ضمير یستعمل في حالة الفعول ê‏ 

للتذكير والتأنيث . 
قلت له او ما (min gotê)‏ 
حرف يدل على المستقبل ê‏ 
(ezêbêm) JU‏ 
أداة جمع في حالة الاضافة êd-ên, êt‏ 
(احصنق . جيادي) (hespêd min)‏ 


(hesp ên min) 


êşo 

êrîş kirin هجوم . تدافع‎ 

êrîşvan مهاجم‎ 

êrîş ۷۵۲15 = kizav bizav سعی . تشك‎ 
T. aliş veriş 

êrvist = hêrvist شجرة الارز‎ 


وجع . الم. مرض ساري êş‏ 


(BK-yaska. Eng-ache) 


وجع الأسنان (eşa dinan)‏ 
وجع الرأس (didanêş)‏ 
مرض ساري يفتك بالدجاج ۰ ۵ êşa‏ 
علاج يزيل الأم êşbir‏ 
مرض التیفوس êşgran‏ 
مرض التیفوئید êşgerm‏ 
مرض السل الدرني êşzirav‏ 
ایلام . تعذیب êşandin‏ 
معذب . متضرر . تأذى êşandî‏ 
تألم êşîn‏ 
عذاب êşandinek‏ 
ما یلیس فوق الثوب اثناء العمل êşlek‏ 
T- işlik‏ 


(biser êşlik de êlek پرتدون صدرية فوق‎ 


ثوب العمل werdigrin)‏ 
تشخیص المرض êşnasîn‏ 
علاج. مزیل êş veşêr j‏ 
الام واللذة êşûxweşî‏ 
جبهة الجبل العرضة êşo = hêso (C.X)‏ 
طبوب الرياح 
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êleg 


êleg--hêleg منخل‎ 
êlek صدرية‎ 
T- yelek 

مخص . عناء . مشقة êlinc --qolinc‏ 
عناء الطلق . عناء الخاض . êlince zan‏ 

مشقة الولادة 
فعل أمر بمعنى استمر . واصل êlo‏ 
متعصب للعشيرة êlperest‏ 
التعصب للعشيرة êlperestî‏ 
شهر ايلول êlûn‏ 
علف ) غذاء للحبوانات) êm‏ 
آمن . هادیء êmen = hêmen‏ 
أداة جمع في حالة الاضافة ên‏ 
جیادی . احصنتی (hesp ên min)‏ 
الخامس ê pencan‏ 
طائر قدم كبير ا حجم من طیور êpyonîs‏ 


جزيرة مدغشقر تعادل كل بيضة من 
بيوضه (۱۵۰) بيضة من بيوض الدجاج. 


النار êr -- ar, agir‏ 
قطعة. جزء . منطقة êrdim -- ardim‏ 
موقد النار argûn‏ = ۵۲800 
ناري اللون êrgûnî - argûnî‏ 
هجمة ( هجمات ) . تدافع . تزاحم êrîş‏ 
(Eng) rush‏ 

êrîs berda ser تزاحم ; تدافع‎ 
(pez êrîş berda ser avê) تدافعت الاغنام‎ 

نحو الماء 
مهاجم êrîşker‏ 


êzingvanî 
طعام من برغل وبصل وسمن‎ 
متبل بالبهارات على شکل کباب.‎ 


êxsîr = dîl 


êxnî 


p 
(FM) 
êwirandin ایو اء‎ 
êwirandî مؤادى‎ 
êwirgeh مأوى‎ 
êyeka الاول‎ 
êyekemîn الاول‎ 
Ezed الله التهظم‎ 
Êzedî الكردي من الطائفة اليزيدية‎ 
êzgeh اذاعة‎ 
(Sor) 
êzing حطب‎ 
êzing firoş بائع الحطب‎ 
êzingvan حطاب‎ 
êzingvanî الحطابة ( مهنة ا خطاب)‎ 
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و۵ 
وجع البطن êşzik = zikêş‏ 
أداة جمع في حالة الاضافة 
خرافی. لاني 
مساء . وقت العصر 


êt-êd ên 
(berxêt min) 
êvar 


(Eng) eve, evening 


(Parsi) 
(Peh) 
êver مکان ما . شىء ما‎ 
(çûme êverê) ما‎ Er ذھبت ا لی‎ 
(min êver jê xwest) طلمت منه شا ما‎ 
êvnûte صحیح‎ . 2-JI قوي‎ 
(F M) 
êxir فتحة في الشلیف الذي یوضع‎ 
على ظهر المار‎ 
êxistin الطرح. الاسقاط‎ 
êxistî مطروح‎ 
êxiste ser صمم. قرر . وضع في‎ 


الرأس. زائد )+( 


falgirtî المستخير‎ 

fal vekirin عرافة‎ 

مرض الفالج. الشلل falinc‏ 
Gr.‏ 


fam=têgihîştin الفهم‎ 


( &) ber ketin 


اسر ة. عائلة famîlya=malbat‏ 
قمیص صوف أو قطن پلیس fanila‏ 
تحت الثوب 
Eng-flannel‏ 
مصیاح . فانوس fanûs‏ 
Gr. pannus‏ 
FARIS‏ 


بلاد فارس . اقلم فارس في 
جنوب ایران 
اقلم فارس J‏ جنوب ایران 58151514721 
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الحرف الثامن من الا بجدية الكردية F‏ 


معمل . مصنع fabrîqe‏ 
(Fr)-fabrique‏ 
زانبة (ع) fahişe‏ 
معهد fakulte‏ 
Fr-faculty‏ 
فأل . طالع (ع) fal‏ 
الشخص الذي يارس قراءة الفال falbêj‏ 
القول بالفال . قراءة الفأل falbêjî‏ 
قاریء الفال . بصار falbîn‏ 
فتح البخت falbînî‏ 
الضارب بالرمل falçî‏ 
مهنة قراءة الفأل falçîtî‏ 
قاریء falgir JJI‏ 
استخارة falgirtin‏ 


fe kirin 

fecir-- beyan, êkilbeyan الفجر‎ 
( &) Qîra ber bangê 

فداء . قربان feda= Qurban‏ 
فدائی . مضحی fedakar= pêşmerge‏ 
تضحية fedakarî‏ 
فدا > . مضحی fedayî- pêsmerge‏ 
خجل . حياء fedî--fehît, şerm‏ 
خجل . استحیاء . كلفة fedîbûn‏ 
ر فع الکلفة fedî hilanîn‏ 
fedîkar‏ 


خجول 
تخجیل fedî kirin‏ 
fedî kirî J‏ 
خجول fedok‏ 
فهم . ادراك fehim= Têgihîştin, berketin‏ 
تفهم fehimandin‏ 
مفهم fehimandî‏ 
فهم fehimî‏ 
قابل للفهم 

خجل . خزي 


(Xwedê wan fihêtkar neke الله لا خزیہم‎ 


fehimbar--fehmbar 


fehît--fihêt, fedî (Bot) 


خجو fehîte=fehîtok, fehêtok J‏ 
فحل الخيل. حصان الشاء fe’l= fehl‏ 
الفرس حائل أي انها (mehîn bi f”ele)‏ 
تطلب حصان الشباء 
فهرست fehrist‏ 
فهرست - FN‏ 
تطلع fe kirin‏ 
(Bot)‏ 


FARSÎ 


الشعوب الايرانية في قارة آسیا. 


قهاش Jê‏ الثمن 


فاصوليا 

فاصوليا خضراء 
ذيوع. شیوع . انتشار 
فاشي . منتشر . شائع 
فاتح. مفتوح 
طحال 


فاتورة بضائع . بيال 
فائدة 

مستفید . مراب 
الفائدة على JUI‏ 


1315-15 
(FN) - فاش‎ 
farş kirin 
farş kirî 
fason 
(Fr) 
fasûlî--fesûlî 
fasûlîter 
faşbûn 
faşbûyî 
fat 
fatereş-patereş 
fatmûk--fatimik 
(FX), (FM) 


fatûre (IT) 


fayde=havil, kar (ç) 


faydexwer 

fayiz ( &) 

fayton--faytûn 
(Fr. phaeton) 

faytonçî 

febrîke--febrîqa 


L-fabrika 


fecar-berhewa kirin (ç) 


fecar kirin--berhewa kirin 


fecar kirî-Teqandî 


۲6۳-0 
(fenna şêr) كالأسد‎ 
fenbaz Jk 
fenbazî خدعة‎ . il> 
fenekçî تال‎ 
feneker عتال‎ 
(Bot) 
fend خدعة . مكيدة‎ 


(heger ne fende, çidar û bende), 


فنار . مصباح fener‏ 
(Gr.)‏ 
مصباح صغبر fenerik‏ 
مزخرف. مبهرج . زخرفة . بہرجة 1600821 
il>‏ » خدعة fen û fût‏ 
فخ feq‏ 
(Syr)‏ 


فقيه . طالب دينى في الرحلة الاعدادية feqe‏ 


فقهية feqetî‏ 
طالب دینی . فقيه )ع( feqî‏ 
تفقه feqî kirin‏ 
فرد ضد زوج وتستعمل في اللعبة )ع( fer‏ 

العروفة (فرد وجوز). 
فراسة feraset‏ 
حجر الرحی feraş = beraş‏ 

(Bot) 

ريح الصبا یہب صيفا في المصائف feraşîn‏ 
والأماكن الرتفعة Eng-fresh‏ 
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عاهر 
عاهرة 
تدمير . هدم 


مدمر . مفتوق 


fekar 
fekar = raman 
(kete fekara.) 
felat=riz garî 
(Eng-rescue) 
felc 
felek ( 2 
feleknas 
felêt 
felîte 


felişandin 


FN - بریشاندن‎ 


felişandî 


رفقاء الهدم آکثر من (hevalê felişandinê ji‏ 


رفقاء البناء hevalê avakirinê pirtirin).‏ 
تهدم . انفتق felişî‏ 
انهدام . فتق felişîn‏ 
تحرر. انقاذ felitandin‏ 
محرر. منقذ felitandî‏ 
الشاب ا مر اهق felît-sîpe (Bot)‏ 
(Bot)‏ 
المرأة البغى . المرأة المطلقة felîte-berdaye‏ 
(FX)‏ 
(FM)‏ 
الفلق . الشر feliqandin--felqandin E‏ 
مفلوق. مشروخ felqandî‏ 
جزء . قطعة )£( felqe‏ 
المرأة البغى التى تزاول الفاحشة felteyî‏ 
il>‏ . خدعة fen‏ 
مثل . شبه fenna= wek‏ 


fermanê reha 
FN - فر یسند ه‎ 
ferîk (ع)‎ 


ferîk bûn 


فريك . AS ê‏ 
افرك وتقال للزرع اذا افرك 


البطم قبل أن یصل إلى 


ferîkê 0 


درجة النضوج 

الجوز قبل أن ینضج ويعمل gûz‏ ۲6۲1166 
منه الفريكة 

فريكة الحمص ferîkê nok‏ 
فريق (رتبة عسكرية عالية) ferîq(g)‏ 
قناعة . اطمئنان ferîqet‏ 
اقتناع . اطمئئان ferîqet bûn‏ 
اقناع . تطمين kirin‏ ۲۵۲۵۵۲ 
ایعاز ferkar‏ 

(FM) (Sor) 
(FX) 

تأر جح . ترنح ferkosî‏ 
تر نح ferkosîn‏ 
آمر ۲ حکم ferman‏ 
مأمور موظف. مطیع ferman ber (FM)‏ 
مامورية . اطاعة ferman berî‏ 
قاند . آمر fermandar--fermande‏ 
قيادة fermandarî‏ 
مر كز قبادة fermangeh‏ 
اوامر . تعلهات ferman name‏ 
صديري fermane‏ 
امر مقيد fermanê girêdayî‏ 
امر مشروط fermanê hekînî‏ 
امر مطلق fermanê reha‏ 
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feraşîn 
feraşîn 

(Beh) 

المشيمة . الانفحة 

وعاء 

جلاية ( خرقة تنظف فيها الأوعية 

المتسخة) 

معطف للسيدات . كساء من لباد أو 

صوف يلبس في فصل الشتاء فوق الفساتين. 


feraşo--firşik 
fera--ferax, firax 


feraxşo 


ferace 


fercî=ferce, ferace معطف للسیدات‎ 
fereng افرنج‎ 
(Fr.-frank) 

افر نجي ferengî‏ 
مرض الزهري ( السفلس ) . الافر نجي ferengi‏ 

(نسبة JI‏ الافرنج) 
بلاد الافرنج Ferengistan‏ 
تصفبق الطائر باجنحته ( فرفرة) ferfer‏ 


تصفیق الطائر بأجنحته ferfer kirin‏ 


خزف ferfûrî‏ 
إناءصينى من ا خزف ferfûrî‏ 

(RUSS) 

(Gr:) 

( فخفوري - (FN‏ 
موسوعة . قاموس . معجم ferheng‏ 
قاموس صغير ferhengek‏ 
شخير الفرس ferijandin‏ 
شخر الفرس ferijî‏ 
العامل من النحل ferik‏ 
فاتن . خلاب . ساحر . جذاب ferîbende‏ 


fetrak 
.۱۹۲۵ الشيخ سعید الپالوي على تركيا سنة‎ 
ferzîn فرز‎ 
FM, FX 
ferzane حکم‎ „Jêle. عام‎ 
FN - alj 
fes - serpûş, kum طربوش‎ 
fesal فرصة . دور . شکل . هيئة‎ 
fesal dan تناسق . لباقة . انسجام‎ 
fesane اسطورة. خرافة‎ 
FN  هناسفا‎ 
fesanewî اسطوري . خرافي‎ 
fesifi-xurû ) فصیح . قح (ع‎ 
fesûlî فاصولبا‎ 
feş . خروج افواء من وعاء ملیء به‎ 
فش (عامية)‎ 
fetandin احياء الأرض الزراعبة‎ 
fetandî la jL>! ارض زراعية تم‎ 
fetar تفطر . تفتت . تشقق (ع)‎ 
fetinandin= 0 النبش . ا خلب‎ 


fetinandî = xepartî منبوش . مخلوب‎ 


الخنق . النفق ( نفق الحيوان) fetisandin (ç)‏ 
(الفطس - عامیة) 


fetisandî فاطس‎ 
fetisî فطس‎ 
fetisîn الفطس‎ 
fetîr( -(ع‎ şkeva فطير‎ >> 


الخيط الوضوع خلف سرج الفرس fetrak‏ 


یستعمل لربط عليقة الفرس وغيرها. 
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ferman ferma 
ferman ferma قائد عام 1 حام عام‎ 
الحكم على‎ 
اصدار الأوامر‎ 
الغاء الحكم‎ 


ferman pêdan 
ferman rakirin 
ferman têkirin 


fermû--keremke 


فرق )ع( ferq‏ 
فرسخ ferseng‏ 
فرسنك - FN‏ 
الصخر اللسط . صفاة ferş = tat, teht‏ 
مد الأرض بالخشب والفسیفساء ferş kirin‏ 
أو غير ذلك 
مدد. مفروش ferş kirî‏ 
خشة يرفع بها الزبل و القمامة ferşxane‏ 
من ساحة البيت. 
ديك صغير ( فروج) ferûç‏ 
فر ferx = çûçik, çêl (ç) le‏ 
نوع من السمك ferxe‏ 
نوع من السمك ferxe cewr‏ 
تصغير فرخ ferxik (êzê)‏ 
اخصاء الحيوان نصف اخصاء أي ازالة ferxes‏ 
بیضة واحدة من صفنه . (FX)‏ 
رشق ferz‏ 
فرض (ع) terz‏ 
افتراض ferz kirin‏ 
مفروض ferz kirî‏ 
فرز ferz‏ 
بطل كردي من أبطال FERZENDE‏ 
ثورة الشهيد 





fêzbûyî 


fêrgeh مدرسة‎ 


مدرس. مع 
تعليم . تدريس 


fêrker - hînker 


fêrkirin - hînkirin 


معتاد . متعم fêr kirî‏ 
تعریف . توصیف fêrî kirin‏ 
شهادة مدرسية fêrname‏ 
حاذق. حکم . ذو فراسة fêris‏ 
فراسة. حكمة fêrisi‏ 


موفق . مبارك . میمون pêrûz‏ = ۲۵۲۵7 


بروز فيرؤز - FN‏ 


میمون الطالع bext‏ 16102 
يمن الطالع bextî‏ ۲6۲۵2 
طربوش fês = fes, serpûş, kum‏ 
اثارة. هياج . تهیج fêt‏ 
اثارة. اغراء fêtdan‏ 
مثار . مشجع fêtdayî‏ 
مغ ري . مثیر fêtkar‏ 
اغراء . اثارة fêtkarî‏ 
مناخ الابل fêz‏ 
(الکان الذي تنوخ فيه الأبل) 

الجهة العلیا fêz‏ 
اجلس الضيف في (mêvan fêza xwe de‏ 
مکانه العالي ۲ rûniştandiye)‏ 
ساحة. ميدان fêz‏ 
كان في ساحة القرية (Li fêza gund bû)‏ 
غرور . غطرسة. کبریاء fêz‏ 
غرور . غطرسة . كبرياء fêzbûn‏ 
مغرور . متغطر س . متکبر fêzbûyî‏ 
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FEYLI 
FEYLI طائفة من قبائل اللور وهم شعبة من‎ 


الا کراد وموطنها ( لورستان) في غرب ایران. 


feyizdar çêkê . مبروك‎ 
fezîlet فضیلة (ع)‎ 
fê = ۲ داء الصرع‎ 
(Sor) (Bot) 
fêdar = ’edro (Bot) مصروع‎ 
fêdarî = ’edroyî الصر ع‎ 
fêd وادي صغير‎ 
fêde -- havil فائدة‎ 
Fêkî ) فاکھة (ع‎ 
fêl = fen, xap مكيدة. خدعة‎ 
(FM) 
fêlbaz -- fenbaz تال . مخادع‎ 
fêlbazî = fenbazî خداع. کید‎ 


(Sor) 
fênik - hûnik 


نسم . الریج العلیل 


Bot, Beh 
fêr - per طرف. حول‎ 
(peza xwe 2 يرعى اغنامه حول القرية‎ 
gund 

diçêrand) 
Fêr - hîn عام . معرفة . اعتیاد‎ 
(fêrî vê lihevhatinê اعتادوا على هذا اللقاء‎ 
bûn) 
fêrbûn اعتباد . معرفة‎ 
Fêrbûyî متعام . معتاد‎ 
fêrek معتاد‎ . dezo . مثقف‎ 





fiçke firavîn 
fiçke -- serkil روث ا ہار‎ (Maz) 
fida فداء (ع)‎ filliz معدن (ع)‎ 
fidakar = 6 فدائي‎ film ) فام ) افلام‎ 
fihêl (ç) في حل من‎ (Eng) - film 
fihêl kirin تبرئة . في حل من‎ filosof فلسوف‎ 
fihêl kirî مبرا‎ Gr. philosophus 
fihêt = fehît, fedî خجل . عيب . حياء‎ filosofî فلسفة‎ 
(Bot) fils(g) فلس . جزء من آلف من الدینار‎ 
fihêt bûn خجل‎ filûqe فلو کة. مر کب‎ 
fihêt kirin تخجیل‎ (IT-feluca) 
fikar = fekar, raman تفکر‎ finas = finaz الا فعال السيئة‎ 
fikr = raman رأي‎ . Sê fincik وثبة . قفزة. فقوس مستدیر ( حروش)‎ 
fikirî = raman kirî فتيلة طويلة يطلى بها الشمع وتستعمل ۰ 804 | تفکر. فكّر‎ 
filan للاضاءة. عود ثقاب. شخص ما . فلان‎ 
filç = ۶ افطس الأنف‎ findak شمعدان‎ 
filç = pilç, milçe milç صوت الطعام‎ findik عود ثقاب . شمعة‎ 
mirçe mirç (مرمشة)‎ findiq - finnûq بندق‎ 
` fille (FN - (فندق‎ 
مسيحي والكلمة مأخوذة من كلمة فلاح‎ (Peh) 
. العربية‎ (Gr.) 
ولا كان الكردي رحال ويعني بتربية الاغنام‎ fir طيران‎ 
فقد ترك العمل الزراعي للمسيحيين‎ (FN - (ير. فر‎ 
القاطنین ف بلاده واطلق عليهم‎ (Eng-fly) 
وأصبح‎ (fille) اسم‎ firandin تطیبر‎ 
. التعبیر يشمل کل مسيحي‎ firandî مطيّر‎ 
filleyîtî النصرانية‎ firar هروب. فرار‎ 
filfil فلفل‎ firarî مارب . فراري‎ 
(EN)- firavîn 
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firikandî 
(paş tengîyê firdiqî ye) الفرج بعد الضيق‎ 


جرعه firek‏ 
هات جرعة من الاء (firek av bîne)‏ 
طبران firek‏ 
قام بالطران (firek daxwe)‏ 
طائر firende = firinde, teyr‏ 
افرنجي . مرض الزهري ( سفلس) = firengî‏ 
ferengî‏ 
Fr.-frank‏ 
سعة fireyî‏ 
حمحمة الفرس . بر الفرس عند ا خوف firên‏ 
وعند طلب العلف. 
الثيل ( نبات الانجيل) ۶ = firêz‏ 
(Bot)‏ 
ارض ê‏ حصدها firêze = frêze, prêze,‏ 
وبقی القش فيها . firaze‏ 
الثوب انهلهل fir fat dU.‏ 
فريريه ( لعبة يلهو بها الصبیان) 8850 
فرفرة - FN‏ 
طائرة ورقة firfirok‏ 
دحروجه باطرافها ورق ملتصق firfiroke‏ 
تطلق اصواتاً عندما تدور دوارة الریح. 
مطار firgeh‏ 
عربة القطار firgûn‏ 
Eng- wagon (‏ ) 
طائر firinde‏ 
الفرك . الفرط . ا حل firikandin‏ 
مفروك „ مفروط . حلول firikandî‏ 
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fîrawan 


(çaya firavîn) 


firawan -- pir وفبر . وفرة. کشر‎ 
(FN) - فراوان‎ 
firawanî - piranî, pirahî وفرة. كثرة‎ 


firehî 
firawan kirin - pir kirin 
firawan kirî -- pirkirî 


اناء . وعاء . طبق . صحن 


firax - ferax 


رفرفة الطاثر firek‏ 
الزهري الورائی firengiya zehmetê‏ 
فرشاة firçe‏ 
فرشاة اسنان firça didanê‏ 
انفحة . مشيمة . مساة firçik -- firşik‏ 
ارضاع الخراف من امهاتها firçik kirin‏ 
عند الولادة (Bot)‏ 
الخراف المرّضعة عند الولادة firçik kirî‏ 
فتة بالحليب أو اللین أو غبر firdik la‏ 
من الواد 
التفتیت firdikandin‏ 
مفتت . مفتو ت firdikandî‏ 
واسع fire‏ 
فر اخ - FN‏ 
مدفع رشاش fire avêj‏ 
C.X‏ 
اتساع firebûn‏ 
رفرفه الطاثر وما شابه ذلك fire fir‏ 


سعة . وفرة. رفاهبة firehî -- fireyî‏ 


e> 


firdiqî 


fisek 
firokxane حظيرة طائرات‎ 
firoş بیع‎ 

FN - فروش‎ 

firoşyar بائع . بائعة‎ 
firot باع‎ 
firotin البیع‎ 
firotenî معروض للب‎ 
firqas = firkbûn S. H هروب‎ 
firqas bûn هروب‎ 
firqat غصة‎ 


غصة البكاء حلت في حلقی (firqata girî‏ 


kete Qirika min) 


firqet - jêbûn» فرقة. فراق‎ 
cihêbûn 

firsend = keys فرصة (ع)‎ 

لعبة كردية تقابل اللعبة العربية firrî firrî‏ 

العروفة ب (طار الحمام) 

انفحة . مشيمة ( مساة) firşik‏ 

firtûne عاصفة بحرية‎ 
(IT) 
(Gr.) 

firûzî (FX) الشيء الصغیر‎ 

firya طار‎ 
Eng-fly 

fis فساء‎ 
Fn  ةزف‎ 

fisek فسوة‎ 
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firik 


الفرط firik‏ 
فريك ( فريكة) firk = ferîk‏ 
ھروب . تفرق firîn‏ 
طيران firîn‏ 
قاعدة جوية firîngeh‏ 
من أزهار الربیع firîsk‏ 
ملاك firişt‏ 
فرشت FN‏ 
( الزرع الذليل) یطلق على firk‏ 
الزرع الذي يكون بذاره خفیفاً. 
الفرك (ع) firkandin‏ 
مفروك firkandî‏ 
رمي الحب في الأرض firkavêtin‏ 
بصورة خفيفة 
تفرق . تشتت firk bûn‏ 
متفر ق . متشتت firk bûyî‏ 
الولادة ( خاص بالخيل) firk bûn‏ 
اجتراع الماء وغيره من السوائل fir kirin‏ 
fir kirî‏ 


مجترع 


نبات الأنجيل (Jê)‏ 


firîz = firêz (Bot) 


صديري . القهاش الذي تلبس firmanî‏ 
به الفراء. 
خدمة . عمل firman (FM)‏ 
خیشوم . منخر firnik‏ 
«LU!‏ ( جين يعمل من لبن الاعز ) firo = fro‏ 
طبار firok = balafirvan‏ 
ثرة firoke (FM)‏ 
طائرة ورقية fironek‏ 


fitfit 

کنفس الحموم 

fişar هذیان‎ 

خرطوش ( فشك ) fişek‏ 

نتاش البند قبة . لفاظة الفشك fişekkêş‏ 

fişîn - fişefiş فحيح الأفعى‎ 
(FN) - فشافش‎ 

(fişîna maran - pizîna فحيح الأفاعي‎ 

maran) 
fişing طلقة . خرطوشة ( فشکة)‎ 


الفش خروج el gdl‏ من نحو( الکورة- الكرة)وا؟ 
ودولاب السبارات 
الفقش 


تفشية اطواء 


fişbûn 
fiş kirin 
fiş kirî 
fişkîn 
(fişkîna pezê kûvî) فحیح الأيل‎ 
fişya فش‎ 
خروج اراي شي تح نسح‎ 
الكرز الاسود‎ 


fişîn 
fişne 
(T-vişne) 
(Russ) 
fişqî = fisqî 
fitar = taştê وقت الافطار (ع)‎ . 
fit نفخة‎ 
fitefit 
fitfit صفارة‎ 
صفیر الرياح وصوت هبوب الثلج‎ 
قلق . اضطراب‎ 


fitfit 


fitfit 
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fisya 


فسا fisya‏ 
فساء 5 - fisîn‏ 
فساء fisker‏ 
انشقاق العود عند لبه fiskandin‏ 
انفكاك القد م fiskîn‏ 


وثوب الديك على الدجاجة لتلقيحها 881680018 


نبته لما اجر اس kusfisk‏ ع pisk gurî‏ 
بداخلها مسحوق بني اللون يظهر في الربيع وله 
رائحة نتنة. 
فسق )ع( fisa‏ 
فسقبة fisqî‏ 
العنب اذا جفت حباته وهو fistaq‏ 
على العنقود . 
من تزل قدمه اثناء الثي ویخرج fistek‏ 
عن سمت ارادته 
فستق حلي fistiq‏ 
بستة. فستق FN‏ 
الفسخ . احل fistiqandin‏ 
مفسو È.‏ . حلول fistiqandî‏ 
اللون الفستقي fistiqî‏ 


افلت کما تفلت السمکة من يد ماسکها fistiqî‏ 
(مزط . زمط . سفلط) 
(اردنية. لبنانية. مصریة) 
بهتان fistoqî‏ 
(Bot)‏ 
من لا يأوى إلى بيته ویظل يدور fistoqî « Ê,‏ 
الکلب الذي لا يأوي إلى بيت صاحبه . (Bot)‏ 


نفس الانسان الخارج بسرعة fişafiş‏ 


fîşlû 

fîlê avê فيل البحر‎ 

fîlolojî عام فقه اللغة‎ 
Gr. philology 

fîlosof = fîlosof فلسوف‎ 

fîlosofi = filosofî فلسفة‎ 
Gr. philosophy 

fîn (FM) القوام التناسق‎ 
Er. fine 
Eng. - fine 

fincan = pingan, piyal فنجان‎ 
FN - بنکان‎ piyan 

بغل دون الحجم الطبيعي fino‏ 
(Eng-pony)‏ 

كلب افر نجي صغير الحجم fino‏ 

عربة صغبر ة fino‏ 
(FM)‏ 

fino طربوش‎ 

finok = fîno حصان قصير متلء‎ 
Eng-pony ۱ 

فستان ( فسطان ) . ثوب fîstan‏ 

ابن عرس النتن fîstak‏ 

الفعل القبیح 119-95 

مبالغة. کذ ب . فشار fîşal‏ 
(FM)‏ 

فشار . مبالغ . کذاب fîşalbêj.‏ 

الفشار . البالغة في الکذب kirin‏ 1921 

fîşîn = fişîn فحیح الأفعى‎ 


fîtil 


الفتل . اللي . البرم ) fitil (ẹ‏ 
الفتل . اللي 5 البر م ۶۱01-17 
مفتول. ملوي . مبروم fitilandî‏ 
انفتل . التوی . انب م fitilî‏ 
انفتال . التواء fitlîn‏ 
) کوع) عطفة. ۲ = fitlînek‏ 
الرژیا . الابصار . حدیق النظر fitirandin‏ 
مر ۴ fitirandî‏ 
الرژیا . الابصار fit kirin‏ 
المرأة العجوز لا تری 6 (jinê pîr‏ 

derzîyê 
fit nake) . خرم الابرة بوضوح‎ 
111766 = 6 فتبلة السر اج‎ 
fitne ( &) فتنة. دسيسة‎ 
fitnekar دساس . فتان‎ 
fitre (Bot) كيلة سعتها نصف صفيحة‎ 
fitrik الفطر‎ 
fitrûne لقاح‎ 
fîk = fîq صفارة‎ 
fîke صفبر‎ 
fîk lêxistin النفخ على الصفارة او الناي‎ 
fîke 1 صفير متوال‎ 
fîkne القحبهة الوقحة‎ 

(sor FM) 
fîl فيل‎ 
FN - بيل. فعل‎ 

النعل في اسفلها عدد من البسامیر fîlar‏ 


fîtik 





fûtik 
fitik البلبل الذي يفره الصبیان على الأرض‎ (FN) - فورتونه‎ 
ويدور على نفسه‎ fotik = fûtik خار المرأة‎ 
fîzar صوت الستغیت‎ ۲۳۵0 = frêqet, frîqet (S.H) ترفیه . راحة‎ 
fîzfîz صفبر‎ frêze = 6 حصد ها‎ ê ارض‎ 
(fîzfîza ba) وبقي القش فيها صفير الریاح‎ 
fîzîn -- fîşîn فحيح الأفعى‎ furun فرن. تنور‎ 
11201 مصفر‎ (L-fornax) 
fola - pola فولاذ ( بولاد)‎ fuzûli فضولي )ع(‎ 
fort اختال . فخر‎ fûrbûn olds 
(Eng-fort) حماس‎ fûrîn غلیان . فوران‎ 
(fort daxwe) اختال. تباهی‎ fûrya فار‎ . dê 
fortegî اختیال. مباھاة‎ fût خدعة‎ 
fortek Jk متباه.‎ FN فوت‎ 
fort kirin الاغراق في الدح . طلب البراز‎ (fenûfût) خدعة واحتبال‎ 
fortûte الشيخ ارم‎ fûtik خار المرأة‎ 
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الثور الفحل ganêr‏ 
وطيء . واقع . جامع ga - git‏ 
يجامع (diga)‏ 
وقاع. جاع وصال gan = ganî‏ 
(كان  (FN‏ 
(BK)‏ 
زاني . زانبة . عاهرة gander‏ 
وقاع. جامعة gan kirin‏ 
کر کر خبوط ( کرار ) gac‏ 
راعی الابقار gaçêr = gavan‏ 
رعاية الابقار fgaçêrî‏ 
قرقسة ( عصفور أبيض له gaçêrîn‏ 
ذنب طویل) 
راعی الابقار . بقار gadar‏ 
رعایة الابقار . تحارة الابقار gadarî‏ 
راعی ابقار gadêr‏ 
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ا حرف التاسع من الابجدية الكردية و 
OS‏ وقت geh‏ دوع 
من وقت إلى وقت ga bi ga‏ 
ثور 58 
(FN-)‏ 
(Eng-cow)‏ 


طائر اصغر من الحامة | کحل العینین 8806166 


في صدره صفرق رقبته زرقاء وفي جانبیه 


ثور الدار ga binê‏ 
مرض يصيب الابقار في gabinêzkî‏ 


رقابها وتحدث 
انتفاخاً وهو النكاف ویدعوه العامة ( أبو دغم) 
فدان ( زوج الابقار ) الحراثة 
جالون من الأوزان الا نجليزية 


80 


galon 


garing 
فصل السنة الذي يبدأ‎ 
في /ا نيسان (ابرايل)‎ 


وقاع . جماع 

فاجر . داعر 
وقاع 

شبق. مُواقع 
امرأة شبقة 


مقطع لاحق يضاف الى 


الاسم فیجعله اسم فاعل 


تاجر 
ربح 


سهل . هين 
سهولة 

تسهیل . تهوین 
مسهل 


شقائق النعیان 


عجوز متصابية تزین 
رأسها بشقائق النعان . 
كراج 


قطيع من الابقار 


وعاء يوضع تحت الثور 


gamêş Qiran 


FM 
gan 
gander 
ganek 
ganek 
ganekî 


gan 


(bazir gan) 


gandan=gadan 


(KG-S) 


IT-gundagne 


gangaz 
gangazî 
gangaz kirin 


gangaz kirî 


gangilok--kulilka adarê 


(Bot) 


(pîreka bigangilek) 


ga perçêvk 


garac-gerac 


Fr.- garac 


garan 


garing 


ليتغوط به اثناء عملية الدراس. 


رعاية ابقار 


قادوس ( وعاء من 


gadêrî 
gadêrî 


gadoş = Qelirdank 


فخار له حلقتان في اعلاه) 


بقر الدوس الذي یدوس قش 


الحبوب الليكة 


بالسنابل قبل عملية الدراس (التطفیش) 


لحم البقر 

حراثة . فلاحة 
الها ( بقر الوحش) 
اغراء . اثارة 
لتحديث . التكم 
لغط 

اغارة 


مزاح . سخرية جون 


عجل البحر 


و 


gagêre 


gagêrî 

gagoşt = goştêga 
gakêl 

gakûvî 

galdan 

galgal 


galgal kirin 


galegot = galegotek 


gal kirin 
galte 
(Bot) 
galteçî 
galtîn 
gamasi 
FN - کاماهی‎ 


Ger-hirse 


gamêş 

(FN - كاوميش‎ ( 
(Maz) 

(GIL) 

(Avarî) 


(Bell) 


gazîno 


رحلتی الشتاء والصیف بسب ما تلقاه 
wa‏ التي تحمل اثقاهم وامتعتهم 


الجديد وتنشأ منه عشيرة جديدة أو 
تلتحق بعشيرة GH‏ ويختلط مع افرادها. 


كافر 
كياشة . كلبتان 


غاز 
مر جبلی ضيق 
زرادية 


جلبة . نداء 
مناداة 


لغط . جلبة . هياج . صراخ 


اجراء اللغط والجلية 


مناداة . استدعاء 


مقهی . کازینو 


gawir 
gaz 
gaz 
gaz 
gaz 
(gaza çiya) 
gazbir 


gaze 


gaze kirin = gazî kirin 


gazegaz 
gazgaz kirin 
gazgedûk 
gazin = gazind 
gazinde 


gazinde lê 


gazindok 
gazî 
(FN) - کوازن‎ 
gazî ker = 11 
(Beh) (ç) | 
gazî kirin 
gazîno 
IT-casino 
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garingan 


نبات عصارته لبنية تسب garingan‏ 
الاسهال لمتعاطيه 
الذر ة الصفراء garis‏ 


(FN - کاورس‎ ( 


) 06۲-1۲56۱ 


شریر garîs‏ 
شرانية garîsî‏ 
سكة الحراث gasin = gîsin, gêsin‏ 
(FM) ۱‏ 
نادي . منتدی 0 = 285117 
فصل من فصول کتاب gat = kat‏ 
زرادشت المقدس 
خطوة. وقت gav‏ 
كام (FN)‏ 
وقعا . عندما gava‏ 
راعي ابقار gavan‏ 
( کاوبال - (FN‏ 
(BK)‏ 
رعاية الابقاز gavanî‏ 
Lê‏ بعد غب gavgav‏ 
قباس الأرض باخطوة ۷ = gavan‏ 
برهة. لحظة gavek‏ 
مدی. غاية gavîn‏ 
کافر gavur - gawir‏ 
سواف ( وباء بقري) gavir = gavirk‏ 
اسهال بقري 
مقباس اخطوات gavpîv‏ 


القسم الذي یتخلف من العشی ة اثناء gawestî‏ 


gelacî 


استعطاء . استجداء 


الجدع ولد اجاموس ابن 


ثلاث سنوات 


ارهاب . تخویف . وعید 


تهدید . ارهاب . وعید 


هدید . وعید 


عقدة الاصابع . مفصل الاصبع 


ادراك . Ji‏ 
الطحن . السحق 
مسحوق 
اطق 
مساق 


قوم. شعب . جمهور 


جمهر 


فوج. قطيع من الذئاب أو الاغنام 


l> ji‏ فوجا 
مفسد . مؤذي 


فساد . ایذاء 


kirin 

gedayî 

gede = gedek 
gef = gev 


gefdan = gevdan 
gefin = gevîn 
gefok = gevok 
gefûgur 
geh = ga 
(war geh) 
(kargeh) 
geh = gav 

(FN - که‎ ( 
gehgeh >> 0۷ 
gehe 
gehîn 
gejmirandin 
gejmiranî 
gejmirî 
gejmirîn 
gel 
gelbûn 
gele 

(FN - کله‎ ( 
gele gele 
gelac = gelaç 


gelacî = gelaçî 


gaziya per 


لحن يعزفه الراعى على المزمار gaziya pez‏ 
لتجمیع الأغنام 
مناد ي gazîvan‏ 
مناداة gazîvanî‏ 
الدود التولد في التن وأوراق gazîz‏ 
الاشجار التالفة. 
الث الذي يصيب اللایس gazoz = bizûsk‏ 
الصوفية ویأتی على خيوطها. 
منتدی . نادي gaztîn = gastîn‏ 
اسم مكان یلحق بآخر الاسم ge = geh‏ 
مطار (balafirgeh)‏ 
اذا الشر ge = eger ib‏ 

(Scot. gin) 

ورم حدث في gebe = gabinêzk‏ 
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اعناق الاغنام . نکاف البهائم. 


سجادة ذات فراء طویل gebek‏ 


خلبط من دقیق gebol = hewdel‏ 
القمح ودقيق البرغل یعطی کطعام للابقار 
الوالدة „u>‏ 

عاید الثار gebr‏ 

FN - کر‎ 

كيس من لباد تنظف به الخيول gebre‏ 
بعد تضميرها 

ged -- şan شيمة . مزية‎ 


ثغرة. فجوة. جرف . أرض غير مستوية ged‏ 


geda = parsek سائل . مستعطی‎ 
FN) - کدا‎ 
gedandin -- parsekî استعطاء . استجداء‎ 





gemirandî 

ثغرة الحنك gelp = gep‏ 
قومی . شعی gelparêz‏ 
قومی . شعی gelperest‏ 
حب الوطن والشعب . وطنی gelperestî‏ 
شجار . نزاع. خصمام gelş = gelşek‏ 
منازع . مشاجر . تخاصم gelşok‏ 
لعبة كردية gelte‏ 
حلق وحلقوم gelû - gewrî, gewrîk‏ 

(Eng-gullet) 

(L-guia) 
gelwaz طوق ( مشکاك)‎ 
gelwaz منتظم . متسلسل‎ 
gem - 6 لعب . استهزاء‎ 

(Sor) 

(Eng-game) 
gemgeh ملهی‎ 
gem شكيمة اللجام‎ 
gem kirin ہے . تقريط اللجام‎ 
gem kirî ملجم‎ 
gemar رجس . قذارة‎ 
gemara guh = mûmaguh شمع الأذن‎ 
gemî سفينة‎ 

(T-gemi) 
gemîvan ملاح . فلايکي‎ 
gemirandin الوضع في الرغام‎ 
(min ۱۷۱۱۵ wî gemirand). وضصعت انفه‎ 

. الرغام فر کت انفه‎ ê 

مرغم . متسخ gemirandî‏ 
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gelaşan 


الاوساخ التي تتراع ف gelaşan = gelêşe‏ 
السواقي والأقنية. الاوساخ التي تسقط 
بعد حلج القطن . 
(Beh)‏ 
جم الشعري . gelawêj‏ 
(Sor)‏ 
(FM)‏ 
شحار gelc -- gelş‏ 
نزاع للشجار gelc gîr‏ 
جمع صد مفرد gelejmar‏ 
gelek = gellek “RAS:‏ 


FN - d> 


غالبا في كثير من الاحیان gelek caran‏ 


عام شائع gelemperî‏ 
عموماً . غالبا i‏ شیوع gelemperî‏ 
العود الضخم gelendar‏ 
اوراق الاشجار الفاسدة gele‏ 
نظف تلك الأرض من اوراق  (ew erd ji‏ 

geleyên 
xirab paqij bike) الااشجار الفاسدة.‎ 
geiêr شعي . متعدد‎ 
geleş خلط الأمر بضعه ببعضص‎ 
gelho = helho بلید . امق.‎ 


اداة نداء ععنی ایہا . يا معشر gelî‏ 


gelî = gelîk اخدود . وادي ضیق‎ 
(Eng)-gully 
gelkari 


اتری . عجبا gelo‏ 


gerand 
gengaz سهل . هين‎ 
gengazî سهولة‎ 
gengazî kirin تسهیل . تسیط‎ 
genim قمح . حنطة‎ 
FN - کندم‎ 
genimê şam = garis ذرةافر نجية‎ 
genim gûnî حنطي اللون‎ 
gennî = gendî نتن . عفونة‎ 
gerden sor الطاثر المعروف با حمبراء‎ 
genûs Lj EM û Bê البخیل‎ 
(FX) 
gep ثغرة الحنك‎ 
(Eng-gulp) 
gepek لقيمة من الطعام‎ 
ger ib اذا الشر‎ 
(FN - )اکر‎ 
ger مقطع يضاف الى الاسم فیجعله فاعلاً‎ 
(hesinger) حداد‎ 
ger دوامة . دوار . تلعة خصبة . بين تلتين‎ 
(Eng-gyre) 
(L-gyrus) 
(Gr-gyros) 
ger عصر . قرن‎ 
geran = gerîn سياحة . تنزه‎ 
(FN)  نادرك‎ 
(BK) 
(Skr) 
gerand ادار . حدل . وزع‎ 
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مدير الخزينة 


جنرال ( رتبة عسكرية) 


جنرالية ( رتبة اجنرال) 
نتن . رائحة كريهة 

عفونة 
02970+ 


00 


عفونة . فساد 
عفون. نتن 
عفونة 

تعفين . افساد 
زيت الخروع 
زیت الخروع لا 


gemş 
gemş 
(Bot) 
gemşo 
genc 


FN - کنج‎ 


gence dar 


gencîne 
gencînevan 
general 
L-generalis 
generalîtî 
gend = genî 
genîn 
gendel 
gendij 
gendijandin 
gendijandî 
gendijîn 
gendî 
gendîbûn 
gendî kirin 
gendî kirî 


gen 


(donê genê nabit rûn 


Qere-çi nabit xatûn) یکون ہنا والغجرية‎ 


لا تكون سيدة 
شجرة الخروع 


genek = 7 








germ 
GERDÎ عشبرة كردية في لواء اربیل‎ 
(KIQ) 
gerdûn (H) عربة ذات دوالیب کببرة.‎ 
„ ناعورة الماء الفلك‎ 
( FN- (کردون‎ 
gerrek مستنقع . دوامه‎ 
gerek لازم . واجب‎ 
(gerekê mine) یلزمنی . يحب على‎ 
gereki يحب ۱ ینبغی‎ 
gerek kirin l تحتم‎ 
gerek tir اوجب. الز م‎ 
gerevêre فوضی . تشویش . لعلها‎ 


من (gir u vir)‏ ععنی لغط 


gerew = girew رهن . ارتهان‎ 

ادارة. داثرة gerge‏ 

5186101 لفيفة‎ 
(Beh) 

الفعل التعدي gerguhêz‏ 


حبل یربط بعنق العجل أو أي طوق gergûnk‏ 


ویبقی به حتی يكبر . (Bot)‏ 
طلع النبات . لقاح gerik‏ 

(Beh) 

A.R.A 
gerîn بحث . تفتیش . تحري‎ 
gerînek دوار . دوامة‎ 
gerînende مدير‎ 
gerîngeh ادارة. دائرة‎ 
germ حار‎ 
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gerandin 


(banê xwe gerand) 


تدویر . ادارة. حدل gerandin (J3)‏ 


ادارة gerandin û tevger‏ 
مدار . حدول gerandî‏ 
ادارة gerandek - geranek‏ 
دوامة . زوبعة وأي شیء gerapêç‏ 

يدور على نفسه 
dol g>‏ . دوامة gerav‏ 
شائبة. زيف . غش geravîtî‏ 

(Bot) 


في سمنك توجد شوائب (rûnê te geravîtî‏ 


heye 

مع أن gerçi‏ 
(اكرجه. . کرجه - (FN‏ 

ساحة. میدان . حومة gerdek‏ 


ساحة الوغی . مبدان القتال (ger-deka şerê)‏ 


ger den عنق‎ 
(FN) - كردن‎ 

معتوق . حرر gerdenaza‏ 
تبرئة. اخلاء سبيل . تحریر gerdenaza kirin‏ 
عتق . غرر gerden azayî‏ 
شال يلف حول الرقمة gerdenbend‏ 
المرأة بعیدة مهوی القر ط = gerdenbost‏ 
( طويلة العنق ) gerdenbuhust‏ 
gerdengaz‏ 

طوق . قلادة ( کردان) = gerdenî‏ 
gerdenîk‏ 


gerdêle (H) 


دولاب العربة ( عجل) 





germa geş kirî 
(FN _ کرم‎ ( germ kirî می . مسخن‎ 
(Gr-Therme) germ û gur متحمی‎ 
(Eng-warm) gerne والا‎ 
germa حرارة. سخونة‎ gerok سائح . متجول . دوار‎ 
germahî - germayî سخونة‎  ةرارح‎ gerokî تنقل . التفاف‎ . ê . سياحة‎ 
germatî حرارة. سخونة‎ gerû - gewrî حلق . حلقوم‎ 
germayî - germahî حر ارة. سخونة‎ (Sor) l 
germandin تحمية . تسخین‎ gerû êş - gewrî êş ام احلق‎ 
8۲01317 غبظ . غضب 6ءء تی . مسحن‎ 
germav e> gerûz = girs خشن‎ 
germbûn حرارة‎ (gundorê gerûzî) جاروشة خشنة‎ 
germ parêz ) تير موس ) ترموس‎ (Eng-Coarse) 
germik معدنی حار‎ e> gerya تجول . ساح . دار‎ 
germika xîzî جام رمل‎ geş مبتهج . مشرق. يانع‎ 
germî حرارة‎ (Eng-gay) | 
germijandin تسخين . تحمية . اماب‎ (gula geş) ê وردة نضر‎ 
germijandî ملتهب‎ (kurrekîgeş) ولد مشرق‎ 
germijî التهب‎ (dareka 1672۷ û geşe)  ةعناي شجرة ریانه‎ 
germijîn التهاب‎ geşbûn تفاؤل . ابتهاج‎ 
germişandin الضغط‎ geşî 1 ابتهاج‎ 
(Bot) geşdil النفس‎ Z. منشر‎ 
germişandî مضغوط‎ geşînî ابتهاج‎ 
germixandin تشدید الحرارة. تحفیف‎ geşgeh متنزه‎ 
germixandî عفف‎ geşgirtin ابتهاج‎ ê انشر اح‎ 
germixî اشتدت الحرارة‎ geş kirin از کاء‎ 
germiyan مشتی . الاراضی الدافئة في‎ (agirê ازكي النار بعد أن قاربت على الخمود‎ 
في الشتاء‎ geş ke) 
germ kirin تحمية . تسخین‎ geş kirî مو هج . مشرق‎ 


GEWRAN 

فوق الجسور الخشبية المقامة على اسطحة 

المنازل. - 
الصضق . الا حمق . الابله . ا خلف gewc‏ 
حماقة. صفافه gewcî‏ 
جسم الانسان. gewde‏ 
متن وقوي (bigoşt û gewde) in‏ 
الغجري الذي يمتهن التهریج gewende‏ 
مواقع وعرة في الجبال gewer‏ 
اللون الناري gewez‏ 
جو هر gewher‏ 

(کوهر - (FN‏ 
جوهري gewherîn‏ 
الترصيع با جوھر fewher kirin‏ 
مرصع با و هر geher kirî‏ 
خببر با جوهر gewher nas‏ 
الخبرة بالجواهر gewher nasî‏ 
طوق gewlaz‏ 
حنطي رمادي gewr‏ 
(Eng-gray)‏ 
حنطي اللون gewrîn‏ 
سميراء gewrok‏ 
كبير gewr - gir‏ 
(sor)‏ 
يجوسى gewr‏ 
FM) ۱‏ 


سهل یعرف بهذا الاسم يقع ای GEWRAN‏ 
الشمال الغربي من مدينة ديار بكر بینها 
وبين مدينة أرغني . و کذلك اسم عشيرة 
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geşt 


بہجة . سيران geşt‏ 
کشت - (FN)‏ 
سائح geştok‏ 
وعيد . تحدي . انذار gev = gef‏ 
قعقعة . صلیل geva‏ 
غو - FN‏ 
توعد . حدي geva xistin‏ 
طائش . مشوش . غير منتظم geve‏ 
تشویش . اضطراب gevcilandin‏ 
مشوش . مضطرب gevcilandî‏ 
الشعر الملتف وكل شيء يخرج gevcilî‏ 
على نظامه 
دواء حمر به الاشیاء gevez‏ 
(FX)‏ 
ا جلف الذي لا يستحي . ثرثار geveze‏ 
قابلية . اشتهاء gevil‏ 
عواء . نباح gevîn‏ 
EM‏ 
تقلب . ململة gevişk = guvişk‏ 
(Bot)‏ 
تقلب . ( مرمغة) كما تتقلب gevizandin‏ 
الحيوانات على الارض 
متقلب ( متمرمغ ) gevizandî‏ 
تقلب . مراغ gevaztin‏ 
متقلب . متمرمغ gevaztî‏ 
تقلب . مرغ gevizî‏ 
مراع 8202 
الاعشاب والاغصان التي توضع gewaşe‏ 


gêç kirî 
. .قزوین اعداد من القائل الکردیة‎ 
gez = gezek لدغة . عضة‎ 
gez = gaz ذراع القباس‎ 
(FN) - کر‎ 
gez شجرة الطرفاء . الاثل‎ 
gezandin العض . اللدغ‎ 
gezandi ملدوغ. معضو ض‎ 
geza (gezza) عض . لدغ. لسع‎ 
gezende عضاض. لداغ‎ 
gezgezok -- 8 نبات القریص یسب‎ 
للانسان الصاب قرصاً واكلاناً.‎ 
gez kirin العض . اللدغ‎ 
gez lêdan العض . اللدغ‎ 
gez lêdayî معضوض . ملدوغ‎ 
gezne مرض الاكزيما الجلدي‎ 
geznek مرض الا کزعا الجلدي‎ 
gezok عضاض. لداغ‎ 
geztin العض . اللد غ‎ 
gezû عصير الن ا لو والشجرة التي تفرزه‎ 
gezûz - ا ماء المتقزز النازل من الیزاب‎ 
zembelîlk 
gezûz - bizûz حشرة السوس‎ 
gêç . جص‎ 
(FN) - كيج‎ 
11-8655 - gesso 
gêçkarî التزین بالجيص‎ 
gêç kirin تعصیص‎ 
gêç kirî خصص‎ 


203 


gewrêle 
منه‎ LS jJI تقم فيه وقد جعلت الحكومة‎ 
ی‎ E 
واكتشف فيه في الستينات من القرن‎ 
golê العشرين البترول على نطاق‎ 
خفيف. وإلى هذا السهل ينتمي مؤلف‎ 


هذا المعجم . 


نوع من الطیور gewrêle‏ 
نبت اذا اكلته الاباعر سمنت gewrik‏ 
من امراض احلقوم gewrik‏ 
اسم عشيرة كردية GEWRIK‏ 
(FM)‏ 
نوع من الکمثری gewrik‏ 
نبات ا حمحم وتصنع gewriz = gûriz‏ 
منه لصقات 
عشبرة كردية GEWRI‏ 
(KT)‏ 
حلق . حلقو 7 gewrî -- gewrîk‏ 
تشاجروا. دقوا (Ketine gewriya hev)‏ 
بخناق بعضهم البعض . gewş - geş‏ 
ایتهاج (Eng-gay)‏ 
الرخو . اللين من الاشياء والانسان = gewşek‏ 
sist‏ 
(T-gewsek)‏ 
تقلب gewz = gevz‏ 


کیلان ( جیلان) اقلم ايراني GEYLAN‏ 
عاصمته -( رشت ) - على شاطیء جر قزوين 
gyti‏ 


تقم على الحدود بينه وبين اقلم 





gêre bûyî 


gêre kirin 


مطفش gêre kirî‏ 
حشة كبيرة gêrendî‏ 
الشخص الذي يسوق الحيوانات على gêrevan‏ 
كدس الحبوب غير المدروسة. 
نزاع . شقاق gêre û kêşe‏ 
تشویش . تعقید . خلط -- gêre vêre‏ 
gerevêze‏ 
دراسة اس جبوب gêrî‏ 
äle‏ ( النمل الصغیر ( gêrîk‏ 
دحرجه. تأجیل gêran‏ = 0۲18 
(FM)‏ 
تأجیل geî kirin‏ 
مژجل gêr kirî‏ 
مرق القمح gêrmî‏ 


الجاروشة ( مطحنة تشه مطحنة اليد ) 8۵۲096 
سلة ا حرث ( حراث) 
حرث الأرض سكة وی 


gêsin -- gîsin 


gêsinek lê kirin 


سرب . رف من الطیور gêş‏ 
(Bot)‏ 

سرب من طبر القطا (gêşekî Qittika)‏ 

قابلية لا کل . شهبة gêvil = gevil‏ 
Beh‏ 

نبات یعرف باسم ( لحية التيس ) gêz belok‏ 

نبات الجزر ۲ = gêzer‏ 

gêzîk مکنسة‎ 

gêzî kirin تکنیس‎ 
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طباشیر 

der مر‎ 

00 ewe 
توق ان‎ 

دائخ . مغمى عليه 
دوخة. دوامة 
امه تروط برع 
دوخان 

تدویخ 

e n 

داخ 

الخروع ( شجر وزیت) 


siy‏ (بنات) 


اسم قرية من قری دجلة 


دج 


وضعت الاشیاء 


gêç nivîs 

gêç nivîs 
gêdûk = gedûk 
gêj 
gêjbûn 
gêjbûyî 
gêjek 
gêjî 
gêjîn 
gêj kirin 
gêj kirî 
gêjya 
gêne = geneg 
gèndal 

A.R.A 
GÊR 

(KT) 
gèr 
gêran - gerîn 
gêrandin 
gêrandî 


gêrbend 


gêrbûn -- dereng xistin 


وضع الاشیاء بغير نظام ( کر کبة) 


gêre 


(te tiştên xwe kir) 


gêre) 


عملية دوس الحيوانات للقش على البیدر gêre‏ 


( تطفیش) تمهيداً لدراسته. 


gêre bûn 





gijik 
(emgihane) بلغنا من التعب اشده‎ 
gihandin ایصال . ابلاغ‎ 
gihandî موصل‎ 
gihande serî أكمل‎ j 2 
gihandek . حرف عطف ( قواعد اللغة)‎ 
gihanek اسم موصول ( ق. ل)‎ 
gihanhev تجمع‎ 
gihanok وصولي‎ 
gihar = guhar, guher صيرة للاغنام‎ 
gihar = guhar قرط ( حلق)‎ 
giharî = guharî قرطی‎ 
gihaştin ایصال . ابلاغ‎ 
gihaştî موصول‎ 
gihîştin وصول. بلوغ . نضوج‎ 
gihîştî ناضج . مدرك‎ î واصل. بالغ‎ 
gihiştingeh موصل . ملتقی‎ 
gihîn وصول. نضوج‎ 
gihîştek ایصال . سند . مستند‎ 
gij تاثر . اشعث . منتفهش‎ 
(Porgij) اشعث الشعر‎ 
gijgijandin اثارة‎ 
gijgijandî مثار‎ 
pijgij كلمة تقال حض الثور على النزو‎ 
gijgije - gijgijek zên 
gijgijî ثار ثوراناً‎ 


اقشعر الشعر ووقف اثر خوف أو فزع gijgijî‏ 
ثلج gijgijek (A.R.A) çem”‏ 


نوع من الاشجار الحرجية gijik -- gijol‏ 


gêzî kirî 


مكنوس gêzî kirî‏ 
کناس gêzîvan‏ 
کل جميع 85 = gi‏ 
شبرية ( نوع من الخناجز العربية) 8108701 
جماعة . فلان gidî‏ 
(Bot)‏ 
باس . تعیس . فاقد الشر ف gidî‏ 
(Bot)‏ 
فقدان الشر ف والناموس gidîtî‏ 
رأس فاقد Serê gidî naçe buhuştê)‏ 
الشرف لا يدخل الجنة. 
تعبير يستعمل لنداء الماعز ۰ gidîgidî = gido‏ 


gido (Bot) 


= girîş 
(Bot) 
gidîş kirin تکدیس‎ 
gidîş kirî مکد س‎ 
gidyano يا جماعة‎ 
gido الکلب بلغة الاطفال‎ 
gidûk الربوة وما ارتفع من الأرض‎ 
FN كدوك‎ 
giha = giya عشب (أعشاب)‎ 
FN - کیا‎ 
giha وصل. بلغ‎ 
gihan الوصل . اخشر . اجمع‎ 
(roja gihan) يوم اخشر‎ 
giha ) تعب ) التعب الکثیر‎ 





gindirandin 
لعاب ( ريالة)‎ 
ابو ريالة ( الشخص الذي تظل ريالته‎ 
على شدقيه).‎ 
gilok = glok من الغزل ( كبكو به)‎ LSI 
(FN - کلول‎ ( 


(Eng-globe) 


gilîz - gilêz, girêz 


gilîzo 


(L-globus) 


مدحرج ( لعل لكلمة ( جلول) التي 
يلعب بها الصبية علاقة بهذه الکلمة). 


gilol 


الشيء الد حرج gilol bûn‏ 
gilolî A> y>.‏ 
شجر پشه شجر التفاح gilor -- glor‏ 
مره عفص یستعمل في الدباغة 

gilor = glor كتلة‎ 
gilover -- girover مستدیر‎ 
gilte شحار‎ 


gilviçandin = Qirmiçandin تفضی . تجعيد‎ 


مغضن . جعد 1 = gilviçandî‏ 
تغضن gilviçî = Qirmiçî‏ 
كرز gilyas - gilyaz‏ 
كرزي اللون gilyazî‏ 
نوع من الكرز ٤‏ طعمه حوضة gilyaz tirş‏ 
دوى gimîn = gumîn‏ 
مصارعة gimş gemş‏ 
تصارع gimş kirin‏ 
بعر الاغنام الجاف gincî - kembel‏ 
اللتصق به شيء من صوفها (Bot)‏ 

gindirandin 2 تدحر‎ 
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gij kirin 


اثارة. احدات gij kirin Az‏ 
کزبرة. نبات يستعمل مع كثير 2 gijnij‏ 

من الا کولات 
نوع من الأشجار الحرجية gijol‏ 


(الاغصان الق توضع فوق gijorek -- kijolî‏ 
الجسور الخشبية المتدة على 


gujîle, kujîle 


اسطحة النازل) . (Bot)‏ 
فساد . فتنة gelacî‏ = 211201 
غنيمة ( قلاعة) gilahe‏ 
حدقة العين gilare‏ 
(FM)‏ 
العود القصبر الضخم gilare‏ 
كأس زجاجي gilas‏ 
(Eng-glass)‏ 
نوع من شجر البلو ط ثمره مستدیر ‏ 8110670 
(KD)‏ 
لعاب ( ریالة) gilêz = girêz‏ 
الذرة السیضاء gilgil‏ 
(Mûş)‏ 
بظر المرأة gilik - zilik‏ 
شکوی . دعوی gilî‏ 
كله (FN-)‏ 
مشتکی . مدعی gilîdar‏ 
مشتكي . مدعي gilîkar‏ 
اشتکاء . ادعاء gilî kirin‏ 
مدعی عليه 7 gilî lê‏ 
عذول. معاتب gilîmend‏ 
مشتكى . مدعي gilîvan‏ 





gindirandî girdav 
gindirandî مدحرج‎ FN - كران‎ 
gindirî تدحرج‎ (mijeke ker û giran) ضصاب اصم وکثیف‎ 
gindirîn دحرجة‎ (giran bar) تقیل‎ J> 
gine = Xine غنة‎ giran kirin ثقيل‎ 
210821016 = Xinšink غنه‎ giran kirî مثقل‎ 
ginginok أغن‎ giran beha غالي الثمن . نفیس‎ 
gir تل ( تلول . تلال)‎ giran esl عریق الاصل‎ 
(yos)-gore grane (Beh) ١ اصلع‎ 
gir ضجیج‎ al giranetir Uk AS j 
gir صوت القطار‎ giranî ثقل . وقار . غلاء . قحط‎ 
gir کر . خشن . جزل‎ giranîpîv (A.R.A) ميزان الثقل النوعی‎ 
girs جسم‎ giranîtî ثقل‎ 
Gr. geros girankêş ساحب الاثقال . جار الاثقال‎ 
gir کتلة . قرص‎ girankêşî جر الاثقال‎ 
(girika hevir) giranmêr رجل وقور . رجل عظم . ثقیل اطمة‎ 
gir قرص عجين‎ giran rû رزین . وقور‎ 
gir اجرب‎ giran ta = 0 ھی خبيثة‎ 
gir bûn = lixwedan نمو . تطور‎ girar نوع من الطعام‎ 
gir girtin الاصابة با جرب‎ girara ۲ طعام من حبوب مد قوقة‎ 
gir girtî مطهوة باللىن مصاب با جرب‎ 
giro - gurî + آجر‎ girav مستنقع‎ 
girgirek = 1۲ وجيه . عبن‎ girav جزيرة‎ 
giram = gram غرام‎ giraz شوربة. مرق‎ 


عظم . جسم . كثير العضل . فیلق gird‏ 


عظم الاست 


متين - عضلي 


بلية - مصيبة 


(Qûn gird) 
(Eng-great) 
girdan 


girdav 


عزیز . فاضل 
فضل . عزة 


ثقيل . غالی . کثیف . عریق 
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Er 
giram 
giramî 
FN _ كرامي‎ 


81۲ 211-0 


girik 

اعدت المرأة طعام (jin nanê mêrê xwe‏ 
زوجها girêdaye)‏ 
لباس . کسوة. زي girêdan‏ 
متعاقد . مرتبط girêdar‏ 
كلخ الاسنان 1 girêdidan‏ 

القشرة التى تغشی الاسنان. 
عقد ه girêgutk J N‏ 


جوزة الرقمة ۶ع = 21۳62027 
ربطة , عقدة girêhişk‏ 
وثاق . رباط . عقدة girêk‏ 
رباط مزدوج girêka duta‏ 
رباط بسيط ( مفرد ) ۵ girêka‏ 
عقدة الانشو girê Qulfe ib‏ 
عقد ة صعبة girêşk J!‏ 
معقد . مشوش girevêre‏ 
مفصل الا بهام girêya tipil‏ 
جيب ( جیوب) بلهجة girfan -- bêrîk‏ 
قبيلة الهقي ركان بالجزيرة السورية 

gir fanbir - bêrîk bir نشال‎ 
giriftar -- dilgirtî کثب . منقضص‎ 

(FN - کرفتار‎ ( 

صخب . لغط . ضوصاء girêç‏ 
لغط girgir‏ 
وجيه . عن girgir‏ 
سيارة ( اوتومومبيل) girgirk‏ 
عربة صغبر 3 girgirek‏ 
pÜ‏ . هائج girgîn‏ 


رابية . سنام الجمل . قرص . كتلة girik‏ 


girdek 
girdek الأحرف الكبيرة من الأبحدية الكردية‎ 


وجيه . عين . gêr‏ 


giregir - girgir 


جسم . ضخم الحثة giremêr‏ 
عاصفة . زوبعة girepêç‏ 
رهن girew -- gerew‏ 
الفوز بالر هان girew birin‏ 
الفائز بالرهان girewbirî‏ 
رهينة girewek‏ 
ارتہان girewdan‏ 
تر اهن girew kirin‏ 
مرن girew kirî‏ 
اتفاقة رهان girew name‏ 


FN - کرونامه‎ 
girê = girêk 


FN  هرك‎ 


عقدة. ربطة فقرة 


دمل . قرحة. التهاب girê = konir, kûnir‏ 
لا تعالج قضيتك (girê xwe bi destêmin‏ 
بيدي . derman neke)‏ 
تقریر ( ضبط وربط ) girêbend‏ 
کتب تقریره حسب 0180۲8 (girêbendaxwe‏ 
رغية الاغا dilê aXê nivîst)‏ 
ê ~e‏ نقود girêbest‏ 
A.R.A‏ 
عقد 5 نفسية girêcan‏ 
سلامية , عقيدة girêçik - movik‏ 
كرهجة - FN‏ 
الربط . العقد . القيد girêdan‏ 


ارتباط . تبيئة . اعداد . معقّد girêdanek‏ 


girtin 
تأخير . تأجیل . اعاقة‎ 
مؤخر. مؤجّل‎ 
الكبة من الغزل‎ 
مستدير . مدور‎ 


جاروشة. مطحنة صغيرة مصنوعة 


giro kirin 

giro kirî 

girov - gilok 

girover -- gilover 
(FN - کرد‎ ( 
(Eng-globe) 


girrik 


من الآجر والطوب يجرش بها الأرز. 


تخشين الطحنة 


girs 
(Eng-gross) 
(L-grossus) 

(Ka girs) 

genimê girs 

girsandin 

girsandî 

girsî 

girs kirin 


girs kirî 


(arvan girs kirin) 


عود طویل ضخم یوضع في أسقف النازل girs‏ 


امسك . احتفظ . اغلق . سجن . سذ 


مساكة . ماسكة 


girt 
(FN)- کرفت‎ 
(BK) 
(Skr) 


Eng. gird, girt 


A.S girpan 


girtek 


امساك . اغلاق . جر العظام . توقيف  girtin‏ 


بكاء 
سريع البكاء . بكاء 
كس اگتاش) 


الشيء الحسن من المتاع وغيره 
اعاقة . تأخير (B)‏ 
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girik kirin 
girik kirin 
girik kirî 
giring 
giringî 
giringtir 


giringtirîn 


girixî = kirixi (Syr.) 


girî 
FN - كري‎ 
(Eng-cry) 
girî deng 
girîn 
girînok 


girîş - gidîş 
(Bot) 

girîze 

girja = gurja 


gir kirin 


girmîn = gurmîn 


girnas 
girnasî 
girnijandin 
(Beh) 
girnijandî 
girnijî 
girnijîn 
girnoz 


girobûn 


giya Qepûşk 
givî-guvî, givtî ^Z الحليب إذا تحن أو‎ 
givîn-guvîn (الحليب توضع فيه‎ AB, س‎ 
0 الأنفحة فتجين (يتحول إلى جين)‎ 


pabl 


givêrandin = guvirandin 


K.G -S 
(FN)- کوارانده‎ 
givêrandî = guvirandî ê مهضو‎ 
givêri = 1 pakl 
givêrîn pkl 
givzonek نوع من النبات‎ 
giya - giha عشب (حقیش)‎ 
FN - کیان‎ 
211 211 --giyayî نباي‎ 
giyaben = giyabend نبات الفرموت‎ 
. ویوصف لمرضى السكري‎ 
(FN - کبابنط‎ 
giya berk زهرة الشیح‎ 


جامع الأعشاب giya birink‏ 
جزازة العشب giyabir‏ 
النبات الجاف للشاي giya çay‏ 
نبات لسان ا حمل giya dûpişk‏ 
حشيشة الکانس 6 giya‏ 
نبات عصا الراعی giya girêçk‏ 
حشيشة اهر giya ketik‏ 
حشیشه الخزامی giya misk‏ 
دنب اھر giya kurîşk‏ 
شعر الىنات giya pirç‏ 
حشيشة الحلزون giya Qepûşk‏ 
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girtin û berdan 


girtin û berdan 


الربط وا حل 


مخلق . مسدود . مسجون . موقوف girtî‏ 
سجن „JI‏ قیف girtîxane‏ 
لوحة الکتف girtik‏ 
مصاد مة girtin hev‏ 
مستمسك . وصل ال حساب girtinek‏ 
تعهد . التز ام girtine mil = mil girtin‏ 
آرض غير مزروعة girû‏ 
لغط gir û gêç‏ 
نبأ. عام . خبر gir û guman‏ 
كن فیکون gir u piv‏ 
فرقعة girvark‏ 
فرقعة girvebûn‏ 
girya ^‏ 
Eng.-cry)‏ ( « ( کریان (FN‏ 
ابكاء . تبكية giryandin‏ 
مبکی girandî‏ 
یکاء , خیب 8 = 672۵۲ 21۲۷ 
فض الغسيل giş‏ 
(Beh)‏ 


giş=gişk, gişkan, gişkî 


خنع كل عموم 
شامل 


عام . ضد خاص 


gişgirî 
giştî 

Russ. 
giv--gij مشعث . منتفش الشعر‎ 
givaşt = 21۷15), guvaşt 
givaştin 


العصر 


givaştî معصور‎ 


gîskvan 
gizgiz ارتعاش. طنین . ارتجاج‎ 
gizgizandin ارتعاش .ار تجاج‎ 
gizgizandî مرتعش . مر تج‎ 
gizgizî ارتعش. ارتج‎ 
(dilgizgizî) تأنیب الضمير‎ 
gizgizîn ê ار تعاش الحمو‎ 


gizîr = 1۴ 


الشخص الذي یل عمدة 
القرية في القرية. (ناطور) حارس. 


تام . کامل tekûz‏ = 2120۲1 
اتما f‏ .کال gizorî kirin‏ 
متمم gizerî kirî JAZ.‏ 
الشعر الضفور gizranok--hûnek‏ 
هشم 5 كلا gizre‏ 
عام . كل . جمیع gî‏ 
قتل عام gîkujî‏ 


gîlas - gilyas, gilyaz کرز ( فا کهة)‎ 


نقد هولندي يساوي (۱۰۰) سنت  gider‏ 


مقطع لاحق يجعل الكلمة اسم فاعل gîn‏ 


الخطيب طالب الزواج Xwazgîn)‏ 
بشری (mizgîn‏ 
القابض من الأطعمة والأدوية gîr‏ 
ماسك. مقید . 

امساك ( ضد اسهال) gîre‏ 
هامش gîre‏ 
مسکة الزواج ( الشکة) gîrî‏ 


الحراث . سكة احرث gîsin -- gêsin‏ 
سخلة او سخل ) الولد الصغير للماعز) gîsk‏ 


راعى الجداء والأسخال gîskvan‏ 


| حشيثي اللون 


giya reng 
giya reng 
giya rêwînk حشيشة السافر‎ 


giya zengilok حشيشة الجريسة‎ 


حشيشة المر وج giya ziravk -- giya zûrik‏ 
عام النبات giyanas‏ 
عام النبات giyanasî‏ 


حشيشة القبا وهو giya nermik‏ 


أول ظهور النبات 


روح giyan -- can‏ 
ذو روح . حبوان giyandar‏ 
روحانية giyandarî‏ 


giyan derçûn 


خروج الروح. الوت 
روحي giyanî‏ 
روحانبة giyankî‏ 


قابض الأر و اح 0 -- giyankêş‏ 


ذو النفس الشريرة giyanreş‏ 

giyan sipartin تسلم الروح‎ 

giyarîfk -- cîrofk مکنسة‎ 
(EN - جاروبه‎ ( 


نبات تحب ا حمپر أكله giyayê keran‏ 
الأعشاب الصغيرة الناعمة 
التي تنمو في الأماكن قليلة التربة (الأراضي 
الجلده) . ١‏ 
حشیشی اللون giyayî‏ 
نبات إذا لف على الأصبع خرجت giyaxûn‏ 
منه مادة حمراء و إذا | کلته ا حیوانات سمنت. 


giyayê zûra 


ولع . هیام . عاشق . حب giz‏ 
(Sor)‏ 


gom. 
gogpengizandin تقفيز الكرة فوق الأر ضص‎ 
لعبة الكورة وتتألف‎ 
من عصا وكرة صغيرة يحاول فيها اللاعب‎ 
إدخال الكرة في حفرة الخصم وتشبه لعبة‎ 


goga dê = gomak 


الجولف الانجليزية. 

كرة القد م gogapê‏ 
كر 5 السلة goga sepetê‏ 
كبريت أصفر gogurd‏ 

(FN - (کوکرد‎ 

(Gil.) 

(Georg.) 
gojalk حنظل . علقم‎ 
gol داثرة. مرمی امد ف . بحيرة‎ 

(Eng. goal) 
golane لعبة كرة القدم‎ 
gole رئيس القطعان‎ 
goleme = kulm قبضة اليد‎ 
golemebaz = ۷7 ملاع‎ 
golemebazî = 1 ملا كمة‎ 
golik عجل ولد البقرة عمره دون السنة‎ 
golka avê فقمه . عجل البحر‎ 
golka 1:61 = عجل مولود ولادة مبكرة‎ 
2180111 
golikvan عجال. راعی الععول‎ 
golikvanî رعاية العجول‎ 
golparêz حارس مرمی كرة القدم‎ 
goltik بحيرة صغيرة . غدير ماء‎ 


gom = gov زرسة‎ 


gîsneçir 
gîsneçir لعبة الركل وتعرف بالأردن‎ 
بامم (دره). ينتخي صاحبها بالقول‎ 
(حلاق يا درباس). وق هذه اللعبة‎ 
ينتخي حارس القلعة ويقول کل من‎ 
عليه احارس‎ > yê ) يتقدم نحوها ( جئتك‎ 


بکلمة (çir)‏ أي طز . 
(KD)‏ 
عقبات الشتاء وترمز إلى أيام gît‏ 
اشتداد البرد. 
dle‏ . دنیا . الکون gîtî‏ 
كيتى - FN‏ 
ساق الانسان gîtir l‏ 
متکبر . مغرور . منتصب gîv‏ 
(FM)‏ 
ازیز gîve‏ 
FM‏ 
موس الحلاق . gîzan = gûzan, gûyzan‏ 
موسي المزيان 
جزر gîzer‏ 
نبات یستعمل کملین قوي gîzerter‏ 
صغير الریاح . حفیف الأوراق gîzîn‏ 


جزمة ذات ساق طویل تصل إلى الر gîzme LS‏ 
كأن يرتديها فرسان الجيش. 


شاعوب ذو ثلاث شعب à‏ 50 
كرة. قرص go‏ 
جسم الانسان gode = govde, gewde‏ 


كرة صغيرة gog‏ 


goskerî 
gorangeh أرض سبخة ينبت فيها نبات‎ 


يدعى (Qeram)‏ تصنع منه الحصر. 


اغنية goranî = stran‏ 
(Sor)‏ 
السيف المبتور الذي لا یقطع ولا یقتل gord‏ 
جورب gore‏ 
علاقة جوارب gore bend‏ 
مقبر goristan ê‏ 
ضحية . فداء gorî‏ 
أنا فداؤك وتقابل التعبير  gorî te me)‏ ) 
الشامي ( تقبرني) 
i y‏ . مناوبة الرعيان في الحراسة الليلية gorî‏ 
تحول. تبدل ۲ = gorîn‏ 
حفار القبور gorkol‏ 
أخت الزوج ( بنت اkلجموٍ( gorm, gorim‏ 
نبات الخردل gormiz - xerdel‏ 
(FM)‏ 
قر gorn = gor‏ 
( کو - (FN‏ 
(Eng. grave)‏ 
السالول ( حيوان يحفر القبور . gornebaş‏ 
ويأكل الموتى من البشر ). 
السالول gornepişk‏ 
مقر gornistan ö‏ 
كو 3 gos (goz)-- kûz‏ 


(Beh) 
gosker = kûzker, prot خزاف ( فواخبري)‎ 


صناعة الخزف والفخار goskerî‏ 


gomak 


زريبة اغنام (gomapez)‏ 

لعبة الكورة وتشبه لعبة gomak = goga dê‏ 

الجولف الا نجليزية 

gon = guhn شبق الحيوان‎ 
(Bot) 


عندما يبدو الشبق (çaxa gonêpez tê,nêrî û‏ 
في الأغنام يطلقون في berana berdidin nav)‏ 
وسطها التيوس والكباش لتلقيحها . 


سو bigone‏ 
مهم gong‏ 
(FM)‏ 
صوضاء gongeşe‏ 
مجعد . مکعوك gongil‏ 
(FM)‏ 
شقائق النعمان الحمراء gongilok = gangilok‏ 
وتظهر في أول الربیع . 
( مها علت gid‏ عط (gongil çiqas hol‏ 


wê bicî rast raweste) 


فانها تظل 


منتصبة في مکانہا) 
ریعان الشاب gonil‏ 
دمل . قرحة gonir - kunêr‏ 
حجن . عصا Û‏ رأس معکوف gopal‏ 

FN - كوبال‎ 
gor = gorn قبر . ضریح‎ 

FN - كور‎ 


آحد فروع الشعب الكردي كانت GORAN‏ 
wl‏ لغة بلاط امراء الا کراد في کردستان 
الايرانية. 


gote 


الانسان الذي يندمل جرحه 


سریعا 

آنواع اللحوم 
لحم الخنزير 
لحم الخروب 
اللحم الشوي 
لحم الاعز 

لحم البقر 

لحم العجل 
لحم الجاموس 


مال جمل 


اللحم المفروم ناعاً 
الکباب ( قطع اللحم) 


لحم الجدي 
لحم الكفته 


حم الفراخ (الفروج) 


لحم الضأن 

لحم الدجاج 
لحم الصيد 

لحم العلب 

لحم الفخذ 

لحم الغزال 

قال 


فرج البنت العذراء 


مقالة. خطاب 
القول 


goştxweş 


Cûreyên goşt: 
goştê beraz: 
goştê berx 
goştê biraştî 
gostê bizin 
goştêga 
goştê golik 
gostê gamêş 
goştê hêştir 
goştê hûr 
goştê kebab 
goştê kehr 
goştê kutte 
goştê mamir 
goştê mî 
goştê mirîşk 
goştênêçîr 
goştê Qûtî 
goştêran 
gostêşivir 


go = got 


(FN iS) 


got 
(H) 
gotar 


gote - gotî 


goş 

. رشجة ca All‏ _ السلسلة التي تلف أنفها goş‏ 

goşe زاوية‎ 
(FN - کوشه‎ ( 

انطوائی . انزوائى goşegîr‏ 

انطوائية . انزوائية goşegîrî‏ 

مقیاس الزوایا goşepîv‏ 

لعبة كردية تشبه لعبة goşeqani (S ybl)‏ 
الانجليزية 1 (11 

goşt حم‎ 
FN - شت‎ 

غنى . ثري bigoşt‏ 

قطر ر آسه مغلق goşt berxik‏ 

خام . بائع اللحم goştfiroş‏ 

بیع اللحم goştfiroşî‏ 

goştgirtin a التحام الجر‎ 


(birîna wi goşt girt) 


التحم جر حه 
ملتحم goşt girtî‏ 


قابل للسمنة goşt gîr‏ 
قدید . اللحم الملح الد خر لفصل الشتاء goştî‏ 
لحمي . عض . goştî‏ 
Ta irali‏ هي أصل الحيوان goştpere‏ 
والانسان 

الانسان الذي لا یندمل goştpîs‏ 
جرحه سريعاً ۰ 

goşt tal = goşt te'l بشع ۱ قبیح الصورة‎ 
goştê tenûrî ي بالفرن‎ AJ اللحم‎ 
goştxwer آکل اللحوم‎ 
goştxwerî ê کل اللحو‎ j) 


guhark 
gubas (ênî) کباس‎ 
gudok فق‎ 
guf = gup القفز من مکان عال إلى آسفل‎ 
guf kirin اجراء القفز‎ 
guft - got القول‎ 
(FN) - كفت‎ 
guh أذن . زاوية. ر کن‎ 
(yos) - uhi 
(FN - کوش‎ ( 
(BK) 
(Skr.) 
guhsim حشرة تثقب الأذن‎ 
A.R.A 
guhê stûn التاج الحجري الذي یوضع‎ 
. فوق الاعمدة البيزنطية والرومانية وغبر ذلك‎ 
guhê derve الأذن الخارجية‎ 
guhê hundur الأذن الداخلية‎ 
guhê memik = serê memik حلمة الند ي‎ 
çiçe. çiçik 
guhê navîn الأذن الوسطی‎ 
guhan ضرع الحيوان‎ 
(çêleka guhan بقرةذات ضرع طویل‎ 
dirêj) 
guhandar دوات الضرع‎ 
guhar - gihar قرط ( اقراط ) . حلق‎ 
(EN - کوشوار‎ ( 
guharik ) قريط ( قرط صغير‎ 
guhark حلقه متصلة بأي اناء‎ 
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gotegot 


gotegot لغط . شائعة‎ 
(gotegot, mala merîya الشائعات‎ 
xirab dike). تهدم بیوت الانسان.‎ 

القول gotin‏ 
کذب . سفه gotin xwar‏ 
يمام ( حمام بري) gotir‏ 
زريبة شتوية للأغنام gov‏ 
زريبة آغنام (gova pez)‏ 
ile‏ جموعة govar -- kovar‏ 


جسم الانسان . لحم الانسان 20۳31 
دبكة ( رقصة ) <J kê‏ فيها الرجال govend‏ 


والنساء في دائرة واحدة. 


دائرة govendek‏ 
دبيك ( راقص الدیکة) govendvan‏ 
قبيلة كردية موطنها بأطراف goya‏ 
جبل الجودى 
(KT)‏ 
كأن goya = ango‏ 
كويا  (FN)‏ 
طائر الکو كو goyîn‏ 
الجوز ( من الکسرات) 7 = goz‏ 
نبات ی کل goze rebik‏ 
غرام ( وحدةوزن) gram‏ 
غراماغون ( صندوق gramefon (Çê‏ 
شبرية ( خنجر عرلي صغیر ) 81601 2۲807 
اضراب . عصيان مدني grêv‏ 
مضرب ۲ 5۲6۷ 
اجراء الاضراب kirin‏ 2۲6۷ 





guharî guhêrker 
guharî قرطي . حلقي‎ guhdirêj ) طویل الاذن ( حار‎ 
guhar - guher صيرة خريفية للأغنام‎ GUHDERZ بطل من أبطال قدماء الأکراد‎ 
(Bot) guhderz مثلوم الأذن‎ 
guhar kirin الباس القرط . تقریط‎ guher تو خريفية للاغنام تست فيها‎ 
guhar kirî b بالقر‎ Je في العراء.‎ 
guhartin تغيير . تبدیل‎ guher آرض بين تلتین ( تلعة . خلة)‎ 
guhartî مغیر . مبلال‎ guherandin تغیبر . تبدیل . ترجمة‎ 
guharto مبدل. بدال. مشطر‎ guherandî مغیر . ملال. مترجم‎ 
guharto نظير . تبدیل‎ guherî تبدل. تحول. انحرف‎ 
guhastin النقل . الرحيل . الزفاف‎ guherîn -- gorîn تغيير . تبديل . حول.‎ 
guhastî انحراف منقول‎ 
guhasto = 0 . لاستنساخ‎ ١ةقرو‎ guhestin انتقال‎ 
نسخة. صورة.‎ guhestî منقول‎ 
guhastinî تنقلات‎ guhezandin J> A. النقل‎ 
guhbel = çav ارهل الأذن. جاسوس‎ guhezandî منقول. مرحل‎ 
guhbelî جاسوسية‎ guhêmesî حلزون. قوقعة. صدف. مار‎ 
guhbelk نوع من الثبات‎ FN - كوشماهي‎ 
guhberan اذان الکیش ( نبات)‎ guhêr مغیر . مبدل . صراف‎ 
guhbirrî اصام ) مقطوع الأذن)‎ neguhêr ثابت . غير متبدل‎ 
guhbizin نوع من النبات‎ guhêrbar قابل التغيير‎ 
guhçik أذين القلب‎ guhêebarî قابلية التغيير‎ 
guhdan اطاعة‎ . eee! . اصغاء‎ guhêrek البدیل‎ 
guhdayî مصغی .مهتم . مطيع‎ guhêrgeh حل صرافة‎ 
guhdar مستمع . سامع‎ guhêr ker = صراف. مغير . مدل‎ 
guhdarî سمع‎ . gei dravguhêr 
guhdarî kirin اصغاء . اطاعة‎ guhêrker مقطع سابق أو لاحق يساعد‎ 
guhdêr على اعطاء معاني جديدة للکلمة الأصل مصغي . مطيع‎ 
guhdêrî (ق.ل) اصغاء . اطاعة‎ 


216 


gulavdan 
عریض الاذان‎ 
guhpêl جاسوس. من يلقي السمع لشيء هام‎ 
. دون أن یلفت النظر إليه. من یسترق السمع‎ 


guhpan 


فطر سام guhpissîk‏ 
تيبس الأذن guhreqî‏ 
طبيب الأسنان guh saz‏ 
طب الأذن guhsazî‏ 
حشرة تثقب الأذن guhsimt‏ 
سریع السمع guhsivik‏ 
is pw‏ السمع suhsivikî‏ 
حوار . قاعود ( ولد الناقة) gu'itk‏ 
خریر gujeguj‏ 
خرير الباه (guje guja avê)‏ 
الصوت الذي يحدثه الطاثر لدی gujîn‏ 
انقضاضه على العصفور کم یفعل الصقر والباز . 
انقضاض gujîn Ketin‏ 
صفبر الر ياح gujîna ba‏ 
وردة. زهرة gul‏ 
برشامة gulac‏ 
A.R.A‏ 
شهر آیار gulan‏ 
شقائق النعیان gula nîsan = gangilok‏ 
(Bot)‏ 
مصارعة gulaş = gemş‏ 
T - gulaş‏ 
مصارعة. تصارع gulaş girtin‏ 
ماء الورد ( جلاب) gulav‏ 
قارورة ماء الورد gulavdan‏ 
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guhêpş 


مرض الأذن guhêpş‏ 
عنزروت = (guhê şeytên‏ 
حنظل (guhêşeytank‏ 
ناقل guhêz‏ 
قابل التنقل guhêzbar‏ 
نقلة guhêzek‏ 
انسان لا ابا . مهمل guhfire‏ 
y‏ أبالية . اهال guhfirehî‏ 
عصب عریض في ساق guhişk = guhîşk‏ 
الحيوان (عرقوب) یضع فيه الجزار كلابة. 
ثقيل السمع guhgiran‏ 
ثقل السمع . صمم guhgiranî‏ 
اذني نسبة إلى الأذن guhî‏ 
زعرور guhîj‏ 

FN agg 
guhkerok نبات ادن الحجمار‎ 
guhkulî التهاب الأذن‎ 
guhmasî حار . قوقعة . حلزون.‎ 

صدفه . وزعة 

اذن الفار ( نبات) guhmişk‏ 
شىق . لقاح guhn = gon‏ 

(Bot) 

FN - كشن‎ 


تلقیح guhn xwarin‏ 
تلقحت (miya me guhn xwar) E‏ 
موسم نزوان ذ کور الأغنام على guhnêr gbi‏ 
خشات الثبران توضع فوق guhnîrk‏ 

رقبة اخیوان 


gulmexmûr 
(BÊZAR sêve liguliye (sts ~!) بيزار‎ 
darê, xortino تفاحة في أعلى غصن‎ 
الشجرة. يا فتيان‎ 
lêxin bînin xwarê) : اضربوها وأنزلوها‎ 


gulî 


ندف الثلج 


(guliya berfê) 


gulî شرشوبة‎ 

جديلة . ضفيرة صغيرة gulîçik‏ 

gulîlk زهرة‎ 

وردي. زهري اللون gulîn‏ 

gulîvank Lû çê yê 
(Bot) 


(gulivankû xirxironek) شراريب وأجراس‎ 


gulîvk شوبة‎ yê 

(Şelira serête gulîvk û  ةیریرح حطتك ا‎ 

مزدانة بالشر اریب . serçax kiriye).‏ 

gulîzar = gulzar روضة زهور‎ 
(FN - کلزار‎ ( 

gulkelemî زهرة القسبيط‎ 
(Beh) 

زهرة الصخور gulkevrok‏ 

لعبة ا جلول ( الدعبول) gullan‏ 
(KD)‏ 

رصاصه البندقیة gulle‏ 

gulle baran مدفع رشاش‎ 

gulm = hilm بخار‎ 

شقیق آصفر ( رجل الغراب) gulmeşk‏ 

عرف الديك gulmexmûr‏ 
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gulavolûn 


توشیة . شغل القصب على الثشاب gulavdûn‏ 
نجم الشعري gulavêj‏ 
زهرة الربيع ومن أمماء الاناث  gulbehar‏ 
gulbuhar‏ 
رشق القو ام gulbejn = bejnzirav‏ 
أصهب اللو gulbiroj Ö‏ 
زهرة برية gulçîçek -- kulîlk‏ 
قاطف الورد . من اسماء الاناث gulçîn‏ 
قطف الورد guiçînî‏ 
مزهرية guldan‏ 
مز هر guldar‏ 
زهرةالجدار guldîwar‏ 
زهرة. وردة gulek‏ 
بائع الورد والأزهار gulfiroş‏ 
بیع الورود والازهار gulfiroşî‏ 
متنز ه gulgeşt‏ 
( کلکشت - (EN‏ 
وردي اللون. مرقش gulgulî‏ 
التز ین بالزهور gulgulî bûn‏ 
کان الربیع مزداناً (behar gulgulî bû)‏ 
بالزھور 
قطعة آرض زراعية (مارس أرض) guh‏ 
لون زهرة الرمان ( جلنار ) 7 1ءء 
سوسن ا رق gulhirç‏ 
وردي . زهري اللون gulî‏ 
جديلة . ضفيرة من الشعر gulî‏ 
الغصن الذي یعلو على غيره من الأغصان gulî‏ 
(Bot)‏ 





gulmêw gumiz 

اتهام gumanberî‏ نبات یو کل gulmêw‏ 
تشکلۂ gumandar‏ الوردة الناعمة ( اسم للاناث ) gulnaz‏ 

تشكك gumandarî‏ نوع من الزھور لون آجر gulnexwîn‏ 
المتشكك علمياً gumangir‏ کالورد والزهر (weki gul u gulnexwîn‏ 
تخمين . اشتباه guman kirin‏ لونهم أحمر. sorin)‏ 
مظنون . مشتيه . ظنین . متهم guman kirî‏ كرية. كرة صغيرة gulok = gilok, glok‏ 
أسود الرأي لثم guman reş‏ كريات الدم البيضاء gulokin - ên sipî‏ 
لۇم. إسوداد الرأي guman reşî‏ كريات الدم الحمراء gulokin - ên sor‏ 
زعانف السمك gumas = guhmasî‏ جرعة = gulp‏ 

محار (Eng-gulp) guhmasî‏ 
A.R.A‏ جرعة ماء (gulpek av)‏ 
خرير المياه ۷۷۲ = gumgum‏ جرعة دواء (gulpek derman)‏ 
(Bet)‏ جرعة جرعة gulp gulp‏ 
خرير الیاه (gumguma avê)‏ وردي اللون gulreng‏ 
0 يأت (jigumgum ûhumhumpêve!:‏ ناثر الورد gulrêj‏ 
من الوادي غير صوت ji newalê nedihat)‏ وردي الوجه gulrû‏ 
خرير ا میاہ وهمهمتها . مشبك للصدر gulsîng‏ 

قمقم . دورق A.R.A gumgum‏ 
( قمقمة - (FN‏ دويبة تطير ليلا وتضیء gulstêrk‏ 

2¬ . حرذون gumgumok‏ (سراج الغولة) 
(Georg)‏ شهاب gulstêrk‏ 

حرذون آسود (FM)= mgumê reş‏ 
حرذون ji‏ رق gumgumîê şîn‏ روضه ورود gulzar‏ 
حزذون أصفر gumgumê zer‏ نوع من الورود gulzêr‏ 
بنان gumik‏ ظن . شك . تخمين . تصور guman‏ 
(Ger - Kuppe)‏ دون شك bêguman‏ 
gumiz = 67 Yari‏ تشر کل؛ biguman‏ 
( کنبده - (EN‏ متهم . ظنین gumanber‏ 
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gumîn 





gur 
gundor شهام 1 بطیخ أصفر‎ 
guneh جناح. اثم . خطيئة . جناية‎ 
(FN - کناه‎ ( 
gunehber آم خاطيء . مذنب‎ 
gunehberî ام . ارتکاب الذنب‎ 
gunehkar ام . مذنب وخاطيء . مجرم‎ 
guneh kirin ارتکاب الجرم‎ 
guneh kirî مرتکب الجرم‎ 
gunek ) مفتوق ( مصاب بالفتق‎ 
gunekî الاصابة بالفتق‎ 
gunel = gonil, guhn ریعان الشباب‎ 
(FN - (کشن‎ sêrê شرخ الشباب.‎ 
gunkulî التهاب الخصية‎ 
gup الورم الذي بحدث في الرأس أثر‎ 
ضربة بعصا قوية‎ 
guno (Beh) حخصی‎ 
gune kirin = gun jê kirin اخصاء‎ 
gupik برعمة . ذروة أعلى الشجرة‎ 
gup kirin تورم‎ 
gup kirî متورم‎ 
gupya تورم. (قب)‎ 
gur حيوي . صحیح . قوي . شدید‎ 
gur û geş حيوي ومبتهج . حيوية وابتهاج‎ 
gur û beng ورجولة‎ û > 
gur لغط . ثرثرة. صیاح . اثارة. هياج‎ 
gur  رئاطلا حبل طویل تربط به رجل قدم‎ 
gur = 8 دثب‎ 
(FN - کرك‎ ( 
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دوی . هزم الرعد 
الوجنة المليئة 


سمين . غزير 


مرك 

مأمور مرك 

جر کي 

اجراء الجمركة 
جمرك 

دائرة الجمارك . مكتب 
Jl!‏ 


قرية أو بلدة شابور 
( جندي (Gel‏ 
قرية صغبرة 
قروي 


ند حرج 


محدلهة . حجر مستدير يحرش به 


gumîn = 6 

gumnî 

gump 

gumreh = gumrih, 
Qelew 

gumrik -- gumruk 

gumrikandin 

gumrikandî 

gumrukçî 

gumrukî 

gumruk kirin 

gumruk kirî 


gumruk xane 


gumş -- mistek 
gun 

(FN - (کند‎ 
gund 

BK 


(gundê sapûr) 


gundik 


gundi 


gundirandin = gindirandin 
gundirandî = gindirandî 


gundurîn -- gindirîn 


gundirî - gindirî 


gundor 


gurz 
gurgura Tavik السحاب الحامل الطر‎ 
guren gurî دوي . قعقعة . طنین‎ 
(Beh) 
gurik سعير . توهج الثار‎ 
gurix = gurêx شر س . متين‎ 
(dêlika gurêx) كلبة شرسة‎ 
gurgêl وعاء صغير من الفخار‎ 
(FX) 

أجرب . جرب gurî‏ 
مشعل . سعير gurî = gûrî‏ 
قصف الرعد gurijandin‏ 
قصف الرعد gurijîn‏ 
زثر . دوي gurm‏ 
زثر متکرر gurmgurm‏ 
زثير ( الأسد) gurmijî‏ 
عظمة الکتف gurmik‏ 
عظمة الکتف (gurmika pî)‏ 
زثير. دوي gurmandin‏ 
قصف الرعد . صوت الطبور عند gurmîn‏ 
قیامھا بالطیران. 

زلزال gurma lerz,‏ 
غاب gurmist‏ 
شجيرة. نجم . بيت النبات gurnî‏ 
نبات شائك لا بعلو gurnûk‏ 
الضخم من الأشياء gurpe‏ 
الکلاب التی يربيها الرعاة gurxenêq‏ 
لتقاوم الذثاب 


ديوس (من آدوات ا حرب القديمة ) gurz‏ 
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gura 
(BK) 
(Skr) 
gura ذبح‎ 
(Bot) 
gura سلخ‎ 
ا‎ 
ewle 


gurîn 


gurandin = serjê kirin 


gurandî مسلوخ‎ j gsi 
guran تکامل .اکال‎ 
gurbik خلية النحل‎ 
gurbiz قوي. نشيط . جلود‎ 
gurbizî نشاط . جلد . قوة. متانة‎ 
GURC أحد شعوب القوقاز تشتهر‎ 


نساژه بالجهال وطنه جورجیا في القوقاس 
الجنوبي يحده من الغرب البحر الأسود . 
المرأة الحسناء GURC‏ 
كلية ( كلوة) 
التهاب الكلى 
عضلة الساق. كلية الساق gurçik - gurçling‏ 
كيس الكلية 
كرات (نبات) 


gurçik 


gurçik kulî 


gurçikdan 
gured 
(Beh) 
gurge نبات الحالوك من النباتات الضار ة‎ 
(Beh) 
A.R.A 
gurgur . هزم الرعد . قصف الرعد‎ 
صوت اشتعال النيران‎ 
هزيم الرعد‎ 


gurgura "ezman 


gûmik 
sy 

مها أكل لا 
يمري عليه 
صفير الرياح 


صفير الرياح 
تخثر تین 


شاهد 


المكان الذي يقف فيه 


الشاهد في المحكمة 
شهادة 

شاهد عيان 
شهادة طبية 
شهادة زور 
شهادة مکتوبة 
انسجام . وفاق 
توافق 

غائط 

تغوط 

زاوية 


نبات ورقه تأكله ا حیوانات 


guvitî 


(Ciqwe dixwi lê naguvitî) 


guvguv - 7٣ 
(Beh) 
(guvguva ba) 
guvihandin 
guvihandî 
guvî = givî 
guvîn = givîn 
guwah - gewah 


FN - کواه‎ 


guwahgeh 


guwahî 
guwahbîn 
A.R.A 

guwahiya bijîşkî 

guwahiya sexte 

guwah name 

guzîdan 

guzîdan 

gû 

gûkirin 

gûç 


gûlik 


وتستعمل جذوره کادة صمغية للجلود . 


بنان ( رأس الاصبع ) 


gûmik = gumik 


gurzvan 
(FN) - کرز‎ 
gurzvan حامل الدبرس‎ 
gurze جرزه. حزمه‎ 
gurzeçi عامل الحزم ویائعها‎ 
gurzik حزمة صغيرة‎ 
gurzeyê tîrêj=gutzeyê tav مه‎ >> 
الضوئية‎ 
gust = 1 أصبح‎ 
(FX) 
(FM) 
gustîlk خاتم‎ 
gustîl kirî خی با خو اغ‎ 


دویبة تطبر ليلا وتضیء  gustîr = gulstêr‏ 


خرير 2098205 
خرير الیاه guşguşa avê‏ 
كتلة gutil‏ 
الجماعة من کل شيء . الكتلة gutle‏ 
عصير guvaş‏ 
العصر . الکیس guvaştin‏ 
معصور . مكبو guvaştî Û‏ 
عصارة. كباسة guvaştek‏ 
العصر . الكبس guvişandin‏ 
معصور . مكبو س guvişandî‏ 
عصارة guvêşi‏ 
عصارة. عصير guvîşk‏ 
التقوت . التدبر في المعيشة guvitandin‏ 
خذ هذه الفلو س (Va pere bibi lixwe‏ 


biguvitîne). 


gurz 
gurgura Tavik السحاب الحامل الطر‎ 
guren gurî دوي . قعقعة . طنین‎ 
(Beh) 
gurik سعير . توهج الثار‎ 
gurix = gurêx شر س . متين‎ 
(dêlika gurêx) كلبة شرسة‎ 
gurgêl وعاء صغير من الفخار‎ 
(FX) 

أجرب . جرب gurî‏ 
مشعل . سعير gurî = gûrî‏ 
قصف الرعد gurijandin‏ 
قصف الرعد gurijîn‏ 
زثر . دوي gurm‏ 
زثر متکرر gurmgurm‏ 
زثير ( الأسد) gurmijî‏ 
عظمة الکتف gurmik‏ 
عظمة الکتف (gurmika pî)‏ 
زثير. دوي gurmandin‏ 
قصف الرعد . صوت الطبور عند gurmîn‏ 
قیامھا بالطیران. 

زلزال gurma lerz,‏ 
غاب gurmist‏ 
شجيرة. نجم . بيت النبات gurnî‏ 
نبات شائك لا بعلو gurnûk‏ 
الضخم من الأشياء gurpe‏ 
الکلاب التی يربيها الرعاة gurxenêq‏ 
لتقاوم الذثاب 


ديوس (من آدوات ا حرب القديمة ) gurz‏ 
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gura 
(BK) 
(Skr) 
gura ذبح‎ 
(Bot) 
gura سلخ‎ 
ا‎ 
ewle 


gurîn 


gurandin = serjê kirin 


gurandî مسلوخ‎ j gsi 
guran تکامل .اکال‎ 
gurbik خلية النحل‎ 
gurbiz قوي. نشيط . جلود‎ 
gurbizî نشاط . جلد . قوة. متانة‎ 
GURC أحد شعوب القوقاز تشتهر‎ 


نساژه بالجهال وطنه جورجیا في القوقاس 
الجنوبي يحده من الغرب البحر الأسود . 
المرأة الحسناء GURC‏ 
كلية ( كلوة) 
التهاب الكلى 
عضلة الساق. كلية الساق gurçik - gurçling‏ 
كيس الكلية 
كرات (نبات) 


gurçik 


gurçik kulî 


gurçikdan 
gured 
(Beh) 
gurge نبات الحالوك من النباتات الضار ة‎ 
(Beh) 
A.R.A 
gurgur . هزم الرعد . قصف الرعد‎ 
صوت اشتعال النيران‎ 
هزيم الرعد‎ 


gurgura "ezman 


gûmik 
sy 

مها أكل لا 
يمري عليه 
صفير الرياح 


صفير الرياح 
تخثر تین 


شاهد 


المكان الذي يقف فيه 


الشاهد في المحكمة 
شهادة 

شاهد عيان 
شهادة طبية 
شهادة زور 
شهادة مکتوبة 
انسجام . وفاق 
توافق 

غائط 

تغوط 

زاوية 


نبات ورقه تأكله ا حیوانات 


guvitî 


(Ciqwe dixwi lê naguvitî) 


guvguv - 7٣ 
(Beh) 
(guvguva ba) 
guvihandin 
guvihandî 
guvî = givî 
guvîn = givîn 
guwah - gewah 


FN - کواه‎ 


guwahgeh 


guwahî 
guwahbîn 
A.R.A 

guwahiya bijîşkî 

guwahiya sexte 

guwah name 

guzîdan 

guzîdan 

gû 

gûkirin 

gûç 


gûlik 


وتستعمل جذوره کادة صمغية للجلود . 


بنان ( رأس الاصبع ) 


gûmik = gumik 


gurzvan 
(FN) - کرز‎ 
gurzvan حامل الدبرس‎ 
gurze جرزه. حزمه‎ 
gurzeçi عامل الحزم ویائعها‎ 
gurzik حزمة صغيرة‎ 
gurzeyê tîrêj=gutzeyê tav مه‎ >> 
الضوئية‎ 
gust = 1 أصبح‎ 
(FX) 
(FM) 
gustîlk خاتم‎ 
gustîl kirî خی با خو اغ‎ 


دویبة تطبر ليلا وتضیء  gustîr = gulstêr‏ 


خرير 2098205 
خرير الیاه guşguşa avê‏ 
كتلة gutil‏ 
الجماعة من کل شيء . الكتلة gutle‏ 
عصير guvaş‏ 
العصر . الکیس guvaştin‏ 
معصور . مكبو guvaştî Û‏ 
عصارة. كباسة guvaştek‏ 
العصر . الكبس guvişandin‏ 
معصور . مكبو س guvişandî‏ 
عصارة guvêşi‏ 
عصارة. عصير guvîşk‏ 
التقوت . التدبر في المعيشة guvitandin‏ 
خذ هذه الفلو س (Va pere bibi lixwe‏ 


biguvitîne). 





gûn gûzan 
gûn = gon با . وجه. لون‎ gûrya استعر‎ gt 
(FN - کون‎ ( gûrîn سعبر‎ 
gûnî = gînî سيم‎ „Ji نوع من‎ (Russ.) 
(Bot) gûriz نبات الحمحم‎ 
ENE کون‎ ûriza rasor نات م“ فصلة‎ 
gûnî = pîn ی : شجيرة‎ 


یدق وجعل مرهاً بعد ان یطخ 
والدمامل 


قطف. مثل قطف العنب والوز 2 gûşî‏ 
نبات جبلى ی کل لف 
الجوز gûz‏ 
S‏ القدم gûzik‏ 
موسی احلاق gûzan = gûyzan‏ 
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شجيرة القراصا الجبلية (gûniyê helalk)‏ 


شجيرة شوك (gûniyê stirî)‏ 
لا تشمت قلوب الناس فينا 


gûr 


( dilê xelkê lime gûr neke) 
gûrî سعبر . شماتة‎ 
(gûriya êgir) هيب النار‎ 


gûr kirin 


اثارة. التهاب . تأجیج 
مؤجج 


gûr kirî 


(ha kulî xwar, haqulî 


أأكل الجراد أم 


أكل الشوك فالأمر سواء xwar)‏ 
حاج hacî‏ 
حاجة )ع( hacet‏ 
اخطاف من الطبور liacîreşk‏ 
حافة الشيء . طرفه )ع( af‏ 
ساحه . دیوان. بلاط . حضور . جناب haf‏ 
دیوان الامبر (fafa mîr)‏ 
قطعة خشبية تد خل في ثقب النبر hafa‏ 
(hafa nîr)‏ 
حافظ hafiz = parêsz (ç)‏ 
مثبر . yê‏ 2 للقتال 6168۲ 
لفظة تستعمل لحث الدابة على السبر haha‏ 
حرض. اثار از = hajût‏ 
حریض 80 haj‏ 
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ا حرف العاشر من الا بجدية الكردية H‏ 
اسم اشارة للقریب والبعید ha‏ 
یلحق باخر الاساء الذ كرة والمؤنثة. 


هؤلاء الرجال (ev mêrênha)‏ 
هاته الفتيات (ev keçikênha)‏ 
ها هو (ha‏ 
ها هو هذا الحصان (ha va hesp)‏ 
ها هم او لاء (havana)‏ 
اليك . خذ ha‏ 
خذ اليك (ha jite re)‏ 
هلا ha Şi.‏ 
اداة جمع ha‏ 
سواء ha‏ 
سواء من اليد (ha ji dest, hajizand)‏ 

وسواء من الساعد 


hatin der 


مهتاج . مثار 

هائج . اثر 

سهل . هين 

سهولة 

حاصل 

المعرفة ب . الحذر 
العبث . مالا فائدة منه 


سلام . هدوء . استقرار 


هد و ء . سلام i‏ استقرار 
هادیء . مستقر 


تحمسوا للقتال 


harkirin 

har kirî 

hara 

har û hêç 

hasan = hêsan 

hasanî = hêsanî 

hasil (g) 

haş = hayji 

haş = bikêrnaye 
(FX) 
(FM) 

haşt = aşt 
(Bot) 

haşt bûn 

haşt bûyî 

haşt kirin 

haşt kirî 

hat 
(FN - (آمد‎ 


hathata 


(hathata navxwe dan) 


hate hat 
(FM) 

hatane 

hatin 

(hatinên erd) 


hatin der 
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hajûtandî 


hajûtandî حرض‎ 
hal awa, hawa (ç) حال‎ 
hal = hêl (Bot) وباء‎ 
halketin الا صابة بالوباء‎ 
halketî مصاب بالویاء‎ 
halan ) قطعة حجرية مستوية ( شحفة‎ 
halan انتخاء ( نخوة) . حماس . غيرة‎ 
(halan dihev hildan) انتخوا‎ 
halan lêdan وة الغبر‎ 
halehal kirin غخمیس‎ 
halehal kirî مس‎ 
halet الحراث بکامل عدته‎ 
ħal ketin افلاس‎ 
tial ketî مفلس‎ 
halmewt زکام‎ 
halo -- wilo هکذا‎ 
(Bot) 


نوع من الأمراض یصیب haloq = hêloq‏ 


الاعضاء التناسلية عند الانسان. 


مستودع . (عنبر ) ۶ - hanber‏ 
هائج . مسعور . النبات اذا har‏ 
هاج ونما بعد الارواء واصبح نضراً 

har A 

FN - هار‎ 

امرأة شبقة (jineka hare)‏ 
هياج الحيوانات harbûn‏ 
هياج . سعار harî‏ 
حالة افیاج harîtî‏ 





hawîrdor 
(FN  نواه(‎ 
havî = avî غریب . اجنی‎ 
havîn فصل الصف‎ 
(Peh) 
(BK) 
havîn çîn صيفي‎ ê 
havînegeh مصیف‎ 
havînî صیفی‎ 
havînîser ملابس صيفية‎ 
havînvan مصطاف‎ 
havînvanî اصطیاف‎ 
havînwar صيفي‎ = 
havîn wer مصضطاف‎ 
hawa - awa حال . وسيلة. سب‎ 
hawar تجدة. غوث‎ 
hawar ker مستغیث‎ 
hawar kirin استغاثة . استنجاد‎ 
hawar kirox مستغيث . مستنجد‎ 
hawî من به مس كا جنون (مهوي)‎ 
hawîd حداجه الجمل‎ 
hawîdor حول. اطراف‎ 
hawîk جزيرة‎ 
hawîr دائرة. اطراف‎ 
hawîr منتشر . متفرق‎ 
(jidojê bakî dijwar 6 تصدر عن جهم ريح‎ 
۲690۵ tarı hawîr) شديدة سوداء‎ 
مظلمة منتشرة‎ 
hawîrdor حول . اطراف‎ 
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hatin hev 


(hatin gihandin = تنشكة‎ 
bi xwedî kirin) 

تجمع . تجمهر . ملاقاة hatin hev‏ 

انجاز . اتمام. حصول hatinpê‏ 

hatin pêş “2 


تقد م . صدور . انسجام ۱ تفاهم hatin rayê‏ 


hatinrêz انقاء‎ 
hatin rû ظهور . بروز‎ 
hatin ser حدوث‎ 


hatin ser xwe انتباه. صحو . انتعاش‎ 
ا‎ PA ca 
مواصلات‎ 

نزول. انحدار . انحطاط . حلول 
شبق القطط والکلاب ورغبتها 
في اللقاح هبوب الریاح. 
الأثمار ( ظهور الثمر في الاشجار ) hatin ber‏ 
تطبیق . تنفیذ 

مهراس ( عود كبير یدق به 
ا جص وما شابه ذلك). 


hatin û çûn 


hatin xwar 


hatin ba 


hatine kirin 


hatûr 


قادم . آي . وارد hatyar - hatî‏ 
خبرة. (روبة) havên = haveyn‏ 
ذرة haveyn‏ 
ذرة خوف (haveynê tirs)‏ 
فائدة .ربح havil‏ 
استفادة havilbûn‏ 
مستفيد havilbûyî‏ 
افادة havil kirin‏ 
الماون havin‏ 


hebosan 
hebûn الوجود . الامتلاك‎ 
hene ) موجودون ( جع‎ 
(IT-hann) 
heye موجود (مفرد)‎ 
heyî كائن‎ 
heyîn كينونة . الوجود ضد العدم‎ 
heye ko ان‎ J< . بحوزان‎ 
lieb-Tak فرد . حبة (ع)‎ 
heban مزود . جراب‎ 
(FN  نايمه(‎ 
hebî نوع من النباتات‎ 
lebek = hindik, hinek قليل من‎ 
CES 
hebeşîk منقل ريفي مصنوع من‎ 
(Bot) الطين یستعمل للطبخ‎ 
HEBEŞÎî حبشي ( اثيوبي ) من الشعوب‎ 


السامية وطنه ( اثيوبيا) في افریقیا. 


اثيوبيا )باد الأحباش) HEBEŞISTAN‏ 
لا بد . لا مناص hebet = helbet‏ 
كلمة انتخاء و میس 600 
یستعملها الشجعان 

اكل الطعام بسر ie‏ وبكثرة hebişandin‏ 
الطعام جری اکله بسر عة وبكثرة hebişandî‏ 
قطن خام . کعوب liebî‏ 

(FX) 

وجد أم بو جد hebit nebit‏ 
ناسك . زاهد )ع( hebîs‏ 


fiebosan = razyane يانسون ( نبات)‎ 


hawûn 


hawûn هاون‎ 

هاون - FN‏ 
ثورة. هياج . تحریض hawût‏ 
يثير . يخحر ص (hêvoje)‏ 
تحریض . اثارة hawût kirin‏ 
مثار . حرض hawût kiri‏ 
نبأ. عام . خبر . انذار hay = hey‏ 
احذر لنفسك . (hay jixwe hebe)‏ 

i>‏ حذرك 

تعلهات . انذار . تحذير haydan‏ 
اواه hayho‏ 
مستو ضح . مستخبر haypirs‏ 
ضوصاء hayûhûy ê‏ 

هيا هو - FN‏ 
هاي وهو 
حاضر . موجود hazir = heye (ç)‏ 
تأتی مع اسم الاشارة للقریب he‏ 
هلا . ألا he‏ 
الاقل (hebêje)‏ 

(Tat-ho) 

(Maz-ha) 

(Gil-ha) 

(BK) 
he وجود‎ 

(FN - (هست‎ 

(Gil) 

IT) 
hebe موجود‎ 





__hëbreşk heftik 
lebreşk = الحبة السوداء . حبة البر كة‎ hedinandin تهدئه . تطمین . تسکین‎ 
reşreşk hedinandî مطأن . مسکن‎ REYA 

اطمئنان . هدوء . استقرار (i=) hedar = hedan‏ الشونیز . 
بدونك لا تأي الطأنينة لي (hedara min bête‏ مقص لجز شعر الاغنام Hebrîng = 5:٤8‏ 
naye)‏ وجود . موجودات. متلکات hebûn‏ 
تطمين . تسكين . تہدئة hedirandin‏ امتلالث hebûnî‏ 
olie‏ . مسكن . مهدأ hedirandî‏ حجامة )£( hecam = xûnkêşki‏ 
„oib‏ هدا hedirî‏ احراء الحجامة hecam kirîn‏ 
اطمثنان . هدوء hedirîn‏ الشخص الحجوم hecam kirî = xûn kêşi‏ 
ûl‏ . حفظ hefada (ç)‏ عشيرة كردية في منطقة HECAN (KIQ)‏ 
التل و کل ما ارتفع fiedef - hendef‏ بہدینان 
من الأرض حروف المجاء hecan‏ 
القصبة الموائية liefik‏ طاثر ا خطاف hecheck = hacreşk‏ 
(Beh)‏ حاج آ66 
نوع من السمك hefrî‏ ار تخاء اليدين يسبب المر hecivandin Û?‏ 
سعة heft‏ مرتخی البدین hecivandî‏ 
(هفت ~ (FN‏ ارتخی بسبب الرض hecivî‏ 
السابع hefta‏ مر تخي اليدين hecivîn‏ 
(FN - skia)‏ کا ان. بيغا . اي شيء . كل من fieçi‏ 
(BK)‏ عكفةأو حلقة نی الشبك الذي heçi= hestîk‏ 
اسبوعی 81 heftanî = hefteyî,‏ ينقل فيه الحصول من ا حقل (Bot)‏ 
سبع حسلات heftav‏ الى البيدر پربط بها J>‏ لتوثیق 
سابع عشر heftdehem -- hevdehî‏ احمل. کلاب: صنارة. 
السابع عشر heç ko uis E heftdehemîn‏ 
لعبة المزاطين ( والزطان في الاردن ۰ heftik‏ سقيفة القبر fied‏ 
مکعب من نوع الفسیفساء غير اللون (Bot)‏ 


كان القدماء ويخاصة الرومان یرصفون 
به غرفهم وساحاتهم). 
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(serê wî hêjliheda ne ketiye) 


اطمتنان . ھدوء 


hedan 


helab 

الدافور أو ديفور کا هو tefarî‏ 
XOE Wade‏ اک zerik‏ 
الكردية والعربية مأخوذتین من السريانية 


وتعني Ab‏ او برز. 

hejmar = jmar عدد . رقم‎ 
(FN  رامش(‎ 

(BK) 

إذا الشر طبة hek = heke‏ 

غریب . عجیب . عجياً. liek - (Bot)‏ 

يا للعجب 

(hek tu çimawilo dike) 0 يا للعجب‎ 

تفعل ذلك 

حباب الماء . فقاعة hek - peqijok‏ 

منطقة كردية واسعة تقع HEKARÎ‏ 


بالقرب من الحدود التر كية العراقية 
الايرانية اشتهر منها عدد من الامراء في 
أيام السلطان صلاح الدين الأيوبي 
الذين ساعدوه في الحروب الصليبية منهم 
ضياء الدين المكاوي عیسی بن عیسی 
المعرف بالفقيه عيسى المكارى وكان 
صلاح الدین يعتمد عليه في الاراء 
والمنشورات. ومنهم شرف الدين 
المكاري 0۹۳ - ٦٦٣ھ‏ ۱۱۹۷ - 
۷۰ قائد من أعيان الامراء في دولة 
الظاهر بيبرس. 
طبيب . حکم 


fiel (ç) منحل‎ 
helab = hilab القمر اذا تکامل‎ 


hekîm = bijîşk 





السابع عشر 
السبعون 


غير الملون) 
اذا الشرطية 


أداة تعجب 
أعشاب غير مفيدة 
اهز 

مهزوز 

ذبذبة . اهتزاز 
اهتز 

اهتزاز 

هزه 

اغصان صغيرة 


اضطراب 

اضطرب 

افزاع . اخافة . ارعاب 
مفزع . مرعب 

فزع . ارتعب 

فزع . رعب 


تين ومنه الانواع التالية : 


heftiyem 
heftiyem 
heftiyemîn 


heftok 


heg - eg, eger 


heha 
hej = Bez 
hejale 
hejandin 
hejandî 
hejan 
hejya 
hejîn 
hejek 
hejik û pejik 
(C.X) 
hejiqandin 
hejiqî 
hejivandin 
hejivandî 
hejivî 
hejivîn 
hejîr: 
dirhî 
herkevanî 
hêknatî 
rijik 


şingalî 





helex 
helie Jalê سهو. خطأ.‎ 
(Sor) 
(X) 
helebel جلبة . ضوضاء . قلق . اضطراب‎ 


روشی الان نی اي حالة (REW-ŞÊ niha diçi‏ 


من القلق والاضطراب deye)‏ 6۱60616 
شعر ( اشعار ) helbest‏ 

(Sor) 
helbest van شاعر‎ 
helbet طبعاً. البتة‎ 
(kurħelek) 

الربیب Helek = helî‏ 
نوع من الأزهار الجبلية helekok (H)‏ 
تهلیل . هتاف الاستحسان hele hele‏ 

(FN) Alla 
helehele kirin امتاف بالاستحسان‎ 
helake اویش‎ JJI رقصة‎ 
helehelak هتاف الاستحسان‎ 

FN - هلهلة‎ 
helem مرتفع‎ 1 inan 

(Eng - hill) 


هضبه مرتفعة . نبراس (helemcke bilind)‏ 


زهرة حمراء هندي شعيرة helesor‏ 
هليلة  FN‏ 

زهرة سوداء هندي شعيرة helereş‏ 

زهرة صفراء هندي شعيرة hele zer‏ 

helez 


نوع من النبات تستسیخه 
الاغنام ويأكله الانسان وله شبه بالیانسون. 
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hilab û kemke 


(Beh) 
hilab û kemke القمر في امه و محاقه‎ 
hela hela هتاف ا جرب‎ 
helal زهرة صفراء اللون تظهر في الجبال‎ 
في فصل الربیع (النزامی).‎ 
helalk شجرة تشبه الآس ( کرز بري)‎ 
(Bot) 
helamet -- arsim ز کام . انفلونزا‎ 
FX 
helametdar = arsimî مز کوم‎ 
(FX) 
lielandî اذابة. تحليل (ع)‎ 
fielandî مذاب‎ 
68 داب . تحلل‎ 
ħelîn دوبان‎ 
heli = zir غير اصيل . مزيف‎ 
(Bot) 
(kur lielî) ابن الزوجة من زوج آخر‎ 
(zir kur) 
helaw نوع من النبات‎ 
(FM) 
Helaw حلاوة‎ 
(lielaw Helaw dev şîrîn تناول الاو ة‎ 
nabe). . الفم‎ J< N باستمرار‎ 
helaw çêker صانع الحلوى‎ 
helwaçî حلواني‎ 
hele هيا . ادن . حتی الآن‎ 
T- hele خاصة . ترى . أو ليس‎ 








helex borî hemet 
helez bori تفيد محازاً انتهاء الامر‎ helwela حيرة. ارتاك‎ 
وفوات الفائدة‎ hem - jî ايضاً‎ 
helkelk ماث‎ FN - هم‎ 
(helkelk pê ketiye) اصيب باللهاث‎ hem حتی‎ 
helhilandin اطر م . الشیخو خة‎ EN - هم‎ 
helhlî استواء اللحم كثيراً. هرم . شاخ‎ | hemma فوراً . حالاً . وما أن.‎ 
helhilîn وما كان هكذا. وایضا هرم . شيخوخة‎ 
6ء٥‎ (ç) حيوان بحري يعيش 0 حلزون)‎ (hemma tu sax be) Lal وانت سام‎ 
داخل صدفة‎ liemmam - serşok, حمام‎ 
helist = rabû نہض . قام‎ (ç) germik 

عینا (Sor) heman‏ 
الحماية . الوقاية ħemandin = parêz kirin‏ الار تخاء . امرس ( التخ) . Jal‏ 5611582015 

(Bot) ( )‏ 
تحمر hemandî = parêz bûyî‏ مهروس . مهلوس helisandî‏ 
مستودع henbar > ambar,‏ نبات يعيش في الواقع الباردة heliz = helez‏ 
hambar‏ بدخر لفصل الشتاء ويقدم للمواشي کغذاء ها . 
آمبار (EN)‏ الربیب helî = helek, zir‏ 
(BK)‏ زلة. هفوة. خطأ helle = çerixek, şemitek‏ 

مقابل (Sor) şemitk hember = hevber‏ 
تساوی hemberiyek‏ حلقة ( ) helqe - xelek‏ 
فور [ hemdamda‏ نوع من البنادق القديمة helqedar‏ 
اقلم من أقالم ايران HEMEDAN‏ هلقة الکلب . helqelk > helkelk‏ 

متاخم لاقلم کرمانشاه الكردي. تقم زفرة الكلب 
فيه بعض العشائر الكردية منها قبيلة نسر . عقاب eluh, eylo‏ = ۲618 

( ال جوزقان) كما يروى الاستاذ عمد (sor) (Eng-eagle)‏ 
امین زكي في کتابه تاريخ الکرد حلوی )ع( helwa‏ 
و کردستان. صانع احلوی helwaçêker‏ 
skel‏ . اتکال . ضغط hemet (Bot)‏ لون الحلاوة helwayî‏ 


henteç 


hemîn 





hemyan = heban حزام‎ 

لون من الطعام hemzik‏ 
(Bot)‏ 

تقطیع . تفر £ hencandin‏ 

hencandî A bä 


hencûr = hingûr 


ما ارتفع من الأرض hendef = hedef‏ 
کامة bizmik‏ = 68068 
hendeg kirin = bizmik kirin e~‏ 
مکمم hendeg kirî - bizmik kirî‏ 
نوع من الازھار ,680606 = hendekû‏ 
86ء 
لعله الحندقوق . 
هندسة . قباس hendese‏ 
(اندازه  (EN‏ 
اصلاحات . ترمهات hendu‏ 
عشيرة متجولة تعيش على HENDU‏ 
صناعات خفيفة 
وتشتهر باسم دوم (FM) (Dom‏ 
مزاح. سخریة lienek‏ 
مازح . ساخر henekçî‏ 
ماز حة tenek kirin‏ 
مرفق . کوع henişx = 'enîşk‏ 
فوج heng‏ 
(A.R.A)‏ 
(هنك - (FN‏ 
حضور henteş‏ 


(dihenteşa wîde) في حضوره‎ 


من وصعت 
اعتادك 
فقو عليه 
من يتكل على 


الله ء الله لا يخذله 


بالذات 


جمیع 


سمر . سهرة 


ند (انداد) قرین . زمیل 


افتخار 
AS‏ . قرین 


طواعية 
مار الصغير القوى 
جميع 


دائاً . كل الأوقات 
لل كل 
كلية isla.‏ 


الزوجة 


(tu hemeta xwe daye 


ser kî). 


(hemeta avê lisere) 


(yê hemeta xwe bide ser) 


xwedê, Xwedê 
wînaheyirî) 
hemîn 


hemîn 


FN - همین‎ 


hemîn 


Heml = şevare, şevbunhêrk 


hempa 

hempazî 

hemser = hevser 
FN - همسر‎ 


hemt 


hemtiz 


hemû 
(EN) - همه‎ 


(Za - heme) 
(Tat - hame) 
(Tal - hema ) 
(Gil - hama) 
(Maz - hame) 
(BK) 

hemûcar 

hemûkî 

hemûtî 


hemxew = 7۷ 


herro 

بغیر حق مشروع. 
عش ابدا 

أدامك الله 

دوام . خلود 


لتکن موجوداً ابدا . عش ابدا 


خالد . ابدي 


لا يدوم ابداً . لا یکون ابداً 


كل افرادية 

كل مرة 

كل مكان 

كل وقت 

بما أن 

ولو أن. رغم ان. مع 
أن. كما أن 

كلما . مھا . بقدر ما 
کل وقت . دوماً 
کلاھا 

کلاھما 

كلا منهبا 

کل واحد 

کل وقت 

کل حال 

کل شخص 

کل من 

أي من ( للعاقل ) 
اي ما ( لغير العاقل) 
l>‏ 

کل یوم 


her bijî 

her bimîne 
her bûn 

her hebe 
her heyî 
her nebe 
her 

her car 

her cî 

her çax - herdem 
her çawe 


her çend 


herçî 

herdem = hertim 
herdû 

herdûk 

her dûyan 
herek = heryek 
hergav 

her hawi 

her kes 

herkî 

her kîjan 

her kîjkî 

ker kude 


her ro = her roj 
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hepe 





Û ê<‏ بہذہ ا مناسبة ما كنت اسمعه 
وأنا صغير العب مع الصبیان القول 
pinê)‏ الل بلس بنش ) 
الكلمتان حنتش وبنتش كرديتان معنى 
الاولى حضور والثانية موصل الشیئین 
فيصبح المعنى الكامل لهذا القول من 
يحضر الوصل ( نتش ) اي اخذ بالقوة. 
مشط حديدي يستعمل 
في عملية النسيج 


heps = girtîxane, zindan ( سıح‎ ( سجن‎ 


hepe - hepik 


سجن . اعتقال heps kirin = girtin‏ 
سجين . معتقل heps kirî - girtî‏ 
تعبئة الجوال مع الضغط hepişandin‏ 

( تحشية» حصیة). 
محشو جیداً hepişandî‏ 
العطاس kirin‏ ومعط 
طائر امد هد hepû = hepû = bepûk‏ 

(Eng-hoopoo) 

حق mat‏ = (ع) haq‏ 
حق الحياة. حق الوجود (heqê heyînê)‏ 
حقيبة heqîb‏ 
الذبيحة التي تذبح في الیوم heqîqe‏ 
السابع لولادة الطفل . (Bot)‏ 
دائما . أبدي . سر مدي her‏ 
حراج. مزاد (ع) lierac‏ 
دلال الزاد ħeracvan‏ 
حرام )£( Heram‏ 
من يأكل آموال الناس حراماً heramxwer‏ 


herrik 
heramzayî = bîjîtî و غر شغ‎ 
herbilandin ۱ تعقید . تشك‎ 
herbilandî معقد . متشابك‎ 
herbilî تعقد . تشايك‎ 
herbilîn التفاف . تشايك‎ 
hereket = livînek حركة (ع)‎ 
herewez <- 6 تعاون‎ 
(Sor) 
herewezê cot تعاونة الفلاحة‎ 


hereweza dirûn û تعاونية احصاد الدراس‎ 


gêre 

تعاو في herewezî = mehbereyî‏ 
فاكهة متناهية النضوج 11 = herhilî‏ 

(Bot) 

herikî -- milya جري. سار . اندفع‎ 
(av heriki) جرى الماء‎ 
herikîn جریان. اندفاع‎ 
herê = erê, belê بل‎ j اجل‎ 
herê kirin - erê kirin تلسة‎ 


herê kirî -- erê kirî 


ملبي 


اهترى . بل . تقطع heridî‏ 
تہرؤ . تقطع heridîn‏ 
اهيار . تد مبر herifandin‏ 
منهار . مدمر herifandî‏ 
انہار . هلك herift‏ 
انيار . هلاك heriftin‏ 
افناء . سحق herijandin = herişandin‏ 


تعبير بستعمله البزیدیون herrik‏ 
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her rojî 


يومى . مألوف her rojî‏ 
„sale‏ حسب her royî Zalli‏ 
كل وقت . دائاً hertim -- herdem‏ 
كل شىء her tişt‏ 
کل شيء یکسر حیث یسترق» (her tişt‏ 
,9121۳9۷1 

والانسان حيث بغلظ . mirov bi stûrî)‏ 
herwe tz‏ 
مثلما . کیغما . کا herwekî‏ 
تشابه herwekîyek‏ 
كبا آن . كذلك . وهکذا her wisa‏ 


دواليك . على ذلك النوال 
کل واحد 


heryek = herek 


FN هريك‎ 
beherhobe = her wiha be استمر هکذا.‎ 
هام جرا‎ 
herane جاری . ساثر‎ 
here سر . امش‎ 
herêmî منطقة‎ 
(Sor) 
heraft -- herift انهار‎ 
heraftin انہیار‎ 
heraftî منهار‎ 
teram ) حرام (ع‎ 
5:7 حرم‎ 
heram kirin € خر‎ 
heramza - bêjî, bîjî ولد السفاد‎ 


(ابن الحرام) ولد غير شرعي. 


hesandin 
herq خندق‎ 
herîme منطقة . قضاء‎ 
C.X 
herîmedar = herêmedar قائمقام‎ 


hermûş 


عرموش ) قطف العنب اذا جف 
وهو على الكرمة ) . (Bot‏ 


(Syr) 
herrî طبن . وحل‎ 
lerîl —fierîr حلوی مصنوعة من‎ 
الدبس والدقیق‎ 

(Bot) 
heritîn = hertîn تأو ه. تحسر‎ 
her û her باستمرار . على التوالي . تباعاً‎ 
. متادياً إلى الأبد‎ 
herwa = herwiha كذلك‎ 
herwe -- herwa ble 
herzin بات الدخن‎ 

(FX) 

(EM) 
hesab -- jmaryarî الحساب . محاسبة‎ 
hesabdar = 5۲ ٠ محاسب‎ 
hesan حجر مسنی زيتي‎ 

(FN - مسن )فسان‎ 
(Eng - hone) 
(A.S - han) 

hesan kirin الشحذ‎ 


(min dasa xwe hesankir) شحذت منجلی‎ 


hesandin الشخذ‎ 


البقرة السهلة 
تلوث القطیع . 


حرن. وقف الحيوان في مکانه 


herî-kanolin 


herikandin 
herikandî 
herikandî 
herikî 
herikîn 
herimandin 
(Bot) 


herimi 


(Cêleka vijoker garanekî 


diherimîne) 


herimî 


لعل السیر . 
ماعزتي احرنت 
حرم 

حرم 

تحرم 

حرن 


تفتت . ابادة. شحق 


متفتت . مسحوق 


بلى . فنى . تفتت . انسحق 


ایادة. تفتت 

بل . فنی . اهتری 
اھتراء 

مهتري . مسحوق 
جریان. سیلان 
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(pezê min herimî) 


herimandin 
herimandî 
herimî 
herinî 
herişandin = 


herijandin 


herişandî - herijandî 


herişî ع‎ herijî 
herişîn = herijîn 
herişt 

heriştin 

heriştî 

herk 


HESPIST 
hesinger xane عدده‎ 
hesinî حديدي‎ 
hesinîn ) حديدي ) مصنوع من الحديد‎ 
hesinkês مغناطیس‎ 
11۳51۸ قبيلة كردية موطنها غربي دجلة‎ 
(kT) جنوب جزيرة وتان‎ 
hesîr حصيرة‎ 
hesîr çêker حصرى ( صانع الحصر)‎ 
heske = hesko مغر فة الطعام‎ 
hesp ۱ جواد . حصان‎ 

(أسب - (FN‏ 
کر کدن ( سيرقشطة) 6 hespê‏ 
خصان سبق hespê beza‏ 
جواد خشی hespê darîn‏ 
حصان خصي hespê exte = hespê guno‏ 
حصان الشباء ۵ hespê‏ 
حصان مخصى hes pê guno‏ 
حصان مخصى 8 hespê‏ 
جواد عربي أصيل ( كحيلان) ۱1:۵1 hespê‏ 
دویبه تعرف باسم hespê nebî‏ 
( حصان النبي) 
جواد أصفر اللون hespê Qule‏ 
فارس hesp suwar‏ 
فروسة hesp suwarî‏ 
برسم بري hespik‏ 
برسم بري hespist‏ 

اسست - FN‏ 
قرية في منطقة هزخ HESPIST‏ 
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hesandî 
hesandî مشحوذ‎ 


hesan -- hêsan 


(Bot) 
hesanî = hêsanî سهولة استراحة‎ 
(Eng - easy) 
hesand = pelland كسس‎ 
Eng- felt 
ıesandin -- pellandin كسس‎ 
hesar = dorgirtin حصار . تطویق‎ 
hesar صحن الدار . فناء‎ 
hesya = pelya شعر . حس‎ 
hesikandin = pişaftin صهره مرس .دعك‎ 
معلث‎ 
(Bot) كرا هرس الجميد ( الکشك)‎ 
651131011 = مروس . معمول . مدعوك‎ 
pişaftî 
heselbend حصی البان ( حصلبان)‎ 
hesin حدید‎ 
(FN - (آهن‎ 
(Ger - elsen) 
(Eng - iron) 
(Oss) l 
| hesincaw . مصفح بالحديد . جهاز‎ 
أداة. وعاء‎ 
hesin dirrek سلك شائكث‎ 
hesin fir -- hesin firrîn مغناطیس‎ 
hesinger حداد‎ 
hesingerî حدادة‎ 





hest heşr 
(آزخ) بجزيرة بوتان.‎ heşaftî مطموس. مباد‎ 
hest = hiş حس . شعور‎ heşifandî مطموس . محو‎ 
(Sor) heşivandin . الطمس . الحو‎ 
heste الابادة. الاهلاكث زناد‎ 
(kevrê heste) حجر الزناد . حجر القد ح‎ heşivandî مطموس . محو‎ 
۱65111 = heçî الشبك‎ J> حلقة يشد بها‎ heşandin = hepişandin Lis 
الذي يريط به الحصيد النقول من الحقل‎ (ç) dagirtin 
إلى البيدر على ظھور الات‎ heşandî = hepişandî êz 


(ç) dagirtî 


: الجمار الثائر . المرأة الشبقة ( ) heşeri--Heşir‏ 


heşir û ۲ (ç) الحشر والحشر‎ 
(roja heşir û maşer) يوم اش الحشر‎ 
heşîn اللون الأزرق‎ 
heşîn Jæ. يانع‎ 
heşînatî خضروات‎ 
heşînatî firoş بائع اخضروات . خضرة‎ 
heşinayî زرقة‎ 
heşîn bûn -- lixwe dan نبت‎ . ê 
heşîn bûyî نامي . نابت‎ 
heşînok نوع من السمك‎ 
heşmet حشمة. احتشام ) ع(‎ . 
heşmet kar تشم . معجب‎ 
heşmet karî احتشام . اعجاب‎ 
(Heşmet karê bejnê teme) أنا معجب‎ 
بقد ك وقامتك‎ 
heşmetkar man اعجاب‎ 
H.P = heta paşîn الخ‎ 
heşr t 3 جمع . حشر‎ 
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hestî ) عظم ) عظام‎ 
(HIT) 

(Gr. asteon) 
hestîgran ضخم البنية . ثقبل الظل‎ 
hestîgranî ضخامة البنية . ثقیل الظل‎ 
hestîgirek جبر العظام‎ 
hestîgrtin تحبير العظام‎ 
hestîgeştik الانسان المربوع الممتليء‎ 
hestîkolî نخر العظام‎ 
hestîsivik خفیف الظل . ظریف‎ 
hestiyok عظهات تصغير عظام‎ 


hestîf = ۷ ۰ حديدة منبسطة الرأس‎ 
تستعمل لإخراج الخبز من التنور.‎ 
hesû -- asû Gêl 
(Beh) 
hesûyî افقی‎ 
hesûk 
heş - civît 
(SOR) 


heşaftin 


hevan 

معا . سوية . وتفید الشار كة hev‏ 
إذا لحقت بالكلمة في أوها. 

رفيق heval‏ 
حلیف ۲٥ھ‏ = hevalbend‏ 
تحالف . محالفة hevalbendî‏ 
مرافقة heval bûn‏ 
توأم hevalcêw‏ = 2166۷ 6۷ 
تو أمة hevalcêwîtî‏ = 216671 6۷ 
متحیز hevaldar‏ 
ىز hevaldarî‏ 
غناء أهل القرية hevale = hevalî‏ 
اثناء وداع العروس 

زمیل الحرفة hevalkar‏ 
زمالة الحرفة hevalkarî‏ 
ارفاق heval kirin‏ 
مرفق heval kirî‏ 
سروال المرأة heval kiras‏ 
المشيمة ( الخلاصة ) heval piçûk‏ 
الولد الذي يولد على رأس heval pişt‏ 


أخيه (روسي) أي تحمل به أمه بعد 


تام حمل البطن . 


رفقه . مرافقه hevaltî‏ 

hevaltî kirin ترافق . تزامل‎ 

hevalza التوأم‎ 

hevalzava = hevling العدیل . الشخص‎ 

الذي یتزوج RAN‏ زوج آخر. 

hevan هاون‎ 
(EN) هاون‎ 
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heşt 


غانبة heşt‏ 
عانة عشر 6 = heştdeh‏ 
هشتده - EN‏ 
الثامن عشر heştdehem‏ 
الثامن عشر heştdehemîn‏ 
ھن heştek‏ 
تامن heştemîn = heşta‏ 
مثمن 1 = heştgoşe‏ 
انون heştî = heştîyem‏ 
الغا نون hestîyî = hestiyemîn‏ 
ا heştînek‏ 
اخطبوط heştpê‏ 
GR.‏ 
حتی )£( heta -- ta‏ 
حتی الآن hetaniha‏ 
خالد . ال الأبد . سرمدي heta hetayî‏ 
إلى أن heta ko‏ 
إلى أين heta kûye‏ 
إلى الأخير . إلى النهاية . إلى الذروة heta ser ٠‏ 
الشخص الذي یدق الجص وینعمه hetar‏ 
الشمس hetav - tav Roj‏ 
(B)‏ 
اهتك ( هتك العرض ) (ع) hetikandin‏ 
مهتو hetikandî di‏ 
اماتك ( من يبتك آعراض الناس) hetîk‏ 
هتك hetk‏ 
الضرب الشدید hetrek‏ 
مرهم hetwan‏ 
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hevan hevdil 
hevan = evan, ’ewan حتال . مفسد‎ hevçav مراقب‎ 
(BEKO 'ewan)  هركذ بكر الفسد ورد‎ ( hevçavî مراقبة‎ 
في قصة مم وزين).‎ hevçax = hevdem معاصر‎ 

معاصرة hevçaxî = hevdemî‏ فتنة . فساد hevanî‏ 
خیط مصیص . خبط دوبارة hevdak‏ افساد hevanî kirin‏ 
توحد . تجمع ۱ ل hevdan‏ معاونة hevarî‏ 
اتحاد hevdanî‏ تعاون . تآزر hevarî kirin‏ 
خيط الغزل في النسیج hevde‏ ساحلل .من سکان السواحل 7٢‏ ]0 
معاصر hevdem -- hevçax‏ لكان منسجمة hevawaz‏ 
معاصرة hevdemî = hevçaxî‏ انسجام الألحان hevawazî‏ 
وزن الشعر hevden‏ مفاوضة hevaxe-fetin‏ 
مؤائنس ندم . مصاحب hevdeng‏ شريك hevbeş‏ 
معاشر . جلیس نقابة . مساهمة hevbeşî‏ 
معاشرة. مصاحبة , منادمة. hevdengî‏ شراكة hevbeşîn -: beşke‏ 
حالسة مشاركة hevbeşke‏ 
کلهات متشابهة لفظاً ختلفة hevdeng ga‏ لفظ مشتر hevbêjeke dJ‏ 
متجاوب hevdeng‏ را کض . معاصر hevbez‏ 
KKz‏ مرا کضة . معاصر hevbezî ô‏ 
جاورة hevdengî‏ زميل الطرب hevbezm‏ 
شريك في الم والحنة. عطوف 8609464 | مزاملة. الطرب hevbezmî‏ 
شراكة الألم والحنة . معاطفة ۵1 | آلةالمحراث hevcar‏ 
عضد . نصير . موازر hevdest‏ مجانس ۴۶ hevcisn = hevdirv,‏ 
معاضدة. مناصرة. مؤازرة hevdestî‏ جانسة ۲ hevcisnî = hevdirvî,‏ 
ندم . موانس hevdev‏ تجمع hevcivandin ES.‏ 
منادمة . مؤانسة hevdevî‏ متجمع . متکتل hevcivandî‏ 
زمیل المدرسة hevdibistan‏ زميل الجمعية hevcivat‏ 
زمالة المدرسة . مزاملة الدرسة hedvibistanî‏ مواطن hevcî‏ 
متعاطف . شريك في الرأي hevdil‏ مواطنة hevcîtî‏ 


hevkar 
hevgirêdayî مترابط‎ 
hevgirtin اندغام‎ „dL 
hevgirtî معأسك . مندغم‎ 
hevguhartin تقایض . تبادل‎ 
hevguhartî مقايضة . مادلة‎ 
hevguhartînk بدالة‎ 
hevguhastin تناقل‎ 
hevguhastî مناقلة‎ 
hevhatin اتفاق‎ 
hevhatî موافقة‎ 
hevhesû موازي . متوازي‎ 
hevîn = evîn عشق . عبة‎ 
hevîndar = evîndar عاشق . حب‎ 
16۷100211 = evîndarî عشق‎ . Az 
hevîngerm عاشق . ملتهب ( متم)‎ 
hevîngermî عشق ملتهب . عشق حار‎ 
hevîr عجین‎ 
(FN) 

هذا العجین (vî hevîrê gelek av hiltîne)‏ 
يأخذ ماءاً كثيراً والعنی الجازي 

(زاد الطين بلة) 


رشتاية ( طعام مصنوع من عدس hevîr birrî‏ 
مطبوخ بقطع صغيرة من العجین). 


hevîr tirş 3 n> 
FN - خير ترش‎ 

نوع من الغناء hevjale‏ 

hevjîn اطروحة‎ 

زميل ا حرفة والعمل hevkar‏ 
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معاطفة . مشار كة في الرأي 


أخ في الدين 
تغالب 

مؤلف. مركب 
تأليف. تركيب 
تقابل 

مقابلة 

تقابل 

ضمائر تقابلية 
تماسك 

اسم عام (ق. ) 


ماعز ذات لونين أبيض وأسود 


حرير . ابریسم 


hevdilî 
hevdilî 
hevdîn 
hevdûbirin 
hevdûdanî 
hevdûdanîn 
hevdûdîtin 
hevdûdîtinek 


hevdûdîtî 


) Pronavênhevdû dîtiye) 


hevdû girtin 
hevenav 
hever 

(FM) 


hevermîş 


FN - ابریشم‎ . 


حريري. ابريسمي 


مبادلة 
تبادل الخراف عند الولادة 
مبادلة الخراف عند الولادة 


hevermîşî 
hevgel 
(FM) 
hevgel 
hevgelî 
hevgel kirin 
hevgel kirî 
hevgihan 
hevgihandin 
hevgihandî 
hevgihîştin 
hevgihîstî 


hevgirêdan 


hevreng 

۷ جملة منفية . ile‏ النفی hevokaneyînî‏ .7 
م . جلة أصلية hevoka kûre‏ .8 
J> „A‏ مترابطة hevokên pêvegirêdayî‏ .9 
۱۰ . ج استفهامية hevokapirs kirî‏ .10 
۱ . جملة نعتية hevoka rengdêrkî‏ 11۰ 
YY‏ مل متتالية hevokên rêzkirî‏ .12 
۳ . جلة خبریة ۳۵۵ B.hevoka‏ 
اعراب الجمل hevok sazî‏ 
الأخ فی الدين والشريعة hevol‏ 
أخوة في الدين والشريعة hevolî‏ 
aS‏ . معادل hevpa‏ 
كفاءة hevpayî‏ 
ساهم hevpar‏ 
مساهمة hevparî‏ 
حلیف ۷ = hevpeyman‏ 
حالف تعاهد . hevpeymanî = hevpeyvî‏ 
مساهم . شريك في القرعة hevpişk‏ 
مساهمة. شرا كة في القرعة hevpişkî‏ 
ظهير . نصير hevpişt‏ 
مناصر 3 hevpiştî‏ 
زمیل الكأس hevpiyal‏ 
زمالة الكأس hevpiyalî‏ 
زمیل الحرفة hevpîşe‏ 
هذا القدار hevqas = evqas‏ 
متساوي الزوایا hevqozî = hevkuncî‏ 
صعدة. طلعة . hevraz = evraz iis‏ 
معا hevre = Tev‏ 
منسجم في اللون hevreng‏ 
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hevkarî 


زمالة العمل i‏ عمل جماعی hevkarî‏ 
شريك . معاون hevker‏ 
شرا کة . معاونة hevkerî‏ 
زمیل الذهب hevkêş‏ 
متوازن . متعادل hevkêş‏ 
موازنة . معادلة hevkêşe‏ 

hev kirin 


تکتل الأفعال 


(hevkirinê lêkeran) 


(R.Z.K-K) 

عدیل ( من یتزوج بشقيقة hevling‏ 
زوجة آخر) 

عدالة الزواج hevlingî‏ 
زمیل اللعب hevlîz‏ 
زمالة اللعب hevlîzî‏ 
الجار . شريك البيت hevmal = hevsî‏ 
مجاورة. مشار äs‏ البیت 6۷53۷ = hevmalî‏ 
سمي ( شريك الاسم ) hevnav‏ 
شراكة الاسم hevnavî‏ 
جلیس hevnişîn‏ 
خحالسة hevnişînî‏ 
i>‏ ( ق. ل) = hevok‏ 
واجمل من اللغة الكردية كما یل : 

1. م‎ pisei xwe جملة مستقلة‎ . ١ 
2. hevoka erêtî بی مشتة‎ 
3. hevoka fermanî جملة امرية‎ . ۳ 
4. hevoka hekînî جملة شرطية‎ . ٤ 
5 . hevoka hokerî جملة ظرفية‎ . ۵ 
6۰ hevoka navkî جمَلة اسمبة‎ . 5 





evrengî hevxew 


(FN - (همساية‎ 

محاورة hevsîyî‏ 
متاخم. محاذي . مجاور hevsînor‏ 
متاحمة . بحاورة hevsînorî‏ 
متعاطف hevsoj‏ 
معاطفة . تعاطف hevsojî‏ 
حلیف hevsond‏ 
hevsondî iale‏ 
تعامد hevstûn‏ 
معامدة hevstûnî‏ 
شريك في الجريمة hevsûç‏ 
الشراكة في الجريمة hevsûçî‏ 
مواطن hevşar‏ 
مواطنة 1 ,6۷2۲1 
حوش ساحة محاطة بسياج hevş = hewş‏ 
تستعمل زريبة للأغنام . 
أخ أو أخت فی الرضاعة hevşîr‏ 
کفژ نظير hevta Et.‏ 
تكافؤ . تعادل . مناظرة hevtayî‏ 
متوازن hevterazû‏ 
توازن . موازنة hevterazûyî‏ 
مع بعض hev û din‏ 
تقابل hev û dû‏ 
e‏ مفاوضة hevûdû gerandin‏ 
جدي ابن سنة ونصف hevûrî‏ 
إلى سنتين 
أبناء العشيرة الواحدة hevtîre‏ 

hevxew 


زوج او زوجة. شريك النوم 
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h 

انسجام اللون hevrengî‏ 
شجرة الارز أو العرعر  hevrest = evrest‏ 
رفيق الطریق hevrêk‏ 
رفاقة الطریق hevrêkî‏ 
رفاقة الطریق hevrêtî‏ 
مقابل . مضاد . منافس . مشاحن hevrik‏ 
معارضة . مشاحنة . منافسة hevrikî‏ 
منظوم . حدول hevrist‏ 
مقص لجز صوف الأغنام = 6۷۲08 
hebrîng‏ 

فته بالسمن ( لون من الطعام ) hevrîşk‏ 
حریر . ابر يسم ۹ = hevrîşm‏ 

(FN - (ابریشم‎ 

حريري hevrîşmî‏ 
زمن . فصل hevrong‏ 
مثيل . مقابل . مضاد hevrû ١‏ 


استجواب الشاهد hevrû kirin‏ 
Le‏ (أبناء جيل واحد ( hevsal‏ 
محايلة hevsalî‏ 


زمام الفرس )1+ + الکون hevsar = hefsar‏ 
من )1( الرشمة (۲) goş (2) sergoş‏ )1( 


العذار (۳ ) القود 


(3) dest hevser 


دوج أو زوجة. قرین أو قرينة hevser‏ 

خدين أو خدينة. 

معادل . مساوي hevser‏ 

مساواة زوجية hevserî‏ 
(همر - (FN‏ 

ا جار . شريك الظل hevsî‏ 


hewd 
hew حسب , فقط . کفی‎ 
(Welat saxbe, serdest یسام الو طن ویسود‎ 
be hew) . و کفی‎ 
لتسود رایتنا‎ 
hew و کتفی نفاذ الحياة من حد أعضاء‎ 

الجسم (kê)‏ 
انتهاء الحياة من احد اعضاء الجسم hewbûn‏ 
اطواء . ا جو . ا مناخ 


احوال . وسيلة . طريقة awa, hawa‏ = 16۷21 


(Ala me serdest be hew) 


hewa = ba 


s 


liewand حوی. اوی (ع)‎ 
hewandin احتواء . ايواء‎ 
liewandî مؤاوى‎ 
hewya آوی‎ 
liewîn ايواء‎ 
b. hewa ع‎ biba (ç) مغرور‎ 
(Jinbî biser û bane) الارامل يكن‎ 
مغرورات‎ 

جوي hewayî -- bayî‏ 
النفخ في الزمار وما شابهه hewa kirin‏ 
> جوي hewanas‏ 
خبرة جوية hewanasî‏ 
آلة لقراءة الأحوال الجوية hewanima‏ 

(FN + ( 

ملاح جوي. قباس جوي hewapîvan‏ 
احتیاج hewce (ç)‏ 
حتاج hewcedar‏ 
احتیاج hwecedarî‏ 


hewd -<- 1 


hevxistin 


تنازع . تصارع hevxistin‏ 
منازعة . مصارعة hevxistî‏ 
اليف . آبناء طبيعة واحدة hevxû‏ 
موالفة . مشار كة في الطباع hevxûyî‏ 
همد . مد . خوی . سکن hevya‏ 
هدو. خود hevyan‏ 
هدو . خود . سکون hevyan bûn‏ 
روبان الحليب 

هادیء . ساکن . راب hevyan bûyî‏ 
ترویب . تهدثة hevyan kirin‏ 
مروّب hevyan kirî‏ 
تفضیل . ترجیح hevyaz‏ 

(FM) 


hevyaz bûn 
hevyaz bûyî 
hevyaz kirin 


hevyaz kirî 


مساوي . معادل hevyek‏ 
من مواليد يوم أو وقت واحد hevza‏ 
أبناء imb‏ واحدة hevzar‏ 


عدیل . زوج شقيقة hevzava = hevling‏ 


زوج آخر 

الشترك فی الجنس (J.G)‏ 2( 
توأم . شريك البطن hevzik‏ 
تو أمة hevzikî‏ 
أبناء لغة واحدة hevziman‏ 
شراكة فی اللغة . مشار AST‏ اللغة hevzimanî‏ 
بغتة . فجأة hew‏ 


fiewtik 
hewrik اسفنجة‎ 
hewr = ۶۲ غيم‎ elê . سحاب‎ 
(FN) - آبر‎ 
(BK) 
(Skr) 
hewrî سحالي . غیامی‎ 
hewrê baranê = سحاب ماطر‎ 
hewrê barane 
hewrê tenik سحاب خفیف‎ 
hewrê reş سحاب قاغ‎ 
hewrê sipî سحاب آبیض‎ 
HEWREMAN منطقة كردية واسعة على‎ 
(KIQ) . الحدود العراقبة الایرانیة‎ 
(KIN) 


الانسان ا هورماني . اللهجة HEWREMANÎ‏ 
امورمانية وها أقرب اللهجات 
الكردية إلى الظاظائية. 


نوع من القباء ( حورانبة) hewranî‏ 
حوش . ساحه hewş‏ 
) حشيشة الحوش (gihayê hewşê tehle)‏ 
مرة) ویقصد بها عدم استحسان زواج 
الأقارب 
نبات الشیح ( نبت صحراوي liewşan‏ 
تحب الأغنام أكله) 
حديقة fewtik‏ 
(Beh)‏ 
A>‏ 5 صغيرة یوضع فيها liewtik‏ 
الطعام للکلاب . 
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hewdan 
(paransûyên hewdekî صنعوا‎ 
أضلاع ميكل‎ 
هجوم‎ 
نوع من الحساء مصنوع من الدقيق ودقيق‎ 
. البرغل يعطى للابقار الوالدة حديثا‎ 


çê kirin). 
hewdan - êrîş 


hewdel 


رغبة. ميل . شوق hewes‏ 
هون EN‏ 

راغب . مشتاق hewesdar = bi hewes‏ 
مغر مب hewes kar‏ 
نوع جيد من الحنطة hewêdî‏ 
اليزيذي ( الطائفة اليزيدية ) HEWÊRÎ‏ 
منطقة hewêrke = herême‏ 

herême 
few hew عواء‎ 
hewî ) الضرة ( الز , جة الثانية‎ 
hewîdar ذات ضرة‎ 
hewîza = ۲ ابن الضرة‎ 
hewisandin تعلم‎ 
hewisîn تعلم . اقتباس‎ 
hewl سعی . جهد‎ 

(Sor) 

السعی . الجهد hewldan‏ 
الساعی hewldayî‏ 
فزع. ھول (ع) hewl = bizd, bizd dan‏ 
مفزع. مر عب hewlnak = bizdok‏ 
درجة السلم hewq‏ 
اسفنج hewr‏ 
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hey fiez 
(Bot) مسکبة مستديرة.‎ heyînîtî الوجودية‎ 
hey اداة نداء‎ heyinxwaz الو جودي‎ 
(FN - ça) heykel عثال . هیکل‎ 
(Gil - sl) Gr. 
(Tat - (هوی. های‎ heykel tiraş نحات تمائيل‎ 
lieyliey  ريسلا نداء الرعاة للأغنام لحثها على‎ heylê اداة استفتاح للمؤنث‎ 
(lieylieya şivan) öle Ji نداء‎ heylezê يا للعجب‎ 
heya - heta, ta حتى‎ heylo اداة استفتاخ للمذ كر‎ 
heyam وقت . زمن . عصر . عهد‎ teyr حيرة‎ 
heyase حزام المرأة الفضضص‎ Heyran معجب . فداء‎ 
heyber مادة. مو ضوع‎ lieyrane نوع من الغناء الکر دي‎ 
heybet ) ) يعتقد أنه من أقدم ألحان البشر . هيبة‎ 
heydedan جلال . عظمة‎ heyranok لحن من ألحان الغناء الکر دي‎ 
heyecan = tore هيجان (ع)‎ heyte نوع من الجند كان معروفا‎ 
heyf في الدولة العشانية, اسف . انتقام . حیف‎ 
heyfstandin أخذ الثأر‎ heytehol لعبة كردية تشه لعبة‎ 
heyhay اه و کي الانجلیزیة . کلمة استغراب‎ ۱ 
heyhey کلمة اعجاب واستحسان‎ heyv - hîv قمر‎ 
heyhêr حماس . غبرة. حرارة‎ (Bot, Beh) 
(dilkê min biheyhêr e) heyvê sor افلال الأحر‎ 
heyhêz حمية . غبرة. حرارة‎ heyvik قمر ابن لبلة واحدة‎ 
heyholan تعجب‎ heyvî قمر ي‎ 
heyî موجود . کائن‎ heywan = 21107٣ ١٤ حیوان‎ 
heyîn (ع ( وجود . كينونة‎ beste ziman 
heyînek موجودية‎ heywan = eywan ایوان . دهليز‎ 
heyînê hêzekî الطاقی‎ > s> الو‎ FN - ايوان‎ 
heyînê kirekî الوجود الفعل‎ heywax اواه. وااسفاه‎ 
heyînê neçarekî الوجود الاضطراري‎ liez حب . عشق‎ 


hêk kirin 
شارة تعجب‎ 


بلهجة لبنان) 


ما زال. حتی هذا ا حین 


بل 

راو 

غالي . نفيس . عزیز . ثمين 
نفاسة 

حدر أن 

ilé‏ عشر 

ثامن عشر 

واحد من ثمانية عشر 
بيضة ( بيض ) 


مبيض . الكيس الذي تكون 


بداخلة السضة 
وضع البیض 


باضت الد جاجة 


(nîşandeka hêdanê) 


hêdî 
hêdî kirin 
hêdî kirî 


hêdî hêdî 


hêdîtî 
hêfel 
hêgsocên 
Gr-Oxys i 
hêj 
FN - منرز‎ 
hêj 
hêj bêtir 
hêja 
hêjayî 
hêjaye ko 


hêjde 


hêjdehî -- hêjdehem 


hêjdek = hêjdehek 


hêk 
(FM - خاية‎ ( 
(Eng - egg) 
(oss - ayke) 
hêkdan 
hêk kirin 
(mirîsk hêk kir) 
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hez jê kirin 


المحبة . العشق hez jê kirin‏ 
تحب . عاشق hezker‏ 
حبة. عشق hez kirin‏ 
الف ( عدد) hezar‏ 
هزار - FN‏ 
الألف hezarem‏ 
واحد من الألف hezarek = hezaryek‏ 
الفى hezarî‏ 
دويبة زاحفة سامة hezarpê‏ 
) أم آربع وأربعين) 
ملون hezar reng‏ 
شهر حزیران (یونبه ) hezîran‏ 
Syr.‏ 
hezîta 5‏ 


>>> 
Eng- hesitate 


ذا کرة. معرفة )>( hezr - bîr‏ 


تذ کره. عرفه (hezra wî kir)‏ 
اداة نداء .ایا . یا hê‏ 
اداة طلب hê‏ 
مازال, لا hê = hêj hîna J!)‏ 
هيبة . ذهول. 2 ) heybet‏ ع hêbet‏ 

هول. دهشة 
ظللت ذامله (ez mam hêbet mayî)‏ 
آصابنی الذ هول (Hêbeta ezgirtim)‏ 
هياج . حالة الشبق لدى الغزال hêç‏ 
هائج . ثاثر . شبق hêç‏ 
منفعل (har û hêç)‏ 
تعجب hêdan‏ 


hênik 
diçe) . بواسطة الشراع‎ 
hêlik ارجوحة‎ 
(KD) 
hêlik خصية‎ 
(Bot) 
hêlkan ار جوحة‎ 
hêlkandin تأرجح‎ 
hêlkandî متأر جح‎ 
hêlikan منجنیق‎ 
hêlişt حفظ . ابقی‎ 
hêliştin ابقاء . حفظ‎ 
hêliştî محفوظ . متروك‎ 
hêlit - hişt ترك . حفظ. ابقی‎ 
FN - هشت‎ 
hêlîn ) عش . و کر . فرج المرأة ( يجازاً‎ 
FN - آلانه‎ 
0۹ الأعضاء التناسلية عند الرجل‎ 
(Bot) 
hêman عنصر . عضو . عامل‎ 
hêmî ) ( الثوب أو القباش الحمی‎ 
السریع التلف‎ 
hêmî رطوبة التربة‎ 
hêmnayetî = dilxwaz (£) امنية‎ 


حجة . وسبلة . ذريعة hêncet -- behane (ç)‏ 
بحجة الغنم 
يريدون اخراجهم 
من الوطن. 
طراوة ا جو 


(bi hêncetêpez dixwestin 


me ji welêt derxin) 


hênik = hûnik 


ضريبة البیض 


بيض QAS‏ بالسمن 
على شحل اقراص 
بيض مسلوق 

بيض السمك ( بطارخ) 
لعبة تكسير البيض 


ila‏ لصید الطيور والسمك 


ذهبوا لصيد القبج 
(الحجل). 
ila‏ صيادي القبج 


hêkanî 
hêkanî 
hêkêgun 


hêkerûn = hêrûn 


hêkê kelandî 
hêkî 
hêkmasî 


hêk şikandin 


hêlan 
hêlecan 
hêlan 
hêlek = êlek 
T- yelek 
hêl 
(Bot) 


(çûne hêla kewa) 


hêlevan 

hêl = hêlek 
hêl 
hêlhêlek 
hêleg = êleg 
hêlek 


hêlekan 


(felûka me bi hêlekanê 


hêvisandî 
hês رفاه. سهوله . راحة‎ 
(FN - lÎ) 

(Eng - ease) 

سهل . هين hêsan‏ 
سهولة hêsanî‏ 
رفاهبة . راحة . سهولة hêsayî‏ 
تسهیل . ترفیه hêsa kirin‏ 
مسهل . مرفه hêsa kirî‏ 


hêsir -- hêstir عبرة. دمعة‎ 
hêsîr -- dîl Pe 
hêsîrgeh = dîlgeh مکان‌الاسری‎ 


hêstir = êstir بغل ( بغال)‎ 


بغآل. صاحب قافلة من البغال . 


hêstir siwar 


hêstirvan 


شحذ . سن hêsû -- hesû, sû‏ 
شاطیء hêş‏ 
شاطىء البحر (hêşa belirê)‏ 
رواق الخيمة. طرف الخيمة hêşî‏ 
رواق الخيمة أو الضرب (hêşyakon)‏ 
جل hêştir‏ 
شتر _ FN‏ 
هجان (را کب الأبل) hêştir siwar‏ 
جال hêştirvan = salvan‏ 
فخذ hêt = ran‏ 
سبعة عشر hêvde‏ 
سابع عشر hêvdehî‏ 
النقش hêvisandin‏ 
منقوش hêvisandî‏ 
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hênijî 





هوم b‏ اغضی hênijî = hûnijî‏ 
طحن . جرش 


طحن . جرش . سحق 


hêra 


hêran -- hêrîn 


الطحن . الجرش . السحق hêrandin‏ 
مطحون . مجروش . مسحوق hêrandî‏ 
جریش hêrke‏ 
جريش خشن hêrkê gir‏ 
جريش ناعم hêrkê hûr‏ 
جلبة . لغط hêre hêre‏ 
hêreker ¿>L‏ 
البحث . التفتیش hêre kirin‏ 
مسحوث hêre kirî‏ 
آرض متموجه hêrî‏ 
(Bot)‏ 


(newal û hêriyan) أودية وأراضی متموجة‎ 


hêrik  ةيدوأو أرض متموجة بین هضاب‎ 
(Bot) 
(ez ketim hêrkê Qereçox) دخلت منطقة‎ 


قره جوق الوعرة التموجة. 
السحق . الطحن . ا جرش 
هجوم . غارة. ila‏ 


hêrîn - hêrtin 
hêrîş - êrîş 
(Eng - rush) 

hêrs = hêrz انفعال ( نرفزة)‎ 
(Bet) 

تحمس . اهمام hêrsdan‏ 

hêrs daxwe 

hêrs kirin 


hêrs kirî 





hêvisî hicol 
hêvisî انتقش‎ hêwirandin = êwirandin ایواء‎ 
hêvisîn انتقاش‎ hêwirandî = êwirandî مبيت . مؤاوى‎ 
hêvişandin تقصير . تخلف‎ hêwirî - êwirî بات . آوی‎ 
(Bot) hêwî = hêmî رطوبة. بلل الندی‎ 
hêvişandî مقصر . متخلف‎ hewîtî = hêmîtî رطويبة‎ 
hêvişha - hêvişya انتهی‎ hêwişî = hêvişî انتهی وقت اثمار القتاة‎ 
hêvişîn انتهاء‎ (Bot) 
(werza me انتهی موسم زراعة القثاشات‎ hêwişîn = خراب القناة . انتهاء امارها‎ 
hêvşiha) hêvişîn 
hêvşing ا ماعز أو البقرة التق ما‎ hêz طاقة . قوة . سطوة. نفوذ‎ 
فرقة عسكرية قوامها ۳۰۰۰ - ۵۰۰۰۰ نفر. | زال مولودها یرضعها بسبب تأخر جلها له.‎ 
(çêleka me hêvşinge) بقرتنا ما زال‎ hêza germa الطاقة ا حراریة‎ 
. مولودها یرضعها‎ hêzar ) لباس المرأة الخارجى ( ایزار‎ 
hêvî امل . رجاء‎ hêzdan تحمس . تقوية . تعزیز‎ 
(FN  ديما(‎ hêzdar ذو طاقة‎ 
) Eng- hope ) hêz daxwe شد حیله . اندفع . تحمس . تحفز‎ 
hêvîdar راجي. مرتجي . أمل . منتظر‎ hêzdayek مقوی . َس‎ 
hêvî bir قانط . قاطع الرجاء والأمل‎ hêzink مقوّى‎ 
hêvî birîn قنوط. قطع الرجاء والأمل‎ 0۵201 = hêlan ار جوحه‎ 
hêvî bûn ` توقع . انتظار‎ (Beh) 
hêvî kirin تأمیل‎ hêz xistin تعزیز‎ 
hêvî kirî مومل‎ hibûdî رشوة. اكرامية‎ 
hêvî man انتظار‎ hicran مصيبة . بلاء‎ 
(lihêviya me bimîne) انتظر نا‎ hicret = koç هجرة. ار تحال‎ 
(lihêvya wê roje اتطلع الى ذلك الیوم‎ (ç) 
bimînim). hicol =’icol منفورش‎ 
6۷۲151 = hevrist شجرة الأرز (العرعر)‎ (jinkeki pov (por) امرأة منفوشة الشعر‎ 


”icol) 
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evrist 


hibijêr geh 


+ عب فوراً (di cih de hilanî)‏ 
استص خباري (saXluXa min hilanî)‏ 
ظهر .برز غ.اشرق. hilat - hilhat‏ 
ارتفع . اختمر 
بارز . مشرق. بان مختمر. مرتفع اهاط 
مشر ف . مطلع hilatingeh‏ 


وثب . طفر . تدفق. رفع ٠‏ 'لأعلى hilavêt‏ 


وئوب . دفقان . نبضان hilavêtin‏ 


(destê.Quc tê ji bejna رفعت يد القدرة‎ 


الالهية النقاب عن te niqab} ıvêt)‏ 
قامتك 

تعليق م hilavi‏ 
معلق hill stî = hilavisî‏ 
استثناء . تمييز . تفریق awartin‏ » 
مستثنى ıilawartî‏ 
نظم الشعر . احکم . ونّق hilbest‏ 
تنظم . احکام . توثیق hilbestin‏ 
منظم . حکم. موق hilbestî‏ 
توثيب ( تنطیط ) hilbezandin‏ 
ارقاص . ترقیص 

موثب . منطط hilbezandî‏ 
نطنطة hilbezîn‏ 
تقلبات û dabezîn‏ 1906210 
انتخاب . اصطفاء . اختبار hilbi-jartin‏ 
منتخب . مصطفی hilbijartî‏ 
العضو النتخب hilbijarte‏ 
ناخب hilbijêr‏ 
دائرة الانتخاب hibijêr geh‏ 
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hiçne 


تلا 

صوت لاخراج الاغنام من الضيرة 
العفارة اي ( القراقرة) ‏ (ع) hifare =’ifare‏ 
التي تبقی في الأرض بعد تصفية 


hiçne 
hiçliiç 


البیدر من الغلة. 
معجب ب hijmekar‏ 
اعجاب hijmekarî‏ 
iS‏ الساق hijnû = ejnû‏ 
Fr- genou‏ 
ذا کرة hijr = hizr‏ 
(Beh)‏ 
حکم. سيادة. تأثير ) hikim (ç‏ 


hikmet = pend حکمة. معرفة‎ 

hikim ferma سائد . منتشر‎ 
(FN +) 

مقطع سابق يأتي مع الفعل hil‏ 


(Eng-high, hill ( شد العلو والار تفاع‎ 
hila e 
hilya ترك‎ 

FN - هل‎ 

رفع . قلع hiland‏ 
الر فع j‏ القلع hilandin‏ 
مرفوع. مقلوع hilandî‏ 
حل.اخذ hilanî‏ 
حمل نفسه ومضی (xuhilani û çû)‏ 
آدر ك. فهم . وعی . اد خر hilanî‏ 
hilanîn‏ 


استیعاب . استطلاع . ادخار . رفع 


(jêre hilanî) احتفظ له‎ 





hilbir hilgirtî 
hilbir رفع . خلع . بتر. قطع. شلع‎ | hilgûyî طافح . مرتقي . مرتفع‎ 
hilbiradin البتر . الخلع . القطع . الشلع‎ hildan تناو . مباشرة الکلام‎ 
hilbirandî بعد صمت الاخذ بتعداد الناقب. مبتور . مخلوع. مقطوع . مزال‎ 
hilbirîn ازالة. فصل . قطع.‎ | hildayî متناول . مرفوع . مأخوذ‎ 
hilborî > hilbuhurî انفصل‎ hildana tol الأخذ بالثار‎ 
hilborîn انفصال‎ > 
hilbû قام . ارتفع‎ cer hildax. we تذرية الحب في البیدر للکشف عن‎ 
hilbûn - rabûn الأصل . عدم ترك ستر مغطی ۵۵ | نهوض . قیام‎ 
110011 = rabûyî لشخص مکروه ناهض . قائم‎ 
hilbuhart فطم. فصل صغار‎ (rûyê wî hildêra) اسفر عن و جهه و يترك‎ 
له ستراً مغطى الاغنام عن امهاتها‎ 

تطیبر hilfirandin‏ الفطم . الفطام hilbuhartin‏ 
مطبر hilfirandî‏ مفطو 7 hilbuhartî‏ 
طار فی العلو hilfirya‏ فطام صغار الاغنام hilbuhar‏ 
طارت الطاثرات في (balafir hilfirya)‏ الفطم hilbuhar kirin‏ 
الجو الأعلى مفطوم hilbuhar kirî‏ 
تطبر . جفلان . طبران hil firîn‏ تجفيل = (hilciniqandin‏ 
ناوب فی ا حراسة (veciniqadin. hilgerand‏ 
اعادة المناوبة في ا حراسة hilciniqandî = veciniqandî Je hilgerandin‏ 
قلب hilgerand‏ ارعاب. تخویف hilçandin‏ 
تقلیب hilgerandin‏ مرتعب hilçandî‏ 
مقلب hilgerandî‏ فزع . ار تعب hilçeni‏ 
احتکر . حمل. حضن . التهب الجر (Bot) hilgirt‏ 
خطف hilgirtin‏ الفتل . البر م hilçnandin‏ 
احتکار . ادخار . حمیل . حضانة. hilgirtî‏ شفط . رشف . مص hilçinî‏ 
اختطاف. مل . محتکر. مد خر شفط , رشف . مص hilçinîn‏ 
حتضن . طوف . (Jin hilgirtin)‏ طفح . ارتفع hilçû‏ 
( خطف («JI‏ طفحان . ارتفاع hilçûn‏ 
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hilmişt 


اجتثاث . انتزاع . تکتیل 


تسلّق دون جهد . امتد 
تسلق . امتداد 

المد البحري 

الزحف صعدا 


إزميل 


شمر . رفع الثوب . شمر الأردان 


hilkişandin 
hilkişya 
hilkişîn 
(hilkişîna avê) 
hilkişkî 
hilkolk 
(A.R.A) 
hilkumî 
hilkumîn 
hilkutandin 
hille 6 (ç) 
'illedar = îlledar 
hilm 
hilma can 
hilma agir 
hilma avê 
hilmedû = 1 
hilmaliştin 
hilmaliştî 
hilmatî kirin 
hilmatî kirî 
hilmijandin 
hilmij = hilmêj 
hilmêjk 
hilmijî 
hilmijtin 
hilmisîn 


hilmişt 
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hilguvaştin 
الضغط . العصر الشدید‎ 
مضغوط . معصور . مشدود‎ 
شروق. بزوغ. اختار العجین‎ 
hilhatin = hilatin J> 
بارز . ظاهر . حتمر . مرتفع . حامل‎ 
القطارات تحمل الجنود‎ 


hilguvaştin 


hilguvaştî 


hilhatî 
(trê nan esker 
hiltînin) 


hilhilek يشبه ثمر السدر والدوم‎ Ê 


hilist - rabû صحا. أفاق . استبقظ‎ 
(Bilbas) 

عقل . ربط كما یربط الجمل hilist‏ 

معقول . مربوط hilistî‏ 


نبات تحب الأغنام أكله hiliz = helez‏ 


تفوق. نبوغ hilketin‏ 
متفوق. نابغ hilketî‏ 
فتش . نبش ( کحوش hilkewaşt (iele‏ 
البحث . التفتيش النبش hilkewaştin‏ 
(الکحوشة) 

البحث . التفتيش . hilkewişandin‏ 
النبش . الکحوشة 

سحوث . منبوش hilkewişandî‏ 
اقتلاع . تشمير . حراثة hil kirin‏ 
مقتلع . حروث . مشمّر hil kirî‏ 
فلاحة الأرض أي حرائتها  (erd hilkirin)‏ 
مفتخر . معتز hilkêş‏ 
تشتبل hilkêşan‏ 


hilkêşan û çandin 


تشتیل وغرس 


سحب القرعة à‏ تنفس الصعداء hilkişand‏ 


hilû bûyî 
hilpesartî مسنود . مدعوم‎ 
hilpêçandin البرم إلى الاعلی‎ 
hilpêçandî میرم ال الاعل‎ 
hilpifandin تنسيف ا حبوب أي تنظيفها‎ 

بواسطة طبق وازالة التبن وغيره من الشوائب. 
مسف hilpifandî‏ 
تسلق الاشجار كما تتسلق القطط hilpirijî‏ 
التسلق hilpirijîn‏ 
امرس . الدعك hilpişaftin--pişaftin‏ 
ممروس ..مدعوك hilpişaftî--pişaftî‏ 
عطس hilpişikî‏ 
احذف . الفصل hilqetandin‏ 
محذوف . مفصول hilqetandî‏ 
الحذف . الفصل hilqetîn‏ 
اخذاف . انفصل hilqetya‏ 
اغتباط hilşabûm‏ 
مغتبط hilşabûyî‏ 
النقض . الهدم hilşandin=hilweşandin‏ 
منقوض . منهدم hilşandi--hilweşîn‏ 
نقض . انهدام hilşîn= hilweşîn‏ 
انقلع hilşket--hulşketî‏ 
منقلع hilşketî-hulşketî‏ 
كمثرى . اجاص hilû=hulû‏ 
كمثرى سوداء hilûyêreş‏ 
کمتری صفر اء hilûyê zer‏ 
املس . ناعم hilû‏ 
نعومة hilûbûn‏ 


hilû bûyî منعم‎ 


تشمر hilmiştin‏ 
قمر hilmiştî‏ 
شمر عن الزند (zend û bazin hil-miştin)‏ 
والاسوارة. 
بال واقفا hilmîzt‏ 
التبول وقوفا hilmîztin‏ 
مقياس البخار hilmpîv‏ 
عريضة . مضبطة hilname‏ 
الناظر إلى الشيء ء نظرة | کبار hilnêr‏ 
فعل آمر غير متصر ف بمعنى انض hilo‏ 
(Bot)‏ 
انہض و قم hilorabe= hilûrabe‏ 
حداء hilobî = hirobî g>‏ 
لی . ضرام النار hilorî‏ 
العبث . اللعب ب hilor‏ 
الريح تعبث بالایزار (Çarîk hilor dibe)‏ 
تشقو تشقق . تقطع . بتر hilpekandin‏ 
تشقه متشقق . متقطع . مبتور hilpekandî‏ 
تشقق تشقق . تقطع . انستر hilpekya‏ 
Ab‏ . برز . E‏ الکمی hilpengizî‏ 
فوق الأرض 
الر قص hilperîn‏ 
(FM)‏ 
مرقص hilperge‏ 
تسلق كمن يتسلق الأشجار hilperikî‏ 
مز يق hilperitandin‏ 
مرق hilperitandî‏ 
اسناد , ادعام ‘hilpesartin‏ 


hilmiştin 


hinetirk 
hindur داخل . باطن‎ 
hindur bîn مستبصر‎ 
hindur bînî استصار‎ 
hinekî قلة‎ 
hineke - 8 زهرة اند قوق‎ 
hendeqû 
endekû 
hiner -- hinir شمم . شهامة‎ 
Eng honour 
hiner مکبدة. اختلاق‎ 
(bidest û lepa xwe ji hinerê یستطیع‎ y 
wî xilas nake)  صلخ بیدیه و که ان‎ 
من مکائده‎ 
(ev pîreka ha bihinere) هذه المرأة ذات‎ 
. مكائد‎ 
hiner فن ( فنون ) صنعة‎ 
hinerbaz الممثل الدر امي‎ 
hiner bazî دراما‎ 
hinergeh ستودیو . دار الفنون‎ 
hinerî في‎ 
hinermend فنان‎ 
hinermendî فنانة‎ 
hinerwer فنان‎ 
hinerwerî تفنن‎ 
hine حناء‎ 
hinetirk de مادة بیضاء تظهر‎ 


بعض الصخور تفرق بآلة صلبة يخرج 
منها مادة لزجة تستعمل لصبغ الأيد كالحناء . 


hincirandin 
hincirandin = lez lê kirin اعجال . تعجیل‎ 
(Sor) 

ساعجلكث 
معجل hincirandî‏ 
جهة. صوب . لد ی hind‏ 
كمية. بعض hind‏ 
التقدیر bihind girtin‏ 


(ezê te bihincirînim) 


فورا hindamde‏ 
hindav‏ 
hinde = hevqas‏ 
قلبل hindik = hinek‏ 
تقلیل hindikandin‏ 
مقلل hindikandî‏ 
hindikayî al‏ 
جز یی hindikî‏ 
جزئية hindikîtî‏ 
Ub Lja. lS‏ عندما hindî‏ 
الانسان ا مندي الذي یقطن بلاد اند HINDÎ‏ 
خطوة. حجلة Hindik‏ 
الحجل ولعبة في الاردن تعرف باس indik‏ 
(میزون) یشترط في لاعبها ان يمشي 


برجل واحدة حجلاً 
بلاد الهند HINDISTAN‏ 
نبات الحدبا $ کل مطبوخاً hinduba‏ 


) L-intibun) 

) Eng-endive ) 
(FN Laa) 
(Peh) 


hincinînek 
himis). ماعز في وجهها خطوط‎ 
bizinekî himise) حراء‎ 
himîn همهمة . دوی‎ 
hin القليل من الشیء‎ 
hinbihin شا فشيئاً‎ 
hinan البعض‎ 
hinek - hindik بعض . قلیل من‎ 
hinekî - hindikî قلة‎ 
hinar رمان‎ 
FN - انار‎ 
hinarik وجنة. خد‎ 
(hinarikê rû) وجنة الوجه‎ 
hinarik sor آجر الخد‎ 
hinart - şand ارسل . بعث‎ 
hinartin - şandin ارسال‎ 
hinartî -- şandî مرسل‎ 
1027161 = 017 بعثة‎ 
hinav احشاء الحيوان‎ 


hinav çûn ع‎ zikçûn 


اسهال البطن 
سمل البثر أي نظفه من مياه الأمطار hincand‏ 


القذرة المتبقية فيه . (Bot)‏ 
السمل . التنظیف hincandin‏ 
مسمل . منظطف hincandî‏ 
فر ê‏ وبخاصة فر ê‏ التبغ hincinandin‏ 
(Bot)‏ 
مفر وم hincinandî‏ 
مفر وم hincinî‏ 
فرامة hincinînek‏ 
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hilû kirin 
hilû kirin 
hilû kirî 
hilûs-- şayik 
hilûs kirî 
hilûs kirî 
hilûsî 
hilxistin 
hilxistî 
hilxwarin 
hilxwarî 


hilwerandin 


نثر الشجر . سقوط أوراق الشجر . 


منثور . مسکوب hilwerandî‏ 
الهدم . النقض hilweşandin‏ 
منهدم . منقضص hilweşandî‏ 
انہدام . انتقاض hilweşîn‏ 
انتقض . انہدم hilweşya‏ 
حصن himbêz =himêz‏ 
مدی رمي البندقية himbêza tifingê‏ 
احتضان himbêz kirîn‏ 
عبتضن himbêz kirî‏ 
حزمة . عبطة himbêzek = himêzek‏ 
الشجر الکثیف . الشعر الکثیف himbiz‏ 
الزرع الکثیف (عبي) (Bot)‏ 

himbiz avêtin بذر الحبوب عبياً‎ 
himbiz avêtî Çe مبذور‎ 
himhim همهمة‎ 
(himhima berazan همهمة الخنازير‎ 


hir-mijîn 


hing 





hire -- vira هنا‎ 
(Bot) 
Ger-hier 
Eng-here 
hirde -- virde 
hirve = divir 
hirç الدب‎ 
۴٩ حوس‎ 
hirhir = صهيل الخيل مقطاو‎ 
(Bot) 


(hir hira hespa) 


صهیل الخيل 


لفظة تستعمل لز جر الاغنام hirhir‏ 
(Bot)‏ 
صوف hirî‏ 
Eng-hair)‏ ( 
صوفي hirîn‏ 
جزة صوف hirîyek‏ 
طعام یصنع للمرأة hirîşk‏ 


النفساء الوالدة حدیثاً مصنوع من 
Jê Ji‏ واللن الخیض والرائب. 


احترام hirmet = rêz (ç)‏ 
الزوجة )ع( hirmet = jin‏ 
كمثرى hirmê kîvark‏ 
ضر يبة على الكمثرى hirmêyan‏ 
3 أر hirmijand‏ 
الزار . الزئير hirmijandin‏ 
زار .صاح hirmijî‏ 
زئبر . صیاح hir-mijiû‏ 


بين. بالنسبة إلى hing‏ 
قدر ما . كلم . على قدر hingi‏ 
الإمكان. حينئذ 

طعن . صدم . دغ . ضر ب . نتف hingaft‏ 


مطعون . مضروب . منتوف . مصاب hingaftî‏ 
اصاب . طعن 
اصابة . طعن . احتکاك 


hingift 
hingiftin 


hingam = hingav 


هنکام - FN‏ 
احياناً hingavî‏ 
الوضع الذي hingil‏ 
يربط به الحيوان من يده أو رجله 
ادن hingi‏ 


hingiv = hinguv 
(Eng-honey) 
(Ger-honig) 

hinguvîn 


hingûding 


انسان ذو حشمة وجلال (miroveki bi‏ 

hinge dinge) 
(hingufîyet كفاءة‎ 
hingûr الأصيل . الغسق بعد الفروب‎ 
hinif = kinif ممشوق‎ 

(Beh) 

hinkuf کفوء‎ 
hinkufek كفاءة‎ 
hinkufê hev متکافئن‎ 
hino hino شيغاً فشيئاً‎ 
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hiç kes 

اف تن 
البناء با حجر الناشف 
لحم مقدد 

برد جاف 

Lro ilas . عملة نقدیة‎ 


سنة جفاف . سنة قحط 
قحط . جفاف 


الترك. التتخلي 


متروك 

مورث. تر کة. مبراث 
نبيه . عاقل . فائق . واعى 
وعيانباهة O‏ 
توعية 

موعى . منبّه 

المادة الأولى Yal.‏ 


معرفة. حزر 
عارف . حازر 


تعریف . تحزير 


hişkbûyî 
hişkî 
hişkeber 


hişkegoşt 


hişke sir = hişke sarî 


hişk kirin 
hişk kirî 
hişk pare = hişk 
pere 
hişk sal 
hişk salî 
hiştin 
FN - هشتن‎ 
hiştî 
hişte mîrat 
hişyar 
hişyarî 
hişyar kirin 
hişyar kirî 
hiyola 
Gr- 
hizir 
hizir bûyî 
hizir kirin 


hizir kirî 


hizn - şîn, dilşkestî 


hîç 


hîç kes 


hirmijî 


نضح کا تنضج الفا كهة hirmijî‏ 
نضوج الفا كهة hirmijîn‏ 
صهل کا یصهل الفرس hirya‏ 
احساس . شعور his = hiş, seli‏ 
عمیق الا حساس hiskûr‏ 
تحسس hishisandin = pellandin‏ 
رقبة histû = stû‏ 
شعور . عقل hiş‏ 
هوش - FN‏ 
حر الشعور hişaza‏ 
حرية الشعور hişazayî‏ 
حاسة ( حواس) hişek -- sehker‏ 
الحواس الخمس (pênc hişek)‏ 
الشعور ا جمعی 1 العقل ا جمعی hişê giş-kî‏ 
العقل hişê tekî i Pê‏ 
شعور . عقل . hişkî‏ 
عميق الشعور والاحساس hişkûr‏ 
غی hiş sivik‏ 
انشراح . انساط hişvekirin‏ 
منشر ح. منبسط hişvekirî‏ 
صه hiş = hûş‏ 
جاف . یابس hişk --'işk‏ 
خشك - FN‏ 
BK‏ 
يبوسة. الیابسة (الأرض) hişkatî‏ 
اعانة تجمع من الناس hişkber‏ 
لاسعاف شخص حتاج 
جفاف . يبوسة hişkbûn‏ 





hîç û pûç hîrîn 
hîç û pûç تافه . خامل‎ (FN - ç>) 
FM fitt ماع عربية ها هعرز طویل‎ 
hîçne قطعاً‎ hînçêtir فضل‎ yi 
hîç yek لاأحد‎ hîngave حینئد . عندئذ‎ 
Hîç = 6 ساندويش‎ hîngê - hînga حينئذ‎ 
(Bot) hînko أن‎ UU» . ما دام آن‎ 
كوز اللزاب ( حب القریش ) 6ا‎ hînik - hûnik, hûynik جو عليل به طراوة‎ 
من الفصیلة الصنوبریة‎ (dilêwî hûnik bû) برد غليل قلبه‎ 
(KD) hîn عام . خبر‎ 
lîç لعبة خاصة ببنات جبل‎ hîna لبیب . فطین . عاقل‎ . gle 
الأكراد في شمال سوريا‎ hîn bûn تعام . اعتیاد‎ 
يستعملن فيها أكواز اللزاب.‎ hîn bûyî متعام . معتاد‎ 
hîlan قطع من البلاط‎ (hînê xwendinê bûn) تعلموا القراءة‎ 
(Beh) hîncan أص ( قوار ) من فخار‎ 
Hîle = dek یعجن به (معجن) حبلة (ع)‎ 
11116027 ۴ Jk (S.B) 
Bîlebazî = deke karî Jl>! (Beh) 
hîm صخر . أساس‎ hîndar مدرس. معام‎ 
hîmî آساسی . صخري‎ hîndarî مهنة التدریس‎ 
hîm danîn تأسیس . وضع الأساس‎ hîngeh مدرسة عالية‎ 
hîmdaner (Sor) -- ۴ سس‎ ^ hînkar مدرس. معام‎ 
hîmdar مؤسس‎ hînkar رین . تدریب‎ 
hîmdarî Gêsa hînkirin تعلم . تدريس . تدریب‎ 
hîmdayek معام . مدرس 7 مؤسس‎ 
hîmde موسسة‎ hînek تعلهات‎ 
hîn حين‎ hîre اداة انتهار للشاة‎ 
hîna حتى هذا این . ال الآن‎ hîre hîre صهیل متکرر‎ 
hînbihîn حینا بعد حين‎ hîrîn صهیل‎ 
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hol 
جعله لفافة واکله.‎ ê 


الدابوق الذي یصاد به الطير hodar‏ 
نبات الدابوق hodax‏ 
من هناك hode = wêde‏ 
كبش عمره من سنة hogeç - hogiç‏ 
ونصف إلى سنتین 

كبش . فحل الاغنام hogiç‏ 
رفیق . عشير . اليف hogir‏ 
الفة . ر فقة hogirî‏ 


hojan = hojîn, hîn 
(FM) 
hojandin - hîn kirin 


hojandî - hîn bûyî 


دار التدريب hojangeh = hîngeh‏ 
ظرف (ق.ل) hoker‏ 
ظرف حال hokerê awakî‏ 
ظرف مکان hokerê cihkî‏ 
ظرف كمي hokerê ciqasî‏ 
ظرف زمان hokerê demkî‏ 
ظرف ا ای hokerê erênî‏ 
ظرف نفی hokerê neyînî‏ 
لعبة كردية شبيهة hol gS biak‏ 
وتتألف من كرة (gog)‏ وصولجان (holane.‏ 
ذات Las‏ معکو فة (kaşo)‏ . 

فريرية (بلبل) یلعب به الما ها 
ویذور على نفسه . (H)‏ 
قاعة hol‏ 
الدوران بسرعة كا تدور الفريرية hol‏ 
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hîrya 





صهل hîrya‏ 
زهرةالخبيزى . الخنتمية hîro‏ 
الرفو hîvastin = hîvaştin‏ 
(Bot)‏ 
پرفو (dihivêje, dihivêze‏ 
قمر hîv = heyv‏ 
قمري . شهري hîvî‏ 
خسو ف القمر hîvgirtî‏ 
مرض يصيب البصر hîvketin‏ 
+صيب عرض التقمر (jiheyvê ket)‏ 
ایوان hîwan = eywan‏ 
(ایوان - (FN‏ 
عكة ( قربة يحفظون بداخلها السمن)  hîz‏ 
عكة سمن (hîzê rûn)‏ 
المرأة وال رجل الفاحش lîze‏ 
هزر FN‏ 
رذیل . فاحش 787٦‏ 
فحش . رذالة hizî‏ 
دعارة. خنوثة ۱۳۸ 
رقية. حجاب . Banê‏ 6106111 
سب ho‏ 
اداة نداء للبعيد ho = hoy‏ 
هکذا wiha‏ - مط 
Xezal‏ هکذا على وتيرة واحدة ho bû‏ 
طائفة . جماعة hobe = obe‏ 
ساندویش. لفة Hîç‏ = ہنا 
فتح الخبز ووضع (totik ji hev kir , hêk‏ 
بداخله بيضاً danîser, kire hoç ûxwar)‏ 


07 
استاذ ( اسطة) hoste‏ 
استاذية ( معلمانیة) hostatî‏ 
الهارة في العمل ( معلمانية) hostayî‏ 
صانع hoste kar‏ 
لفظة لایقاف الحمار hoş‏ 
ماعز يختلط وجهها بالسواد والبياض hos‏ 
یتم الأب hoşing‏ 

(FM) 
hov غشم .غر. فج ۲ وحشي‎ 
(teba du perçe ne الحیوانات نوعین‎ 
(1) kedî لیف‎ )۱ 
(2) hov ۲)وحشی‎ 
hoveber مغرور . ابتدائی . وحشی‎ 
hoveberî غرور . وحشية . دناءة‎ 
hovî وحشی . وحشية‎ 
hox = gulh حصة . سهم‎ 
(Bot) 
hox الأرض المفلوحة بكاملها‎ 
hox = 06781, derîk باب صغير ( خوخة)‎ 
(howa - hova, wêde (H) هناك‎ 
(hove çû) ذهب هناك‎ 
hoz -- êl, gel, nifş . عشيرة. شعب‎ 
فیا جيل‎ 
(FM) 
hozan -- torevan, آدیب . شاعر‎ 
hozanvan 
(Sor) hozanyarî فلسوف.‎ 
hozanyar` فلسفة‎ 
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hol 


أو كما يدور الولوی في رقصته التصوفية. 


ئش ( مبرطع ) مرتفع hol‏ 
طیش ( برطعة) ارتفاع holbûn‏ 
لعبة الكرة والصو ان holane‏ 
كوخ . عريشة holik‏ 
ناطور . صاحب الکوخ holikvan‏ 
القروي المستقر holis = dêmarî‏ 
والكلمة ضد (رحال (kocer‏ 
رحال (Bot) kocar‏ 
طيش ( برطعة) holî‏ 
العجل الحولي الذي عمره سنة )ع( tol‏ 
دراس ( للحبوب) holî‏ 
دراسة الحبوب holî kirin‏ 
مدروس holî kirî‏ 
الله بلهجة اکراد بالو HOMA (PALO)‏ 
(KT)‏ 
حام . سید homan‏ 
(FM)‏ 
رئيس الحصادين ومقدمهم honas‏ 
تحیف البنبة hoqil‏ 
ريح عاصف hor‏ 
آرض لينة يسهل غرسها ولا hor‏ 
یستطیع الفارس اجتیازها . (Bot)‏ 
انسان عجیب الخلقة hor‏ 
عجوز عجيبة الخلقة (pîra hor)‏ 
ازج horbandin‏ 
الطفل أو الطفلة ذات الشكل القبيح 90۲616 
من هناك horve = orve‏ 


huşerî 
hunergeh دار الفنون‎ 
hunerî فني‎ 
hunermend فنان‎ 
hunermendî تفنن‎ 
hunglîsk خاتم‎ 
hungulîr خاتم‎ 
hungulîsk ¿b 
hungulîske (Am s>) لعبة الخاتم‎ 
hungustir کشتبان‎ 
hungustek كشتبان‎ 
liuqe (وزن)‎ ã5! 
ħureħur= ure'ur خوار‎ 


(hure liura ga = ûre ûra ga) خوار البقر‎ 


lurîn = orîn, 0 


خوار 
(Bot)‏ 

تسكاب . تہطال hure hur‏ 
هطول الطر (hure hura baran)‏ 
هرف» خرف hurifî -- xurifî‏ 
عجوز مسكينة خرفة (pîrê reben û hurifî)‏ 
ضوضاء hurpe hurp‏ 
رقبة hustû‏ 
ياقة القمیص . قبة القسص hustuvanek‏ 
صه اصمت huş‏ 
صموت huşbûn‏ 
صامت huşbûyî‏ 
اسکات huşkirin‏ 
مسکت huş kirî‏ 
حار الشاء 71 = liuşerî‏ 
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hub kirin 


القفز من مرتفع . من hub kirin de‏ 
حجة . ذريعة hucet - behane (g)‏ 
مهجور bucrane (gç)‏ 
غرفة ode, çavi‏ = 000۲6 
صوت الأمواج hufehuf‏ 
ثوت الأمواج (hufehufa pêlan)‏ 
کمثری. اجاص hulû‏ 
الصقر من الطیور hulîlk - êluh, eylo‏ 
ا جارحة 

(hişyar dibin hulîlkûbaz) بصحو‎ 
الصقر والباز‎ 

hulm = hilm جار‎ 


(hulm û gulm) 
hulo = hulûs, hulû 


ناعم . آملس 
ناعم . أملس 


hulû - şayik 


نعو مه hulûyi‏ 
تنعم . صقل . جلاء ( بردخة)  hulûkirin‏ 
مصقول . جلو hulû kirî‏ 
تعويذة. رقیة. حجاب ۱۳6۷ liumeylî-‏ 
نبات لیفی عطر یستعمل في lundulk‏ 
صناعة الحبال 

hundur - hindur داخل . باطن‎ 


(EN - درون‎ ( 

(Ger-hinter) 

(Eng-hinter) 
hundurîn داخلى . باطنی‎ 
huner - hiner اق‎ 


FN ~ ja 





huwêzî hûrikî 
huwêzî سلاح قدم كان الا کراد یستعملونه‎ hûnikayiyan  ليلعلا الاما کن ذات الجو‎ 
(دیوس . نبوت. قنوه).‎ hûpal نوع من الحمام‎ 

hûçik ردان ( آردان)‎ (KD) 
hûd وعاء من فخار‎ hûr = ûr معدة‎ 
hûlikandin تسحیل‎ hûr رقق . ناعم‎ 
hûlikandî نعومة . رقة ۲ = ۱۵۲۵۳۱ مسحول‎ 
hûlikî سحل . زل‎ hûrbîn جهر‎ 
hûlisî سحل زل‎ hûrbûn نعومة . رقة‎ 
hûlisandin تسحيل‎ hûrbûyî منعم . مسحوق‎ 
hûlisandi مسحول‎ ۱0۲06۲۱۲05 = hûr firoş بائع‎ 
hûlan = holan, hol الخردوات والنثريات لعبة البولو‎ 
hûn = 8008 انم . انا . انتن . ضمير حاطب‎ hûrdiz سارق الاشیاء التافهة‎ 
(BK) . یستعمل مع الفعل اللازم‎ hûrdizî سرقة الأشياء التافهة‎ 
(AF)-mung hûre = 6 التن الناعم‎ 
(hûnandin النظم . الضفر . الجدل‎ hûrek الأحرف الصغيرة في الا بجدية اللاتينية‎ 
hûnandî منظوم . مضفور . حدول‎ hûrenêr مدقق‎ 
hûnîn الجدل. النظم . الضفر‎ hûrhûr bîn التطلع شذر مذر‎ 
hûnya انجدل . انتظم . انضفر‎ hûr hûr bûn التفتت إلى ذرات‎ 
hûnîjandin تهوم . تغفية‎ hûr hûr bûyî متفتت‎ 
hûnijandî مهوم . مغفي‎ hûr hûrk الأمور الصغيرة الدقيقة‎ 
hûnijek ) تهويمة . اغفاءة ( تعسيلة‎ (hûr hûrka negihîştine النتریات تصل‎ 
hûnijî هوم 1 اغقی‎ girgirka) . الى السيارة‎ 
hûnik = honik, hînik طراوة. هواء عليل.‎ hûrhêrandin الطحن ناعاً‎ 
fênik (Beh) . نسم‎ hûr hêrandî مطحون ناعاً‎ 
(FN - خنك‎ ( hûrifî خرف‎ 
hûnikandin تطریة . انعاش‎ hûrik درة‎ 
hûnikandî مطري . منعش‎ hûrik ) النقود الصغم ة ) فراطة . فكة‎ 
hunikayî طراوة‎ hûrikî تحزأ إلى جزئيات صغيرة‎ 
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hûzhûz 

القصارة الناعمة في ا جدران 
امتعة . حوائج . نثریات 
طقاطق . ادوات سفر . 


حوت 
غنم الرعز ( ماعز انقرة) 


صوت الكللاب 


hûr lêdan 


kûrmûr 


hûrpehûrp 
hûşî 
FN m خوشه‎ 


hût (ç) 


hûtik - hêtik 


hûzhûz 
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ديكة تشترك فها الرجال hûriz‏ 
والنساء في حلقة كاملة 


نعومة . دقة hûrî‏ 
حورية (ع) hûrî = perî‏ 
جریش دقيق hûrke‏ 
جریش العدس hûrkê nîska‏ 
جریش اخمص hûrkê noke‏ 
جریش البرغل الناعم hûrkê savar‏ 
تنعم hûr kirin‏ 
منعم hûr kirî‏ 


(Bot) 
(imburê cot) جهاز الفلاحة‎ 
in اداة جع تدل على عدد خدود‎ 
(sèv ine أحضر كمية حدودة من التفاح‎ 
bîne) 
incî = mirarî PE 
T-inci 
incîl الکتاب القد س لد ی السیحبین‎ 
ingilîz الشعب الا جليزي‎ 
INGILISTAN بلاد الا نجليز ( انجلترا)‎ 
INGILTERÊ انحلترا . بلاد الا نجلیز‎ 
inî = enî جبین. جهة‎ 
”inîgeş مشر ق ا جبين‎ 
”inîşk = enîşk مرفق . کوع‎ 


زحام. م ضغط . شدة int = birh‏ 


الحرف الحادي عشر من الأبجدية الكردية 1 


نوع من الطیور 108 

’icol = gij شعر الانسان النفوش‎ 
(Bot) 

(porl 1601 - porgij) شعر منفوش‎ 

اداة تصغیر تلحق بنهاية الاسم ik‏ 

رابية صغيرة (gir-ik)‏ 

(dar ik) شجيرة‎ 

زحیر يعلو فيه النفس مصحوباً بأنين ‏ 180 

imperator امبراطور‎ 
1-۲ 

imperatorîçe امیراطورة‎ 
Fr-imperesse 

imperatorîtî امبراطورية‎ 

عدة المحراث الکاملة halet‏ = 11008۲ 








*intîn ixîn 
(evpîrekaha inta dide هذة المرأة تضغط‎ 'işk bûyî محفف‎ 
xwe, da zarok bê ال نفسها کی تنزل‎ ”işk kirin تحفیف‎ 
xwar) وليدها.‎ "işk kirî خفف‎ 
’intîn شدة. زحام . ضغط‎ işk عرقوب. ساق الحيوان والانسان‎ 
"int ’int pêket انفعل‎ işkiç = kiç kiç اداة انتهار للعجل‎ 
'irnîn غضب . عصبان‎ (Bot) 
'irno غاضب . غضوب . عاصي‎ iştiha اشتهاء )ع(‎ 
ISFEHANÎ اصفهانى نسة إلى‎ ١ 
ااه‎ iştihawer مشهی‎ 
مدينة اصفهان‎ 
”işwebaz مداعب‎ 
iskele sl 
(FN - (عشوه باز‎ 
(IT-scala) 
ê ”işwebazî مداعية‎ 
ISTANBÛL مدينة استانبول عاصمة‎ i 
الدولة العثانة‎ iwareş حنظل‎ 
ISTABNBULÎ استانبولی نسبة إلى‎ 9 
فد انول‎ ix کلمة تقال لسوق الاغنام‎ 
Û ا‎ i LEYI كلمة تقال لسوق‎ 
'işare سے مت 5 التبن الذي یوضع تحت الحبوب حفظا‎ 
كي فيرك وتتوح * | ها من البلل والرطوبة.‎ JON #ثقال‎ 
işçe اداة انتهار للکڈ‎ ixandin اناخه . تنویخ‎ 
işk = hişk جاف. یابس‎ xandî منوخ‎ 
(FN - خشك‎ ( ixya ناخ‎ 
*işkbûn جفاف . يبوسة‎ ixîn نوخ‎ 
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2 


عقيدة. ايمان înan - bawerî‏ 
من ألعاب الأكراد înç konas‏ 
أحد أيام ا جمع înek‏ 
يوم ا جمعة înî‏ 
أدينة  FN‏ 

هذا الیوم îro‏ 
ماطلة » والعنی ا حرف الیوم وغدا îro sibe‏ 
هذه السنة îsal‏ 
عیسوی . نصراني . مسيحي ”îsewi‏ 
اجهاش | 15 
ز غطة الشهقة الأخيرة îsk‏ 

قبل تسلم الروح. 
الفلیفلة الخضراء îsot‏ 


عمل 


iş = kar, xebat 


((T)is) 
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الحرف الثاني عشر من الأبجدية الكردية ‏ 7 


ال التعریف . هذا . هذه 


1 


الحصان الرهوان. السريع السير îba = rehwal‏ 


راهوار 
هذه الره 


اذن 


اداة تدل على الغيظ والاشمئز 


متصالي . متصابية 


(K.G-s ON- 


îcar 


îdin = êdin 


(Eng-then) 
îh از‎ 
ئ٦‎ 
în 
(dar-în) 

(zêr în) 
în = înî 
îna 


(tîne = di îne) 


îşkar îşlik 
939118» 


biîş = karker, xebatker عامل‎ (Bot) 
bêîş = bêkar عاطل عن العمل‎ îşkdan شد الوشيجة‎ 
îşkar = karker عامل‎ ^ 

ما یلیس فوق الثوب عند العمل îşlik‏ 
( اوفر (Js‏ مذه الللة - 
1-1111 وشيجة îşk‏ 
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jana zik = zikêş 


مغص البطن 
مرض السل 


jana zrav 


سل العظام janazrava hestî‏ 
موم . مصاب بآم jandar‏ 
الا صابة بالمررض jan girtin‏ 
مصاب كرض jan girtî‏ 
مؤلم. ايلام janîn‏ 
دات الرئة jan û birk‏ 
مکایدة jan kêşan -- êş kêsîn‏ 
بلاد البابان JAPON‏ 
Japonî gbl,‏ 
هزیل . بائس . تعیس jar‏ 

(FN) - زار‎ 

(BK) 
jarbûn هزال . بؤس . تعاسة‎ 
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حرف الثالث عشر من الأججدية الكردية ‏ 3 
الجن المعمول من المخيض المغل 0 = jajî‏ 


(Bot) 
jajirûn اكلة من معجون البرغل مع الجبجب‎ 
jale - avî ندی‎ 
(FN) - زاله‎ 
jale = ۲۳۵۳۱ 1 شجر الدفل‎ 
jam = jan ناقوس بلهجة ( منطقة‎ 
وان) الكردية‎ 
jan ناقوس‎ 
(Arm)-zan 
jan وباء . طاعون . ألم‎ 
jana birk مرض ذات الرئة‎ 
jana dil = dilêş ذبحة صدرية‎ 
jana ser -- ser êş صداع ال اس‎ 


jevek 
جدید لنج‎ 


صدأ 


مصدوء . اللون الزغجاري 


تصدية 


انفكاك. تحليل 
تحلیل . تفسخ 
انفصال 


jenî 
jenîn 
(nuh jend) 
jeng 

(FN - (زنك‎ 
jengî 
jengar = zingar 
jengarî -- zingarî 
jenga tûtya 
jeng girtin 


jeng girtî 


jenû -- ejnû, hejnû 


(FN - (زانو‎ 
(Fr-genou) 
(Eng-knee) 
jentin 
jentî 
jev - jihev 
jevêngran 


jev bela bûn 


jev berdan 


jev berdayî 


jev birin = jihev birin 


jevbûn 
jev = cihê 
jev çûn 


jevek 
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هزیل . بائس . تعیس 
وتر 

وتری 

الأؤتار الصوتبة 

e 


سام 
تسمم 

سام . مسمم 

سام 

سام 

سم الافعی 

سم السمك . طعم السمك 
وجبة الطعام 


الضارب على الالات الوتریة 


الضارب على العود 

ضرب ا لاج ( النجد ) 
الضارب على الطار 
العزف . الحلج . الضرب 
حلوج 

قدح الزناد . حلج. عزف 


jarbûyî 





jarbûyî 
jarîtî 
jar ketî 
jeh = jih 
jehî 
jehêndeng 
jehr 

FN - زھر‎ 
jehrawî 
jehrdan 
jehrdar 
jehrî 
jehrîn 
jehrêmar 
jehrmasî 
jem 

(FM) 

(FX) 
jen 
1. berbetjen 
2. kevanjen 
3. tarjen 
jenandin 
jenandî 


jend = jent 


العزف . الحلج . قدح الزناد . الضرب jendin‏ 


حلوج . مضروب 
محلوج . مضروب 


jendî 


7ز 





jê kirin‏ از 
الطر ح في ا ساب jêder kirin‏ ساري . كالمرض الساري. معدی Jevgirtin‏ 
اشتقاق . اخراج حلل jevketin‏ 
مطروح. مشتق . خرج jêder kirî‏ متحلل jevketî‏ 
استنتاج. استخلاص jêder xistin‏ تفتيت . تحليل i‏ تفسیخ jev kirin‏ 
مستنتج . مستخلص jêderxistî‏ متحلل «متفتتا . متفسح . متفكك- jev kirî‏ 
حاشا. بعيد الشر jêdûre‏ منه . عنه . منها . عنها jê = jiwî, jiwê‏ 
التجاوز . السق jê dûr ketin‏ التاطقون jê babo Lél SIL‏ 
متجاوز . سابق jê dûr ketî‏ ( الکردية الثمالية ) 
انفضاض . انصراف jê firk bûn‏ شاء استطاع jê bê‏ 
منفض . منصر ف jê firk bûyî‏ لو شاء لدم العرش (ko jê bê, "6798 kursî‏ 
الانصراف عن . التخل عن jê gerandin‏ والکرسی . wê xirab bike).‏ 
منصر ف عن . متخي عن jêgerandî‏ انقطاع. یہود عليه jê bûn‏ 
انصر ف عن . تخل عن هجر jêgerya‏ ل یہن عليه . لم ينفك jê nebû‏ 
الاصابة بالعدوی jêgirtin‏ الابتعاد عن jê bidûr ketin‏ 
مصاب بالعدوی jêgirtî‏ مبتعد عن jê bidûr xistin‏ 
القدر ة. الاستطاعة . اللباقة . jêhatin‏ البعد عن jê bidûr xistî‏ 
الهارة. الجرأة الکلامية. استهلاك jê çûn‏ 
ماهر . شاطر . قدیر نشيط jêhatî‏ مستهلك Jê çûyî‏ 
ل يكن ذلك من (neji jêhatina te bû‏ عنه jêde‏ 
مهار تث سقطت عن ابواد (ji hespê de ketin)‏ 
في العمل lê xwedê ji tere lihevanî‏ اعتراف jêdan der‏ 
ولکنه توفیق من الله. التخلف عن jêdan paş‏ 
حبة jêliez kirin‏ التقدم على pêş‏ 16020 
مقابسة . تقدیر . تمن jêhilanîn‏ الاسقاط عن jê daxistin‏ 
jêk birin Ûr‏ ساقط عن jê daxistî‏ 
بتر . حذف jê ketin‏ الصدر jê der (J.G)‏ 
مبتور . تحذوف jê ketî‏ التجاوز jê der ketin‏ 
البتر . الفصل . العزل jê kirin‏ متجاوز jêder ketî‏ 


jiber çî 
مقتبس عن‎ 
من ثم وصاعدا‎ 
as دونك‎ 
ومن بعد‎ 


اسفل. تحت 


الثاني . الاسفل 


من ( حرف جر) 
برف . يخلط شعبان 
من برمضان. 

إلى 

إلى البيت 

من غير المعتاد 

عند . جانب 


إن شاء الله . بإذن الله 


ولادة 


jê wergirtî 
jê wêde 
jê wê-de 


jê wêve 


(ji aş û bajêr Tîne) 


ji...re 

(ji malê re) 

ji adetê der - ji 
rêzêder 

jiba 

jiba xwedê = ko 
xwedê bivê 

ji bar bûn 

ji bar çûn 

ji bar çûyî 

jiber 

jiber çî 

(jiber çûkekî 


veciniqî) 
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مبتور . مفصول . معزول 


الانسحاب من الارتداد عن 


تأثر (الاخذ على الخاطر ) 
استنتاج 

فضلا عن ذلك 

مكتب استعلامات 
یت 

انقطاع . افتراق 

منقطع . مفترق 

القطع . الفرز . الفصل 

له 


من ناحية 

انفكاك 

منفك 

العدوى . اخذ العدوی 
الفسخ ( كا يفسخ ال حمل 
عن الدابة) 

ترمیج. عزل . اقالة 
مرمج. معزول. مقال 
الطلب من 

الطلوب من 

الطالب من 

الرضاء عن 

ا مرضى عن 

gerê! 


jê kirî 

jê kirî 
jêkişandin 
jê mayîn 
jê peyda kirin 
jê pêve 

jê pirs 

jê pirsgeh 
jê pirsîn 

jê qutbûn 
jê qut bûyî 
jê qut kirin 


jê qut kirî 


jê vegirtin 


jê vekirin 


jê vekirî 

jê xistin 

jê xistî 

jê xwestin 
jê xwestî 

jê xwas 

jê xweş bûn 
jê xweş 


jê wergirtin 


jidilher 
jibîr kirin النسيان‎ 
jibîr kirî منسي‎ 
jibîr çûn نسان‎ 
jibîrve bûn اغماء‎ 
jibîrve bûyî مغمی عليه‎ 
ji bîrve çûn elê! 
ji bîrve çûyî مغه عليه‎ 


لأجل . من أجل jibo‏ 


ji cî çûn الخلع ( خلع العظام ) . الفك‎ 
ji çav xistin احتقار‎ 
ji çav xistî حتقر‎ 
ji çek kirin التجرید من السلاح‎ 
ji çek kirî مجرد من السلاح‎ 
ji çî مم‎ 
jiderd اغاظة ( جکارة)‎ 
Giderdê te ezvî  ةظاغا سأفعل هذا الشيء‎ 
tiştê bikim). بك ( جکارة)‎ 
jiderve من الخارج‎ 
jidest سب‎ 


jidest çûn ضياع . افلات . فقدان . خسارة‎ 
jidest çûyî مفقود‎ . gH 
jidest dan التخل‎ 


jidest 1 


فقدان . خسران ji dest derçûn‏ 
بدلا من . عوضاً عن jidêl‏ 
بجد . من القلب jidil‏ 
خوار القوی . انہیار الجسم = jidilçûn‏ 
jidilher‏ 


jiber hinole 


jiber hinde بناء على ذلك‎ 
ji berî حفوظات استظهارات‎ 
ji ber kirin استظهار . استذ کار‎ 
ji ber ۷6۵ على العکس‎ i بالعکس‎ 
ji ber..ve عن‎ 2U 


jiber hev kişyan 


salê‏ اكات 
الخلع . القلع . الشلع 
خالع . قالع . شالع 


jiber ve kirin 


jiber vekirî 


jiber ve çûn مواصلة . استمرار‎ 
ji berve çûyî مو اصل . مستمر‎ 
(ji devê wî xûn têt û ینزف الدم من فمه‎ 
dîsan jiberve ومع ذلك يواصل العمل‎ 
diçit) 
jiberve kirin امتناع‎ 
jiberve kirî متنع‎ 
jiber vi yekê من أجل ذلك‎ 
jiber wilo يسبب ذلك‎ 
jiber xwe تلقائی بالاصالة عن نفسه‎ 
jiber xwe der xistin ارحال‎ 
jiber xwe derxistî Jê مر‎ 
jibil سوی. غير . ما عدا‎ 
ji binî ساسا . من البداية‎ 
(iro ji binî firotin nîne) اليو 1 من البداية‎ 
لا يوجد بيع.‎ 
jiber hingî نتيجة لذلك‎ 
jibîr ketin اهمال . اغفال . السقوط‎ 
من الذاكرة‎ 
jibîr ketî مغفل‎ ê مهمل‎ 


بناء على ذلك . من أجل ذلك 
الابعاد عن . الفصل عن 


برايي 


من زمن قدي 


ji 6 
ji hingê ve 
jihir û pêve 
jikaniya dil 


jiker ve 


(ji ker ve biser mede 


girt) 

ji kîs çûn 
ji kîs çûyî 
ji lewre 
j... kirin 
jiminve 


jimêjve 


فقد الر جولة . فقدالقوة الجنسية jimêranî ket‏ 


فاقد القوة الجنسية 


من ناحية أخرى 
اخفاء . امحاء 


اضمحلال . زوال 
مضمحل . زائل 
ازالة 

ازالة , احاء 

مند مدة قريبة 
منذ الآن 

من الآن وصاعداً 
انہد حيله. سقط 
خاب امله 


تبق له طاقة 


mêrani ketî‏ از 


ji milêdin 
jinav birin 

ji nav birî 

ji nav çûn 

ji navçûyî 

ji nav hilanîn 
ji nav rakirin 
ji-nêzikahî 

ji niho 


ji niho û pêve 


jiliêlket - jihêz ket 


ji hêvi ket 


ji hêz ket 
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jidil çûyî 


jidil çûyî 
jidûrve 
jih = jeh 


jihên deng 


jihev bider xistin 


jihev bider xistî 
jihev bûn 
hihev bûyî 
jihevde ketin 
jihevde ketî 
jihevde xistin 
jihevde xistî 
jihev deranîn 
jihev derxistin 
jihev derxistî 
jihev gerandin 
jihev gerandî 
jihev gerîn 
jihev 

girtin 

jihev ketin 
(laş jihev ket) 
jihev kirin 


jihev kirî 





Jji... re Jinkok 
ji...re توقف الحيض. إلى ( حرف جر)‎ 
(Jigundê re) إلى القرية‎ ji ya... kirin تلبية اطاعة‎ 
ji par re من خلاف‎ jiya... kirî مطاع‎ 
ji ابل من الرض. وقف على قدميه  مەوام‎ | Ji ziman cutbûn هفوة. زلة لسان‎ 
sekinî ji zûde منذ زمن‎ 
فوراً +6 از‎ | jih-- jeh, jî وتر‎ 
ji qenve عل الاقل‎ jin امرأة. زوجة‎ 
jirê derketin زوغان. ضلال‎ (Gr. gyne) 

jirê derketî زائغ . ضال‎ (FN - öj) 

ji rêve çûn ١ ضلال‎ (BK) 

jirêve çûyî ضال‎ | (Yos-jena) 

ji rê xistin تضلیل‎ (Bul) 

ji rê xistî مضلل‎ (Russ) 

نسوي jised JUL jinanî‏ 
تزوج jinanîn‏ عشر بالمائة jiseda deh‏ 
3 وجة العم jinap‏ .طيش jiser çûn‏ 
امرأة الأب jinbav = zirmak‏ دخلت المرأة في سن اليأس ji ’uzra ket‏ 
زیر نساء jinbaz‏ بالعکس jivajîve‏ 
(FM)‏ من هنا وصاعدا 56 ji vir‏ 

jivir û pêve من هنا وصاعداً‎ (FN - (زنباز‎ 

زناء jinbazî‏ اهداب العين jivîlk = bijank, mijang‏ 
أخ زوجة jinbira = bûra‏ لذلك .الان jixwe‏ 
زواج الممادلة jin bijin‏ ذاتا . بالذات jixwe‏ 
ذات بعل . حليلة jin bi mêr‏ | نيابة عن jixwe‏ 
ارملة . ثيب jinbî‏ الاغاء . الخروج تلقائياً jixwe çûn‏ 
امرأة ( تصغير ) وتستعمل للتحبب  jinik‏ الخلع .الشلع jixwe danîn = jixû danîn‏ 
انوثة jinîtî‏ الخلع 0 الشلع jixwe kirin‏ 


تصغبر امرأة وتستعمل للتحيب jinkok‏ 


دخول المرأة في سن اليأمن jixwîn rawestin‏ 





jinmam jûnker 
jinmam = jinap زوجة العم‎ jîr - zîrek فطین . لبیب . نبیه . ز كي‎ 
jin mehr kirin عقد النکاح‎ (FN - )زر‎ 
jin mehr kirî امرأة معقود نکاحها‎ jîrkok لبیب . كيس . لطيف‎ 
jin mîr زوجة الأمير‎ jîrî - zîrekî فطنة . كياسة‎ 
jin perest - kutanvan زیر نساء‎ jmar عدد . حساب‎ 
jintî سلفة ( زوجة الأخ)‎ jmara berdewam حساب جاري‎ 
jinxal زوجة الخال‎ jmara vekirî حساب مفتوح‎ 
jinxwaz = خطيب ( خاطب امرأة)‎ jmêrînk آلة حاسبة‎ 
xwazgîn jmar kirin تعداد . حساب‎ 
(C.X) jmar kirî معدود . حسوب‎ 
jivjî = jîjo = jûjî قنفذ‎ jmar nav الصفة العددية ( ق . ل)‎ 
(FN  هزوز(‎ jmarnêr مدقق حسابات‎ 
(BK) jmartin العد . التعداد‎ 
(Peh) jmartî معدود . سوب‎ 
jî Lai jmaryar = defterdar حاسب‎ 
jî = jiya عاش‎ jmaryarî Ale 
jîn = jiyîn حياة‎ jor عال. عالي . فوق‎ 
(la. gene, GENUS ) jîn borin تمضية الحياة‎ FN - زور‎ 
jîndar ذوحياة‎ 7 
jînê civakî "أ | الحياةالاجتاعية‎ 
(Sor) 
jîndarî حیویه‎ 
۳ KKZ 
jînî حيوي‎ 
jiyandin -- jandin احیاء‎ jorî علو ي‎ 
jiyandî = jandî خی‎ jorîn علو ي‎ 
jînbar قابل للحياة‎ juûpaş من بعد . من م وصاعداً‎ 
jînbarî قابلية الحياة‎ jûjî = jîjo, jivjî قنفذ‎ 
jîn name تاريخ الحياة‎ jûjî لدغه . قرصة‎ 
jîjo تلمیذ بالدرسة الحربية از قنفذ‎ 
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jûr jûve 
jûr =bessire, bersîl حصرم‎ jûvanî= poşmanî ندم . توبة‎ 
jûvan = poşman نادم . تائف‎ jûve زشق‎ 
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الكعب الذي يؤخذ من )ع( kab‏ 

اقدام الاغنام 

ویلعب به الصبیان. 

kab -- 6 صابونة الركبة‎ 
(Eng-cap) 

الطویل من الانسان ولو كان kabgir‏ 

صغير السن 

القصير من الانسان ولو كان kabhûr‏ 

کبیر السن 


أسود الکعب من الرجال ویتشاءم به 120768 


صابونة الر kabek LS‏ = 1620616 
العقلة الوجودة في قصل الحبوب kabek‏ 
معصم اليد . الرسغ dest‏ 162۳06168 
معصم القد م kabeka pê‏ 
مهر مژجل kabîn‏ 
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ا حرف الرابع عشر من الأبجدية الكردية × 
یدخل هذا الحرف في نهاية الاسم k‏ 
المفرد النتهي بحرف ( حرف (e‏ 

وتیعله (نکرة) مثال ga‏ - ثور) 

وعندما يقال gak‏ اي ثور واحد غير 
محدود . واذا انتهى الاسم بحرف ساكن 
كانت الاضافة (ek)‏ بدلا من (k)‏ 

مثل (bajar)‏ ععنی مدینة فتصبح 


(bajarek)‏ أي مدینة واحدة غير محددة. 


ka تبن‎ 
FN كاه‎ 
BK 
kareng Ò تبنی اللو‎ 
kayê birinc تبن الارز‎ 


kayê kevn biba kirin 


kal 

تعشیب . تنظیف kajeng kirin = aşêv kirin‏ 
الحقل من الأعشاب الضارة. 

معشب kajeng kirî‏ 
الكعكة التي تؤخذ مع الشاي kak‏ 
جل kak‏ 

(FN - كاك‎ ( 

تحمد kakbûn‏ 
متجمد kakbûyî‏ 
الکا کاو kakaw‏ 
(SP)‏ 
لب ا جوز ولب اللوز kakil‏ 
لتصنیع بالتين الحشو (Gelle)‏ 
مصنوع بالتبن . مجشو kakirî Gell‏ 


ka kot = kilox جمجمه‎ 


kakirin 


قنبرة. طرة. عرف الديك وغبره kakul‏ 


kumbir 


كاكل - FN‏ 
الطائر نقار الخشب kakurk = darkutk‏ 
(KD)‏ 
مطرقة صغبرة ( شا كوش ) kakûç = çakûç‏ 
طعام من السلجم ) نوع من اللفت) kakûçil‏ 
والبصل ولباب ا جوز تطحن جیعها 


وتطبخ بالسمن . 

16216۷1716 = kakvîlk فطر ) فطریات)‎ 
kal الکهل . الجد‎ 
kalbûn -- kalî شيخوخة. كهولة‎ 
kalîtî = 01 J! 


ثالم . غير حاد kal- ko‏ 


kabûs 





( كابين  (FN‏ 
کابوس ) ع( kabûs‏ 
الخزف الكاشاني ( القيشاني ) = kaçanî‏ 
kaşanî‏ 


جاموس أو جاموسة la pos‏ سنتان kaçax‏ 


معطف الر اعی kadan -- sermil‏ 
الخيل الضخمة الجلوبة من روسیا kadane‏ 

Qedane 
kade سيسة‎ 


ساندويش داخله جين أو غير ذلك kadik‏ 


(Bot) 
kadiz ) الجرة ( كتلة من النجوم‎ 
(FN - کاهکشان‎ ( 
riya kadizan درب التبان ( کتلة من النجوم)‎ 
kadîn مرن التن ( متبن)‎ 
(FN - (کاهدان‎ 
۷۵0106۳065 mêşedan ) بيت النحل منحل‎ 
Kafirstan بلاد الکفر . اقلم في‎ 
شرق افغانستان‎ 
kafûr نبات الکافور‎ 
kagaris تن الذرة‎ 
kagirs التن الخشن‎ 
kahu خس‎ 
FN كاهو‎ 
kaj صنوبر‎ 
FN - كاج‎ 
darê kaj شجرة الصنوبر‎ 
Kaji صنوبري‎ 


kanok 
kambaxî كارثة . بلبة . مصيية‎ 
kamran سارك . سعيد . محظوظ‎ 
(EN - (کامران‎ 
kamranî سعادة. توشق‎ 
kamûs = kabûs (£) کابوس‎ 
kamûx = kamox من يعصر العنب‎ 
(FX) 
Kan معدن‎ 
kanêber مقلع حجارة‎ 
kana agir العدن الناري . الجحم‎ 
kanc غير مؤدب‎ 
kangeh منجم . معين . مصدر . منبع‎ 
kangarû حبوان الکنجارو من ذوات‎ 
الند ي موطنه‎ 
. استراليا والامم اطلقه سکان استرالیا الاصلیین‎ 
kankêş = hesin kêş مغناطیس‎ 
(FM) 
kani اين تستعمل مع الاسم الفرد‎ 
(BK) 
kanî ینبوع . عين ماء‎ 
kanî = karî, şê قدر . استطاع‎ 
(Eng-can) 
kanîn = şên قدرة . استطاعة‎ 
kenî kork ینبوع ربيعي ( نزاز ) . بصه‎ 
. حف بعد انتهاء الربیع‎ 
kaniya çav مقلة . مدمع العين‎ 
kanîsk تبن العد س‎ 
kanok تن الحمص‎ 
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kalbûn 


ثلامة kalbûn = kobûn‏ 
فج . الفاكهة الفجة غير الناضجة kal‏ 
(Badilî)‏ 
غمد . قراب kalan‏ 
عمدی . معمد kalanî‏ 
عمد خشی kalankot‏ 
غمد مفضضص kalanzîvî‏ 
kalîn elai‏ 
kalya e‏ 
ثغاء متکرر kalkal‏ 
تئخه kalkal kirin‏ 
رجل kalemêr KS‏ 
عربة خیل kalîsk‏ 
غير نشيط . خامل kalûm‏ 


(kalûmekî mêraye) 


رجل خامل 


السبف القذر الحطم الغمد kalûme‏ 

قصد . مراد . امنبة . رغبة kam‏ 

(FN - كام‎ ( 

اطار الد ف والغربال kamar - tar‏ 

التبغ الجفف وهو اخضر kamaş‏ 
(FX)‏ 

ا ماء الرا کد التبقی في مجرى القناة ۰ kamav‏ 

بعد انقطاع الله خی 

الورك في الانسان والحيوان = kamax‏ 

kemax 

مستحق اللعن . مرجوم . مهدوم kambax‏ 

kambax bûn 


امد م 


kambax kirin 


kanûn 





KARDÛK 
kanûn - çilie شهر کانون‎ karad کراث‎ 
(Syr) karak- معدن الحديد‎ 
kapan الطریق الضبق التعسر السلوكث‎ (FX) 
(FX) karane اجرة العمل . ضریبة العمل‎ 
kapek نخالة ( ردة) الدقق‎ karbar = karûbar شؤون امور‎ 
Kapek كبك ( نقد تركي قدم مأخوذ‎ karbidest مستخدم . موظف . ولي الأمر حا‎ 
من العملة الروسية ولا یزال يردد ذکره أهل‎ kar bidestî سلطة‎ 
غزة‎ karbîn فعال‎ . > 
في فلسطین بالقول (احلق له کبکه في ایده)‎ bi kar anîn استعمال‎ 
kapik . قطعة من حبل‎ kar bînî خيرة. فعالبة . اتقان‎ 
kapol ما تبقی من العلف غير الصالح بعد‎ bikar مشغول‎ 
ان تتناول الداية الصالح منه.‎ | bêkar عاطل عن العمل‎ 
kapox = şexrevan العامل الذي‎ bêkarî بطالة‎ 
يستأجر حزم القش الحصود.‎ karçik كمثرى‎ 
kar = kanîn, şên قدرة. استطاعة‎ kardanî استعمال . رد الفعل‎ 
karîn kardar مأمو ر . مندوب‎ 
kar ) عمل . مهنة . حرفة ( کار‎ (FN) - کاردار‎ 
حادثة. قصة‎ kardarî مأمورية. مهمة‎ 
(FN) - کار‎ kardî جعدة ( نوع من النباتات الطبية)‎ 
kar كسب . ربح. فائدة‎ kardirust حکم‎ 
(FN) - کار‎ kardirustî حكمة‎ 
kar مقطع یلحق بالاسم فیجعله اسم فاعل‎ kardik مبرد صغير ( ستلة)‎ 
Cot kar فلاح . حراث‎ kardîde خبير . خرب‎ 
kar استعداد‎ (EN - کازیده‎ ( 
bi kar فعال‎ kar dîtin تجربة . اختبار‎ 
bi kar birin استعمال . تداول‎ KARDÛK احد آجداد الشعب الكردي.‎ 
kara عامل‎ (Gr) هكذا کان البونان يطلقون‎ 


(KKZ) 





kare kartik 
kare معد . مستعد . مهيا‎ kar ker = kar kir عامل . صانع : کادح‎ 
kareb حجر الکارب ومنه تصنع‎ kar kerî صناعة. كدح‎ 
القلائد والسایح الثمينة.‎ kar kew جاعة كبيرة تخر ج لصید القبج‎ 
karger شغالة . عامله . خادمة‎ kar kirin اعداد . تجهیز تهيئة . ربح . كسب‎ 
kar ker شغالة ( شغال) عامل . عاملة‎ kar kirî مهأ . جهز‎ 
karêj - milhêb, milêb مذراة‎ kar lê kirin تفاعل . تأثير‎ 
karêz= مجاري الیاه العادمة ( القاذورات)‎ kar lê ker - kar têker فعال . مؤثر‎ 
kêzîn kar mamiz = ke’r الخشف ابن الغزال‎ 
kargeh معمل‎ mamiz 
karger مدير عمل . عامل‎ xifş 
kargerî مديرية عمل . ادارة عمل‎ karmax غربال كبير‎ 
kargerîn مصلحة‎ karname . جدول أعبال. تقریر آعمال‎ 
kargerînende لائحة أعبال ناظر أعبال‎ 
karguzar قائم بأعمال‎ karnas (EX) باحث‎ 
(FN - (کارکزار‎ karneval کرنفال )>( الراقع‎ 
karî نت مائي فطري‎ )11- 6 
kariyê belek تنت مائي فطري‎ karos = karûs, نبت طيب الرائحة خلط‎ 
kariyê kelehê نت مائي فطري‎ karûş مع بعض الأطعمة.‎ 
kar = ker, kehr جدي‎ kar pê kirin اسناد العمل‎ 


kar pê sipartin 


العهد بالعمل . تو كيل 
العهود اليه بالعمل 


مصضصسیت 


الربع بلهجة عشيرة Bertî‏ 


kar pê sipartî 

kar rast 

kart 
(Eng-querter ) 
) L-qutarius ) 

kart بطاقة . قرطاس‎ 
(Gr-chartes ( 


البرد من أدوات النجار  kartik = kartîk‏ 
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جاروس ( نوع من النبات karîs = karûs,‏ 


karûş 

له رائحة جميلة تستعمل مع بعض الا کولات) . 
قدرة. استطاعة 

ساریة . دعامة كبيرة تمد 


karîn = kanîn şên 
karîte -- beşt,Tîre 


في سقف البناء توضع فوقها جسور (FM,FX)‏ 


قص الصدر karîteyê sîng‏ 
موظف متقاعد . عامل متقاعد kar kenar‏ 
تقاعدية kar kenarî‏ 





.kartîmol kaşo 
kartimol = kartimok زهر أصفر یعرف‎ karxane بيت الدعارة‎ 
(عين البقر)‎ ml (karxezal = ke”rxezal, الخشف ابن الغزال‎ 
kartol ) بطاطا ) بطاطس‎ kar mamiz, xifş). 
karton ورق مقوّى ( کرتون)‎ kar xistin تشغیل‎ 
( Fr-carton ( (ji kar xistin) اخر اج من العمل‎ 
karûs کرز . وعظ‎ bi kar xistin) تشغیل‎ 
(Syr) karzan خبير عمل‎ 
(Gr) kase كأس‎ 
karûs kirin تکریز . وعظ‎ kasik كاسة الهواء ( حجامة)‎ 
karûs = karas, نبت يشبه الدخن یدعی‎ kaseyê ser طاسة الرأس . قحف الرأس‎ 
karûş (الراية الصفراء).‎ | kastîn= عواء ( جواح الکلب ) عواء الألم.‎ 
karûxe القسم الأمامي من النول يلف‎ gaztîn 
عليه النسیج‎ kasûlî كسل . خور . تراخي . اهمال‎ 
(A.R.A) ( (FM) 
karûbar منجل الكساح ۵۶ | أمور. شئون‎ 
karû bar (Bot) اعداد . عهیز‎ kaş ھن‎ 
karwan قافلة‎ berkaş صعدة. صعود‎ 
(FN - (كاروان‎ kaşan ) الخزف الكاشاني ( قيشاني‎ 
karwançî ناظر قافلة . رئيس قافلة‎ kaşî فسیفساء‎ 
karwan kuj جم الشعری الكاذية‎ kaşîna سمك النهر‎ 
karwan Qiran نجم الشعری الكاذبة‎ (OSS) 
karwan seray نزل ( خان) تنزل فيه‎ kaşkaşok متموج‎ 
القوافل ركابها‎ (erdeki kaşkaşoke) ارض متمو جة‎ 
FN - کاروا نراي‎ kaş kirin جرجرة. تسحیل . دحرجة‎ 
karwanvan رئيس القافلة‎ kaş kirin اعاقه . تأخير . ماطلة . تسویف‎ 
karwanvanî رئاسة القافلة‎ kaş kirî جرجر . مسحول . معاق‎ 
karxane dena. مصنع‎ kaşo عصا البولو‎ 
(FN - کارخانة‎ ( kaşo لعبة البولو التي یلعبها‎ 


kebabê ûr 
والیه ینسب عيد النوروز عندما قتل اللك‎ 
الفارمي (زهاك) - دهاك (الضحاك)‎ 
وآجلس على‎ (deh êş) صاحب العلل العشرة‎ 


العرش (زیدون) حسب رواية الشاهنامة. 


النبات العروف باسم ( السعدان) kawîr‏ 
نقيق الغراب kaXxXkaX‏ 
G ya‏ الکتابة kašiz, pel‏ = 16210 
کاغذ FN-‏ 
موسی أو أية آلة حادة تستعمل kaxizbir‏ 


لقطع الورق. 
بائع القرطاسية . وراق 
وراقية. بيع القرطاسية 
ورق مسطر 


kaxiz firoş 
kaxiz firoşî 


kaxizê rêz kirî 


وزق ساده ( غير مسطر ) kaxizê sade‏ 

kaya اجتر‎ 
FN- خاییدن‎ 

kayî 2 

kayîn اجترار‎ 

تذمر . شکوی الانسان من ألم. عواء kazkaz‏ 

الحان موسيقية شجية kazkaze‏ 
(FM)‏ 

ولولة . صر اخ 1 kaztîn = kazîn‏ 


قبل أن أسحب ديك (berêkolinga tifingê‏ 


البندقية خرج عنها دوي bikşînim kaztîn‏ 

pê ket) 

كباب . شواء . قطع من اللحم الشوي kebab‏ 
( کباب - (FN‏ 

کرشات محشوة باللحم kebabê ûr‏ 
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kat 
الفرسان على ظهور الخيل.‎ 


ترنیمه من ترانم کتاب ( الزاندافست) kat‏ 


kat-dem, çax, gav وقت . زمن‎ 
(sor) 

فسيلة . الفرع الذي ينمو على kate‏ 

جذع الشجرة 

عرف الديك . عرف الطیور katar‏ 


. زينة الديوك أعر افها (rewşê dîkan katare)‏ 


یوم مباشرة دقن kav‏ 
۵ اغسطس (آب) من کل سنة. 
ناحبة . منطقة kavar‏ 
(FM)‏ 
kavil CEES Ê‏ 
حظيرة آغنام غير مسقوفة (Bot)‏ 
قراب الخنجر kavil = kavilan, kalan‏ 
خروف ابن عامین kavir‏ 
انثى ا خروف kavirê mê‏ 
الولادة قبل الأوان. في غير موعده kavişkî‏ 
(Bot)‏ 
شبق الحيوان في غير موعده kavişkî guhn‏ 
xwar‏ 
کافبار kavyar‏ 
نفیس . کبار kaw‏ 
جوهرات نفيسة (xişrê kaw)‏ 
كبرياء . غطرسة kaw‏ 
بکبریاء bikawî‏ 
کبریاء kawî‏ 
أول محرر للأكراد في التاريخ KAWE‏ 


تصغير قرع 


ابنة الزوجة. الربيبة 


موضع خلب ( نبش) الدجاجة 


keçiç kirin = 0 


بکارة 


افتضاض البکارة 
مسطرین البناء 
الفتاة ا حورية 
الكدح. العمل 
طباشير . كلس 


مسح الأرض ( تسوية) 
cadastre‏ 

Ã j‏ صغيرة 

أليف .داجن . del‏ 


keç banû -- keç banî 


kaça çav - keçka çav 


keçel 

(FN)- جل‎ 
keçelî 
keçelok 
keçhelî = zirkeç 
keçîç 


vewejandin 
keçîlok 
keçîn 
keçîndar 
keçînî 
keçkanî 
(Bot) 
keckanî birin 
keçke 
keçperî 
ked ( (ع‎ 
kedkar = ۲ 
ked kirin 
kedan 
K.G.-s 
kedestro 
(Fr.) 
kedîk 


kedî 
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kebab kirin 
kebab kirin عمل الکباب‎ 
kebab kirî مكبب‎ 


ربة بيت . سيدة kevanî‏ ع kebanî‏ 
كديانو FN-‏ 
ادارة منزلية kebanîtî‏ 
شجرة شائكة نمر تا تشه الخردل > 1606۲ 
kepir‏ 
كبر (FN)-‏ 


(Eng-caper) 


( Gr - kapparis ) 


غرفة في مر کب kebîn‏ 
(Eng-cabin)‏ 
(L-cappane)‏ 
وزارة hebîne‏ 
(Fr.) cabinet‏ 
يمام : حام kevok‏ = 1660016۲ 
(H)‏ 
( کبوتر - (FN‏ 
ترقید الکرمة وما شاکلها من النبات kebs‏ 
معوج . مائل kec = xwar‏ 
(كج - (FN‏ 
اعو جاج kecbûn‏ 
معوج kecbûyî‏ 
اعو جاج kecî‏ 
اعو جاج kecîn‏ 
تعویج kec kirin‏ 
فتاة. بنت keç‏ 
( كيجا) Maz‏ 


kejek 

کفته ( لحمة مفرومة) kefte = kutte‏ 
اجهاد keftedan‏ 
مجھد . مکدوء keftedayî‏ 
تشبت . محاولة . لبكة . ارتباك kefte left‏ 
تشث للتخلص من خصم قوي kefte left‏ 
kirin‏ 

(gelek kefte left kir, lê حاول كثيراً ولکن‎ 
xwedê îşê wî الله لم ینجح مسعاه‎ 
nemeyand) 

مختار القرية . عمدة kefxwê = ked xuda‏ 
عبادة القرية . محختارية القرية kef xwêtî‏ 
مندیل صغير kefyok‏ 
طحلب kefzer‏ 
ینبوع . عين ماء kehni = kani‏ 
جدي. برج الجدي Kefir=Ke’r, kar‏ 
انثى الجدي kelirê mê‏ 
الخشف ابن الغزال mamiz = xifş‏ 1۵13۲6 
الجدي الذ کر kehrê nêr‏ 


جدي شباطی ( مولود في 6 kehrê‏ 


شهر شباط) (فبرایر) 


kehr van الجداء‎ el, 
kehruba = ka- raba k 
kehrebayî کهربائی‎ 
kej بالمرعز والسمی‎ ön ا ماعز‎ 

لدی الغرب 
(ماعز أنقرة). (Bot)‏ 
الجزة من شعر الاعز kej‏ 
جزة من شعر الاعز kejek‏ 
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kedîker 


حقل الحيوانات الداجنة (zevîya kedîyan)‏ 


مدجن kedîker‏ 
تدجین kedî kirin‏ 
مدجن kedî kirî‏ 
الجرة الصغيرة المدهونة بحتفظ kedûn‏ 


الرئيس . العمدة. المختار  kîxî‏ = 160۷008 


(FN- (كدخدا‎ 

رغاء . زید kef‏ 
( کف - (FN‏ 

kef kirin is y 
kef kirî مرغی‎ 
kef girtin Lê 5 . تزید‎ 
kef girtî مزبد . مرغی‎ 
kef شفة الاناء . حافة الاناء‎ 


تكفية. نوع من kefandin = kufandin‏ 
الخياطة بالابرة. (Bot)‏ 
مکفوف ( خبط بالابرة) kefandî‏ 
کفارة )£( kefaret‏ 
ملعقة صغيرة. مسطرین البناء kefçî‏ 


مغرفة ( کفکیر ) یستعمل لازالة الرغوة kefgîr‏ 
والزبّد الذي يعلو فوق اللحم حين طبخه. 


الكفية . الندیل kefî‏ 
نبت تغسل به الاشنان ( القرب) ۰ kefkefok‏ 
إناء من فخار واسع یستعمل kefşêv‏ 


مرس الجميد ( الكشك) 
اللعاب السائل من فم النائم 


ی 


kefşîl = gilîz 


keftar 


kelek ` 
keldayek عبر العظام‎ 
keldayî 2-2 العظم‎ 
keldan = lê ketin انزواء الثور على البقرة‎ 
kele قلعة‎ 
keleha firo-lek القلعة الظاثرة. من‎ 
. الطاثرات الحربية‎ 
kele ba = belebab, ديك الد جاج‎ 
kelekok (H) 
kelef شلة خبوط ( للکلفة)‎ 
(FN- (كلاف‎ 
kelef kirin تکلیف الخيوط‎ 
kelef kirî مكلف‎ 
kelegerm حرارة شدیدة‎ 
kele gewr = الشوحة من الطبور الکببرة‎ 
başoke 
kelekok ديك الد جاج‎ 
kelereş = Qirrik. Qijik الغراب‎ 
(FN- کلاغ‎ ( 
Eng-crow 
kelle = Qoq Bam 2> 
(FN - کله‎ ( 
kelle hişk عنود‎ 
kelle paçe = ser û pê الکوارع‎ 
(FN) 
kellereq غي‎ 
kelle şekir أن السکر ( نوع من السکر‎ 3 
مخروطي الشكل).‎ 


فلك تحري على جلود منفوخة عائمة kelek‏ 


kej 


الانسان الأشقر kej‏ 
الشقبراء من النساء kejik‏ 
شقرة. شقار kejbûn‏ 
شقرة kejî‏ 
حزام. قشاط kejî‏ 
الأخ الا کبر kek‏ 
نداء الأخ الا کبر . keko‏ 
شبق الابقار وما lA‏ من اطبوانات kel‏ 
البقرة ( حايلة ) تطلب الفحل (çêlek bi‏ 

kele) 
kel ALA غلیان . غلوة. شدة امحرارة.‎ 

(L-calere) ` 


انثی الضان ( الشاة) ماقرنان.۔وذکر kel‏ 
الضان (الکیش) له قرنان صغبران. 


تلألؤ. تموج kel‏ 
النجم (stêr kel dibe) IS‏ 
آقرع ۲ أصلع kel = keçel‏ 
شوق. غلیان . تلألؤ. تموج kelbûn‏ 
غلیان kelan‏ 
تغلية kelandin‏ 
مغل . مسلوق kelandî‏ 
۰ جيفة . جشان kelaş‏ . 
اخبوان افزیل . جيفة kelax‏ 
کاشة kelbetan‏ 
طفحان السائل بعد وصوله kelborî‏ 
درجة الغلیان 

جبر العظام الکسورة keldan‏ 
ابر العظم (hestî kelda)‏ 


kelkela havînê 


(Sor) 
kelevajî هراء . استهتار‎ 
kelê الطعام ناقص ملحه ( دلع)‎ 
kelho بليد‎ 
KELHER = KELHUR عشيرة كردية‎ 


كبيرة في كردستان الشرقية بايران. 
الكردي النسوب لعشيرة ( كلهر ) 
نوع من النبات مقام كردي 


kelherî 


kelik 


غلیان kelistin = kelîn‏ 
مغل : kelistî‏ 
ا الية الضأن kelîj‏ 
3 .سلطة kelîj‏ 
(Sor) FM‏ 
شدة حرازة ا لجو kelîlan‏ 
عود صغير متين يد خل في ثلمة kelîlk‏ 
غلق الباب من أجل إغلاقة. 
غلیان kelîn‏ 
حبوب iat‏ ( قلبة) kelînok‏ 
لص . قاطع طریق kelîşo‏ 
فائد 5 . منفعة kelk = havil‏ 
(FX, FM)‏ 
(Sor)‏ 
مفید bikelk‏ 
غير مفيد .عقي bêkelk‏ 
شدة حرارة ا جو kelkel‏ 


شدة حرارة وسط النهار (kelkela nîvrojê)‏ 


حمارة القبظ ( شدة حرارة الصیف) kelkela‏ 


havînê 
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kelekçî 


فلك FN‏ 
فلايكي . ملاح الفلك kelekçî‏ 
فلایکی نېري kelekvan‏ 
ملاح نہریة kelekvanî‏ 
ديك دجاج (H)‏ 1616101 
طانه ( لخنة ) kelem = kelemî‏ 


سے 


keleman 


مقدام . بطل 


فيد kelemçe -- kelepçe‏ 
kelewçe‏ 
تعدی . جور kelemek‏ 
طوق . خشبات النیر الق یربط بها kelemek‏ 
حبل يشد رقبة الحيوان. (Sor. FX)‏ 
كعوب جاف (نبات شائك 2 kelemper‏ 
keremper‏ 
يؤكل مطبوخا). 
ثلح متراع على الأرض بعد ازالته  kelendîn‏ 
عن أسطحة المنازل. 
رؤوس الأغنام والکوارع kele‏ = 16160866 
parçe‏ 
المطبوخة. كله باجه (FN)-‏ 
قيد حديدي kelepçe‏ 
تراث kelepûr‏ 
(Sor. FX FM)‏ 
جيل keleş‏ 
أبيض جيل keleşgewr‏ 
لص . قاطع طریق keleş = 6۱690, kelîşo‏ 
ديك دجاج keleşêr‏ 


kendal 
مهيأ للعمل‎ 


الااستعداد للعمل 


سيارة شاحنة 
قشرة الراس 


تبسم . اضحاك 


kemer = ۲ 
kemer beste 
(EN- کمر بسته‎ ( 
kemer bestî 
kemîn - lîs ( &) 
kemîngeh -- lîsgeh 
kemot 
kemper 
kemperandin 
kemperandî. 
kemxe 
)۳(- کمخا‎ ( 
kemyon 
Fr. camion 
ken 
(Bot) 
ken 
FN- خند‎ 
kenandin 


kenandî 


kenar = rex, tenişt, äl. طرف . هامش‎ 


انعزال . انزواء 
منعزل . منزوي 


جزر الكناري 


وادي . جرف . خندق 


qerax 
kenar girtin 
kenar girtî 


kenarî 


(SP) 
kendal 
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kelmel 


أمتعة . أثاث . مهرات kelmel = kelûmel‏ 
kelûpel‏ 
مھہات حربية kelupelên cengê‏ 
بعوض ( ناموس) kelmêş‏ 
قشر البرغل وما شابپه من الحبوب < kelpik‏ 
kapek‏ 
(Bot)‏ 
القصير الذنب أو الأذن kem = kin, kurt‏ 
( قصير الأذن ( (guhkem)‏ 
تقصير kem kirin‏ 
کمانجة من الالات الوسيقية = kemançe‏ 
kevançe‏ 
عازف الکانجة kemançejen‏ 
الورك . العجز kemax‏ 
(Bot)‏ 


ذات عجز أرنى . والوصف kemax kevroş‏ 
مستحب في النساء الجميللات. 


زنار . كمر. حزام kember = kemer‏ 
نبت شائك kemberok‏ 
فطر kembelok‏ 
(Beh)‏ 
وسم , شارة . علامة kemçe - dirf‏ 


kemçe kirin 


وسم الأغنام يوضع علامات 


صغيرة علبها موسوم kemçe kirî‏ 


رباط ( طوالة) حبل طویل تربط kemend‏ 
به اضول. ( كمند -(۳) 
الرباط بالطو الة kemend kirin‏ 


kemend kirî 


مربوط بالطوالة 


kepû zirav 

وتصعد إلى أدمغتها وتسبب موتها. 
الأغنام الصابة بهذه الدودة kepelekî‏ 
صديري من صوف کثیف مضغوط kepenek‏ 
يلبسها الكردي لا کیال زيه الشعبي . 

الشیخ امرم الذي سقطت سنونہ( الکبار ) keper‏ 
تلة. ربوة . هضبة . اعلاها مستوى.  kepez‏ 


(kepezê KIKA) الکیکان‎ pis هضبة‎ 


الانسان الثقبل الدم geveze‏ = 1660676 
(FM)‏ 

kepir = kepre مضلة . عريشة‎ 
(H) (Beh) (FM) 
(FX) 

عيد المظلة عند البهود kepre şîn‏ 


kepir = keber نبات شائك يشبه الخردل‎ 
) Eng- caper ) 
(Gr. - capparis ) 


kepî = kep. kepû 


منخر 
مرحاض kepîne‏ 
Fr.- cabinet‏ 
عريشة kepr = kepir‏ 
أ ض مستوية في أعلى الجبل kepez‏ = 16۳۲6 
عبد المظلة عند البهود kepreşîne‏ 
(عيد العرش) 
(FM)‏ 
غيب أسفل keptar‏ 
منخر kepû‏ 
(801) 
نوع من السمكث kepû zirav‏ 
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kend û koz 


(BK) 
kend û koz = kend û kort تضاریس‎ 
(A.R.A) 
kendir - kindir قنب‎ 
kenek بسمة . ضحكة‎ 
FN- خنده‎ 
kenêr زهرة الحندقوق‎ 
(FM) 
kengê = kînga مق . عندما‎ 
kenger = kereng کعوب (عکوب)‎ 
kenî صحك۔ ابتسم‎ 
kenîn ابتسام . ضحك‎ 
kenîst كنيسة‎ 
kenîst کنیس لليهود‎ 
kenîşt - kilmîş قذی العين‎ 
(Bot) (Beh) 
(çav kenîşt girt) العين بقذی‎ dizan 
kenok بسام . ضحوك‎ 
kentûr خزانة ملایس‎ 
(A.R.A) 
kep = poz, bil (H) منخر‎ sêw) 
kep راس الجيل البارز‎ 
(Eng-cape) 
(L - caput) 
kepek = kapek, نخالة (ردة) نشارة‎ 
kelpek 
kelpekê dara نشارة ا خشب‎ 
kepelk دودة تدخل فم الأغنام من الرعی‎ 





ker kerekî 
ker منحنی‎ (Syr) 
(Eng-curv) kerbelan بحنة . كرب وبلاء‎ 
ker. قطعة . جزء‎ kerbende سائق ا حمبر‎ 
(ez te bikim ker bi ker) سأقطعك ارباً ارباً‎ | (EN - (خربنده‎ 
kerbeş نوع من النبات شائك تحب ا حمبر أكله‎ kerbokî مکروب . مخموم‎ 
(Qedrê gulan çizanit, kerbeş خرفیش)‎ ( kerbonekî من یکثر الأسف على شىء‎ 
divêt kerê reş). kerbonekî الا کثار من الأسف‎ 
kerrek قطعة. جزء‎ ker çîçek نوع من أشجار الغاب‎ 
kerbûm 3;2. تقطع‎ ker-çilandin التخليط‎ 
(nan ko kerbûn الخبز الذي تقطع لا ماس‎ kerçilandî مخلوط‎ 
hev nagre). (FX) 
ker-- Qer هدوء .سکون.استقرار‎ kerdar حار . صاخب جير يوجر ها‎ 


(mirov xwindar bit 


الانسان إن أجرم فلا يكون حماراً. kerdar‏ 


nebit). 

العمل بتأجير الحمير kerdarî‏ 
نوع من الزواحف kere‏ 
أر ض حجرية kere = kevre (kevrî)‏ 


(FM) 


نبات يؤكل أخضراً ویوضع مع السلطة kerefs‏ 


(EN)- كرفس‎ 
(Syr) 
kerefsoka kûvî کرفس بري‎ 
kerehor = kerehû في‎ dU ريح شديدة‎ 
فصل الصيف‎ 
kere ker مت . ساکن‎ 
(kere kere hatin) جاءوا صامتن‎ 


حماري نسبة إلى الجمار kerekî -- kerkî‏ 
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هدوء . سکون . استقرار 06۳087 = kerbûn‏ 

ker حار‎ 

(FN - )خر‎ 

حار الشباء . حار الضرب 
Ale‏ 

نوع من الطيور أكبر قليلا kerak -- kerake,‏ 


kerê kêşe 


ker ajo 


من العصفور . kerek‏ 
الکعوب الجاف kenamper‏ 
(wekê me keramperê‏ 
ber biba).‏ 
قميص . ثوب keras = kiras‏ 
کرباس - FN‏ 
قمیص حربي ذي درع kerasê zirhi‏ 
شتيمة معناها ( ابن ا مار ) kerbav‏ 
محنة . شدة. وحام المرأة آثناء لھا kerb‏ 
(Bot)‏ 


kerkît 
(EM) kivroşk 


التوحم . اشتهاء المرأة آثناء keribandin ll‏ 


(Bot) 
kerifî أكل الطعام لا هنيئاً ولا مریثاً‎ 
keriftin قرف ) قرف النفس عن‎ 


الأكل) تقزز 


مد . جف 1 = 10۲151 
دماژهم 0 (Xwina wan ne kerisî) CAZ‏ 
تکریه . تقزیز kerixandin‏ 
مکره. مقزز kerixandî‏ 
عاف . قرف . تقزز kerixî‏ 
الكراهية للطعام . قزازة kerixîn‏ 
( التکرز ) من البرد . التجمد kerizandin‏ 
من البرد 
متجمد ( مکروز ) kerizandî‏ 
قطعة kerî = kerîyek, kert‏ 
(BK)‏ 
سرطان kerjink = kerkink, kevjal‏ 
رنه ( نسبة إلى حار ( ( مجاحشة kerkere  )‏ 
غباوة. بلادة. ( عباطة) kerkere‏ 
(FM)‏ 
غضروف kerkerîk‏ 
تقطیع ker kirin‏ 
ker kirî j‏ 


ker kinc = kerjink 
FN خرجنك‎ 
مشط حديدي ( من أدوات الحائك‎ 


یستعمل Gul‏ النسیج الحاك). 


kerkît 
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kerkê fatime 


kerkê fatime 


kerem (£) 
keremkar = camêr 
comerd 
kerem karî-camêrî 
comerdî 
kerem ke = fermû 
kerem kirin 
kerem kirî 
kereng کعوب . نبات شائك یو کل‎ 
ومطبوخا‎ Es 
(Fn- کنکر‎ ( 


(L-cinara) 
kereng zer نبات شائك من فصيلة الکعوب‎ 
.) یدعی ( مرار‎ 
kerepûl ا مال السائب الذي لا یستطیع‎ 
صاحبه حمايته.‎ 
kereste مادة من مواد البناء وما الیها‎ 
keresteyê xav المادة الخام‎ 


kerez = gilyaz 


فاكهة الكرز 


( Gr.- Kerasas ) 


ا حمار الوحشی kerê kûvi‏ 
حار الزرد (الزيبرا) ۷ kerê rav‏ 
وعاء يعصر به العنب kergan‏ 
الخرتيت . الكر کدن kergeden‏ 
( كركدن - (FN‏ 
آرتب kêrguh = kêrgû, keroşk‏ 


kerrik 

معرض الذم 
سفح الجبل kermil‏ 
سفح ا جبل (kermila çiya)‏ 
) جرة الکلب kerm kerm‏ 
ذبابة الخيل kermêş‏ = 16۲1002 

(Beh) 
kerobar = karûbar ر‎ çal شوون.‎ 
keroşk = kêrgû kevroşk أ نب‎ 
(FN - خرکوش‎ ( 

أر نب داجن keroşkê kedî‏ 
ار نب بري keroşkê kûvî‏ 


رث الثیاب . اطبار بالیة ,01۳021 16۲021 


Qepal 
kerpîç لبنة الطوب النیء‎ 
kher -- kerr أصم‎ 
(FN  رك(‎ 
kerran المطرقة الكبيرة‎ 
kerrandin الفار‎ pêm القضم كما‎ 
kerrandî ê مقضو‎ 
kerrane متمول . ثري . غنی‎ 
kerrane حل‎ 
(Bot) 
kerrax السوول عن سقاية الأراضى وريا‎ 
(Bot) . والعناية بزراعتها‎ 
kerrek = ۵۷۴ مقص الغنم‎ 
(Beh) 
kerrik = kerkerîk غضروف‎ 
kerrik جحش خشی‎ 
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kerkûş 
kerkûş نوع رديء من العنب وی ذلك یقول‎ 


الشاعر الكر دي: 
Ez Qurbano Peşûşo‏ 
Rezek danîji ۵۵0‏ 
Tu lê nebû bide Mûşo‏ 
ومعنی دلك : 


بروحي آنت يا بشوش (اسم رجل) غرست 
كرما من رديء العنب ولم يكن لديك ما 
تسوقه منه إلى مدينة موش. 

وعندما كنت قائمقاما في جبل عجلون عام 
C> > TARTAN‏ لزيارة قلعة الربض الق 
أمر السلطان الناصر يوسف صلاح الدين 
الأيوبي ببنائها في موقع يشرف على مواقع 
الصليبيين وقد أعلمنى مختار البلدة بوجود 
رت تالكرب هن الاي تا 
( کرکوش). قلت لعل قوات صلاح الدين 
وكان معظمهم من الأكراد المرابطة في 
القلعة اطلقت الاسم عليها لرداءة نوع 
العنب فيها. ولا تزال كركوش مغروسة 


بالعنب إلى یومنا هذا. 

ا حار الوحشثی kerkûvî‏ 
تساوي اللیل والنهار ف 666607 
۱ آذار مارس. 

کدس ( کوم) kerm‏ 
کدس اللحم kermagoşt‏ 
السرقين الجاف ( اللطع الجاف) kerme‏ 
بعوض ( ناموس ) kermêş = kelmêş‏ 
راضع الأتان وتستعمل kermij J‏ 


kesêyekemîn 
تصریف الأفعال‎ 


00 


مصر ف 


الشخص الأول ( التکام) 


kesandin 
kesandî 


kesêyekemîn JJ 


= kesêyeka 


الشخص الثاني ) الخاطب ) kesê duwemîn‏ 


ق ل. 
الشخص الثالث الغائب 


ق ل. 


عباءة قصيرة 

تقلم الأشجار 

سلحفاة برية 

حزن. حسرة. ألم 
محزون. حسر 

عمیق الحزن 

عمق الحزن. شدة احزن 


الأكراد في الشمال. 
الشخص الأول 


= kesê 2 


kesê seyemîn = 


kesê sisya 


kesek 

kesî 

kesîn 

kesîtî 

kesax = kesaxe 
kesax 

kesel = kîso, kûysî 
keser 

keserdar - bikeser 
keser kûr 

keser kûrî 

keser kişandin 
keser kişandî 
keser vedan 

keser vedayî 


kesex = kesax 


kesêyekemîn 
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kerrik 
kerrik الفج من الفا كهة‎ 
kerrole ئر بحجم الزرزور لونه‎ 
(KD) رمادي وصدره مرقط باللونین‎ 
الأبیض والأسود يعيش بين آشجار الزیتون‎ 
al> ويقتات على‎ 
kert قطعة‎ 
kert bûn انقسام . تجزئة‎ 
kert kirin تقطیع . حجزیء‎ 
kert kirî De P مقطع‎ 
kertik جزىء . قطعة‎ 
kertilandin Ui. تقطیع‎ 
kertilandî مقطم . مجزأ‎ 
kertal 2 رأس نبات الثماليخ بعد أن يجف.‎ 


والشمالیخ نبات شائك من فصيلة الكعوب. 


الکثیر من کل شىء kertel‏ 
بطاطا kartol‏ = 16۲۲01 
طائر الکروان الغرد kerwan‏ 
أجر 5. كروه kerwe‏ 
الحل العمومي للمومسات kerxane‏ 
قواد . سمسار مزمسات = kerxane çî‏ 
kerxanecî‏ 
العدن الشغول kerxane‏ 
کدس ( کوم) من القتل kerxek‏ 
) کدس من القتل ( (kerxeki kuştiyan)‏ 
شخص kes‏ 

(FN - 5) 

(Beh) 

(BK) 


keşkî 


تشخیص من N‏ یتعرف على الناس kes nenas‏ 


(FM) 
kesap = kusp كثيف‎ 
kespik ودعة. حبة الودع‎ 
kesrewan فلنسوة النساء‎ 
kestek - kêstek كعكة ترابية ( کتره)‎ 
kestek سبيكة‎ 
keş الطلقة لا تصيب الهدف فتسقط يمينه‎ 
أو ثماله.‎ 
keş قوةالعجین (حیله)‎ 
keş (Sor) = 5603, 8 جو. طقس‎ 
(FM, FX)(A.R.A) 
keşe المدة التي توضع فوق بعضص‎ 
حروف العربية‎ 
keşe -- keşîş قس . قسیس‎ 
(syr.) 
keşîde نسیج الموسلين‎ 
keşîne A, سمك الباة العذ‎ 
keşîş قسیس‎ 
(FN - کشتي‎ ( 
)5۷۲۰( 
keşk اقط . جميد . كشك‎ 
(FN - (كشك‎ 
keşke من قمح مدقوق مطبوخ‎ plab 


بالکشك ویسمیه السوریون ( (ASAS‏ ولعلهم 
آخذوها من الا کراد الذي يعيش الالاف منهم 
داخل البلاد السوریة وعلی حدودها. 


مصنوع من الكشك keşkî‏ 
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kesê duwemîn 


فالضمائر . التکام (R.Z.K-K) (J.G)‏ 
الشخص الثاني في الضماثر kesê duwemîn  .‏ 
الخاطب (R.Z.K-K) (J.G)‏ 
الشخص الثالث في الضماثر . kesê sêwemîn‏ 

الغائب ق ل 
ادخار اللحم إلى الشتاء kesidandin‏ 
اللحم الد خر إلى الشتاء kesidandî‏ 
حرير منسوب إلى مقاطعة kesirwan‏ 


( کسروان) في لبنان ونوع من الحرير الناعم 
الشبیه بالاطلس تقوم على اطرافه شراریب 
تستعمله النساء أغطية لرژوسها. 
تقلم الأشجار و بخاصة 

کروم العنب 

مقلم 


متكسب . كاسب ( صنف من التجار ) kesîb‏ 


kesixandin 


kesixandî 


اللون الأخضر kesk‏ 
اللون الفستقی keskavî‏ 
خضرة. اخضرار keskayî‏ 
اخض kesk bûn Jl‏ 
حخضر kesk bûyî‏ 
تخضير . الصبغ باللون الأخضر ‏ ۲18 kesk‏ 
مخضر . مصبوغ باللون الأخضر ‏ :1 kesk‏ 
قوس قزح keskesor‏ 
أخضر غامق keske tarî‏ 
أخضر صافي keske zelal‏ 
ذو فراسة في معرفة الاشخاص kesnas‏ 
جھول kes nezan‏ 
فراسة في معرفة الأشخاص . kesnasî‏ 





ketik 
Ketî ساقط . راسب . فاشل . واقع . واطي‎ 
(beran li miyê ket) النعجة‎ ASI وطیء‎ 
(Ket bi wara wî) عليه . التمس منه‎ az 


والعنی الحرفي (دخل مجاله. دخل مخيمه) 


ketin seryek 


تقدم .سق Ketepêş‏ 
تقدم Ketinpêş‏ 
متقدم Ketî pêş‏ 
تحمل المسؤولية Kete ber bar‏ 
تحمل المسؤولية ketin ber bar‏ 
متحمل المسؤولية ketî ber bar‏ 
مرض يصيب الحيوانات يسبب ketew‏ 
لما سعال 
مسقط . مهو ی ketingeh‏ 
تخاصم ketin hev‏ 
النار اذا آوشکت على الانطفاء ‏ ۲6939 kete‏ 
معا كسة ketinrê‏ 
الاغارة على ketin ser‏ 
الاعتقاد . اليقين ketin serî‏ 
انہیار ketin xwar‏ 
دخلت الفرس طور الر کوب kete zîn=‏ 
berzîn‏ 
کنان ketan‏ 
(Syr)‏ 
تين جاف ( قطن ) ketik‏ 
(Beh)‏ 
قطة ketik--kittik‏ 


(Eng - cat) 
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keşkûl 


کشکول ) الوعاء يضع فيه keşkûl‏ 
الدراویش طعامهم) 
keşkûlî J SS‏ 
العنب الذي تساقط من القطف keşmûn‏ 
قبل نضوجه 
الماقلاء البرية şoqil‏ = ۱650۱ 
سفینة keştî‏ 
FN - <‏ 
سفينة شر اعبة keştiyê ba = bakeştî‏ 
حوض لا صلاح السفن keştîgeh‏ 
اسطول keştîgel‏ 
سفينة يخارية = keştiyê hilmkî‏ 
keştiyêhilmî‏ 
ملامح Keştîvan‏ 
ملاحة Keştîvanî‏ 
سفن مدرعة ۲ 86 1669111۷ 
اناقة مع العجب . تبجح Keşxe‏ 
(FM)‏ 
متبجح Keşxekar‏ 
نوع من الکلا يشبه البرسم Ket‏ 
القطفة الثانية من التبغ Kete‏ 
(Bot)‏ 
سقط . هوى . وقع . رسب . وطيء . Ket‏ 
( کفده - (Bel‏ 
(Maz.)‏ 
(Gil.)‏ 
Ketin‏ 


سقوط . رسوب . اخفاق. وقوع. 


فشل . خسارة 


16۷1۳65 
ماعز يخالط سوادها البیاض 
السلخ 
مسلوخ 1 3 ۰ 


حجر 


(bizina kever) 
kevil 
kevilandin 
kevilandî 
kevir= ber 
(Skr) 
(yos) kemen 
kevir bir حجار ( قاطع الحجارة)‎ 


حجر الحديد . حجر جهنم 4 kevrê hesin‏ 


نترات الفضة 
حجر الصوان kevrê heste‏ 
(Russ.)‏ 
(Ger-stein)‏ 


(Eng-stone) 

القلاع الذي تقذف به الحجار kevirkanî‏ 
متقلب . غير مستقر 6 kevir‏ 
تقلب . عدم الثبات على شيء 


حجر الحمام الذي تنظف به الاقدام kevrêpê‏ 


kevir Quliptî 


حجري kevrî‏ 
مقصب الاحجار  kevir Taş=kevir Tiraş‏ 
تقصب الحجارة kevirtiraşî‏ = 166۷۱۲۲281 
الر جم kevirandin‏ 
مرجوم kevirandî‏ 
أسن الماء kevizî‏ 
تأسّن الماء kevzîn‏ 
شفة الاناء . حافة . شاطیء kevî‏ 
القطعة اک من الثلج kevîreş‏ 


تبقى الى الصيف 
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لعبة الا حجار الخمسة 


بیس 


ketîkane 
( Kitten ) 
(IT-gatte ) 
ketîkane--kêlevir 
(Bot) 


kevan--kivan 


(FN ùl) 


یضر ب على وتبرة واحدة (likevaneki dide)‏ 


احناء .اخضاع 
ني . خاضع 
شارة القرين لی 
اللغة والحديث 
قوش ا 
القوس الفقاري 
حلاجة 

قواس 

شرطان 

gU w 


بلادة 
بلادة 


ما ینقلع من جلد الغنم مع الشعر أو 


الصوف اذا سحب 
جلد الغ الجفف 


kevandin 
kevandî 


kevane--: kevanek 


kevanê aşik 
kevanê movik 
kevanjen 
kevanjenî 
kevankêş 
kevcal=kevjal 
kevcalîn=kevjalîn 
kevdan 

FN ö» 
kevdanî 
kevdanîtî 


kevej 


kevel--kevil 
kevel kirin 
kevel kirî 


kever 


kewe gozel 
kevtik الخمار ( مندیل تضعه النساء‎ 
على رژوسها)‎ 
166۷۱۷ 21-۷ الحجل. القبج‎ 
FN _ كبك‎ 
kevz طحلب‎ 
kevz girtin تطحلب‎ 
kevz girtî مطحلب‎ 
kevziç عفونة‎ 
kevziçî تعفن‎ 
kew حجل . قبج‎ 
FN - كبك‎ 
kewa’ib (ẹ ) كواعب . الفتيات النواهد‎ 
kewandin (ç) الکي بالنار‎ 
kewandî مكوي بالنار‎ 
kewar مستودع من الطين تحفظ به الحبوب‎ 
. والدقیق. خلية النحل‎ 
kewaşe أغصان الأشجار ويخاصة‎ 


شجر الصفصاف وا ور التي تستعمل في تغطية 
السقف. 
كاوتش . مطاط . کاوتشوك 


kew ۲ 
kewçuk 


(Fr - caouchouc ) 


kewer=kurad کراث بری‎ 
(FM) 

صياد احجل kewgîr‏ 

القبج ( الحجل ) غير الجميل kewê çir‏ 


kewê 6 


القبج النسجم الشکل 
الجوزل ( ديك الحجل) 


kewê gozel 
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kevyarê 


قارعة الطریق . جانب الطریق kevyarê‏ 
رباط البندقية ( مقنازمه ) kevjal‏ 
سر طان kevjal‏ 
عرش . كرسي Keşê‏ 
قدم . عتيق kevn‏ 
کهفه FN‏ 
قدم العهد . کبار ( عجوز kevnar‏ 
طاعن في السن) 
قدم kevnatî‏ 
بائع الأشياء 5 kevnedar= kevne‏ 
العتيقة (عتقي) 
امرأة عجوز kevnejin‏ 
رجعی kevne perest‏ 
ر 72 kevne perestî‏ 
حكاية . رواية ( سولافة) kevne şob‏ 
=kevne şop‏ 
خرقة بالية kevnik‏ 
اثري . تار یخی kevnîn‏ 
اقد مبة kevnkî‏ 
حامة kevok‏ 
کبود - FN‏ 
(SKr)‏ 
حمام داجن kevoka kedî‏ 
القمري kevo kirk‏ 
حام بري kevoka kûvî‏ 
شجر القيقب غير مثمر . تصنع kevot‏ 
منه اللاعق الخشة 
ارب kevroşk‏ 


keyandî 
` kewil-Qaşûl لحاء الشجر‎ 
(Bot) 
kewitandin تعوية . عواء الکلب‎ 
. kewitî عوی . نفق . مات‎ 

وحام kewj=kewij‏ 
سلحفاء برية 1 kewsel=kîso,‏ 

(FN - کشف‎ ( 
kewş حذاء‎ 

(H) 

(FN - كفش‎ ( 
kewşdirû اسکاف‎ 
kewşfiroş خفاف . بائع احذية‎ 
kewş firoşî خفافية .بیع الاحذية‎ 
kewş kar اسکاف‎ 
kewş karî سکفنة‎ 
kewt kewt عواء. نباح‎ 
kewtîn عواء , نباح‎ 
kewte kewde AS رهط . شرذمة . كو‎ 
(fermandarîyê em li جعلت القيادة منا‎ 
16۱۷۲6۷186 xweser Sås g ارهاطاً مستقلة‎ 
lêkve 
kirin û em şandine . بنا خلف العدو‎ 
pey dijmin) 
keye--kef xwê, kîxî مختار القرية . عمدة‎ 


FN - کیا‎ 
keyandin = çelqandin الخض . الخفق‎ 


(Bot) 


keyandî= çelqandî 


خضوض . مخفوق 


kewêkender 


حجل كبير لونه مائل الى الصفر 6۷۵600675 


kewê kirk= القمري ( طائر شبيه بالهامة)‎ 
= kewê kuirk 

kewî nêr ذکر الحجل‎ 
kewê ribat 


الحجل المبارز 
يتغنى الكردي المحارب بذ کر الحجل فيقول: 


(1) az kewê nêrim 
kewê ribatim. 
. آنا فحل القبج البارز‎ )١ 
(2) ez berazê dora dehlême 
أنا الخنزير‎ )۲( 
التجول في الغابة‎ 
نا فحل الجاموس الثائر‎ )۳ 
(3) ez gamêşê hêçim 
(4) ez nehka ser seradim ieot! أنا‎ (٤ 
عل السبراد.‎ 
(5) ez deqa birsês im 
آنا الکعب الرصرص‎ (ö 
القبج ( الحجل ) الذي يشبه‎ 


kewê sûsik 


طائر الفر 

اخمام البر ي kewêşîn‏ 
ا حمام القلاب kewê teqle‏ 
العرموش ( العنب الذي kewij CAZ‏ 


وهو على الکرمة) 

(Kewijek mewijek hemû yeke) 
العرامیش والزبیب متساویان.‎ 
kewij وحام . اشتهاء الحامل من النساء‎ 


توحمت المرأة kewijî‏ 


kêl 


(kê bizina te kirrî) من اشتری ماعزتك‎ 

(ez mehnê xwe likê kim) من اتدلل‎ de 

(kî zora kê bibe) من یغلب من‎ 

kêç برغوت‎ 
(FN - (كيك‎ 


حوار بين الفأر والبرغوث keç devzer te‏ 


xwar 

یقول الفأر موجهاً القول 
للبرغوث : أيها 

البرغوث صاحب الفم الاصفر 


51880۳06۲ te mal ji 

wara kirin 
der 

لقد أكلت الصدور والنحور 

وأخرجت الضارب من مُرحها 

ويجيب البرغوث فيقول: 

أيها الفأر صاحب الاسنان 


mişk dran 0 


te xwar têr û 


tûro 
te malji wara kirin الدقيقة لقد أكلت‎ 
dûro ) العدول ( الجوالق الصوفية‎ 
والعلائق (علائق الخيل التي‎ 
توضع فيها العلف).‎ 
kêf=şayî,keyf ( ê) کیف. سرور‎ 
kêfker-şa bûyî, dilgeş طروب‎ 
kêferat--kefteleft حاولة‎ 
kefratî kirin  قزأم المحاولة للتخلص من‎ 
kêfxweş منشرح. مسرور . فرح‎ 
kêfxweşî سرور . انشراح‎ 


الشاهد الوضوع على القبر . الشاخص kê‏ 


keyandek 

خضاصة . خفاقه keyandek‏ 

keylûn سقاطه الباب‎ 
A.R.A 

keys فرصة‎ 

(keys lê anî) الفرصة‎ çê! 

(keysa min lê hat) اتاحت لي الفر صة‎ 

keys baz انتهازي‎ 

فرصة اليهودي . الفرصة التي لا تفوت keys‏ 

cihû 

کو کب زحل keywan‏ 
كيوان - FN‏ 

تقلم الأشجار kezax‏ 

الأغصان القلمة kezaxe‏ 


kezaxtî مقلم‎ 


تقلم الاشجار kezixandin=kesixandin‏ 
مقام kezixandî‏ 
الكبد kezeb‏ 
الحصيرة. والأغصان التي تصنع منها kezî‏ 
جدیلة . ضفيرة kezî‏ 
(RUSS)‏ 

نبات شعر البنات kezîk‏ 
سفح kezî‏ 
سفح ا جبل (kezîyê çiya)‏ 
تعيسة . بائسة ( معناها ا حرفی : kezîkure‏ 
( مقصوصة الضفیرة). 

نفق . أنبوب لنقل kezîn= kêzîn‏ 
المياه الى الحقل 

من تأتي مع الفعل التعدي الذي kê‏ 





kêl kêm ker 
الذي يوضع على الحدود بين قطع‎ kêm kirî متقیح‎ 
الأراضي الزراعية. معام. نصب.‎ kêm ناقص . قلیل . سافل . وغد‎ 

FN - 3‏ جانب kêl‏ 
نقص . عيب . عوار . عوز kêmahî‏ | الکیل ويساوي (YY)‏ صاعاً أو (۷۲) kêl‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmanî‏ كيلو غرام على وجه التقریب . 
نقص . عیب . قلة ذات اليد kêmaniyek‏ لعبة تتألف من فريقين یکون kêlevir‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmasî‏ لكل فریق ثلاثة أحجار قائمة کالشواخص 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmasiyek‏ يوضع ۱ 
قصور . حقارة kêmî‏ آمامها حجر صغير بمثابة احارس. 
ناقص عقل . مختل kêmaqil‏ يحاول کل فریق أن یتغلب على ANI‏ 


kêm aqilî 


قليل ال kêm beha‏ 
نقص . قلة kêm bûn‏ 
ناقص kêm bûyî‏ 
قلا . نادرا kêm caran‏ 
ضعيف ا حال. معوز kêm dest‏ 


ضعف حال. عوز kêm destî‏ 
قليل العزم kêm dil‏ 
قلة العز م kêm dilî‏ 
نادر الوجود kêm dît‏ 
ندرة الوجود kêm dîtî‏ 


kêmeş kêmmeş 
tang, çeke xurt u kêmeşe) 


الدبابة سلاح قوي مع بطيء في السیر . 


kêm hatin نقصان‎ 
kêmî أقلية‎ 
kêmîve على الأقل‎ 
kêm ker (J.G) أداة تقلیل‎ 
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باصابة الحارس آولا بجر من اليد 
ٹم تضرب الحجارة الثلائة على التوالي. 
تصرف هذه اللعبة في الأردن باسم 


( قردوشارة). 
جنوح. الیل الى اجانب kêlekdan‏ 
جنحت السفينة (gemî kêlek da wxe)‏ 
غرزة‌الابرة. قطبة kêlek‏ 
الخياطة بالغرز kêlekîdan‏ 
قطبوا Awî‏ بسته غرز (şeş kêl liserê‏ 
wîdan)‏ 
منجل كبر للحصاد بسك kêlendi‏ 
بکلتا الیدین 
لحظة . هنيهة kêlîk‏ 
(Bot)‏ 
امكث ibd‏ لدینا kêlîkê licem me be)‏ 
المرأة غير السلمة kêlîk‏ 
صدید . قیح . عمل kêm-nêm‏ 
تقيبح kêm kirin‏ 
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kêm kêm kês 
kêm kêm شيئاً فشيكاً‎ kêra مفید‎ 
kêm kirin تقلیل . تنقيص‎ kêr مناسب . موافق . صالح‎ 
kêm kirî مقلل . منقص‎ (bi kêra te hat) ناسبك . وافقك‎ 
kêr par ناقص الحصة‎ erdê wîbi kêrê أرضه تصلح للفلاحة‎ 
kêm Qedr قليل القدر والقيمة‎ cot-karîyê tê 
kêmreng باهت اللون‎ kêrakî يوم الأحد‎ 
kêmrengî يقول ضياء الدين الخالدي مؤلف کتاب ذبول. بهتان اللون‎ 
kêm sihet امدية الحميدية في اللغة الکردية » ضعیف البنبة‎ « 
kêmtir الذي الفه عندما كان والياً على ديار بكر اقل . آنقص‎ 
kemtirî كبرى المدن الكردية في تركيا. هذه الأقل‎ 
kêm û kurt موجودة قلیل وموجز‎ (kêraki) الكلمة أي‎ 
kêm xew في اللغة اليونانية فتنبه وتعجب . واذا مسهد . أرق‎ 
kêmxewî کنت من تبحر في عام اللغات تعلم أن أرق. سهاد‎ 
kemxewîtî أصل اللغة الكردية راجع الى اللغة حالة الأرق‎ 
kêm xûn فقير الدم‎ (NI) السنسكريتية أم اللغات الاريانية‎ 
kêmxûnî التولد منها الفارسية واليونانية واللاتينية فقر الدم‎ 
kêmxwer کل . قانع . قنوع‎ N! والجرمانية واحفادها ( ضیاء الدین الخالدي) قلیل‎ 
kêmxwerî قناعة . قلة الأكل‎ kêran العود الطویل الغليظ‎ 
kêmxwê الطعام ناقص اللح‎ kêra kalanî السكين الكبيرة التي ها غمد‎ 
kênfis= kûysî سلحفاة‎ kêrik سكين صغيرة ( مطواة)‎ 
(KD) kêrgû--kergû أر نب‎ 
kêr سكين‎ FN - خرکوش‎ 
FN - کارد‎ kêrhatî ذو خير. ذو نفع . صالحة‎ 
BK kêrî-dêlkew خشبة مستطبلة‎ 
kêr في شكوة اخض فائدة. خير‎ 
(Eng-care) (Bot) 
(bizina kêra) ماعز ذات فائدة‎ kêrû عود مدود بين عودین‎ 
(bi kêr tê) یر ګی منه خير‎ kês 


kidarik 

ارسال . جذب kêş kirin‏ 
visl‏ امن حصانك (serê hespê xwe‏ 
kêş ke)‏ 
جدال. صراع kêşe kêş‏ 
موزون. حذوب kêşayî‏ 
جدال . عراك . مشادة kêş û vekêş‏ 
نوع من ا خنافس يقتات على kêz‏ 

أوراق الأشجار والازهار 
خضراء الدمن kêzê kesk‏ 
خنفساء سوداء kêzê reş‏ 
خنفساء صفراء kêzê zer‏ 
خنفساء . جعل kêzik‏ 
خنفساء ابو جعران 6 kêzka‏ 
انبوب واسعة تحري فيها المياه kêzîn‏ 
قشر ة رأس الانسان والکاف هنا khen‏ 


تلفظ مشددة کالکاف في کلمة (kher)‏ 


ععنی اصم Bot)‏ 
اصع kher‏ 
صمم 70م 
صمم 67 6م 
اصم ۴0 
لفظة تستعمل لسوق الابقار kiç kiç‏ 
صخبر kiçik‏ 
صفر . صغار kiçikatî‏ 
صغار kiçikî‏ 
الحزمة من الليف توضع في الماء لتلين kiçûle‏ 
ثم تصنع منها الحبال. 

كياءة. ( کمی) kidarik‏ 
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dês 


(FM) 
(ev cih kês niye) هذا المكان غير ملاثم‎ 
kês=keys فرصة‎ 


غرابلة وهي الأوساخ التي تبقى kês-kizmik‏ 
بعد غريلة الحبوب وتنظیفها . 
اغتنام الفرصة 

اتاو ة كان اغوات الا كراد ( رؤساء 
العشائر ) يأخذونها من أبناء العشائر 


kêsanîn 


kêsme 


وقد رفعت الآن. 


كنز التراب في kêstek= kestek‏ 
الأرض الزراعية 

نشيط kêstekî‏ 
5 جل نشيط (kêstekî mêraye)‏ 
الوزن kêş‏ 
مذهب kêş‏ 
جذب . جاذيبة kêş‏ 
جذاب bi kêş‏ 
رأس بارز في البحر kêş‏ 
لقاح . شباء kêş‏ 
حصان الشباء (hespê kêşe)‏ 
حار الشاء (kerê kêşe)‏ 
وتستعمل ايضاً مع الحيوانات ذوات الحافر. 
کاہد . تعذب kêşa‏ 
الوزن kêşan‏ 
مکابدة . عذاب kêşanî‏ 
جرار kêşdar‏ 
النبات الرقد kêşe‏ 
مکان kêşgeh viti‏ 


kilmiş Qirêj 


مطبخ . مستودع النزل 


kiler 


(Eng-cellar G-Kiler ) 


( L-cellarium ) 


ثقب الباب kilır‏ 
کحل للزينة kilê sibhan‏ 
زوحة kilfet-kulfet‏ 
نوع من الكعك 1 kilîç-kulîçe‏ 
كليجه - FN‏ 
الخنصر من الأصابع kilîçik-- Qilîçk‏ 
مفتاح . اقلند kilîd‏ 
کلید - FN‏ 
Fr.-cle‏ 
مطوق . حصور kilîde‏ 
مفتاح kilîl--kilît‏ 
اغلاق kilîldan‏ 
مغلق kilîldayî‏ 
مفتاح انجلیز ي لفك البراغي 06۷867 kilîla‏ 
الكبيرة وأمثاها . 
مفتاح صو امل kilîla pêçgir‏ 
الترقوة kilîlka mil‏ 
ساط ( اقلم) kilîm‏ 
الثقبة في غلق الباب التق kilîr‏ 
يدخل منها المفتاح 
مفتاح kilît= kilîd‏ 
صانع الفاتیح kilîtçêker‏ 
تکحیل kil kirin‏ 
مكحل kil kirî‏ 


قذى العين وأوساخ الأذن 


kilmiş Qirêj 
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kifş 

kifş-+diyare, xûyaye ( 2 مکشوف‎ . alb 

kifşdar ظاهر‎ 

kifşqarı ظاهري‎ 

موسم . فصل . فترة بين مطرتين kij‏ 
(FX)‏ 

kijî مبلغ‎ 
A.R.A 


kijorek=kijûl, خشبية توضع عرضياً‎ O gaer 


kujîle 

في اسطحة الابنية . (Bot)‏ 
موج. انخض kila‏ 
اخض . التموج kilandin‏ 
مخضوض . متموج kiljndî‏ 
انخض . تموج kilya= kila‏ 
تألق النجوم kilbûn‏ 
التلو بح بالید kil kirin‏ 
لوح بيده (destê xwe kil kir)‏ 
ملوح kil kirî‏ 
الوتد الطویل الغلیظ . ناب الکلب kilb‏ 
کحل. انمد kil‏ 
فانوس صغير يحمل بالید kilçan‏ 
مریود ( ميل الکحلة) kilçik‏ 
طلع (اطلاع) kilçik=parsû‏ 
مریود . ميل المكحلة kilçûv‏ 
مكحلة kildan‏ 
جار kildûman=keldûman, hilm‏ 
تكحيل . توشية بالسواد kilkirin‏ 
مکحل . موشی بالسواد kilkirî‏ 





kiloc kirê 
(Beh) kindirêveçirî منفوش)‎ 
kiloc= kilor كعك جوف‎ kinêr=kenêr حلب‎ 
kiloran kêl كعك يجوف‎ kinêrok زهرة قرن الغزال‎ 
kiloşk شارة الطریق . علامة الطریق‎ kinif-kunef,kindir قنب . جوت‎ 
kilox ججمة‎ FN - كنف‎ 
kilsim نبت في بعض الجبال‎ kinif الأشجار غير الملتفة الكثيفة‎ 
kiman سیاج‎ kinik القصير الممتليء الجسم‎ 
kimt قمة. ذروة‎ kinkor نبات بري تأكله ا حیوانات‎ 
kimta dil قمة القلب‎ kinos بخیل . مفتر‎ 
kimya كيمياء‎ kinosî بخل . تقتبر‎ 
)0۲۰( kinos--kinoj, البخيل . الفتر . الممسك‎ 
kimyager ùُ خبیر کیم‎ kinos 
kimyewî كيميائى‎ kinose مکنسة‎ 
kin--nik n قرب . لد‎ kinos kirin تکنیس‎ 
(Eng-kin) kinos kirî مکنوس. مکنس‎ 
kin - kurt قصير‎ kir عمل . صنع‎ 
kin کلمة ینادی بها الزوج زوجته فیقول:‎ (FN - کرد‎ ( 
kinê min were (BK) 
أي تعالي يا صغيرتي وتستعمل للتحبب‎ kirar فاعل‎ 
kinbûn قصر . اختصار‎ kiras-keras قميص . ثوب‎ 
kin bûyî ختصر‎ kiras 50-0 غسل الثياب‎ 
kin kirin تقصم . اختصار‎ kir ne kir حاول. تشث‎ 
kin kirî ختصر . موجز‎ kir bal-- serrad کربال من نوع الغر ابيل‎ 
kinc ثوب من الکتان‎ kirdan--gerdenî طوق للرقبة‎ 
kinc=kun ثلمة. فرجة . ثقب‎ FN كردن‎ | 
(Beh) kirdar عمل . سبرة. اخلاق . طبيعة‎ 
kincik اشرطة من الاقمشة‎ kirek--kirde عمل . عملية‎ 
kindêle= کتکت (قتب‎ kirê أجرة‎ 
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kirîv 

العمل . الفعل kirîn‏ 
احکام الفتل kirjandin‏ 
تجعد . التفاف . فتل . برص kirjî‏ 
الإصابة بالبرص kirjî‏ 
مصاب بالبر ص kirjî ketî‏ 
قناة الأذن التى يمر بها kirjyok= kirêjyok.‏ 
الصملاخ (KB) Qirêjyok‏ 
نوع من الا قمشة القطنية kirîşe‏ 
ثر ضخم الرأس ابیض البطن kirkak‏ 
اخضر الظهر اسمه الصرد (A.R.A)‏ 
تغضن . حعد kir-mişandin‏ 

( کرمشة - عامية) 
متغضن . متجعد kir mişandî‏ 
تغضن . تحعد kir mişîn‏ 
اشتری kirrî‏ 

(FN - (خرید‎ 
kirrîn شراء‎ 
kirrînû firotin çolê مبايعة . تعامل‎ 
(kirrî firotin nîne, كساد في البیع‎ 
bazar sar). 
(kirrî firotin heye= رو اج‎ 
bazar germ). 

مشتري . زبون . عمیل kirrîyar‏ 
شر kirrîyarî s|‏ 


عراب ( الشخص الذي يحمل الطفل عند kirîv‏ 
اختتانه وله حرمة وتقدیر لدی الا کراد ویطلق 
الیزیدی ون هذه اللفظة على الأخ الكبير كا 
یطلقونها على الكردي مسام). 
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bi kirê 


معد للأجار . bi kirê‏ 
اجرة ال حمولة kirê bar‏ 
تحديد الأجر kirê birrîn‏ 
مستأجر kirêçî‏ 
تأجير kirê dan‏ 
موجر kirê dayî‏ 
مؤجر kirêdar‏ 
تأجير kirê darî‏ 
محطة تأجير kirê geh‏ 
استگجار kirê girtin‏ 
مأجو kirê girte J‏ 
مستأجر kirê girtî‏ 
استگجار kirê kirin‏ 
مستأجر kirê kirî‏ 
مؤجر kirê yar‏ 
تأجير kirê yarî‏ 
آرض مکروبة ( كراب أي جری kirêb‏ 
حرثها من سنة سابقة ولم تزرع في سنة مقبلة) . 
خزف . فخار kirêç‏ 
حصاد بالأجرة. أجرة الحصاد kirê pale‏ 
آجرة السفر ۵ 10:۲۵ 
قمیص . ثوب kirês=kiras‏ 
بشع . قبیح الصورة kirêt‏ 
بشاعة . الرداءة من كل شيء kirêtî‏ 
تبشیع . إساءة. kirêt kirin Ülal‏ 
مستهجن . غير صنعى kirh--sik‏ 
معمول . مصنوع kirî‏ 
عامل kirîkar‏ 





kirîvatî kişmiş 
kirîvatî عرابة. شبانة نسبة الى الشبين والعراب‎ | kirüz غیت‎ 
kirkirok نوع من البطاطه الحلوة‎ kirûzkirin-Qewartin تنحت‎ 
kirnavavê-noqbû کتاب المرشد) غاص‎ ( 
۱۳29-78 المثقب الوجه من مرض الجدري‎ kiskis لفظة لاثارة الکلاب‎ 
xurî kiryar عمل . تصرف . سلوك . معاملة‎ 
kirok--bikir فاعل‎ (FN - کردار‎ ( 
kirp فجأة. غفلة‎ kisil كلس‎ 
(S.H) (Eng-cajcium) calcium 
kirşe الطرقة الكبيرة التى یستعملها احداد‎ kiş كلمة تستعمل لطرد الطیور والذباب‎ 
kirtan وني لعبة الشطرنج تستعمل عند مضايقة الملك اق نو اتانوس‎ 
kirtan kirî وهي معنی (اسحب) الخصی من الجاموس‎ 
kirt kirin=kert kirin و ضع شارة على‎ kişa سحب . جر . وزن‎ 
kirt kirî . الخشب بنحو النشار‎ (FN) 
موسوم‎ (BK) 
kirtandin i, التترط بالاسنان. القضم‎ kişan السحب .الجر . الجذب . التلقیح.‎ 
(FX) . المكابدة‎ 
(FM) (FN) کشیدن‎ 
kirritandin القضم 7 التقر بط‎ (BK) 
(Bot) kişandin السحب . الجر . الجذب. التلقیح‎ 
kirtek تميع الثلج بسبب ا مطر أو‎ (min çêleka xwa ji سحبت بقرتي الى الفحل‎ 
حرارة الشمس‎ boxerê re kişand) . بغية تلقیحها‎ 
kirtekirt صوت القضم . صوت القرط‎ kişkirin=vegewixandin غریض الکلاب‎ 
kirtnak=tîr مرق. الشويك الذي‎ kişkişandin السحل . الجرجرة‎ 
kirtîpan يرق به العچین‎ kişkişandî D32 . مسحول‎ 
العمول على غير وجهه اللائق‎ kiş û berkiş الكش والكش المضاد في عملية‎ 
. كش الملك في الشطرنج. من اللایس. افساء‎ 
kirv منحنی‎ kişil--kisil, -Qisil كلس‎ 
(Eng-curv) kişmiş زبیب بدون نوی یعرف في الشام باسم‎ 


kixkix 
kitêb = pertûk, nivişt کتاب‎ 
kitêb firoş - pertûk کتی . بائع کتب‎ 


firoş 

بيع الکتب kitêb firoşî‏ 
كتيب . نشرة kitêbok‏ 
مکتبة . دار كتب kitêbxane‏ 
مفردات . دقائق . تفاصیل kitkit‏ 
بيان مفردات kit kit name‏ 
صوت لزجر القطة kitte‏ 
قطة . kittik ãla las‏ 

(Eng-cat) 


(Ger-katze) 


الخبز الجاف وقد مر عليه وقت kitût‏ 

طويل بعد خروجه من التنور. 

قوس 20-7 161۷ 
( کیان - (FN‏ 

حلاج. نداف kivanjen‏ 

مثقب قو سي kivan simtok‏ 

دن صغير ضیق الفم kivî‏ 


kivlîşk--bijang, mijang, أهداب العين‎ 
(Beh) 8۵ 


kivş=kifş, diyar, xûya ظاهر . واضصح بن‎ 


وضوح . ظهور kivşayî‏ 
وضوح. ظهور kivşbûn‏ 
مختار . عمدة kixî‏ 
مخترة. عمودية . عبادة kixîtî‏ 


لفظة لتنفير الأطفال من تعاطی kixkix‏ 
آشیاء غير مرغوب فيها. 
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بنات شام وف مصر بنائی . 
کزبرة 


لفظة ينادي بها الرجل زوجته 
ولعلها تعنی يا قطة. 
و ا 

قطة 

قط 


kişnij 





kişnij--kijnij 
(FN) - کشنیز‎ 
kişya 

kişîn 

kişwer 

(FN) کشور‎ 
kişwer kişa 
kişwer kişayî 


kit = tek 


kit 
kit beha 
kit bikit 
kit firoş 
kit 
(Beh) 
Eng - cat 


kitkê kûvî 
kitka mê 
kitkê nêr 
kitan 

(FN) کتان‎ 
kitanî 


kitan kirî 


kînekesî 


kiyarik 





مقطع یلحق بالاسم وععله صفة kî‏ 
ظهري (pişt kî)‏ 
آخروي (paşkî)‏ 
من تستعمل للفاعل العاقل JU,‏ 5 
gaug‏ 
كي - (FN)‏ 
(Fr. Quo)‏ 
(L- QU?‏ 
من كان عندك أمس ۰ (pêr kî bû licemte)‏ 
أي منهم kîjan‏ 
من منهم kîjkî‏ 
(BK)‏ 
أي واحد kîk=kîyek‏ 
قذی العین kîl=kîlik‏ 
فرشة صغيرة. مرتبة . طراحة. جنبية  kîler‏ 
الف غرام (وزن) kîlo-kîlošram‏ 
(Fr. - kîlogram)‏ 
كيلو متر ( الف متر طولي ) kîlomêtr‏ 
Fr.‏ 
كيمياء kîmya‏ 
Gr.‏ 
كيميائي kîmya ger‏ 
حقد . بغض . كراهية kîn‏ 


kîn kişandin 


مشية اباب kînedûz‏ 

حاقد . حقود kînekeş‏ 
كينه کش - FN‏ 

kînekeşî حقد‎ 
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كمي . کیاءة kiyarik=kidarik, dobelan‏ 
شجن . حزن . لوعة . هلع . أسف . ملل 
هلع . قفل . انفعال 

تکدیر . مضايقة 

هلوع . كثير الانفعال والتأثر 
بيت النمل 

بيت النمل 


kiz 
kizî 
kiz kirin 
kizok ` 
kiz 


(kizê mûrî) 


تشبث . kizavbizav @ alê‏ 
تشبث كثير (gelek kizav bizav kir, lê î‏ 
ولكن الله م يوفقه xwedê wî pêk neanî)‏ 
القطع الصغيرة المتبقية من الية الضان  kizik‏ 
بعد اذایتها (Bot)‏ 
حب الکرسنة أو الکرسعنه وتشبه kizin‏ 
في الشکل العدس 

غرابلة ( مایبقی من الحب لمشي kizmik‏ 
بعد غربلته) 

تشویط الصوف والشعر kizirandin‏ 


و کذلك تشویط سنابل القمح واحمص وغيرها 
في عملية الفريكة وافريسة. 


مشوط kizirandî‏ 
انشاط kizirî‏ 
انشباط kizirîn‏ 
ناطور القرية ( قطروز ) . مباشر محکمة kizîr‏ 
حضر . فراش. آذن. 

صوت غلیان kizkiz= kizekiz‏ 
السوائل كالسمنة أو قلي اللحم. 

قوقز حيل . تغذية kizwet ١‏ 
بدون حيل (bê kizwet)‏ 


koçan 
klîm -- kilîm کلین . بساط‎ | 
klam = stran اغنية جوارية‎ 
klîşe کليشة . صورة‎ 
Fr.- eliche 
klasîk كلاسيك‎ 
L= 
klasîkî كلاسيكي‎ 
klasîkîtî كلاسيكية‎ 
kloz= biwêje بل اصغر قلیلا‎ iela شبه‎ 
(Eng-clause ) وقد استغمل هذه‎ 
اللفظة الانجليزية‎ 
. الجمع العلمي الكردي ببغداد‎ 
ko= kom تجمع ; تکوم‎ 
ko kirin تجمع‎ 
ko kirî متجمع‎ 
ko=kuh ثا لم . بلید . غير حاد‎ 
(Bot) 
ko الذي . کي . لكي‎ 
(FN  هك(‎ 
(BK) 
ko = kû ان . اذا الشرطية‎ 
kobra صل مصری ( کوبرا)‎ 
koç رحلة. هجرة. حاشية . قافلة‎ 
العشائر الرحالة. مرحلة‎ 
koç العود القصير الضخم‎ 


أعواد متوسطة تمر فوق اسقف الأبنية koçak‏ 
koçek‏ = 


koçan 


الظعن ( قوافل القبائل الرحالة) 
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kîno 


حقود kîno‏ 
می . أي وقت kînga = kîngê‏ 
فوارغ محشوة بالارز وتسمی في kîpe‏ 
سوریا ( قبوات) 

قبوات صغيرة ها أذن حشوة kîpik‏ 
بالارز واللحم ومطبوخة. 

القضیب . عضو الذ کر الجنسي kîr‏ 

(FN) كير‎ 


النصراني وتطلق عليه لأنه اغلف kîr biçerm‏ 
اليهودي وتطلق عليه لانه يحتفظ بالعانة kîr bi‏ 


pirç 
kîs محفظة نقود ) كيس فلوس)‎ 
150-16051, kûsi سلحفاة برية‎ 
115011 کالسلحفاة. وتطلق على من یتسلل‎ 
بقصد السرقة.‎ 5J 
kîş (Jt) أداة انتهار للخروف‎ 
kîşk = kîjk من الاستفهامية‎ 
kîte=kite مقطع من كلمة‎ 
(pir kîte( كثير المقاطع‎ 
(yek kîte) احادي القاطع‎ 
161۷ = ۷ طور . جبل‎ 
FN كوه‎ 
kîvar = Qîvar نبات شائك تأكله ا حمير‎ 
(H) (Bot) 
kîvar مطبوخاً)‎ JS أرض شو كي ( نبات ی‎ 
kîve باجاه . نحو . سواء‎ 
kîwan کو کب زحل‎ 
FN - کوان‎ 


kokî 
كيلو تسمی‎ (Y) طاس من خشب سعته نحو‎ 
في بعض قری الأردن والبدو ( کعد).‎ 
(dewlet mendan kodik 
كناية عن احتکار‎ 
xistine nav lingên xwe) 
الأغنياء الثروة لانفسهم.‎ 
kodî برميل صغير يتسع الى ( ۲۵ ) كيلو غرام‎ 
KC - S 
kodo شره. بخيل‎ er 
قلنسوة ( طاقبة تضعها الفتاة الکردية‎ 
على رأسها وتعقدها في مقدمة الرأس‎ 
وتلف حوها مندیل)‎ 


kofi 


أمالة الطاقية على جانب الرأس kofîkêl‏ 
امتص العظم . عرق العظم koja = kot‏ 
امتصاص العظم . اعترق. kojandin‏ 
متص . معروق kojandî‏ 
اعتراق العظم kojtin‏ 
أداة تصغیر و یب kok‏ 
بنبه (keçkok)‏ 
جذر . أصل kok -reh, rih‏ 
1-101 
رجم عالي . مسلة. هرم صغير kokel‏ 
(Bot)‏ 
الائنین من الآخرين kokem‏ 
نوع كبير من احجل ( القیج) لونه kokindar‏ 
مائل الى الصفرة. 
نوع من صغار العصافیر kokî‏ 
انيق . الکامل في ملبسه kokî‏ 
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koçandin 

(bû hefadê koçan û أصبح محافظاً للظعون‎ 

وقطعان الماشية ) . kerîyan).‏ 

koçandin ترحال‎ 

(FN - کوچاندن‎ ( 

مرحل . راحل . مهجر koçandî‏ 

koçe مرحلة‎ 

الرحل . الظعن مع الأحمال = koçbar‏ 

koçûbar 

koçe bir ü> p 

boçe malî الظغن مع أحمال الامتعة‎ . J> 
مشتی ومصيف‎ 

koçerî Jl> > 

مضافة الختار . ( علية ) koçk‏ 


(raxera koçka maqûlan 
bi melifûrarn xemilandine) 


أثاث مضافة الوجوه والأعيان مزدانة بالسجاد 


الظعن . التنقل . الترحال koç kirin‏ 
متنقل . ظاعن . راحل . مهاجر koçkirin‏ 
مصارع koçegîr‏ 
مصارعة koçegîrî‏ 
طرد النحل . il>‏ النحل koçmêş‏ 
امتعة القبائل الرحالة koçûbar‏ 
غال الباب kod‏ 
(Bot)‏ 
kod = kode‏ 


ضريبة على رعي الاغنام 
یستوفیها صاحب الرعی من أصحاب الأغنام 
التي تسرح في أرضه. 

kodik 


komkomê kirin 
kolik كوخ صغير‎ 
kolkê seh کوخ الکلب‎ 
kolos = koloz قلنسوة ( كلوسة)‎ 
kom جماعة الغزاة‎ 
min kom kire غزوتهم أي حملت علیهم‎ 
serwan 
kom کو م کتلة . چلة‎ 
FN  هموك‎ 

L - cumulare 
ko = komar JRE زمرة.‎ 

(Sor) 

(FX) 
komarîtî جمهورية‎ 
kombeha سعر الجملة‎ 
kombêj (J اسم جمع (ق‎ 
kombûn 4-2. تجمع‎ 
komfiroş بائع الجملة‎ 
kom kirin تجميع . تکدیس‎ 
kom kirî متجمع . متکد س‎ 
komek = kloz, biwêje (J.J) شبه جلة‎ 
komel جموعة . شلة . جتمع‎ 
komel bûn تجمع‎ 
komgeh Ö2. مستودع‎ 
komekî مساعدة. عون‎ 
komik الجوزاء ( كتلة نجوم تظهر قبل الٹریا)‎ 
komika sêwiyan جر م الٹریا‎ AlS 


komkomêbûn 


komkomê kirin 
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kokim 


(Fr.- coquet) 


(her yekî xwe bi کل واحد تزین بطریقته‎ 
awaki 
xemiland u dane ber الخاصة وتأنق.‎ 


kokiyane). 

kokim = kurop مستهجن . مستغرب‎ 
(FM) (Bot) 

(kal u kokim u çend یشاهد بعض الکهول‎ 


birîndar dikevin diyari) 


والمستغربين وبعض الجرحى 

(dest bide pîr û kokim) 
والستهجنین.‎ 
Kokurt = gogurt كبريت أصفر‎ 


کو کرد - FN‏ 


من لا قرون له من ذ كور الاعز والضأن kol‏ 
كوخ . بيت البستانی kol‏ 
حفر . kola‏ 
زقاق. شارع فرعي kolan‏ 
(Eng - lane)‏ 
ال حفر kolandin‏ 
محاور kolandî‏ 
أداة تصغیر kole‏ 
عبد kole = benî‏ 
T- kole‏ 
مستعبد koledar‏ 
حفارة kolek‏ 
یقطن ۲ 16011۴0 = 0101ء( 





komker kors 
komker الجامع‎ kopik = piştaçav جفن‎ 
komir فحم‎ (FX) 

اعمی . مکفوف (T- kumur) kor‏ 
عمی koranî‏ فحم حجري komira kevrî‏ 
عمی korbûn‏ شبح الغزاة komunîzm Galak)‏ 
غراب شدید السواد korbela‏ الشيوعية komreş=reşkom‏ 

(L-corves) 
kon J مضرب . خيمة. بيت الشعر (بیت‎ kordil اعمی القلب‎ 
konkê pîrê = pîr evok عنکبوت‎ kordilî عمی القلب‎ 
konferans مور‎ korewer اعمی البصيرة‎ 

تعمية (Fr.- conferance) kor kirin‏ 
معمی kor kirî‏ نصب الخيمة أو بيت الشعر kon vegirtin‏ 
بلید . بطيء الفهم . غي kor fehm‏ منصوب . مضروب kon vegirtî‏ 
غباوة kor fehmî‏ عقدة تکون في شجر الجوز تقلع وتدق kong‏ 

حجر لين سهل الکسر والتفتت kore‏ ويستعمل دقيقها لتلوين الأشياء 
الخلد ( خلند) korebeşk--koremişk,‏ باللون الأصفر. 
kuribeşk‏ مور kongre‏ 

أفعى ذات أجراس (Fr- congre) kore bizingile‏ 
الافعى العمياء . أفعى سامة koremar‏ مقلة العین konika çav‏ 
خلد ( خلند ) kore mişk = kolmişk,‏ ذروةالجبل . قنة. قمة الجبل kop = kopek‏ 

(Bot) kulmişk 
kop û gaz قنن وأودية‎ korik مرض الطانون الذي يصيب‎ 
kopa bext سنابل القمح ويجعل لون الحب الى سواد. ذروةالحظ‎ 
kopal کلب‎ kor - korî زريبة . حظيرة‎ 
kopal عصا رأسها معکوف ( باستون)‎ kor جمع‎ 
kopek کلب . فحل . بطل‎ (sor) 
(kopekî mêraye) بطل الرجال‎ korî عمی‎ 
(kopekî saye) فحل الکلاب‎ kors حیاکة‎ 





kors ker kotekî 

الحجر . الحضن (FX) koş‏ 
فرج المرأة التزوجة koş (H)‏ حائك kors ker = culhe‏ 
فرج الفرس (koşa mehîn)‏ حفرة. نقرة. جب kort‏ 
زاوية koşe‏ | نونه (حفرة في الخد أو الذقن غیاز) kort‏ 
جهد . سعی 10565 غمازة الذقن ( نونة الذقن ) korta zeni‏ 
l‏ کوتش - FN‏ جرف. هوة kortal‏ 
مخاولة . كفاح . سعي . محاولة . نضال tê koşîn‏ حفيرة kortik‏ 
EG‏ کفاح . نضال . مسعی koşîn‏ نقرة العين kortika çav‏ 
محاول . مناضل . ساعي koşyar‏ زوايا صغيرة في راس الانسان kortika diza‏ 

اناء من فخار یوضع فيه ماء للشر ب koşik‏ يختبيء lö‏ القمل والصبان 
قصر koşk‏ باطن القدم kortika pê‏ 
كوشك حفرة بين عنق الانسان ورأسه kortika‏ 
قید للأيدي والأرجل ( مقطر) Qemçik kot‏ 
(FM) sor‏ حتال . مكار kose‏ 
اعترق. امتص العظم . قضم kot‏ آمرد . کوسح kose‏ 
اعتراق. امتصاص العظم kotin‏ سياف şûr kêş‏ ع koseci‏ 
ترغ kot kirin‏ نوع من ال حلوی kose misri‏ 
(FM)‏ الجانب الخلفي من البیت koser‏ 

محراث كبير له سكة عريضة (Bot) kotan‏ 
(oss)- guton‏ الجانب الخلفي من الست (kosera xanî)‏ 
جذمور . جذع الشجرة المقطوع = kotar‏ كيس جلدي صغير یوضع في kostek‏ 

koter‏ رجل الطائر. 
(FX-sor)‏ وسبط . مسار kostek‏ 

FX (FM) 

طاثر السلوی FM kotefir -- kutefir‏ 
جبار . طاغبة kotek‏ سلسلة. قيد . كستك الساعة = kostek‏ 
فلان شخص جبار kosek (filan kes koteke)‏ 
الغصب . الجبر kotekî‏ وساطة „ سمسرة kostekî‏ 


kubarî 
koz سیاج من اليراع . رواق بيت الشعر‎ 
koz مرعی خاص للاغنام‎ 
koz جرة‎ 


(FM) 


نوع من الأغنام وجهه كبير ومستدیر kozane‏ 


الأوساخ المتبقية من الحبوب kozer‏ 
بعد غريلتها 
ماالخبر الذي (min çixêr dît bêderê‏ 


رأيته من البيدر kozerê)‏ نز çi bibînim‏ 
حتى ارى من غرابلة البيدر (القراقرة) 
خندق . مکمن . حظيرة. قن الدجاج kozik‏ 
قن الدجاج (خم الدجاج) kozika mirîşka‏ 
ا حطب أو الجلة (السرقین) توضع kozî‏ 
على شكل مثلث ثم تدعق فیها النار . 


قطعت النار وأصبيحت جرا ۷۱۲۲ kozî‏ 
بيت صغير سقفه واطيء koz lax‏ 
(FX)‏ 
آرض مكروبة بسكة واحدة krêb‏ 
krewzor i> jL‏ 


( Eng-cruiser ) 


نوع من الزهور يسميه | کراد :rîzentêm‏ 
Sus‏ بكر 86م 
مادة الکروم krom‏ 
Eng- chrome (‏ ( 
(Gr - khroma)‏ 
A‏ انجليزي krown‏ 
(Eng.)‏ 
با کورة. يكور kubarî‏ 


kotekî lime kir 


(kotekî lêkir) اغتصبه‎ 
kotekî lime kir ضغط علینا . اجبرنا‎ 
kotekî اجباري . الزامی . حتمی‎ 
(bi kotekî ji kecki xis ; بالکاد استطاع‎ 
فض البکارة‎ 

عام ابر kotekyarî‏ 

(A.R.A.) 

تأبين الیت على طراز خاص kotel‏ 
توضع ملابس امیت فوق سرج فرسه ویدار به 
باطراف (FM)‏ 


القرية أو الدينة وأزقتها وتسير اللساء في 
لخر ةنك وعو ساقت امت 
تأبين الميت على النحو السالف kotelkirin S JJI‏ 


دنيء . حقير . ابرص kotî‏ 
برص . دناءة . حقارة kotîtî‏ 
احدب . مقوس kov‏ 
مقلة kovan‏ 
قرحة kovan‏ 
مقروح. مكلو 7 kovandar‏ 
جلة . جموعة kovar‏ 
قمع . محقان. قمع البلوط . قمع البامية kovik‏ 
وامثاما . 

فطر شمسي kovirk‏ 
کوخ kox:‏ 
مثزر صغير من الابریسم (الحریر) koxik‏ 
يغطي رأس العروس. 

کوخ صغير koxik‏ 


koyr = kor 


مکفوف البصر . اعمی 


kulî 

kuffik bûn l تعفن‎ 
kuffik bûyî متعفن‎ 
kuffik girtin الاصابة بالعفونة‎ 
kuffik girtî مصاب بالعفونة‎ 
kuffikî تعفن‎ 
kuflet = kulfet الزوجة والعیال . العائلة التى‎ 

یکفل باعالتها . 
فحیح kuffîn‏ 
صوت الأرنب kufekuf‏ 
كبريت kufrît - kuftik‏ 

(Bot) 
kufte = kutte كفته . لحم مفروم‎ 
FN - کوفته‎ 

قاتل . وتأقي مركبة مع الاسماء kuj‏ 
قاتل الرجال ) جرم) (mêr kuj)‏ 
قتل kuja‏ 
القتل kujandin‏ 
قاتل kujek‏ 
قاتل kujende‏ 
مقتول kujirandî‏ 
مذجة . مقتلة . معر كة kujtar = kuştar‏ 
ميدان العر كة kujtargeh= qada şer‏ 


الأغصان التي توضع فوق 


kujîle 


الجسور الخشبية المتدة عل سقف البنساء 


لت مطتا ۰ 


علة . قرحة . ال . التهاب 


مرض الکولیرا. 
التهاب 


kul 


kulî 


kubat 


با کورة الصباح (kubariya sibê)‏ 
الکباد ) من ا حمضیات) kubat‏ 
(EM)‏ 
اين kuce - kude‏ 
(كجا  (EN‏ 
الحجر الصلد kuç‏ 
حجر العین kuçê çav‏ 
مقلاعة . حذفة kuçkanî = kevir (aks p)‏ 
kanî‏ 
رصف الأرض باحجارة kuç kirin‏ 
مرصوف kuç kirî‏ 
اثفية ( حجارة حول النار توضع kuçşik=‏ 
kuçk‏ 
الحلة ( الطنجرة) أو القدر علیها) 
صوت یستدعی به الکلب kuçkuç‏ 
صغبر جداً kuçkok‏ 
الى أين kude‏ 
(كودام  (EN‏ 


) Russ - kude, kede) 
kudik = kutik, kutilk جرو الکلب . خراء‎ 


الذتاب والدبية. 

الحث على السير . الثابرة kudandin‏ 
حثوث . مثابر kudandî‏ 
ترثار kudkudo‏ 
تكفية الثوب . نوع من الخیاطة kufandin‏ 

(Bot) 

مکفوف ( مخاط) kufandî‏ 
عفن . عفونه kuffik‏ 


kulm 
kulek كوة. نافذة. طاقة الحمائم‎ 
16111۵۲ = Qulêr نافذة. كوة‎ 
kulfet (¢ ) الزوجة‎ 
kulind -- Qulind یقطین‎ 
kuling مطرقة کببرة ) مهدة. شاقوف)‎ 
(FN) کولنك‎ 
kulingvan الضارب بالط قة‎ 
kulî = kulih, kullî جراد‎ 
(Bot) 
kulikê beşik. جراد كبير في لونه بیاض‎ 
kulîçe كعكة‎ 
FN  هجولك كليجه.‎ 
kulî kulî حجلا على ساق واحدة‎ 
(kulî kulî یسبر حجلا على ساق واحدة‎ 
diçe) 
kulîlk زهرة‎ 
kulîlka 6 زهرة شقائق النعیان‎ 
kulîlk dan ازدهار . ازهرار‎ 
kulîmik فلقتا الية الانسان‎ 


عرش (عرجان. مفرش تالف من kulîn‏ 


جموعة قواطع یوضع فوقها فراش البیت ویرتفع 


على أرض الغرفة نحو متر ویدعی کل قاطع 


او عين (stêrik)‏ 


عرج. حجل kulîn‏ 
صوف العم الجيد ویصنع منه kulk‏ 
اجورب والقفاز 

kulmal = malwêran مخروب الدیار‎ 


قبضة اليد كقبضة الضارب أو المصارع kulm‏ 


kulbûn 


رمد العین . التهاب العين çav kulî‏ 
التهاب . تقرح kulbûn‏ 
خلب الطبور وا بوانات الفترسة kulab‏ 
الخشبات الق تدخل فی kulabe = kulave‏ 
ثقب النبر 
القطعة الصغيرة من الثلج kulat‏ 
(FX)‏ 
التهاب السحایا kulbûna tevna mejî‏ 
التهاب الامعاء kulbûna rûvî‏ 
لباد . قلنسوة kulav‏ 
( کلاه - (FN‏ 
قطعة صغيرة من الأرض مساحتها kulav‏ 
۶ متر 
خياط القلانس اللبادية kulavdirû‏ 
صانع اللباد . لبابيد ي kulavker‏ 
العود الذي ید خل في ثقبة النبر = kulave‏ 
kulabe‏ 


ذنب النعجة ورأس الیتها ۰ kullan = serdûv‏ 


تعر ج kullandin‏ 
معرج kullandî‏ 
الماشية المتخلفة من المرعى بسہب kullek‏ 
عاهة فيها 

kullek e اعر‎ 

(Bot) 

عرج kullekî‏ 
نهم . شره. من يشتهي الطعام كثيراً kulb‏ 
اشتهی الطعام kulibî‏ 
قرحة kulek = kulik‏ 


kun 
kumbe . حلوی من دقيق وديس وسمسم‎ 
(KD) نوع من الکعكث‎ 
kumbelok فطر‎ 
(Beh) 
kumbet ذروة. قمة‎ 
kumbirek ذروة. قمة‎ 
kumêt Gelê فرس أو حصان لونه أحمر‎ 
kumik عرف الديك‎ 
kumikê bamî قمع البامیة‎ 
kumik jê kirin تقمیع‎ 
kumişî = kermişî تقلص . انکمش على بعضه‎ 
(kumkê şivan نوع من الثبات‎ 
kumkumî ريض . لبد‎ 
(Bot) 

لبد في مکانه . ربض (liciyê xwede‏ 
kumkumî)‏ 

تلبيد kum kumandin‏ 
قمم مغطاة بالئلوج kumqeşa‏ 
حسود kumreş‏ 
طائفة ( القزل باش ) العلویین من kumsor‏ 


الا کراد الظاظا او الاتراك الذین یقطنون في 
منطقة درسم بولايتي ملاطبه والعزیر . 


لبادة طويلة تلبس على ال رس kumtîj‏ 
ها ذروة عالية 

رأس الاصبع kumê tillî - gumik‏ 
خودة kumzirx‏ 
قربة من جلد أو ما يشبهها kun‏ 
وکر . حجر . ثقب خرق kun‏ 
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kulmek 


لکمة . ضربة . دغة kulmek‏ 
کلنبه - (FN)‏ 

(Russ) 
kulmist قبضة كقبضة النساء النادبات‎ 
kulmêrû 


kulmîro=kunmîro بيت النمل‎ 
(Bot) 


بيت الزنبور ( بيت الدبور) kulmoz‏ 


امتعة kulmül = kulûmul‏ 
كعكة ٤٥01م‏ = kulor‏ 
تكعيك . الالتفاف کالکعکة kulor kirin.‏ 
ملتف کالکعکة kulor kirî‏ 
الماعز التي لیس ها قرون أو أسنان kulot‏ 
(Bot)‏ 
عروة kulpek = Qulpik‏ 
صوت ضر بة الكاد واللكمة kulpîn‏ 


امتعة 
عرج. حجل 
بخيل . مقتر 
قلنسوة. طاقية عرف الديك . قبرة الطائر kum‏ 
(Eng-comb)‏ 


kulû mul = kulmul 
kulya 


kulos = kinos, kinûs 


(coks comb) 


kumandar = fermandar قائد‎ 
(Fr- commandant) 

kumatek - destraz قاط‎ 

ماكنة حصاد ( حصاده) kumbayn‏ 
(Russ)‏ 

kumbaynajo Salati سائق‎ 


KURD 
kunkrît خرسانه.‎ 
kukrîtê şîşdar خرسانة مسلحة‎ 
kun mêş - mêşedan خلبة النتحل‎ 
kup هدوء . صموت . استقرار‎ 
kupbûn هدوء . صموت . استقرار‎ 
kup bûyî هادیء . صامت . مستقر‎ 
kupya هداً . استقر‎ 
(behra kupyayi jinûve البحر اهادیء‎ 
rabû) . ثار من جدید‎ 
kupîn هدوء . استقرار‎ 
kur انسان نهم‎ 
kur ولد‎ . Jê ابن.‎ 


kurap = pismam 


ابن العم 


ابن العمة kur metik‏ 
الغلامية من النساء التي kurani = mêrani‏ 

تتشبه بالرجال وتتزیا بزیهم. 
كراسة . دفتر kuraze‏ 
ابن السقاح . ابن الزنا kurê zina = bêjî‏ 


الكردي . الشعب الكردي من KURD‏ 
الشعوب الآرية العريقة في القدم وطنه 
کردستان الواقعة بين ایران وترکیا 
والعراق وروسیا وسوریا وتشمل ایران 
الغربية الشالية والولایات الثمالية 
الشرقية من تر کیا والحافظات الشالية 
الشرقية من العراق والشریط السوري 
الثهالي من حدود العراق الى حدود 

تركيا في الغرب ومنطقة (الاکز) في 
ارمینیا السوفياتية . 


kum mîz 


سلس البو kun mîz g‏ 
سلس البو ل kun mîzî‏ 
بيت النمل kuna mûrî‏ 
انتقاب kun bûn‏ 
مثقب kun bûyî‏ 
مسام ا جلد . ثقب صغير جداً = kuncik‏ 
kunçik‏ 

kuno = Qunc زاوية‎ 

(كنج - (FN‏ 
زاوية صغيرة kuncik = Quncik‏ 
منقلة . مقياس الزوایا kunc pîv‏ 
سمسم kuncî‏ 
( کنجد - (FN‏ 

kund = ۱۵0606, kundê kor بومة. هام‎ 
kundik = kundir, kulindir قرع .یقطین‎ 
kundikê avi (A.R.A) قرع رومي‎ 
kundikê kose (A.R.A) قرع کوسی‎ 
kundirê bistû يقطين له رقبة سك بها‎ 
kundirê bistî یقطین له ذنب‎ 
kun kirin تثقيب‎ 
kun kirî مثقب‎ 
kunker مثقب . تاقب‎ 


سفح الجبل ۴ = Kuntar‏ 
موضع لحفظ زير الماء تبنى 
فيه مصطبة بارتفاع متر فوقها UW‏ جدران من 
الجنوب والشرق والغرب ويترك الشمال مفتوحاً 
حفظاً للماء من التلوث ومسن عبث 


kungeh 


شال موه 


اسف 


الصبية . 


kurijandin 
(KURDDAX) منطقة جبل الا کراد‎ 
السوري وشريط الحدود السورية مع‎ 
تركيا في الثمال والغرب ومناطق‎ 
اذربیجان الشمالية الغربية في ايران‎ 
مضافاً اليهم أكراد منطقتي قوجان‎ 
di zk ورد دي اقلم راشان‎ 
ومنهم فروع في ارمينيا السوفيتية‎ 
وجورجيا واذربيجان السوفياتية.‎ 
ويعتقد علماء التاريخ أن كلمة‎ 
kurd کرمانج) حرفة عن كلمت كرد‎ ( 
تعنی‎ MAHI وماهی‎ mahi وماهی‎ 
الميديين ما يؤيد أن الا کراد هم حفاد‎ 


الميديين. 
جحش kurik = dêlişik‏ 
مجة الکر مانج من KURMANCÎ‏ 
الشعب الكردي 
الابتر الذي لا نسل له = kurdûnde‏ 
bêdûnde‏ 
الشجاع kure bav‏ 
نعجة يشوب وجهها kurebazi‏ 
البياض والحمرة 
اسم جبل یقع غربي مدينة رواندز kurek‏ 
(KIQ)‏ 
الربیب ابن الزوجة أو الزوج - kurhelî‏ 
zirkur‏ 
(Bot)‏ 
حيوان الغرير kuribeşk = kurebeşk‏ 
kurijandin Jat‏ 
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kurdandin 


تکرید kurdandin‏ 
متکرد kundandî‏ 
کالا كراد kurdane‏ 
كردية kurdanî‏ 


الوطن الكردي الذي يعيش KURDISTAN‏ 
فيه الشعب الكردي وهو وطنهم منذ 

الاف السنين يمتد من خليج البصرة في 
الجنوب الشرقي حتى يصل الى قرب 

البحر الاسود وحدود روسيا في الشمال. 

ومن كرمانشاه في الشرق حتى خليج 
الاسكندرونه والاقسام الشرقية من 

ولاية سيواس غربا في تركيا. 


طعام من الدخن KURDI - meyîr‏ 
مطبوخ بلبن يصب فوقه السمن 
الكردي . اللغة الكردية KURDI‏ 
الكردية . الاشتغال بالشؤون الكردية kurdîtî‏ 
عام بالشؤون الكردية kurdnas‏ 
عام الشؤون الكردية kurdnasî‏ 
الكردي الذي يعمل على kurdperwer‏ 
خدمة امته الوطنى الكردي . 
الوطنبة الكردية kurdperwerî i‏ 
أكراد الشمال ویطلق علیهم = kurdmanc‏ 
kurmanc‏ 


اسم كرمانج ويقطنون جميع اراضي 
كردستان الثمالية وتمتد مناطقهم من 
نهر الزاب في الجنوب حتى حدود القوقاز في الشمال 
ومن خط يمتد من بلدة زارا (ZARA)‏ 


ودارنده (DARENDE)‏ في تركيا مع 


kurm jinav derket 
مدود‎ 

تدوید 

دودة مستديرة 

دودة الربیع 

دودة اخریر 

دودة دقبقة الصغر 
دودة تتطور الى فراشة 


علة تنشأ من توالد الدود 
في بطن الانسان 


الدودة الو حبدة. الدودة الشريطية 


دودة الفيلجة 


دودة الالو ستوما 
دودة حراء 
الدودة الخيطية 


ث0 *» 


o yenî 


تبرید غلواء الشخص الثاثر 


أصيب بالدود 


ندوید 

جراثيمي . دودي 
اصيب الزرع بالدودة 
إصابة الزرع بالدودة 
الزرع المصاب بالدودة 
طیّرت الدودة 


(Ger - wurm) 
kurmdar 
kurmdarî 
kurmê badayî 
kurmê behar 
kurmê hevrîşm 
kurmê hûrk 
kurmê kesk 

(A.R.A) 


kurmê kiz 


kurmê 
pehn 
kurmê Qepûşk 
(A.R.A) 
kurmê sipî 
kurmê sor 
kurmê ziravk 
(A.r.A) 
kurmik 
kürm şikestin 
kurmijî 
kurmijîn 
kurmî 
kurm lêket 


kurm lê ketin 


kurm lê ketî 


kurm jinav derket 
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kurijandî 
kurijandî Ja2 
kurijî تجعد . تقلص‎ 
kurijîn تجعد . تقلص‎ 
kurisî ثبت . رسخ‎ 
(keleha xursê (ثبتت حلقة ( خورسی)‎ 
ikurisî ۱ 
kuriş كلمة ينادي بها ال حمار‎ 
kurîsk اجعد . أكرت . ثنية اللابس‎ 
(FX) 
(EM) 
kurîşk ) فلو . فلوة ( ابن الفرس الصغیر‎ 
(Bot) 
kurît نوع من النبات‎ 
kurk فروة‎ 
kurkî فرائي . ذو فروة‎ 
kurk firoş بائع الفر اء‎ 
kurk firoşî بیع الفراء‎ 
kurkvan e| áll فراء . فرواتي. صانع‎ 
kurk = 0 دجاجة مع فراخها ( قرقة)‎ 
kur kirin = por birin 8 القص‎ ê القطع‎ 
الحلاقة (قص الشعر)‎ 
kur kirî ` مقطوع. مقصوص . حلوق‎ 
(L- curuts) 
kur kure = 1 طاثر القطا‎ 
(SQ) (FX) (FM) 
kurm دودة. حشرة‎ 


FN - کرم‎ 


(Eng - worm) 


kurtupist 
kurt قصبر . مو جز . ختصر‎ 
(FN - کوتاه‎ ( 
(Ger - kurz) 
(Eng - short) 
kurt birin اختصار‎ . lel 
kurt birî موجز‎ 
kurt bûn اختصار . قصر‎ . el 
kurtî اياز . اختصار . قصر‎ 
kurtiyek موجز. ختصر‎ 
bi kurtî بالا ختصار‎ 
kurt kirin تقصم . توجیز‎ 
kurt kirî ختصر . موجز . مقصر‎ 
kurtan بردعة‎ 
kurtan ker 


برادعي . صانع البرادع 


عمل البر ادع . تبردع kurtan kirin‏ 
ملیس بالبردعة . مسرح بالبردعة kurtan kirî‏ 
الفرس غير الأصيل kurte‏ 
(FX)‏ 
سترة. قباء . ثوب لا یتجاوز السرة kurtek‏ 
(Russ.)‏ 
قصير القامة kurte bala :- bejn kurt‏ 
(FM)‏ 
قصير الساقن kurte ling‏ 
کلب قصير الساقن (seyê kurte ling)‏ 
فتات الخبز kurtêl = kurtol‏ 
آکل الفتات kurtêl xwer‏ 
الخادم . ا حقبر kurtêlo‏ 
همس kurtupist - kurtpist‏ 
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kurmikê şevê 
kurmikê şevê - gulstêrk حشرة تطير ليلا‎ 
وتضيء ضوءاً (سراج الغولة)‎ 
حشرة‎ 
مصاب بالجراثیم . مدود‎ 


kurmil 
kurmayî 


kurn = curn 


kurre = gure شغف حماس‎ 
(Bot) 

(di xebata xwe de شغوف في عمله‎ 
kurre ye). 

شجيرة. بيت النبات kurs‏ 
(Bot)‏ 

(ji kurs çend çilîq DLI ظهرت من بيت‎ 

بضعة فر وع. rabûne)‏ 

شجيرة تین مع درخاتہا kursek hejîr‏ 

kurs bûn ثبات . رسوخ‎ 

نابت . ر اسخ kurs bûyî‏ 

تشيت . تر سیخ kurs kirin‏ 

kurs kirî مثبت . مرسخ‎ 

كرسي . 2~ الاسنان kursî‏ 

kursar فرصان‎ 

(Fr- Corsaire ( 

kurşe الثلج الجامد التراع‎ 
(FX) 
(FM) - sq 

kurt = kurt piş bicil نسر‎ 
eylo, eluh 

طائر كالنسر يقتات على الرمم kurtê kel‏ 
(Bot)‏ 


kutk 


kurza 


الجرن الذي یدق به القمح kut - kutk‏ 
والبرغل وغير ذلك من الحبوب. 

الدق. الطرق kut kirin‏ 
مدقوق kut kirî‏ 
دق. قرع . طرق . انهی . واقع المرأة kuta‏ 

(EN - کفتن‎ ( 

الوطيء . الواقعة . الدق. التطعي kutan‏ 
انتهاء kuta bûn‏ 
منتهی kuta bûyî‏ 
تمام اا kutahî‏ 
تمام . انتهاء kutasî‏ 
تمام . انتهاء Kutayî‏ 
انهاء . اتمام kuta kirin‏ 
دقاق. كثير الوطیء والواقعة kutanvan‏ 


= 


رجل شبق کثبر الوطیء (Peyaki kutanvan)‏ 


kutte الكبة‎ 

سلعة . بضاعة Kutal‏ 

تاجر اقمشة ( بزاز ) Kutal firoş‏ 
لغط . جلبة . وقع اقدام kutkut‏ 

صوت و قع الاقدام (kutkuta linga‏ 

kute birin اختصار . اقتصار‎ 

kute birî ختصر . مقتصر‎ 

طاثر السلوی ۲ << kutefir‏ 

صدرية تلسها النساء kutek = Qotik‏ 

وفیها ضیق 

وتشه الجا کیت . (Eng-coat)‏ 
ا لجرو ابن الكلب kutk = kudik‏ 


والذئب والدب وغيرها من فصيلتها. 


kurupist 
kurza اين الابن . الحفيد‎ 
kuse = fis, kusek فسوة. فساء‎ 
(Bot) 
kusa gur فسوة ذئب ( تقال لمن یفعل‎ 


كثيف جداً كالطين التقاسك والطعام kusb‏ 


كارا جرت نا 
مسحوق لونه بني 

فساء kusek kirin‏ 
جراد له رأس كبير kusk‏ 
انسان له عبون زرقاء kusk‏ 
كثيف kusp = kusb‏ 
رباط من الحبال kustek‏ 

(Bot) 
kustek kirin التربيط بالحبال‎ 
kustek kirî مقید با لجال‎ 
kuş من لا قوة له . هش . رخو . سریع العطب‎ 
kuşme معجون الزیب‎ 
kuşt = kujt قتل‎ 
(FN - (كشت‎ 
(BK) 

kuştar is jo 
kuştegîr مصارع. معارك‎ 
kuşte gîrî مصارعة . عراكث‎ 
kuştin القتل‎ 
kuştî مقتول. قتيل‎ 





kudkêşêr kûp 
Kudkêşêr شل الأسد‎ kuzurîn انشیاط‎ 
kutêle = kutilk جرو‎ kuzûr = kizîr سناء اللباد الحروق يداوي به‎ 
kutkut قرع الرأس. نبضات ضر بات القلب . دقات القلب‎ 
(kutkuta dil) ضر بات القلب‎ kû اين‎ 
kutte ) اللحمة الفرومة . الكبة ( و کفته‎ (FN - کو‎ ( 
(FN - کفته‎ ) (BK) 
kuttilk كبة البرغل‎ (jikû) من اين‎ 
kuttilk خرو‎ (likû) ال اين‎ 
(gur kopîr dibe kuttilk + a اذا شاخ الذئب‎ kûçe زقاق‎ 
henekapê dikin) . به الجراء‎ kûçik کلب عادي‎ 
kuttilkê mezin نوع كبير من الكبة‎ 055 
kuttîn وسم . وشم . دق‎ çeç 
kuwar ) gab خلية النحل . کوارة ( مستودع‎ X,Q 
- kewar kûjan=kîjan اي جهة‎ 
(Beh) syr. تحفظ به الحبوب او الدقيق.‎ kûkûk P نعیق البوم . صوت‎ 
KUX سعال‎ NF - کوکو‎ 
kuxik سعلة‎ kûle = şehkirî ف المشط العد للغزل‎ aî. 
kuxikî من به سعال‎ (Beh) 
kuxit - kuxî سعل‎ kûlî جال . شبال . عتال‎ 
kuxîn سعال‎ NF - d کو‎ 
kuxkareş سعال ديكي‎ kûn = Qûn سفح ا جبل‎ 
kuxka سعال ديكي ۵2 = و٤ ہ×‎ (Qûna çiyê) سفح ا جبل‎ 
xenîqok kûngeh مو ضع لحفظ الماء البارد . ثلاجة‎ 
kuxa zuha سعال جاف‎ kûnêr قرحة. دمل‎ 
kuzîn قزقزة‎ kûntar = Qûntar سفح الجبل‎ 
kuzkuz قرقزة‎ (şer di kûntarên çiyê de bû) 
(kuzkuza seh) كانت ا حرب في سفوح الجبال. قرقزة الکلب‎ 
kuzurî - kuzûrî, kizirî انشاط‎ kûp 


قدح كبير . خابئة 
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kûpîk kûzekûz 

أعمق kûrtir‏ جرة صغيرة kûpik‏ 
طبل . صدی . صوت (Eng-cup) kûs‏ 

kûr عميق‎ kûsî = kûysî سلحفاة برية‎ 

kûrahî عمق‎ kwîsî 

(کشف. کشو ۔ (NF‏ عمق kûrîn‏ 

kûrbûn عمق‎ (Maz - kevez) 

صائّد السلاحف kûsîgir‏ عمیق النظر kûrbîn‏ 

للناس صائد حجل (ji xelkêre kewgire)‏ عمق النظر kûrbînî‏ 

kûr kirin تعمیق‎ (ji xwere kûsîgire) ولنفسه صائد سلاحف‎ 

الخبز الذي يقع من التنور kût = kitût‏ معمّق kûr kirî‏ 


على النار قبل نضجه ویتغیر لونه. 


kûv طور . طور‎ . J> 
NF - كوه‎ 
kûvan 1 „Ale 
kûvan dar معلول . دو علة‎ 
kûve = kude الى اين‎ 
kûysî سنحفاة برية‎ 
kûz = xûz احناء . احدیداب‎ 
kûz کوز‎ 
kûzik کاس الحجامة . کوز صغبر‎ 
kûzikvan حجام‎ 
kûzekûz قزقزة الکلب . عواء‎ 
(kûz 1022 seh) قزقزة الكلب‎ 
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دودة تظهر في او فصل الربیع kûrdank‏ 
وتعيش في المستنقعات وغدران المياه 
يناهز طوها AI‏ ليس ها رأس ولا ذنب 
تموت بعد جفاف المياه في نهاية الربيع . 


كور اخداء . منفاخ الکور . اتون kûre‏ 
اتون الکلس kûre gêç‏ 
كور الحداد . اتون kûrih‏ 

(Bot) 
kûrih dadan ايقاد الاتون‎ 
kûre kûre نفخ . مٿ . خیب‎ 
kûrik = bêrîk جیب‎ 

(Bot) 
kûrî عمق‎ 
kûriya çav اماق العن‎ 
kûrnigan نت بحفظ و یخلط مع الحنطة , $ کل‎ 
فی أوقات القخط.‎ 


المرأة على رأسها . 
ارتداء اللباس ( الیانس ) laçik kirin‏ 
مرتدي اللباس ( الیانس ) laçik kirî‏ 
صقر ( طاثر يصاد به) laçîn‏ 
(Avar)‏ 
ريفي . فلاح . جلف ladîv‏ 
lahor‏ 


نوع جيد من حدید السیوف 
منسوب الى مدينة لاهور البا کستانبة. 


مدينة لاهور من کبریات LAHOR‏ 

مدن با کستان 

غناء ديني ( ترتيل ) .غناء كردي شعي laje‏ 

اللون اللازوردي lajwerdî‏ 
لاجورد - FN‏ 

حجر منبسط يلعب به الصییان ۰ ۲6۷5 = lak‏ 

طبیخ من دقیق الشعیر والنخالة يطعم lak‏ 


ا حرف الخامس عشر من الابجدية الكردية L‏ 


la = al, hêl جانب‎ 
(Sor) 

la - lehî öU b 

laban ع‎ leban خدعة‎ 
(H) FN - 4 

خداع . احتبال. محيل labandin‏ 

labandî محخدوع‎ 

lablabk =lûb 60 متوسل . مستغیث‎ 


(Bot) 
labût رأس النساس یستعمله الفلاح لتنظیف‎ 
حذائه من الطين. مجرود‎ 
مربی ( حلویات مشكلة‎ 
(KD) . ) الفا كهة مع السکر‎ dê تصنع من‎ 


laçik 


laçer - rîçal 


غطاء ابيض شفاف (یانس ) تضعه 





lakîn las kirî 
للکلاب وامثاها من الحيوانات.‎ (FM) 
lakîn = اناء او وعاء من فخار او غرة‎ lampe مصیاح‎ 
tħiemlik (Gr-lampes) 
في الارض يوضع فیها طعام الکلاب‎ lan.= (cae) وکر .مأوى .مأوى الاسد‎ 
(FN - لال‎ ) lehn 
lal اخرس‎ e~! (sor) (Bot) 
FN لال‎ (FN - aY) 
lalî = 1 خرس‎ landik = lendik, مهد الطفل . سرير الطفل‎ 
lalbûn خرس‎ dergûş 
lalekî خرس‎ lanet = lenet لعنة ) ع(‎ 
lalav = lehî طوفان‎ lanet kirin اللعن‎ 
laleker لعبة كر دية خرس فيها المتكام‎ lanet kirî ملعون‎ 
lale زنبق‎ lap جدا‎ 
(FN - لاله‎ ( lapkêm قلیل جدا‎ 
(Eng- lily) laptarî = dest pelênk مظام جدا‎ 
1816181 التکلم بطريقة الیکم‎ laperîn J5 
lalezar حديقة ازهار الزنبق‎ lar صعیف . هزیل‎ 
(FN - لاله زار‎ ( larî صعف . هزال‎ 
lalihî توسل. تضرع. ناجی‎ | lar اسطبل الابقار والجاموس‎ 
(Bot) (Eng-lair) 
laleyî توسل . تضرع . مناجاة‎ (FN - (لاله‎ 
lalî ) اناء نحامی منبسط ( جاط‎ las شجر العناب‎ 
يصب فيه الارز‎ (FM) 
الطبوخ وغيره. صينية صغيرة.‎ lasik السويق من النبات‎ 
lam  كفلا‎ . الخد وجه الانسان ( البروفيل)‎ (FX, FM) 
lama jêr الفك الاسفل‎ las kirin وقطع اغصان‎ ASII حصید‎ 
lama jor الاشجار وترك ا جميع ف موضعه . الفك الاعلى‎ 
lamofek ثورة. عصیان‎ las kirî الحصود من الکلاء والاغصان‎ 
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layê hev 

فی . شاب law‏ 

(oss) 

(skr) 

(BK) 
lawanî فتوة‎ 
lawçak فق . ( نشمي)‎ 
lawçakî فتوة‎ 
lawecan الوالد ينادي بها ابنه المحبوب‎ 
lawik الشاب . الفتی‎ 
lawik اغنية غرامية. موال كردي‎ 
lawîn فتى ( نشمي)‎ 
lawînî فتوة‎ 
lawîtî حالة الفتوة‎ 
lawekar ¿>L . طالب‎ 
(Zanîn di welatê اطلبوا العام ولو‎ 
Çîn û maçînê de be . كان في الصین‎ 
jî lawekarê wî bibin) 
lawekarî مطالبة . بحث‎ 
lawkeleş ( الفتی الشهم النشمي‎ 
lax kirin = las حصد الكلاء واللاغصان‎ 
kirin 

القطوعه وتجميعها. 

الکلڈ الحصود والاغصان القطوعه lax kirî‏ 
las kiri‏ - 
ضعیف .هز يل lašir = lar‏ 
مثل . شبيه lay-(Eng-like)‏ 
شبيه ببعض layê hev‏ 


(Eng- like) 


lastîk 

lastîk مطاط‎ 

lastîkî مطاطی . مرن‎ 
(Fr- elastique) 


( Gr- elestikes ) 


laşe = leş جيفة . رمة‎ 
(FN  هشال(‎ 

الطيور والحيوانات آکلة الرمم  laşexwer‏ 
قطعة من الحقل يرسمها ا حراث 160616 = lat‏ 
لعمله اليومي. 

قطعة الأرض التي يحرثها الفدان lataga‏ 
في يومه 

طور . صخر كبير lat‏ 
حجر کبیر بحجم الباب latik‏ 
صم اللات من اصنام العرب في الجاهلية late‏ 
توسل . تضرع . ابتهال . مناجاة lava‏ 


lavahî = lavayî 


تضرع . توسل . ابتهال 


متوسل . مبتهل . مفاجیء lavaker‏ 
اجراء التوسل والابتهال lava kirin‏ 
توسل . تضرع lave = lava‏ 
المتوسل . المناجئ . المبتهل lave bêj‏ 
متوسل. lavekar Rev‏ 
توسل . مناجاة lavekî‏ 
اجراء التوسل والایتهال lave kirin‏ 
ابتهال . توسل lavelav‏ 
غناء دینی (ترتیل) lavij = laje‏ 
مغتى . مرتل lavijbêj‏ 
اللبلاب ( تبات او شجر متسلق) ‏ 18۷12۷16 
(لبلاب - (FN‏ 


كان J‏ جانبنا (lehê mede bû)‏ 
بلاد بولندا LEH‏ 
(Russ)‏ 
قطعة leh‏ 
قطعة صابون (lehek abikef)‏ 
مخل lehez (H)‏ 
لخنة. ملفوف lehen = kelem,‏ 
بطل leheng = mêrxas‏ 
بطولة. بطو lehengî d‏ 
احاف. ا حاح (ع) telîf‏ 
ا حاح . الحاف lehif kirin‏ 
ملحف. ملح lehif ker‏ 
ثرثرة lehf û gur kirin‏ 
طوفان . سيل عرم lehî‏ 
لعب . رقص lehîstin -- leyîstin,‏ 
lîstin,‏ 
lîztin‏ 
مطواف . كثير الطوف lehîstok‏ 
تسلية . اشغال . هو (ع) lehiw -- mijul,‏ 
legj‏ 
تلهية lehiwandin‏ 
لعب 6 lehîz=‏ 
لاعب lehîzevan - leyîzvan‏ 
lîzvan‏ 
وکر و بخاصة و کر الدب lehn‏ 
(Bot)‏ 
(Eng-lair)‏ 
مائة الف lek‏ 
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لبيخة . ضمادة 
لبابيدي . صانع اللباد 


جاج. تذمر 


leban 


leban = laban 
lebat 
lebat 
lebikandin 
lebikandî 
lebitandin 
lebitandî 
lebitî 
lebitîn 
lebt 
lebtek 
lebê 
lebê kirin 
lebê kirî 
lebîxe 
(syr) 
lebûçî = lebûdî 
kulavker 
lece ( &) 
lece kirin 
legan -- legen 
FN - لکن‎ 
legj ع‎ mijul 
(FX, FM) 
legleg 


(FN - HS) 


leh ( 2 


lenger kişandî 


فانا ابن عمتك . lawê meta te me).‏ 
فنطسة الخنزير  lemûz, lembûz‏ = 16۳002 
lemlimandin = melisandin Û‏ 
اعضاء الجسم من الخوف أو البرد . 
منکمش من الخوف أو البرد + lemlimandî‏ 
melisandî‏ 
وضع اليدين في ا جیوب = lemisandin‏ 
melisandin‏ 
من شدة الرد۔ 
منكمش من ا خوف أو = lemisandî‏ 
7111507 
البرد بل من البرد . 
مصباح lampe‏ ع lempe‏ 
Gr- lampe‏ 
Eng- lamp‏ 
اعرج leng‏ 
تعرج السير ۲ یتعرج . اعرج lengandin‏ 
مرساة lenger‏ 
لنکر - FN‏ 
ارساء . القاء المرسى lenger avêtin‏ 
راسی ۴ lenger‏ 
رای lenger endaz‏ 
١‏ لنکرانداز - FN‏ 
مرمی . مو ضع الارساء lengergeh‏ 
صحن كبير یو ضع فيه lengerî‏ 
الثريد او المنسف 
الاقلاع من المرسى lenger kişandin‏ 


lenger kişandî 


ee 
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LEK 
(FN - (لك‎ 
LEK قبائل كردية كبيرة في اقلم لورستان‎ 
بايران الغربية الجنوبية.‎ 
leke لطخة . وصمة عار‎ 
(FN  هكل(‎ 
(Ger.-lack) 
(leke lê عليه نقطة سوداء . اسمه ملطخ‎ 
heye) 
lekedar ملطخ‎ 
lekedarî تلطیخ‎ 
leke kirin تلطیخ‎ 
leke kirî ملطخ‎ 
lem ثدي ا حیوان‎ 
lem pin ساق النبات . بيت النبات المتد‎ 


کالبطیخ والقثائیات (J~)‏ 
بیت البطیخ 


(lemê zebeşa) 


لذلك lema‏ 
فنطسة الخنزير 2 = 16۳00076 
فنطسة الخنزير ( بوز الخنزير) (lembûzê‏ 
beraz)‏ 

lemlate 


عضل ) عضلات الجسم ) 
عضلات الجسم 


(lemlateyên cendekî) 


lemlem -- limlim خریر . هدیر‎ 
(FN - ¢) 
(Eng-lol) 


يا هدير نهر Ava Eyşatê lemê lemê olis‏ 
يا حوريتي لا تقتليني 


(Hurî rebenê mi me 


kuje 


leş sivik 
lerze رعشة . هزة. زلزلة‎ 
lerzek ارض کثبرة الاوحال تغوص فيها‎ 
. اقدام من يسير فیها‎ 
lerizandin ارتعاش. ارتجاج. اهتزاز‎ 
lerizandî مرنعش . مرتج . مهتز‎ 
lerizî ارتعش . اقشعر . اهتز . ارتج‎ 
lerzî قشعريرة. می متكررة‎ 
lerzîn ارتعاش . اهتزاز . ارتجاج‎ 
lerze = lerzok مرتعش . مقشعر‎ 
lerzûta مرض يبدأ بالارتعاش تعقبه‎ 
خی (ملاریا)‎ 
lerzûtadar U الصاب باللار‎ 
leş - laşe جيفة . رمة‎ 
(FN  هشال(‎ 
(Ger-fleich) 
(Eng-flesh) 
leş بدن. جسم‎ 
leş giran ثقيل اهمه . خامل . کسول‎ 
leş giranî خُول. کسل . ثقل الهمة‎ 
leş girs صخم البنية . ضخم الجسم‎ 
leş girsî ضخامة الجسم‎ 
leşker ) جیش ( عسکر‎ 
(FN - (لشکر‎ 
leşkergeh معسکر‎ 
leşkerî جندي » عسكري‎ 
leş sak سلم النية . صحيح الجسم‎ 
leş saxî سلامة المنية . صحة الجسم‎ 


نشيط 


leş sivik 
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lengir 
lengir 
lengit 
lengya 
lengî 
lengîn 
lep 
lep bîn 
lep bînî 
lepê kûçik 
lephilanîn 
lepik 
leptir 
leq 
leqandin 
leqandî 
leqîn 
leqya 

(FN - (لکه‎ 

leqleq 
leqleqa şûran 
leqûleq 
ler = lar, lexer 
lerbûn 
lerî 
lerifandin 
lerifandî 


lerz 


(FN - (لرز‎ 


lew - lewa, lema 


رشق . ذو لباقة جسمة lewend‏ 
رشاقة . 33U‏ جسمية lewendî‏ 
نبات عطري lewende‏ 


(L- levendula) 
lewitandin -- herimandin 


(e) 


lewitandî = herimandî 


(Bot) 


lewlew عواء‎ 
lewliqandin -- şewliqandin تضمير الخيل‎ 


Bot) 


w 


مصمر 
ولذا .ما ان- لذلك 
لان 


lewliqandî = şewliqandî 

lewma 
lewra 

عواء . ثرثرة lewt lewt‏ 
لغوية . ثرثرة 

جام . عنان 

تلجم 

۳ ضعيف البنية 
قرية.كردية في kê»)‏ کوران) سهل 

الکوران بقضاء ارغني من ولاية ( ديار 
بكر ) ومنها جاء جد مولف هذا العجم 
الى الاردن مع قوات الأمن التر کیة سنة 


lewt lewt kirin 
lešab,lexaf, lexav 
lešav kirin 

lešav kirî 

lexer = ler 


lexer 


ê ۱۸۳۸۰ 

lexim = lexem لغم ( مادة متفجرة)‎ 
T- 7 

مفجر الألغام lešmeci‏ 
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leş xwer 
leş xwer آکل الجيفة‎ 
letandin = mitandin s اللطو‎ 
1612701 = 3 لاطیء‎ 
let قطعة‎ 
let kirin تقطیع . تقسم . تجزئة‎ 
let kirî مقطع . مقسم . جزا‎ 
leva قسم‎ 
leva dan انقسام‎ 
leva dayî منقسم‎ 
leva kirin تقسم‎ 
leva kirî منقسم‎ 
lev anîn توفیق‎ 
(ne ji zanînê te)  كملع يكن ذلك من‎ î 
(lê xwedê lev anî) و لکن الله وفق‎ 
levdan -- lihevdan ) غثيان ( العبان‎ 


xelan (dil lihev dide = النفس تغثو ( تلعي)‎ 
dil jê Xelan). 

تحريك . تخلیط 

فتنة . دسيسة. تخريك . خفقان 


levdan 


levdan 


leven ع‎ zil, çîtik قصبة . براعة‎ 
(Bot) 

(mîna levenekê di avê كالقصبة في الماء‎ 

de) 

levhatin 


(xorteki lev hatiye) شاب منسجم‎ 
(gora levhatina xwedê) حسب توفيق الله‎ 
16۷6۵020 = hûçik ردن (اردان)‎ 


1êçûyî 


عجلة. الحاح 
مستعجل جدا 
اصرار . الحاح. حث 
سريع الأكل 

لذة 


لكن 

اداة نداء للمؤنث من الانسان 
اداة نداء للمؤنث من الانسان 
له . عليه . لها . عليها 

توفیق. انطباق. تنسیب 
يناسبني. يوا فقني 

ås خد‎ 

تحمیل المسؤولية . الوضع تحت 
الامر الواقع . 
عطف على 
بقرتي ولدت وم 
تعطف على مولودها 
بل . انما 

خادع 

ارتباك 

ارتبك الولد وخاف 
ارتداء . قياس 


lezokî 
lezûbez 
lezê lê kirin 
lez xwer 


lezzet ( &) 


lê lê 


lê = liwî, liwê 


lê anin 


(limin tê) 


lêban -- lêbek 


lêbar kirin 


lêbana 


çêleka min za unebane 


lêbelê 


lêbok - lêpok 


1850 


(lawik lêbû û tirsya) 


lêbûn 


lê civandin 


بحيرة صغيرة . غدير ماء lêç = lîc‏ 
(Eng-lake)‏ 

انفاق . نفقة . مصرف . انطواء lêçûn‏ 

ildi‏ عليه ملاءمة. 

منفق. ملائم lêçûyî‏ 
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وضع الم 
سراب 


سجیرہ 


لعب . رقص 
لعب . رقص 


(رقاص الساعة) 


تعجیل . حث . ال حاح 


اكثر سرعة 
مستعجل جدا 
مستعجل 


قارب بخاري سريع 


هم. تحفز 
مستعجل 


lexm lêdan 


leXm lêdan 

leylan 

leylanok 

leylaq 

leyl u mecrûm = leyl 
û mecnûn 

leyz = lîz 

leyizî -- lîzt 


leyzok = lîzok 


lez 
lezandin 
lezatir 
lezbilez 
bilez 
lezbot 

) K+Eng ) 
lezda 
lezdan 
lezgîn 
lezhel - 
zûgivêr 
lezî 
lezîn 
lez kirin 
lez kirî 
lezo 


lezok 


lêker 
. من الاجتهاد‎ 
lêhatin wer تطویق.‎ 
lê hatî wer مطواق‎ 
(em lidijmin hatin wer) طوقنا العدو‎ 
lêhilatin زجر. انذاز . انتهار‎ 
lêker الفعل ( ق.ل)‎ 
lêk = liyek سوية‎ 
lêkanîn = توفیق . اصلاح ذات البين‎ 
levanin 
lêk dan تنظ . ترتيب‎ 
lêk dayî منظم . مرتب‎ 
lêk dan تصادم . اندماج. تخلیط‎ 
lêk hatin = اتفاق. تر کیب . تکوین‎ 
levhatin 
تألیف.‎ 
lêk vegerandin تحاور . تناقش‎ 
lêk vegerîn A235) alê 
lêker (J.G) الفعل‎ 
(R.Z.K-K) 
1 lêker ligora binyatê حسب بنائها هي‎ 
evin 
a- lêkerên arîkarî افعال مساعدة‎ )۱ 
b- lêkerên hev 060221 ıS افعال مر‎ )۲ 
c- lêkerên sade افعال بسيطة‎ )۳ 
II ligora 6 حسب استعما ما هی‎ 
a- lêkerên sergerandî افعال متعدية‎ )۱ 
b- lêkerên pêgerandî افعال لازمة‎ ) ۲ 
c- lêkerên 020281115 ضمائریة‎ Jl! )۳ 


lê dan 


الضرب . الطعن . الوطيء . الوقاع . lê dan‏ 
تنعم التراب العّاسك . سك النقود . 

ضربة lêdanek iab,‏ 
ضارب . طاعن 1 lê‏ 
مضروب . مطعون lêdayî‏ 


lêdest dan 


اللمس 
زغلل padi‏ من شدة الضوء 1۵41138 = lêdilî‏ 


لحف lêf‏ 
لحف ا جبل (lêfa çiya)‏ 
مکان خاص بولادةالاغناء ویکون في lêf‏ 
الغالب في لحف الجبل. 

تصویب . التسدید الى ا ماف lêgirêdan‏ 
مصوب . مسدد lêgirêdayî‏ 
التفاف lêgerandin‏ 

ملتف lêgerandî‏ 
استقراء . بحث . التفاف lêgerîn‏ 
الاستقراء الناقص lêgerînêkêm‏ 
الاستقراء التام lêgerînê tekûz‏ 
مؤاخذ lêgir‏ 
مؤاخذة . انتقاء lêgirtin‏ 
مؤاخذ lêgirtî‏ 
لباقة . كفاء . نزاء ذكور اخبوانات lêhatin‏ 
على اناثها . 

هذا القمیص او الثوب يناسك (ev kiras‏ 
(يلبق عليك ( lite tê)‏ 
مناسب . ملائم lêhatî‏ 
صدفة lêhatin‏ 
الصد فة (lêhatin ji jêhatin çêtire) n>‏ 


lêwer kirî 
خدعة‎ 
ارتقب 5 انتظر‎ 
انتظار‎ 


الدوس 


تغيير حياة الانسان الى هيئة تستثير 


lêp = lēb, lêban 
lêpa 

lêpan 

lêpê kirin 

lêpê kirî 
lêpêçandin 
lêpêçandî 
lêpiçikî 


lêpok 


مهزلية 

حدوث . اصابة 
زغردة 

زغرودة 

مقابلة . مصادقة 
تصویب . تسدید 
رش الاء 

لتر (من الأوزان) 
التعرف 

متعرف على 


الاجابة. الرد على 
ارتداء 
تطويق 
مطوق 
تطویق 
مطوق 


lêpokî 
lêqewimîn 
lêrandin 
lêrîn 
lêrastbûn 
lêrast kirin 
lêrik 

lêtr 
lêvebûn 

lê vebûyî 

lê vedan 

lê vedayî 

lê vegerandin 
lê vegirtin 
lê werhatin 
lê werhatî 
lê wer kirin 


lê wer kirî 
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lêket 
111 ligora şeklê evin: حسب اشکاطا هی‎ 
a- lêkerên bi serve hatî افعال قباسية‎ ( ۱ 


b-Lêkerên ne biserve افعال غير قياسية‎ ) ۲ 


hatî 
lêket نزا . بلغ سن الرشد . اصاب.‎ 
اصطدم . تشاجر‎ 
lêketin نزاء .البلوغ.الاصابة.مشاجرة.‎ 
. فساد‎ 
(hesp li mehinê نزا احصان على الفرس‎ 

ket) 
(li darê ket) اصطدم بالشجرة‎ 
lê kirin تأسیس . انشاء . ارتداء‎ 
lê kişandin الكي ۲ الوسم , الانزاء‎ 
lê kişandî . مکوی. موسوم‎ 
. اخیوان الذي وقع به الانزاء‎ 
lêkolîn بحث . تدقیق‎ 
lêkolînyar باحث . مدقق‎ 
lêlan = lêrîn زغرودة‎ 
lêlandin زغردة‎ 
lêlav الثلج التمیع‎ 
lêlê اداة نداء للمرأة‎ 
(lêlê hevalê) يا صدیقتی‎ 
lêma 5 بقى‎ 
lêmişt = ما يحمله النهر من مواد عائمة‎ 


Qefok, 16-۷ 


lêmû öz 
lêrnûguvaş عسصب اللیمون‎ - 
lêmûyî ليموني‎ 


lê werdan tepik 
. lê werdan غرغرة‎ lêvstûr غليظ الشفة‎ 
lê weşandin توشية . تسیب‎ lêvstûrî غلظ الشفة‎ 
lê weşandî Wa. مو‎ lêvşekir عذب اللمی‎ 
lë weşîn تسب‎ lêv tenik رقيق الشفة‎ 
lêxek ضربة‎ lêz عبد . غلام . عيل . ولد‎ 
lê xire kirin افساد‎ lêzgi از کی نسبة الى طائفة اللزكاحدى‎ 
(dilê wî lê xire kir) قبائل الداغستان في القوقاز الشمالي وال افسد عليه نيته‎ 
lêxistin هذه القبيلة پنسب الشیخ شامل الزعم الضرب‎ 
lêxistî السام القوقازي الذي حارب الروس مضروب‎ 
lêxistinok سنین طويلة. اضراب‎ 
lêxwaz الطلوب له‎ lêzim اقرباء‎ 
lêxurîn زجر . توبیخ. حث الدابة على السیر‎ (Bot) 
lêye لعبة الاطفال ( عروسة) ,112016 = 1۵2016 معتبر . حسوب‎ 
lê zanîn الام . معرفة‎ bûkik 
(FM) li الى .ل .في‎ 
lêv شفة‎ (li min) d 
(FN - (لب‎ (li malêde) في البيت‎ 
(Eng-lip) lib الحبة من الحبوب او العنب وما شابه ذلك‎ 
(Fr-levre) (libë tizbî حبة مسبحة‎ 
lêvdar ذو شفة‎ (libek genim) 3 حبة‎ 
lêvgul وردي الشفة‎ liba xefkê حبة توضع في الفخ‎ 
lêvgulor نخین الشفه . مستدیر الشفة‎ ê ينخدع مها الطير فيقع في الشر ك‎ 
lêvka biçûk  ةأرملا الشفر الصغير في فرج‎ liba في جانب .لدی‎ 
lêvka mezin الشفر الكبير في فرج المرأة‎ libade معطف محشو بالقطن یصل الى‎ 
lev kirin = bilêv kirin التلفظ . النطق‎ „AS jl ما فوق‎ 
lêv kirî = bilêv kirî ملفوظ . منطوق‎ liban= سرقین( جلة )وهي اقراص مجففة من‎ 
lêvkî شفوي‎ tepik 
lêvrêj روت امبوانات تستعمل للوقود). طافح‎ 
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lihev ketin 
اعطه ثعباناً بدلا من السمکة‎ 
licimandin التلكؤ في المثي . التتسيب في العرج‎ 


متلکیء . متر نح licimandî‏ 
مشی ببطيء كا بيشي الریض . ترنح  licimî‏ 
في الخارج lider‏ 
منسجم lihev‏ 
ليست آوزان آبیات 6۴ weznên beytan‏ ) 
الشعر منسجمة كثيراً lihevin).‏ 
توفیق . تسوية lihev anîn‏ 
تحديل . تفتبل lihev badan‏ 
دول . مفتول lihev badayî‏ 
تصادم . نقاش . جدل lihevdan‏ 
تشاجروا ) (lihev dane dar‏ 
تساووا derketin‏ 11۳6700 
متساوي lihevdû derketî‏ 
تشابك . تعقید lihevdû gerandin‏ 
متشايك . متعقد lihevdû gerandî‏ 
تعقد . تشايك lihevgerya‏ 
lihevgerîn REZÊ Eê‏ 
تجمع . ترکیب lihev gihan‏ 


انطباق. انسجام . اتصال lihev hatin‏ 


أطبق العدو علیهم 


) dijmin liwan hatiye 


hev). 
lihev hatî منسجم‎ 
lihev ketin ۲ نزاع. اصطدام‎ 
مشاجرة. اصطكاك‎ 
(lingê jinikê lihev dikevin) 
. أقدام المرأة تصطك‎ 
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libaye 
libaye شىق الحيوانات‎ 
li ba bûn هبوب الر یح‎ 
li ba kirin تذرية ا حبوب‎ 
li ber امام .مقابل‎ 
li ber على وشك‎ 
(liber çav) مرئي. منظور‎ 
(liber çûn) على وشك الذهاب‎ 
(liber pijîn) على وشك النضو ج ) النضج)‎ 
liber çûn تقدم‎ 
liber çûyî متقدم‎ 
liber dan مقاومة. اصرار . ا حاح‎ 
liber dayî مصر . ملح‎ . ê مقاو‎ 
liber dest على يد‎ 


(liber destê wî xwendiye) 


e3‏ یده. 


تتلمذ Lade‏ 
عتناول اليد liber dest‏ 
انشغال البال . اهام . تأثر liber ketin‏ 

الاسقاط فيا اليد . 

حراسة liber man‏ 
لدی الوافقة 06061 liber‏ 
تصدی liber rabûn‏ 
تصدى هم liber wan rabû)‏ ) 
صمد. ثبت ۵ liber sekinî = liber‏ 
محاولة . تشث liber dan‏ 
تصرف . تدیر liber gerrandin‏ 
في المال . في ا خاطر . حفوظ في الذا کرة libîr‏ 
licih Ya‏ 


(licihê masî, mar bide wî) 


11521 bûyî 


( Bot) 


ینتش ( کا تفعل الماعز بنتش العشب likujî‏ 


. ظهوره)‎ Ja 
تعثر‎ 
عثر . زلت الق م‎ 


عثرة. عثار 


اين . فراء . مکان 


خرير . هدیر 
فنطسة الخنزير 
طعنة 


likumandin = licimandin 


likumî 
likumîn 
likû 
limlim = lemlem 
limoz = limboz 
linc 
S/H 
linav 


ling = nig, ning 


(FN - (لنك‎ 
(Eng-leg) 
ling birrî 
lingirandin 
lingirî 
lingirîn 


ling Qermî 
ling stûrî 
lipaş 

lipaş ketin 
lipaş ketî 
lipaş kirin 
lipê kirin 
lipêl bûn 


lipê) bûyî 


التفاف . تعقید 
لتف. a‏ 


تشابك . التفاف . تعقيد 


تساؤل 

080 

خصام 

اتفاق 

حاف 
can‏ 

جام 

خام . (سمكري) 
سمکرة 


Û MAE رت‎ Ak 


lihev pêçandin 


lihev pêçandin 
lihev pêçandî 
lihev pêçîn 
lihev pirsîn 
lihev tewandin 
lihev tewandî 
lihev xistin 
lihev werin 
lilêr(ç) 

lihêf dirû 
liliêm 
lihêmger 
lihêmgerî 
lihêm kirin 
lihêm kirî 
lihêvî... girtin 
( lihêvê wî girt ) 
lijne 


(KKZ) 


likandin -- pêve danîn 


likandî = pêve danî 


li kare 


like = stir hik, stirik 


(EN) 
likîdere 
liklik 
(liklika bizina ) 


likujandin 


lixwe kirin 
اداردية‎ äs حر‎ 


غده 


غدة نكفية ( آبو کعیب) 


غدة دمعية 
غدة صمّاء 
تحرك . حركة 
في هذا المكان 
نشيط. حرك 
تحرك . التوى 
هنا 

هناك 

هناك . في ذلك المكان 
هناك 

هناك 


قاس عل نفسه 
القياس على الذات 
اللطام 

نشوء . تطور . تنمیة 
ناشيء . متطور . نامي 


احتال . طاقة . التزام . تعهد 
محتمل . ملتزم . آخذ على نفسه . 


متعهد 


ارتداء 


liveka 1 
liveka 7 

livik 

livika binguh 
livika hêsir 

livika kher 

livîn 

livîdere 

livlivîn 

livok 

livya -- liya 

livta - livire, lihire 
liwê 

liwê derê 

li wire 

li wêre 

lixav 

lixîz 

lixu = li xwe 
(lixwe de anî ) 
(lixwe de anîn ) 
lixwedan 
lixwedan 
lixwe dayî 
lixwe girtin 


lixwe girtî 


lixwe kirin - lixu kirin 
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على . فوق . اضافة 
اضافة 

مضاف 

المرأة على وشك الولادة 
التر كيز على 

يركز كثيراً على ظلمهم 


من فوق 
كانت الطائرة تحوم 


من فوقنا . 


لتعرف خن 
فقال. نشيط 


lipêş ketin 
lipêş ketin 
lipêş ketî 
lipês kirin 
liq 
A.R.A 
liqliq :- liklik 
( Bot) 
liser 
liser danîn 
liser dayî 
liser destan 


liser-man 


( liser zilma wan 


gelek dimîne). 


liser... ra 


( balafir liser mera 


di firya ) 3 
liser sekinîn 
liser vebûn 


liser xwe 


( miroveki liser xweye ) وتشیط‎ J lê انسان‎ 


> 
صوف الخروف الصغير 
صوف اخراف 


liv 

liv 

( liva berxan ) 
livandin 
livandî 

livek 


liveka destarî 


lixwe kirî 





lok 
lixwe kirî -- lixu kirî مرتدي‎ lîskandî ملعب‎ 
liya ع‎ livya ) مرك . خطف البصر (زغلل‎ ( Badi li) 
liyan = livyan تجاج‎ Jl. jl al. ترك‎ tiste لائحة‎ 
libra ۶۵۳,۵۹۳ ليبره ) وزن فرنسي يساوي‎ Fr. 
غرام أو بوند انجليزي.‎ lîstok = 0۴ لعوب . العوبة‎ 
lîçik عاط‎ lîwan = lîxaw جام .عنان‎ 
lîk سيلان مخاطی‎ . ible äi y lîz = leyz لعبة . العوبة‎ 
(Bot) =Beh) lîzevan -- leyzvan لاعب‎ 
lîl-- şêlû كدر . عكر‎ lizbaz لاعب‎ 
sor (FX, FM) lizgeh ملعب‎ 
lîlan = lêrandin زغروده. صفير الر ياح‎ lîzkek العوبة‎ 
. الصحوب بالثلوج‎ lizker لاعب‎ 
lîl kirin  Qaşûl kirin تقشير الجوز والوز‎ lîzok لعوب‎ 
والبندق وما شابهها وهی ما تزال فجة.‎ 11201 = leyzok البندول . رقاص الساعة‎ 
lîl kirî ۱ مقشور‎ Lo - lolo أداة نداء للر جال‎ 
11۳10 = 8 لیمون‎ 100109 = bar bar الضأن‎ e 
lîre نوع من العملة وتستعمل في سورية ولبنان‎ lobya نبات اللوبيا‎ 
lîre زغرودة”‎ loc مقعد في مسرح أو سينا‎ 
11۳10 = 0 زغرودة‎ Fr- lodge 
lîs = pîn بيت الدجاج‎ lod حمل . کدس‎ 
( Bot) (Eng-load) 
(lîskê mirîşka ) بيت الدجاج‎ lod حفرة كبيرة يخزن فیها التبن‎ 
( teyr çû lîs) ذهب الطائر إلى بيته (عشه)‎ lojîn کدس من القش أو القصل‎ 
115109 = lîsya كمن . ريض . لبد‎ S.H 
lîstin اللعب‎ lok كتلة‎ 
( Goth - laikan) lok الشجاع من الرجال. الفحل من الإبل‎ 
(Nord - leika) ( hêç hêça انفعال الا کراد کانفعال‎ 
lîskandin تلعیب . تر قيتصس‎ kurdane 


339 





lok lovek 
şere fê kurda wer.grane الابل الوصلیة.‎ ( paq loq ) ساق غير منسجمة الشکل‎ 
wekiloka mûsilyane (ألوق) عامية. شرف الا کراد غال‎ 
şerefa kurda em nakin boja لن نلقی‎ loq کتلة. قرص . رغیف‎ 
6۲0886 (۰ i loqê nan رغیف خبز‎ 
lok = loq هرولة‎ loqîn هرولة‎ 
lok قطن حلوج‎ loqloq بليد . غير نشيط ( تام)‎ 
(sor) (FX, FM) ) loqloqek hespaye ) حصان غير نشيط‎ 
FN - لا يزيد من جریه مها حثه راکبه لوکه‎ 
lokandin السير هرولة‎ loqiji ) ارتکض ( لق‎ 
( Bot) lor ترویده تغنیها الأم لطفلها كي ینام‎ 
) bilok diçe ) يسير هرولة‎ lorandin (He) تروید‎ 
lolo نوع من الغناء الكردي‎ lord سيد (لورد)‎ 
lolo أداة نداء للرجال‎ (Eng-lord) 
( lolo hevalo ) يا رفیقی‎ lorik = hêsir, rondik دمعة . عبرة‎ 
lome = gazind ملامة. عتاب‎ i لوم‎ lorik ماء اللبن‎ dê الجين التکون من‎ 
lome kar الغلية الأولى . لاثم . معاتب (ع)‎ 
lome kirin تلوم . معاتبة‎ lorî شاحنة ( سيارة كبيرة تستعمل‎ 
lome kirî لشحن البضائع ) ملوم . ملام‎ 
lop بساط . ( اكلم ) سميك‎ (Eng-lorry) 
lop الطيور السابحة‎ lorîn تهلیل . تروید‎ 
(KG-S) los ضجر . اشمگزاز‎ 
lopik لو بيا‎ (Eng - loathe ( 
lopik ter رغيف خبز عويص | يختمر عجينه 105 لوبيا خضراء‎ 
10016 دودة صغيرة تأكل أوراق الزروعات‎ lotik الرقص في اضطراب و تخلع‎ 
وهی خضراء وبخاصة أوراق القثائیات.‎ lotî مرقص الحيوانات کالقردة والدببة‎ 
loq مدحلة)‎ ( Ju lotikan القفز . النطنطة كالجداء‎ 
loqe = loke هرولة‎ lotikî ) رقص . طفر ( نطنط کاداء‎ 
109 شاذ . غير منسجم‎ lovek جزر بري‎ 
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lox lûte 
lox الثلج التمیع بسبب الأمطار أو احرارة‎ lûlan التواء‎ 
loxbûn الثلج‎ g 1012 stûr عظم القصبة‎ 
lox kirin قییع الثلج‎ ` lûla zirav عظم الشظة‎ 
lox kirî E 181 bûn التواء‎ 
lukujî = likujî الماعز تأخذ بالرعي أو الا کل‎ lûle مكوك‎ 
بعد مرض أو بعد أول ظهور الأغشاب في‎ (FN - لوله‎ ( 
آول لمع‎ lûle ماسورة :مقرب سجاير‎ 
lukujîn نتوشه‎ lûle طاحونه المسدس‎ 
lukumî لکم‎ lûle الساق‎ 2š 
lukumane ملا کمة‎ ) 1812 ling ) قصبة الساق‎ 
LUR طائفة كبيرة من الا کراد وطنها‎ lûle kirin تلوية‎ 
gè لورستان (بلاد اللور) في جنوب‎ | lûle kirî ملوی‎ 
ايران وجنوب ولاية کرمانشاه.‎ lule kî مكو كي‎ 
lûblûb الحاح‎ ( liveka lûlekî ) حر كة مكو كية‎ 
(tu 1۵01602 jê meke ) لا تلح عليه‎ lûle per مزين . متموج . زنمق الماء‎ 
lûbandin توسل . تضرع‎ ( wek ۵۷۵5۵101606۲1 کالطاووس مزدانة‎ 
lûç = şaş أحول‎ û naz darî). وذات دل.‎ 
(FN - (لوج‎ lûlesaz مصلح طواحین السدسات والبنادق‎ 
lûç~ الدابة ترفع أذنيها لتسترق السمغ  ونم‎ lûlik بلبلة الابریق‎ 
وتتعرف على الصوت.‎ lûlik لفيفة ( الکر کر ) الذي يلف عليه الخيط‎ 
) mihina min فر سي رفعت أذنيها لتسترق‎ lûrik = rûrik, lulik شجر الدفل‎ 
guhêxwe lûç kir). lûsya جم‎ 
. السمع وتتعرف على الصوت‎ lûsin جثوم‎ 
lûçikandin اللوك‎ lûte امراة لعوب‎ 
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